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सर्वाधिकार सुरक्षित 


प्रकाक्षक ६ ` 
बोरे नाथ अश्विनी कुमार 


प्रकाशन मन्दिर 
बाजार चौक, मुरादाबाद-२४४००१ (भारत) 


आवास :- 

“वेद कुटी! 

सिह कालोनी, कटरा पूरन जाट 
बाजार गज, मुरादाबाद 


सम्पकं सावन :- 
ललित मेडिकल स्टोर 
बाजार गज, मूरादावाद 


प्रथम संस्करण-१००० 
मूल्य-८०|- 


मद्रक :-राज श्रिन्टसं, मण्डी चौक, मुरादावाद। 
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समर्पित 


योगेश्वर 
वेद के पुनरुदढधारक, 
चतुर्वेद मन्व द्रष्टा ऋषि, 
परमहंस परित्राजकाचायं महषि दयानन्द सरस्वतौ जी 
महाराज, जिनकी महती कपा ओर परम पृरुषाथं से 
भाज वेद ओौर शुद्ध वेदाथं उपलब्व हँ । 


महर्षि 
चरणों 
मे 
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॥। 


कर्तव्य 


दास्त्रस्य पारद्धत्वा तु भूयोभूयस्तदम्यसेत्‌ । 
तच्छास्त्र सबलं कुर्यान्न चाधीत्य त्येजत्पुनः ॥1 


चषि प्रणीत वेदादि भाष्य मँ पारंगत होकर भी बार-बार 
अभ्यास करता रहे। उस शास्त्र को समुन्नत करे न कि पढ़कर फिर 


छोड दे । 


जीवन का ल्य 


` निन्दन्तु नीतिनिपुणा यदि वा स्तुवन्तु । 

लक्ष्मीः समाविशतु गच्छतु वा यथेष्टम्‌ ॥ 

अद्येव वा मरणमस्तु युगाम्तरे वा । 

भ्यायात्पथः प्रविचलन्ति पदं न धीराः ॥ 
भतु हरि नीतिशतक ८५ 


नीति मे पारंगत चाहे प्रशंसा करे या निन्दा, घन अपने आप 
अये या जाये, आज मरे या कल्पान्त मे, परस्तु धीर पुरुष न्याय के मागं 
से एक पग भी विचलित नहीं होते । 
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ढो अब्द 


वेद वेदिक संस्कृति के मूलाधार है । वेद जीवन स्वंस्वहै। वेद 
ज्ञान के अक्षय भण्डार दहै। सभो विद्याओो का मूल बीजरूप में उनमें 
विद्यमानहै। जो वेदमें है वही अन्यत्र है, जोवेदमेंनहींहै, वह 
अन्यत्र भी कहीं नहीं है । 


वेद मेँ ज्ञान-विज्ञान, आयुर्वेद, धनुर्वेद, गान विद्या, गणित, 
जयामिति, बीजगणित, रेखागणित, अर्यं शास्त्र, समाज शास्त्र, राजनीति, 
व्यापार शास्त्र, यज्ञचिकित्सा, सम्तत्ति-निर्माण शास्त्र, चरित्र निर्माण 
शास्र, धमेनौति, युद्धनीति, शिवसंकल्प शास्र आदि समो का वणेन है । 


वेद जहाँ हमे मोक्ष मागं का पथिक बनाते है, वहां लौकिक जीवन 
को भी उन्नत बनाने के साधनों का निदश्च करते है। 


श्री वीरेन्द्र जी गुप्त नेवेद में इबकियां लगाकर कुं .रत्नो को 
निकालने का प्रयत्न किया है । अपने स्वाध्याय को उन्होने विेद-दशन' के 
खूप में पाठकों के समक्ष उपस्थित किया है । मनः सूक्त, नासदीय सूक्त, 
दाम्पत्य सूक्त, संजो वन सुक्त, पुत्रेष्टि सूक्त, रोग निवारक सुक्त, सरस्वती 
सक्त, शी सूक्त, वाणिज्य सूक्त, उद्यम सूक्त, जीवन निर्माण ८ सूक्त, दान 
सक्त, राष्टृभूमि सूक्त, काल सूक्त आदि अनेक सूक्तं में मन्तो का चयन 
बहुत उत्तम है । मन्व का अथं ओर स्थान-स्थान प्र उनके भाव का 
स्पष्टीकरण भौ दे दिया गया है । इस सुन्दर पुस्तक के प्रणयन के लेखक 
बधाईके पात्र है। 


विदुषामनु चरः 
“वेद सदन” स्वामी जगदीहव रानस्द सरस्वती 


एच, १/२, माडल टाउन 
दिल्लौ-११०००६ 
दि० १६-४८-८८ 
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वेदाज्ञा 


मिमाहि इोकमास्ये पजन्य इव ततनः । 


गाय गायज्नमुक्थ्यम्‌ ॥ 
ऋरवेद १३८१४ 


हे विदान्‌ ! तु वेदवाणी को मुल मे कर ले, उसे कण्ठस्य करः ओर 
उस वेदवाणी को मेव के समान गजंना करते हृए दुर-दूर तक गम्भीर स्वर 
से फला, उसका उपदेश कर गौर गायत्री छन्द मे कहे स्तुति युक्त वेद- 
वचन समूह्‌ को स्वयं गान कर, पठ्‌ ओर पडा । 


) वेदं शरणम्‌ आगच्छामि । 
सर्वश्रेष्ठ अपरिवतंन शील आदि ज्ञान-सागर "वेद" को दरण मे आओ । 


सत्यं शरणम्‌ आगच्छामि । 
'स॒त्य' को जानो, पहचानो ओौर “सद्य ज्ञान वेद कीशरणमे आओ। 


यज्ञं शरणम्‌ आगच्छामि । 
सर्वश्रेष्ठ परोपकारमय कम "यज्ञ" कौ शरण मे आभो । 
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दवि 


11.1.९१ 1.111.011 


ओम्‌ अग्निमीढे पुरोहितम्‌ यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । 
होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ 
मानव जौवन की वास्तविक सफलता .केः लिए अभ्युदय तथा 
निःश्रेयस सदव अपने-अपने स्थान पर स्थित एवं प्रतिष्ठित रहे ह । एक 
मनुष्य को व्यवहारिक जगत में उन्नति के उच्चतम सोपान पर पहुचाता है. 
तो दूसरा मानव के उपादेय लक्ष्य की ओर अग्रसर करता रहता है। इनः 
दोनो का यथावत्‌ प्रयोगं मानव की विवेक ष्टि एवं दीघं दृष्टि पर निभ॑र 
दै । महाकवि भारवी ने (नबाधतेऽस्य त्रिगणः परस्परम्‌" कह करं यह्‌ स्पष्ट 
कर दिया है कि जिस प्रकार समुचित काल विभाग तथा समान पक्षपातः के 
दवारा सेवित घमं, अथं, काम परस्पर वाधित नहीं होते, उसी प्रकार प्रत्येक 
वस्तु समन्वय एवं सन्तुलन द्वारा गरृहोत तथा व्यवहृत सुखद सिद्ध होती ३ै। 
हमारे दूरदर्शी मनीषियों ने भौतिकता को हेय नदीं माना है कन्तु उसी मँ 
सवंथा लिप्तः होकर जीवन के चरम लक्षय निःश्रेयस की ओरं से विमुख या 
उदासीन होना नितान्त अदूरदशिता है, जिसके कारण आज समस्त विर्व 
नाना प्रकार कौ सुखं सामग्री का भाजन बनकर भी सच्ची शान्ति से वंचित 
है । वह॒ उसे पाने के लिए विकल है, पर मृग-मरीचिकायं मे जल पाने की 
भांति भटक रहा है, रान्ति की सही दिशा नहीं मिल पा रही है, अतः उसके 
सभी प्रयासं अकिचितु कर है । उसे पाने के लिए तो अध्यात्म प्रधान भारतीय 
संस्कृति के मूल स्रोत ज्ञान राशि की ओर अग्रसर होना होगा । वह ज्ञान राशि 
आाज भी हमारे मननशील मनीषियो ने दाय रूप में .संन्नित एवं सुरक्षित ` 
रखी है जिसने .विश्व को शान्ति का सन्देश ही नहीं दिया अपितु उसका 
पाठ भी पढाया है ।.उस ज्ञान राशि में हमारे वेदः अग्रगव्य ह। वेदका 
महत्व सवंविदित है उसके बारे मे जितना भी कहा. जाये अपणं ही रहेगा । ` 
वेद" शब्द "विद" धातु से बना है, “विद' धातु पाणिनीय धुतु पाठम चारं 
गणो मे पृथक-पथक अर्थो मे आयी है । जिनके अथं है सत्ता, ज्ञान, विचारण 
ओर प्राप्ति । किच मुख्यतया ज्ञान अथं को लेकर ही वेद शब्द का निवेचन “ 
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१० नेद दशन 
या व्याख्या की जाती है । वेद हमे केवल अध्यात्मके ही दशन ॥ नहीं कराते 
अपितु सामाजिक जीवन के भी सुन्दर सन्देश एवं उपदेश देते ठं “मन शत्य 
चरामसि" मंत्र (वेदाज्ञा) के अनुकूल आचरणं कर । जव से हमने श्रुति के 
इस आदेश को भुलाया है तब से हम इधर-उधर भटक रहे है ओर मपना 
सुपथ प्रकाशक, ज्योति स्तम्भ स्थिर नहीं कर पति । जिस प्रकार सूयं के 

" अस्त होने पर अनेक छत्रिम प्रकाश कायं म लाये जति ह परन्तु फिर भी 
बह घनान्धकार सर्वात्मना अपसारित नहीं हो पाता । यही दशा वेद ज्ञान 
से विमुख होकर हमारो हुई है । सामाजिक जीवन में पद-पद पर लोक स्थिति 
के लिए हमको तथ्योपदेशक सदुगुर की आवश्यकता होती है स्वतः प्रमाण 
मन्त से बढ़कर ओर कौन सद्गुरु हमको मिल सकता है । श्रुति ने भी इस बात 
को पुष्ट किया है । 'मन्नो गुरुरस्तु न" अन्य शस्त्रपरतः प्रमाण हैँ अर्थात्‌ 
वेदानुकल होने से मान्य अन्यथा अमान्य है एवं शास्त्रों मं परस्पर विमति 
होने पर मन्त्र निणंय ही प्रमाण होता है । । 


वेदानधीत्य वेदौवा वेद वापि यथा क्रमम्‌ । 
अविवुप्त ब्रह्मचर्या गृहस्थाश्चमा वित्‌ ॥ 
तीनो वेदों का अथवा दो वेदों का या न्यूनतम एक वेद का अध्ययन 


करके अखण्डित ब्रह्मचयं व्रत वाला गरहस्थाश्चम मे. प्रवेश करे। गुरस्थाश्रम 
प्र अपने भार के साथ-साथ अन्य तीन आश्वमियो का मी भार रहतः है । 


थथा नदी-नदाः स्वे सागरे मान्ति संस्थितिम्‌ । 
तथेवाभमिणः सवं गृहस्थे यान्ति संस्थितिम्‌ ॥ 

जिस प्रकार सब नदी ओौर नद सागर मे जाकर ठहरते है उसी 
. भ्रक्रार सब आश्रमी गृहस्थ का आश्रय लेते हँ । इतने गुरुतम दायित्व वाले 


गृहस्थाश्रम को बल विद्या ओर बुद्धि से समन्वित होना चाहिये, अन्यथा 
वहं इस दायित्व को यथावत्‌ निभाने में असमथं ही रहेगा । | 


ˆ महषि दयानन्द सरस्वती के प्रादुर्माव सपव वैदिक विद्वान वेदों को 
कण्ठाग्र करने में ही इति कृत्यता मानते थे, इस सन्द मं विदवन्मर्धन्य आचायं 


बलेन उपाध्यायः का यह कथन यहां उद्धृत करना अप्ासंगिक न होगा 


“कारी, भूना जैसे विद्या क्तो मे आज भी अनेक वैदिक विद्यमान ह जिन्होन 
समाज की उदासौनता कौ जवहेलना कर अश्रान्त परिश्रम तथा अनुपम लगन 
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के साथ विविध कठिनाइयों के बीच श्रुतियों के प्रत्येक मन्व को कण्ठाग्र 
जीवित रखा है । इनकी जितनी श्लाघा कौ जाय थोड़ी है, जितनी भी प्रशंसा 
की जाय, वह्‌ मात्रा मेँ स्थून ही जंचती है क्योकि इनके कण्ठो से आज भी 
हम मन्त्रों का उच्चारण उसी भांति, उसी स्वर-भगी में सुन सकते है, जिस 
प्रकार सुदूर प्राचीन काल के ऋषिजन इनका विधि पूवेकं उच्चारण किया 
करते थे । इस प्रकार इन मन्तो के रक्षक रूप में ये वैदिक विद्रत्समाज आदर 
के पात्र तथा श्वद्धाके भाजन है, परन्तु इनमें एक त्रुटि गुलावमें काटो की 

, तरह असंगत रूप से खटक रही है । ये अक्षरज्न होने पर भी अर्थज्ञ नहीं होते । 
ओर यह्‌ भी निरिचत बात है किवेदके अर्थोका ज्ञाता विद्वान्‌ केवल मन्त्र 
वणे से परिचित व्यक्ति की अपेक्षा कहीं अधिक महत्व रखता ह 1“ इसी लिए 
निरुक्तकार यास्क ने वाध्य होकर अर्थज्ञ विद्धानको जो प्रचुर प्रशंसा की दहै 
वहु अनोखी ओर अनुटी है “जो व्यक्ति वेद का अध्ययन तो करता है पर उसके 
अथं को नहीं जानता, वह हठ वृक्ष की तरह केवल भार ढोने वाला ही होता 
है, जो अथं कोः जानता है.वही सम्पूणं कल्याण को भोगता है ओर ज्ञान के 
दवारा पापों को द्रुर कर वह्‌ स्वगं प्राप्त करता है।'" 


स्थाणुरयं मारहारः किलाभूदधीत्य वेदं न विजानाति योऽयम्‌ । 
योऽथ इत्सकलं भद्रमदनुते नाकमेति ज्ञानविधूतपाप्मा ॥ 


स्वामी जी ने वेदाथं की जोर प्रवृत्त होने कौ विद्रत्समाज को प्रणा दी 1 
इस विषय में स्वामी जी का न्थ रत्न ऋर्वेदादिभाष्य भूमिका विशेष रूप से 
दष्टव्य है, जिसमें प्रत्यक्ष धर्मा ऋषियों को वेद के प्रथम ज्ञान का तथा षडगों 
के अध्ययन द्वारा वेदाथं के यथावत्‌ बोध का सांगोपांग वणेन है । 


पूर्वाश्च य मं ब्रह्मचर्यं त्रत पालन पूवक विधिवत्‌ वेदशास्र आदि अध्ययन 
करने के परचातु जव ब्रह्मचारी का समावतंन संस्कार (दीक्षान्त समारोह) 
होता था उस समय सवं प्रथम ये तीन वाक्य ब्रह्मचारी को उपदेश के खूपमें 
कहे जाते थे । 


१. सत्यंवद २. धमम्‌ चर, ३. स्वाध्यायान्माप्रमादः 1 सत्य भाषण 
ओर धर्माचरणों का महत्व -सवेविदित है ही पर 'स्वाष्याय मे प्रमाद मत 
करना" यह वाक्य भी नितान्त व्यवहायं है। स्वाघ्याय का महत्व केवल 
 वि्योपाजंन कालं मे ही नहीं अपितु सदा सुपरिनिष्ठित है । हमारे स्वाध्याय 
शील श्री वीरेन्द्र गुप्तः जी ने अपने स्वाध्याय के बल पर णदी समाजोपयोगी 
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१२ गेद.-दश्॑न 
छोटे जडे अनेक ग्रन्थो की रचना की है जिनकी 'उपादेयता सहृदय -विद्रदुवशं 
ने शतशः प्रमाणित की है । यह "वेद दन" नामक ग्रन्थ उनके सतत स्वाध्याय 
एवं वेद कै प्रति अट्ट आस्था का अपूवं परिचायकः है । उन्होने अपने इस 
वृहत संकलन भ वेद के प्रति अगाध भक्ति एवं लग्न.का परिचय दिया है। 
इनके सभी सूक्त मानवमन को पूततम बनाने वाले तथा जीवन निर्माण की 
सही दिशा दिखाने वाले है । यह भी विचायं है कि ज्ञान की सच्ची सफलता 
उसे आचरण मे ढालने पर ही मानी जाती -है। विचार .जौर आचार का 
धनिष्ठ सम्बन्ध है । विचार के बिना केवल. आचारः विगताक्न है ओर 
आचार के बिना विचार पंगुवत्‌ है "विचाराचारयोर्योगः सदाचारः स उच्यते" 
विचार ओर आचार के योग को ही सदाचार कटते है । यही सदाचार मानव 
घरमंशास्त्र मे प्रतिपादित धमे के प्रमुख चार लक्षणों मे परिगणित है ॥ इस 
ग्रन्थ के संकलित सूक्त का तथा मुरुयतम अंशो का विवेचन भी इष्टव्य है । 


महषि दयानन्द जी ने आययंजनं हिताथं जिन ग्रन्थो की रचना की, उन्हीं 
कै मन्थन एवं तदनुक्‌ल अन्य भ्रन्थों के अध्ययन तथा मनन के प्रसाद स्वरूप 
यह्‌ ग्रन्थ पाठकों को भट है । इसके "उद्घोष" में महर्षि दयानन्द को जिस गुर 
परम्परा द्वारा व्याकरण आदि का तथा योग आदि का ज्ञानं प्राप्त हुआ वहं 
परम्परा वस्तुतः उल्लेखन।य है । सद्गुरु ही राष्ट्र के उत्थान के लिए 
शिष्य को सुपथ प्रदशितं करता है, वेदाथं की आवरयकता' प्रकरण मे कुराल 
लेखक ने अनेक उद्धरण द्वारा तकं सम्मत इस आवश्यकता को प्रतिपादित 
क्रियाहै। विज्ञान के इस चमत्कारिक युग में वेदां भले ही प्रत्यक्ष 
आकषक न दीखते हों परन्तु विज्ञानं संघठन के साथ विघटनकारी सामग्री 
भी प्रस्तुत करते ह । रचि भेद के कारण दोनों ही पो के ग्राहक एवं समथंक 
मिलते है परन्तु वेद' हमें उस मागं में अग्रसर होने का उपदेश देते है जिससे 
राष्ट्र की एकता अक्षुण्ण तथ! अखण्डता अट्ट बनी रे, आज इन दोनो के ही 
िन्न-मिन्न होने की पग-पग पर आशंका वनी रहती है। यज्ञ साधना 
प्रकरण मे जिन उपादेय अंगों का विवेचन किया है वह सर्वथा मनन एवं 
जाचरण के योग्य है “यज्ञो भुवनस्य नाभिः" यज्ञ को समस्त अुवंनं की नाभि 
बताया है, ` जिस प्रकार नामि चक्र के असंतुलित हो जाने पर सारे शरीर 
का संतुलन बिगड़ जाता है, उसी प्रकार यज्ञो के अभाव में शुवन अर्पनी 
अभीष्ट स्वस्थता को खो बेैठतां है, इसी प्रसंग मे वणितं “यज्ञ का महत्व" मी 
विशेषतः ध्येय है 1 “गृष्टि वणेन" सूक्त मे सप्ताह के सातों दिनों करे क्रम का 
तथा नामकरण विवेचन अति गम्भीर रूप मे परस्तुत क्यिाहै। . . 
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ध्पूत्र की कामना क्यों" इस विषय को लेलक ने बडे ही ठे ठंग से 
प्रतिपादित क्रिया है । शस्त्र का वचन है-ऋणानि तरीरायपाहृत्य मनो मोक्ष 
निवेशयेत्‌" तीनो ऋणं १-पिन्न ऋण, २-देव ऋण, ३-ऋषिक्ऋण से मुक्त होकर 
ही जीवन के चरम लक्ष्य मोक्ष मे मन लगावे। इन ऋणो मे पितृ ऋण से 
मुक्ति पुत्रोत्पत्तिसे ही मानी जाती है, अतः इसी प्रसंग मे लेखक ने सरल 
सामान्य उपाय से पतर प्राप्ति न होने पर 'ुतरष्टि यज्ञ' का उल्लेख किया है, 
इस प्रकरण में विधि एवं भौषधोपचार आदि काजो निर्देशन दिया है वह 
लेखक की सुभब्रफ के साथ-साथ खोज का भी परिचायक है । 


आपका “चरित्र निर्माण सूक्त विशेषतः खष्टव्य है । आज. हमे इस 
शास्त्रीय वचन पर अवश्य गहन इष्टि डालनी चाहिए । ~ 


वुत्तं यत्नेन संरक्षेद्‌ वित्तमेति च याति च । 
अक्षीणो वित्ततः क्षीणोवृत्ततस्तु हतो हतः ॥ | 
आचरण की यत्नं पूवक रक्षा करनी चाहिये, क्योकि धन तो अता ओ 
जाता रहता है । जो धन से हीन है वह हीन नदीं किन्तु जो आचरण से हीन रै 
वह्‌ हीन ही रहता है । एक समय था कि आर्यावतं के अग्रजन्मा से पृथ्वी 
के समस्त मानव अपना-अपना चरित्र सीखते थे । 
एतद्‌ देश भ्रसुतस्य सकाशादग्रजन्मनः । 
स्वं स्वं चरित्रं ॒शिक्षेरन्‌ पृथिव्यां सवं मानवाः ॥ 
मानव की मानवता वस्तुतः चरित्र निर्माणपरही निभरदै, चरित्रमें 
अन्य उपायों के साथ मक्ष्यामक्ष्य का भी पूरा-पूरा ध्यान रखना चाहिए । 
चरित्र निर्माण मे मन का पवित्र रहना पस्म आवश्यक है गौर मन कीं 
पवित्रता आहार पर विशेष रूप से आधारित है । इसका लेखक ने यथा 
प्रसंग बहुत ही सुन्दर विवेचन किया है मानव जीवन के उत्थान के साधनों 
मे चरित्र सर्वोपरि साधन हे । 


नगर के प्रसिद्ध आर्थं विद्वान श्वद्धास्पद स्व० पं० गोपीनाथ जी की 
सस्मरेरणा ने लेखक की लेखन दिशा मे रचि उत्पन्न की । लेखक ने अपने सतत 
स्वाध्याय के बल पर अपनी इस प्रवृति को उत्तरोत्तर परिष्कृत बनाया 
पूज्य पण्डित जी के निर्देशन पर ही लेखक ने प्रत्येक ग्रन्थ एवं पुस्तक की 
भूमिका लिखने का दायित्व मुफको सौपा जिसका मैने यथा भांति निर्वाहं 
किया । लेखक ने स्थान-स्थान पर यह स्पष्ट कर दिया है कि वन मे रहने 
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१४ गेद दशन 


बाले भी रागामिभूत मनुष्य मे दोष उत्पन्न हौ जाते हँ ओर घरमे रहकर भी 
पृचेन्दरियो के संयम द्वारा मनुष्य तय कर सकता है । जो निन्दित कमं से 
बचता है उस रागभुक्त मानव के लिये धर ही तपोवन है । 

बनेऽपि दोषाः प्रभवन्ति रागिणाम्‌ । 

गृहेऽपि पचेन्धिय संयमस्तपः ॥ 

अकुत्सिते. कर्माणि यः प्रवत्तेते । 

निवृत्त रागस्य गृहं तपोवनम्‌. ॥ 

सर्वान्तर्यामी जगन्नियन्ता जगदीश्वर से प्राना है कि जौ लेखक 

विचार ओर प्रचारक दष्टिसे ही रचना करते हैन कि व्यावसायिक दृष्टि 
से उनकी कृतियाँ सदंव सहृदय ग्राह्य बनी रहं । जिससे इस प्रकार फ लेखक 
का उत्साह यथावत्‌ परिष्कृति को प्राप्तं होता रहे । इत्योम्‌ ! ` 


। विदुषां वंश वदः 
३ज्‌न १९०६ , भगवतसहाय शर्मा 


(आचायं) 
 डिष्टी गंज, मुरादाबाद 
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हे सच्चिदानन्द अनन्तस्वरूप, है नित्य शुद्ध बुद्ध मुक्तं स्वभाव, 
हे अद्वितीयानुपम जगदादिकारण, है सवंशक्तिमान न्यायकारिन, हे 
सवंमंगलमय, सवंस्वामिचु, हे सर्वानन्दभ्रद, सकल दुःख विनारक, अविद्या ` 
अन्धकार निमूलक, है दारिद्र विनाशक, शत्रु विनाशकः, हे दुग ण नारक, 
निवल पालक, ह पारब्रह्य परमेश्वर, जगदानन्दक प्रभो आपकी महती कृपा 
से विक्रम सम्वत्‌ १९८४ श्रावण शुक्ल छट बुधवार तदनुसार ३ अगस्त १९२७ 
को मेरा जन्म आर्यावतंदेश (भारतवषं) के उत्तर प्रदेशीय क्षेत के 
मुरादाबाद नगर, मौहल्ला जीलाल स्थित व्यास कुटी मे परम आदरणीय 
श्रद्धेय भूषण दारण जीके ग्रहं मे माता अदार्फी देवी के उदरं से हुआ था, 
जहां पर वेदानुरागी श्वद्धेय प० गोपीनाथ जीके सानिध्य से वेदं ज्योति 
जगमगा रही थी । प्रयु जी ! यदि आप मुभ किसी ओौर ग्रहं मे जन्म देते 
तो मँ वेद ज्योति पुज प्रकाश से बहुत दूर होकर अज्ञान अन्धकार मे भटकता 
रहता आपकी मेरे ऊपर यह्‌ अति महती कृपा रही । 


प्रथु जी { आपकी कृपा से कारोनेदान हिन्द्र इन्टर कालेज मुरादाबाद 
मे शिक्षण काल के मध्य श्रद्धेय तनसुखराय भाल 'अध्यापक' जो शनिवार के 
दिन अन्तिम घन्टे भ वाक्‌ प्रतियोगिता, कविता पाठ आदि कराते थे, उसी के 
मध्य सभी विद्याधियों को आयं कुमार सभा मे आने के लिए प्रेरित करते थे, 
मेरे उपर पैतृक संस्कारों का प्रभाव था ही, इससे गौर अधिक पूवं के 
संस्कारों को बल मिला ओौर उनकी प्रेरणा सेर्मने आयं कुमार सभामें 
सक्रय भाग लेना आरम्भ कर दिया । 


प्रथुजी ! श्रद्धेय पं० गोपीनाथ जी के सानिध्य से वेद तथा वैदिकः 
सिद्धान्तो के मनन करने का सौभाग्य प्राप्त हआ भौर श्चद्धेय वंद्यराज 
बुद्धासिह जी की प्रेरणा से वैदिक सिद्धान्तानुसार लेखन कायं आरम्भ हु । 
पत्रवत्‌ स्नेहं के प्रदाता श्रद्धेय आचायं भगवत सहाय जी शर्मा का वरद्‌ इस्त 
सदव मेरे शीश पर रहा ओर मेरी प्रत्येक कृति की भूमिका लिखकर मेरी 
लेखनी को चमतङ्ृत किया । श्रद्धेय स्रामी वेदानन्द जी जिनका पूवं नाम 
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१६ गेद दर्शन 


(मौलाना सत्यदेव' था इनके सानिध्य से अत्यन्त गूढ़ वेदिक सिद्धान्तो की 
जटिल गु्थियों को सुल फाने का मागं प्रास्त हुभा । 


मु जी ! आपके जपार कृषा सागर क इन माणिक मुक्ता स्वरूप बर दो 

ने मुभे आपके वेद ज्ञान रूपी अपारसागरं के तट के पासं बेठकर कुच 
माणिक मुक्ता आदिः चुने का अवसर प्रदान कर वेद गंगा की लहरों को जो 
केवल वेदं का ददन मात्र ही है, सवत्र फौलाने का सौमाग्य प्रदान किया 
आपकी मेरे ऊपर यह अपार-कृपा का ही कारण है । प्रश्च जी ! आपकी इस 
कृपा को सै सहस्त्रौ जन्मो मे भी नहीं डका सकता । - 


प्रभो जी ! मेरी अति उत्कट अभिलाषा यह है कि सत्य ज्ञान वेद गंगा 
की. लहरो को संसार के प्रत्येक प्राणी मात्र तक पर्हुचाने के प्रयास में म पूणं 
। . सफलता प्राप्त करू, परन्तु प्रथु जी ! यह विशाल काथे एक जन्म में पूणं 
॥ होने वाला नही,.इसलिए प्रथु जी ! जब तक संसार का प्रत्येक प्राणी. इस 
वेद ज्ञान रूपी सागर में गोते न लगाने लगे उस समय तक मेरा प्रयास 
जारी रहे, अर्थात्‌ मेरा जन्म वार-बार वेदानुरागी परिवार मे मानव देह ओर 
| वाग बुद्ध के साय होता रदे । भ जी ! आपने मानव देह के. साथ-साथ 
) समस्त ज्ञानेन्दरयां ओर कमेन्द्ियां प्रदान की है जिनके द्रारा मानव शुभ कमं. 
करता हमा आनन्द को प्राप्त होता है । जब मानव इन्द्रियो की उपयोगितं 
मर्यादा का उल्लंघन करता है तो उस पर आपकी न्याय व्यवस्था लागू हो 
जाती है ओर दुरुपयोगित इन्द्रिय का भुपहूरण भी कर लेते हैँ । प्रथु भी ! सुक 
^ एसा वातावरण कभी प्राप्त न हो जहां इन्द्रियों की उपयोगित मर्यादा का 
उल्लंघन होता हो। =, 


^ अद जी } भापकी इस छषाःका म. गाभारी ह मौर आपको सहसख-सइल . 
कोटि करवद्ध होकर नमन करता ह स्वीकार कीजिए । 


1 न 


व = रिपः 


~~ 


+ 
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बहूषि दयानन्द सरस्वती 
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संस्छृत व्याकरण के ज्ञाता १०८ वषं के वयोवृद्ध महान सन्त परमहंस 
महात्मा सम्पूर्णानन्द सरस्वती जी महाराज के अनन्य दिष्य विद्या क 
पुञ्ज पाणिनि ऋषि दवारा रचित अष्टाध्यायी वेद व्याकरण के सूयं प्रजञाचक्ष 
दण्डी गुरु विरजानन्द सरस्वती जी महाराज के परम सुयोग्य, संसार से 
अविद्या अंधकार को समाप्त करमे के स्वप्न को साकार करने वाले शिष्य 
अखण्ड ब्रह्मचारी महर्षि दयानन्द सरस्वती जी महाराज के द्वारा वेद के 
दिव्य ज्योति पुञ्ज प्रकाश से संसार चकित हौ उठा, क्योकि एकेदवर नाद 
के स्थान पर बहुदेवता वाद ओर मानव रचित अनेकानेक वादों ओर पथो 
की घनधोर घटाओं के बादल संसारम मंडरा रदैथे। धमं के नाम प्र | 
मानवता ठगी जा रही थी, एेसे भयंकर समथ पर महषि दयानन्द 
सरस्वती जीनेवेद वीणा के तारों को कृत किया ओर सवंत सत्य 
वेदाथं का गान करने लगे । चहँ ओर वास्तविक ज्ञान की अमृत रूपी चरो 
का पान कर संसार का प्राणिमात्रे ज्ञान पिपासा से तृप्त होकर आनन्द मग्न क: 
होकर प्रभु का गणानुवाद गाने लगा ओर योगेदवर दयानन्द को कोटिकोटि 
नमन कर कह्ने लगा- । १ 
सो-सो कर लुट रहे थे हम, तुने.हमे जगा दिया ।. (६ 


` चारों वेद मानव सात्र के लिए ज्ञान की अमूल्य निधि है, इसमे ससार १ 


< 


1 


की समस्त विद्याओं का सारः विद्यमान है, इस वि्यासागर में जितनी गहरी 
इवकी लगाते है उतने ही अनमोल रत्न प्राप्त होते दै। अजि काः मानवं 
अपने जीवन उपयोगी वस्तुओं के सचय करने के साधनों मे अति व्थस्त है, ` ‡ 
वह हर समय उसी मे उल फा रहता है, उसके पास चारों वेदों के अध्ययन ५ 
¢ करे का समय ही नहीं, एेसे मानव, जीवन भर के लिये वेद ज्ञान ज्योति 
से बहुत दुर होकर अथं की दास्ता के जाल मं फंसे रेह । इस बात को 
& लक्षित कर चारों वेदों में से जन साधारण उपयोगी सूक्त को संग्रहीत कहु 


आपके करकमलों मे “वेद-दशन"' के नाम से यहं ग्रन्थ प्रस्तुत ह 1 1 र 
ल 
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१८ वेद-दशंनं 
प्रभु से प्राथना कर सकते हैँ । इस प्रकार जव आपके हृदय मे वेद ज्योति 
किरण जगमगा उठेगी तब आपके मन मे स्वयमेव उस ज्योति पुञ्ज के पास 
तक पहुंचने की लालसा उत्पन्न हो जायेगी तव आप अपने जीवन मे एक 
नतीन उत्साह ओर नई उमंग का अनुमव करेगे ओर आपको आमास होगा 
कि यह्‌ मानव देह इमे क्यो मिली है, मै कौन ह, कहाँ से आया हु, मुभे क्या 
करना है, क्या नहीं करना है आदि विषयों पर विचार करने की एक 
दिश्ला मिलेगी । 


वेद मन्थन के द्वारा एक दीधं कालीन साधना के परचात्‌, सातवें 
वैवस्वत मनवन्तर की अद्राइसवीं चतुयुं गी के कलिकाल ५०८७बें वषं अर्थात्‌ 
वेदकाल १, ९६, ०८, ५३, ०८७ के, सौर मास वृष एकम्‌, चन्द्र मास वैषाख 
शुक्ल पंचमी बुधवार विक्रम सम्वत्‌ २०४३, १४ मई १६८६ को, जो जन 
उपयोगी सूक्त चुन कर संचित कर पूणं करये ह, वे सव केःहिताथं प्रस्तुत है, 
जिसके वारा प्राणीमात्र अपना हित चिन्तन साधन सिद्धां कर प्रु के 
गुणानुवाद गाया करे, जिनकी षृपा से हमें वेद ज्ञान रूपी ज्योति. पुञ्ज 
प्राप्त हुमा है । । 


आशा है जिस प्रकार समस्त सहृदय विद्रत जनसमूह ने १. इच्छानुसार 
सन्तान २. लोकिट ३. पुत्र प्राप्ति का साधन ४. पाणिग्रहण संस्कार विधि 
५. सीमित परिवार ६. गर्भावस्था की उपासना ७. नींव के पत्थर न. बोध 
रात्रि € धामिक चर्चा १०. कमं चर्चा ११. सस्ती पुजा १२. वेद मे क्या है 
१३. वेद की चार शक्तियां १४. कामनाओं की पुति कंसे १५. यज्ञोंका 
महत्व १६. ज्ञान दीप १७. दैनिक पञ्च महा यज्ञ॒ १८. प्र०फ 10 
086 2 80 १६. ० 10पं ग [वापयत २० दिव्य दशन २१. दस 
नियम २२. पतन क्यों होता है, २३. विवेक कव जागता है, उन पुस्तकों 
को हृदर्यागम कर मेरे उत्साह को अत्यन्त प्रोत्साहित किया, इसी प्रकार 
इस रथी पुस्तक 'वेद-दशेन' को भी स्थान देकर मेरे प्रयास को सफल करगे । 


इस श्रन्थ की भुमिका रूपी आारीष पंक्तियां श्रद्धेय आचाय भगवत 
सहाय जी ने लिख कर मेरा उत्साह वधेन किया है मै उक्त महानविद्वान के 
सामने इस उपकार के लिए करबद्ध होकर नतमस्तक ह । 


वीरेन्द्र गुप्तः 
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अथ केनरवर्नानुखाखनःमू 


वन 
वन्दना 
९५९५५५०५, ९०५५०, ५९९५,५ ५९९९९ ९५०५५.९ ५९९५ ५९०५५९९ ०९०५१ ९ ९.५९ ९५ 


यो भूतं च भव्यं च सवं यश्चाधितिष्ठति । 
स्व्यस्य च केवलं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥१॥ 
अथववेद १०।८।१ 


(यः) जो परमेश्वर (भूतं च) भूतकाल ओौर (भव्यः च) भविष्यत्‌- 

काल ओर (यः च सवम्‌) जो समस्त जगत पर (अधितिष्ठति) अधिष्ठाता 

. होकर वश करता है ओर (यः च) जिसका (केवलम्‌) स्वरूप (स्वः) सुखमय, 

आनन्द ओर प्रकाशमय है, (तस्म) उस (ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः) सवश्रेष्ठ 
परब्रह्म के लिए मेरा नमन है । 


यस्य भुमिः प्रमान्तरिक्षमुतोदरम्‌ । 
दिवं यश्चक्गे मूर्धानं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नसः ॥२॥ 
अथववेद १०।७।३२ 


(भूमिः) भूमि (यस्य) जिसकी (प्रमा) चरणवतु है, (उत). ओर 
(अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष (उदरम्‌) उदर है। (यः) ओर जो (दिवं) दयौलौक 
को (मूर्धानं चक्रे) अपने शिर के समानं बनाये है, (तस्मं ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः) 
उस सवेश्रेऽठ ब्रह्य को मेरा नमनं है । 4 
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२० वेद-दशेन 


यस्य सुयश्वक्षुरचन्दरमाश्च. पुनणंवः । 
अग्नि यरचक्त आस्यं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥२॥। 
अथववेद १०।७।३३ 


(सूयः पुननेवः चन्द्रमाः च यस्य चक्षुः) सूयं ओर पुनः नवीन रूप 
से उत्पन्न होने वाला चन्द्र दोनों जिसकी आंखों के समान है ओर (यः) 
जो (अग्निम्‌) अग्नि को (आस्यम्‌) अपने मुख के समान (चक्रे) बनाये हुए 
है, (तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः) उस सवं श्रेष्ठ पारब्रह्म को मेरा नमन है । 


यस्य॒ वातः प्राणापानौ चक्ष्‌रद्धिरसोऽभवन्‌ । 
दिशो यद्चक्त भ्रज्ञानीस्तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ।४।। 
अथवेवेद १०।७।३४ 


(वातः) वायु (यस्य प्राणापानौ) जिसके प्राण ओौर अपान के समानं 
है ओर (अंगिरस) ज्ञानी विद्वान्‌ या नक्षत्रादि तेजस्वी पदार्थ, जिसके 
(चक्षुः अभवनु) चक्षु के समान हँ ओौर (यः) जो (दिशः) 1दशाओं को 
(ज्ञानी) अपनी उक्ृष्ठ ज्ञापक, पताकाओं के समान (चक्र) बनाये हृए 
है" (तस्म ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः) उस स्वशेष्ठ ब्रह्म के लिये मेरा नमन है । 


यः भ्रमात्‌ तपसो जातो रोकान्त्सवन्त्सिमाननञे । 
सोमं यदचक्ते केवलं तस्मं ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ।५॥ 
अथववेद १०।७।३६ 


(यः) जो (श्रमात्‌) योगाभ्यास मेँ सतत परिश्रम ओर (तपसः) तपं 

(जातः) दवारा प्रकट होता है, (सर्वान्‌ -लोकानु) ओर जो समस्त लोकों मेँ 

4 से व्याप्त है भौर (सोमं यदङ्ग केवलम्‌) जिसने 
नमा क) अकेला विचरने वाला बनाया है । मे ज्येऽ ग नमः 
उस सव श्रष्ठ ब्रह्म को मेरा नमन है । व सा 
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तेन्दनी । २१ 


यो देवेभ्यऽआआतपति यो देवानां पुरोहितः । 


पुर्व यो देवेभ्यो जातो नसो रुचाय ब्राह्यये ॥६॥ 
यजुर्वेद ३१।२० 


(यः) जो (देवेभ्यः) दिग्य गुण वाले पृथ्वी, अग्नि, जल, तेज, वायु 
आदि को उत्पन्न करने के लिए स्वयं (आतपति) तप करता है ओर (यः) 
जो (देवानाम्‌) पृथिव्यादि लोको, पञ्च भूतो से भी (पुरःहितः) पूवं उनका 
मूल कारण होकर विद्यमान रहा ओर (यः) जो (देवेभ्यः) तेजोमय सूर्यादि 
पदार्थो से भी (पूर्वः) प्रथम (जातः) हिरण्यगभं रूप से प्रकट होता है। 
उस (ब्राह्यये) वेद द्वारा प्रतिपादित, (रुचाय) स्वयं प्रकार स्वरूप परमेडवर 
को (नमः) मेरा नमन है। 


नमः सायं नमः प्रातर्नमो रज्यानमो दिवा । 


भवाय च श्वि चोभाभ्यामकरं नमः 11७1 
अथववेद ११।२।१६ 


(सायं नमः) परमात्मा को सायंकाल नमन हो, (प्रातः नमः) प्रातःकाल 
नमन हो । (राच्या नमः) रात्रिकाल में नमन हो। (दिवा नमः) दिन को 
नमन हो । (भवाय च शर्वाय च) सर्वोत्पादकं ओरं संवेसंहारक ईइवर के 
(उभाभ्याम्‌) दोनों स्वरूपो को (नमः अकरम्‌) मँ नमन करता है । 


नमः शम्भवाय च मयोभवाय च 

नमः शङ्कराय च मयस्कराय च 

नमः शिवाय च शिवतराय. च ॥८॥ 
। यजुवद १६।४१ 


(शम्भवाय च) प्रजाओं को शान्ति प्राप्त कराने वाले, (मयोभवाय न) ` 
मुख के साधन उपस्थित करने वाले, (शंकराय च) कल्याण करने, वाले, 
(मयः करोय चं) सुखप्रद, (शिवाय च) स्वतः कल्याणमय (शिवतराय च) 
ओौर भी अधिकं शिव, मंगलकारी पुरुषों को (नमः) आदर पूवक तमन 
करता हू । । 
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ग्रभु की मिक्ता 
ॐ 
००००००००००५५५५.०००९.०९००.८०१.००९१०००.५.५०९९.५.९९००९.५.०.००९.९ ९.९.९०९ 


यो जागार तमचः कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति । 
यो जागार तमयं सोम आह तवाहपस्मिसव्ये न्योकाः ॥ 
& सामवेद उ० €।२।५।१-१८२६ 
जो जागता है अर्थात्‌ सत्‌ असत्‌ का विवेकं रखता है उसको ऋग्वेद की 
ऋचायें प्राप्त होती रै, जो जागता है उसी को साम गान प्राप्त होते ई, जो 
जागता है, उसको परमेश्वर कहता है कि मै तेरी मित्रता नें ह । 
अग्निर्जागार तमृचः कामयन्तेऽग्नर्जागार तमु सामानि यन्ति। 
अग्निजागार तमयं सोम आह॒ तवहमस्मि सख्ये न्योकाः ।! 
सामवेद उ० €।२।६।१-१८२७ 
विद्वान सद्‌-असद्‌ का विवेक रखता है अतः उसको ऋग्वेद की ऋचायें 


्राप्त होती है । विद्वान जागता है उसी को साम गान प्राप्त होति है, विद्रान 
अबुद्ध है उसको परमेश्वर कहता है कि मै तेरी मिवता मे है। : 


©©-0. ॥\/५॥111॥९5110 ©118\/811 \/818/185| 0166101. 01011260 0\/ 66800011 


>. ~ 
भाद्ल्य का लच्य 
००००९९८५.९१९९००५९९८९९५५००५.९.९९५०.०००-९.९.५ ००.९.९७. ०९९.०९.९ ९. ००.९०९०९ ७.२ 


अग्नेऽदन्धायोऽशीतम पाहि मा दिद्योः पाहि 

भ्रसित्ये पाहि इरिष्टये पाहि इुरदमन्याऽ 

अविषनः पितु कृणु । सुषदा योनौ स्वाहा 

वाडग्नये सवेशपतये स्वाहा । 

सरस्वत्थं यशोभगिन्यं स्वाहा ॥ 
यजुवद २।२० 


हे (अग्ने) ज्ञानवन्‌ ! हे (अदन्धायो) अनिष्ट जीवन ! सुरक्षित 
जीवन वाले स्वामिन्‌ ! हे (अशीतम) सवत्र विद्यमान ! आप (मा दिचयोः 
पाहि) मेरी कठोर दारुण दण्ड-रूप दुःख से रक्षा करो । (प्रसित्यं प।हि) 
पापप्रवृत्ति से मेरी रक्षा करो । (दुरिष्टयं पाहि) दुष्ट जनों को संगति से 
बचाओ । (दुरदयन्यं ) दुष्ट पापाजित अन्न के भोजन से रक्षा करो । (अविषंन 
पितु कृणु) हमारे अन्न को विष रहित करो । (सुषदा योनौ स्वाहा) घर मेँ 
उत्तम रूप से विराजने योग्य भमि हो अथवा दुसरे अगले जन्मों मे वेदोक्त 
वायो की गज से स्थित स्थान घर प्राप्त हो । (वाडग्नये संवेशपतये स्वाहा) 
अग्नि के समान प्रतापी स्वामी, उत्तम रीति से बसने वाले प्रथ्वी आदि लोकों 
के पालक से यह प्राना है । (सरस्वत्यं यशोभगि्यं स्वाहा) एेश्वयं को 
प्राप्त कराने वाली वेद वाणि से हम उत्तम ज्ञात प्राप्त कर्‌ । 
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वेदाथं की आवर्यकता 


6%4५९९९4०९९५९५९५९००९८०५ ९०९९०५५. ९०५०५०५९९०५.९०७४.०.५ ९५०५९... ८० ९.८९ 


स्थाणुरयं मारहारः किलाभूदधीत्य वेदं तं विजानातिथोऽथम्‌ । 
योऽथज्ञइत्सकलं भद्रमहनुते नाकमेति ज्ञानविधूतवाप्मा ॥ 
निरुक्त नेगम काण्ड ११८ 


जो वेद को पढ़ कर उसके अथं को नहीं समभता वह भारवाही 
पद्यु के समान है किन्तु जो वेदों के अथं को सममने वाला है वही समस्त 
सुख ओर कल्याण को प्राप्त करता है । वह उस पवित्र ज्ञानके द्वारा पाप 
को नष्ट करके परमानन्द रूप मोक्ष को प्राप्त कर लेता 


यो वेदे च शास्त्रे च, ग्रन्थधारणतत्परः 
न च ` ्रन्थाथतत्वज्ञः, तस्थ तद्धारणंवुथा ॥ ` ` 
भारं स वहते तस्य, ग्रन्यस्याथं न वेत्ति यः । ˆ 
„ यस्तु ग्रन्थाथतत्वज्ञो, नास्य ग्रन्थागमोवुथा ॥ 
महाभारत शान्तिपवं मोक्ष अ० ३०५।१२,१४ 


जो वेद शास्त्रो को केवल पट्‌ लेता है किन्तु उनके अथं ओर तत्व को 
नहीं जानता उसका इस प्रङार उस-उस ग्रन्थ को धारण कर लेना व केवल 

पड़ लेना मार सूप ओर निष्फल-सा हो जाता है । अतः -वेदादि शस्त्रो को 
अथ आर तत्व सहित सममन का ही सबको प्रयत्न करना चाहि 
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वेद-दशन २५ 


किङ्घोवदेश्चश्च तदर्थत्वात्‌ । . 
मीमांसा दशन १।२।५१ 
वेद मन्तरं मे परमात्मा के लक्षण बताये गये ह, अतः वेद मन्त्रों का 
अथं होने के कारण वे अथं सहित पठन-पाठन करने के योग्य ह । 


ऊहः । 
मीमांसा दशन १/२।५२ 
तक से भी यही सिद्ध होता है किं वेदों का पठन-पाठन अथं सहितः 


होना चाहिये । 


उपरोक्त प्रमाणो से स्पष्ट सिद्ध है किं वेदादि आषं म्रन्थों को अथं सहित 
ही पढ़ना चाहिये । वेद व्याकरण को स्पष्ट करने वाले ग्रन्थ अष्टाध्यायी 
महाभाष्य, निरुक्त ओर निषन्दु की कसौटी पर सही उतरने वाले ही 
वेदार्थो का ही पठन-पाठन करना चाहिये, अन्य प्रकार से इतिहास को जोड 
कर अनुमानिक वेदाथ, वेद के सत्यपवित्र विचारों को धूमिल करते है, एसे 
वेदार्थो को कभी नहीं पढना चाहिये, जिसके पठने से वेद का वास्तविक 
स्वरूप धूमिल होता हो । प्रत्येक मानव उसका निणंय करने मे असमथ है 
कि कौन-सा वेदाथं सही दै । इसका केवल एक ही निराकरण है कि आप 
सदंव महि दयानन्द सरस्वती द्वारा प्रणीत पद्धति पर आधारित ओर 
आयं समाज द्वारा प्रकाशित वेदाथं का ही मनन ओर पठन-पाठन 
किया करं । 


©6-0. 14८॥11८९5]1॥1 ©118\//811 \/8/2/185} 0661011. 1911260.0/ €6810011 


99 र > ४ से 
वेद चार एवं अपाषटषय 
>९०%०5००००=०९९९९५५०००००४०९००.५९१०९८ ००००९९१० ०९९०५०६.५० ९०० 


वेद पवित्र ईरवरीय ज्ञान की अनुपम निधिहै' संसारसागरः को 
सुगमता से तरे के लिये-अग्नि, वायु, आदित्य, संगिरा चारों ऋषियों के 
द्वारा ऋग्‌, यजुः, साम, अथवे इन चारों वे्टो का ज्ञान स्वयंभर परमेश्वर ने 
सृष्टि के आदिमे दिया था 1 वेदों की संख्या के सम्बन्ध में स्वयं ऋण्वेद 
ओर अथव वेद मे लिखा है 1 
तस्माधज्ञात्‌ सर्वहुत ऋचः सामा निजन्ञिरे । 
छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्यजुस्तस्मादजायत ॥ 
ऋग्वेद १०९०९ 
उस सवं प्रणेता यजनीय परभेद्वर से ऋचायें (ऋग्वेद) सामवेद 
प्रकट हए उसी से छन्द (अथववेद) उत्पन्न हज तथा उसी सवं व्यापक 
प्रमेइवर से यजुः (यजुवद) उत्पन्न हुआ । 


यस्माहचो अपातक्षत्‌ यजुयस्मादपाकषन्‌ । 
सामानि यस्य॒ लोमान्यथर्वाद्धिरसो मुखम्‌ ॥ 


अथववेद १०।७।२० 


जिससे ऋग्वेद की ऋचायें प्रकट हुं ओौर जिससे यजुर्वेद प्रकट 
हआ, सामवेद जिसके लोम ह ओर अथ्ंवेद जो कि जीवन के रस के 
समान है बह जिसका मुख है उसको तु स्कम्भ कट्‌, वह्‌ अत्यन्त सुखमय है । 


इस भरकार वेद की केवल चार पुस्तकं ही दै ओर इनमे अपौरुषेय 
जान्‌ का `बणन है जिसके अनुसार आचरण करके मनुष्य अपनी जीवन 
याता मे धमे-अधं-काम-मोक्ष की प्राप्ति कर सकता है । 
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वेद-दशन २७ ` 


यज्ञेन वाचः पदवीयमायन्‌ । 
तामन्व विन्दन्तृषिषु प्रविष्टाम्‌ ॥ 
ऋर्वेद १०।७१।३ 
मनुष्यों को सुचार ओौर सरल रीति से जीवन यात्रा के लिये ज्ञान 


विज्ञान की आवश्यकता अपेक्षित है ओर उस सवका वेदो मे बीजरूप से 
प्रतिपादन किया गया है । 


भूतं मव्यं भविष्यञ्च सवं वेदात्प्रसिद्धयति । 
भूत, वतंमान ओर भविष्यत्‌ काल में जो भी कुच था है जौर होगा 
वह॒ सव वेदों से ही सिद्ध हुञा है ओर होगा । 


वेद सब सत्य विद्याओं का पृस्तक है । वेद का पट्ना-पढ़ाना ओर 
सुनना-सुनाना सब आर्यो का परमधमं है । 
| महषि दयानन्द सरस्वती 

परन्तु कुछ लोग यह कहते. पाये गये है कि अपौरुषेयता ओर 
ईरवर प्रदत्तता केवल ऋग्‌, यजुः, साम, अथव वेदों को ही नहीं अपितु 
इतिहास, पुराण, उपनिषद्‌, श्लोकः, सूत्र, व्याख्या ओर अनुव्यास्या को भी 
प्राप्त है। एसे महानुभाव अपनी इस मान्यता की पृष्टि मे वृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
के २।४।१० के इलोक को उपस्थित करते है । परन्तु इस उदाहरण कों 
प्रस्तुत करते समय वह यह भूल जते हँ कि उपनिषदों का काल वेदोंके 
बहुत पीले का विद्वानों ने माना है ओर उपनिषदों में मध्यकाल मे बहुत 
मिलावट की गई थी । एक उपनिषद्‌ तो "अल्लोपतिषद्‌' के नाम से नया ही 
रच दिया। लोकमान्य तिलक के विचारानुार वेदो का सरल वेदाथ प्रकट 
करने वाले ब्राह्मण ग्रन्थो को वने मी अभी बीस हजार वषं ही होते है। 
फिर ब्राह्यण ग्रन्थों के अलंकारिक वनो को लेकर चलने वाले तथा उनको 
स्पष्ट करने वाले पुराण तथा उपनिषदों की तो बात ही क्था है । ब्राह्मण 
ग्रन्थों के निर्माण काल की पुष्टि लोकमान्य तिलक ने ब्राह्मण अन्थों में 
अये प्रमाणो सेकीहैओौर यह भी स्पष्ट कर दियादहै त ये ब्राह्मण 
. अ्रन्थ वेदों कौ ग्याश्या के लिये ही बनाये गये है । इसी भरसंग में वे. फलित 
ज्योतिष की समालोचना करते हुए उसे गलत बताते है । 
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रन ` वेद चार एवं अपौरुषेथ 
अथातः शेष लक्षणम्‌ ॥ १11 
्ञेषः परार्थत्वात्‌ ॥२॥ 
। मीमांसा दशन ३।१।१-२ 
अवशेष का लक्षण करते है । वेदों के अथे कौ उपस्थित करने के 
कारण ही ब्राह्मण ग्रन्थो को शेष कहा जाता है। 
ओर भी लिखा है- 
विधि स्तुतिकरं शेषं ब्राह्मणं कथयन्तिहि 
वैद मनो की स्तुति या परिभाषा करने से ही ब्राह्मण भरन्थोको 
शेष कहा गया है । इसी बात को प्राचीन तथा मध्यकालीन सभौ विद्वान ने 
स्वीकार किया है 1 


बुद्धिपुर्वावाक्य्ृतिवेदे । 
वेशेषिक दरोन ६।१।१ 
महषि कणाद ने उक्त वचन को लिखकर सुनिरिचत कर दिया है कि 
वेदों मे प्रत्येक शब्द ओर वाक्य बुद्धि पूवक ओर सृष्टि क्रम के अनुकूल है । 
ब्राह्मणे संज्ञाकमंसिदधि किङ्कम्‌ । 
वेशेषिक दशंन ६।१।२ 
` ओर स्पष्ट रूप से बता दिया है कि-त्राह्मण ग्रन्थों में वेद के ब्दो 
की परिभाषा ओरं शब्दों की सिद्धि के चिन्ह पाये जाते है । 
इसी प्रकार छान्दोग्योपनिषद्‌ के भाष्य में स्वामी शंकराचाथं जी 
लिखते रै- 
| ऋगादीनृश्चाऽ्नधोत्य च तवं । 
ब्राह्मणेभ्यो विर्धीदच श्युत्वा कर्माणिकरूवेते ॥ . 
ऋर्ेदादि वेदो के मन्व को पढ़कर गौर उनके अथो ओर विधियो 
को ब्राह्मण ग्रन्थो से सुनकर कमं करने चाहिये । यहाँ बराह्मण ग्रन्थो को वेद 
मन्तो का अथं करने वाला बताया गया है । इस प्रकार पुराणों का समय तो 
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वेद-दशंन २९ 


लगभग तीन साढ़े तीन हजार वषं पुराना इतिहास ओर साहित्य के 
अन्वेषकों ने स्वीकार किया है ओर सूत्र ्रन्थों का रचनाकाल भी 
लगभग पांच हजार वषे से पूवं का सिद्ध नहीं होता । 


इस प्रकार यह सत्य सिद्ध हो जातादहै कि इतिहास, पुराण 
उपनिषद्‌, इलोक, सूत्र, व्याख्या ओौर अनुव्याख्या आदि को अपौरुषेयता 
ओर ईदवर प्रदत्ता का स्थान प्राप्त नहीं हो सकता, यह स्थान तो 
केवल ऋग्वेद, यजुवद, सामवेद, अथववेद को ही प्राप्त है । वेदं केवल 
चारही है एवं अपौरुषेय हँ । 
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नित्य प्रति प्रातःकाल शौच स्नानादि से शुद्ध पवित्र होकर स्वच्छं 
शुद्ध पवित्र॒ एकान्त स्थान पर पूर्वाभिमुख उत्तम ओर सुखद आसन 
प्र बैठकर अति श्रद्धा, भक्ति ओर पूणं आस्था के साथ प्रथम कम से कम 
पाच बार अधिक से अधिक सामर्थ्यानुसार गायत्री मन्व का अथं सहित पाठ 
ओर चिन्तन कर, परचात्‌ ध्यानपूवंक एक चित्त होकर इच्छित सूक्त का 
एक बार अथवा अनेक वार लक्ष्य पूति होने के समय तक अथं सहित पाठ 
ओर चिन्तन करं ओर तदनुरूप प्रयत्न ओौर व्यवहार भी करते रहं । 


सम्युट-इच्छित सूक्त के प्रत्येक मन्त्र के साथ गायत्री मन्त्र को जोड़ 
कर पाठ करने से अधिक लाभ प्राप्त होगा । । 


अनुष्ठान-एक स्थान, एक समय, एक गणना, एक आसन, एक वस्त्र 
निदिचित करके ओौर एक निरिचित अवधि तक इच्छित सूक्त के पाठको 
करता । 


यज्ञ-प्रारम्भिक यज्ञ प्रक्रिया के परचात्‌ इच्छित सूक्त के द्वारा यज्ञ 
(हवन) भी कर सकते है । यज्ञ करते समय प्रत्येक मन्त्र के अन्त में (स्वाहा) 
का उच्चारण करके यज्ञ कुण्ड मे घृत, अथवा घृत, गृगल ओौर चन्दन चूर 
की मिश्चित सामग्री से अथवा सुक्त के साथ वणित सामग्री तैयार करके 
 अहृतिर्या दं । 
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वेद-दशेन | र ३१ 


चारों वेद मन्त्र गणना 


ऋग्वेद” १००००००००००००००००० मत्त १०५५२ 
यजुर्वेद १००००००० ०००००००० "°-मन्त्र॒ १६७५ 
सामवेद... ~ ०० ००*००*०"मन्व॒ १८७१ 
अथर्ववेद...“ मन्त्र ५६७७ 
योग॒ २०३५६ 

संकेत-क्रम 


प्रस्तुत ग्रन्थ मे चारों वेदो के उद्धृत मन्वों का संकेत क्रम 

ऋग्वेद मण्डल | सूक्त | मन्त्र 

यजुवद = अध्याय / मन्त्र 

सामवेद = पूर्वाचिक-प्रपाठक|मद्ध-प्रपाठक।दरशाति|मन्व|मन्व क्रम ' 
उत्तराचिक-प्रपाठक।अद्धप्रपाठक,सुक्त।मन्त।मन्त्र क्रम 

अथववेद = काण्ड / सूक्त./ मन्त्र 


मन्त्रोच्चारण क्रम 
चारों वेदों के मन्त्रोच्चारण की विधि काशास्व्रकारो ने पृथक 
पृथक विधान किया है उसी के अनुसार उच्चारण करना चाहिये । ऋग्वेद 


का उच्चारण ----दो मा्राओं मे अर्थात्‌ कछ शीघ्रता के स्वर मे, 
यचुर्वेद का उच्चारण ----- तीन मात्राओं मं अर्थात्‌ लम्बे स्वर मे, 
सामवेद का उच्चारण-- -- --- चार मावाओों में अर्थात्‌ अधिक लम्बे 


स्वर मे, अथर्ववेद का उच्चारण-- --दो मात्राओं मे अर्थात्‌ ऋग्वेद के 
उच्चारण स्वर में होता है । अशुद्ध उच्चारण से क्या हानि होती है उसके 
विषय मेँ पतञ्जलि ऋषि महाभाष्य मे लिखते ह - 
इष्टो मन्त्रः स्वरतो वर्णतो वा। 
मिथ्या श्रगुक्तो न तमंथमाह ॥ 
सः वाग्‌ वचनो यजमानं हिनस्ति । 
अथेन्रात्रः स्वरतोपराधात्‌ ॥ 
जो पठितं सत्त्र स्वर के द्वारा अथवा वणं के द्वारा मिथ्या प्रयुक्त 
होने . से दूषित अर्थात्‌ -अभिष्ट अथं को नहीं बताता है वह वाणी रूपी 
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३२ विधि 


चज बनकर यजमान का हनन करता है जसे इन्द्र का श वृत्तासुरस्वर 
दोष के कारण मारागया। 


वृत्तासुर ! इन्द्र के वर्चस्व को देखकर सदंव शज्रभाव की धधकती 
हुई ज्वालाओं से संतप्त होता रहता था । किसी से ज्ञात हुआ कि- 


इनद्रशत्रु वधेस्व 


इस मन्त्र के जप से इन्द्र पर विजय प्राप्त हो सकत है, जिसका 
अथं है इन्द्र के रात्र की जय हो" (इन्द्रशत्र) शब्द मे जप के समय (तत्पुरुषः 
समास अर्थात्‌ षष्टी तत्पुरुष मेँ इन्द्रस्य 1-शुतः"' का स्वरः होना चादिए 
था, जिसका अथं होता है “इन्द्र के राच्च की विजय हो' किन्तु प्रमादवश 
पाठकर्ता ने (इन्द्रशत्र) शब्द में “रूपक कमेधारय' समास अर्थात्‌ “इन्द्र एव 
श्नु के स्वर का प्रयोग किया । जिसका विपरीत अथं बना “इन्द्र जो 
मेरा शत्रु है, की जय हो ।' केवल सम।स उच्चारण के भेद से वृत्तासुर्‌ का 
वाणी रूपी वज्‌ से हनन हो गया । 


यजुर्वेद के सवे प्रथम मन्त्र में आता है यजमानस्य परन्‌ पाहि 
इसका अथं है हे सर्वोपकारक परमेइवर यजमान के गौ, घोडे आदि पश्य 
तथा लक्ष्मी ओर प्रजा सन्तान की निरन्तर रक्षा कीजिये" इस पद ॒“पद्युन्‌' 
मे न" हलन्त है, यदि इस पाठ को "न" हलन्त न पढ़कर "पुन" पढ़ा 
जायगा तो इसका अथं हो जाता है, यजमान के गौ, घोडे आदि ,पञु तथा 
लक्ष्मी ओर प्रजा सन्तान की निरन्तर रक्षा न कीजिये । इस प्रकार विराम 
काभी ध्यान न रखनेसेभी अथं भेद हो जाता है, उदाहरण रूपमे 
"रोको मत जाने दो' यह चार शब्द हैँ । विचार कीजिए-रात्रःमे चोरों ने 
संघ लगाई, माल की गठरी बांध कर चलने लगे, उसी समय धर मे जाग 
हो गई, गृह.स्वामी ने शोर मचाया “रोको । मत जाने दो" कुञ्ज के व्यक्ति 
चोर को पकड़ने को दौड, इसी बीच चोर के एक साथी ते कठोर ध्वनि से 
कहा-'रोको मत । जाने दो" व्यक्ति भ्रम में पड़ गये, यह कंसा आदेश आया, 
चोर भाग गये । केवल विराम के उच्चारण भेदं से अथं बद्रल गया । अयुद्ध 
उच्चारण ओर अशुद्ध विराम से कितना अथं का अनथु-हो जाता है इस 
कारण शुद्ध उच्चारण ओर सही विराम का उपयोग करना ही अभीष्ट फल 
भराप्ति के लिये अत्यन्त आवदयक है अशुद्ध उच्चारण के अंनिष्टकारी भय से 
मयमत होकर वेद का पढ़ना व चोड देना चाहिए, प्रतु शुद्धःउच्चारण 
का अभ्यास करना चाहिए । अश्णास से सेन कुच सिद्धो जाता है । ˆ ` 
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वेद-दशेन ३३ 
यज्ञ पसामधियां 


सामान्य सामग्री = छाल छवोला, नागरमोथा, कपुर कचरी, तालीस 
पत्र, गलाव के फूल, घाय के फूल, सुगन्ध वाला, गूगल, चन्दन चुरा सफेद, 
हाउवेर, अगर, तगर समान मात्रामें लें । 


जुकाम खासी रीत की प्रधानता पर=मजीठ, इल्दी, विर्सौटा, 
भांगरा समान मात्रा में मिलाकर प्रयोग करं । 


रक्त दोषों पर = नीम के पत्ते, चिरायता, त्रिफला, कुटकी, गिलोय, 
वावची, शहद सामान्य सामग्री मेँ मिलाकर प्रयोग करं । 


देजा, टाइफाइड आदि रोगो के लिए यज्ञ साधना मे अंकित की है। 
स्मृति आदि के लिये = सरस्वती सूक्त मे अंकित की है । 
पुष्टि के लिये = पुत्रेष्टि यज्ञ सूक्त मे अंकित की दै। 


06©-0. ॥4५॥1८|९5[1॥1 8118811 \/8/81088। (01661101. 01011260 ७४ 6७80001 


गायत्री साधना 


+ ५९५५५९९५५९० ९९५१०९९०... ९९०९०८०२ 


सभी वेद मन्त्र छन्दो में होते है, इसी कारण प्रु को 'कविमनीषी' 
कहा है । वेदों मे बहुत से गायत्री छन्द दँ । प्रन उठ्ताहै कि कौन से 
गायत्री मन्व से साधना की जाय । इसका समाधान हमे मनु जी महाराज 
से मिलता है । 


ओङारपुविकास्तिस्त्रो महाग्याहूतयोऽव्ययाः । 
त्रिपदा चेव सावित्री विज्ञेयं ब्रह्मणोमुखम्‌ ॥ 
मनु° २८१ 
ओमकार से युक्त अविनारिनी (मथु वः स्वः) यह तीन महाव्याहूति 
ओौर त्रिपदा गायत्री को वेद का मुख तथा पाखब्रह्म की प्राप्तिका हेतु 
जानना चाहिए। 


इस प्रकार हमे यह संकेत मिलता है कि जिस मन्व के साथ 
महाव्याहृति लगी हो ओर त्रिपदा हो वही गायत्री मन्त्रं साधना के लिये 
उपयुक्त है । हम देखते ह बहुत से गायत्री छन्दो के साथ महाग्याहृति 
लगाकर पाठ होता है । इस प्रकार अभी हमारे मन मे शंका वनी हुई है 
किं हम कौन से गायत्री मन्त्र को चनं । इस शंका के निवारण हेतु ओर 


स्पष्ट करने के लिए हम आपके सामने अथववेद का एक मन्व प्रस्तुत 
करते हैं । 
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वेद-दशन ३५ 
स्तुता मया वरदा वेदमाता प्रचोदयन्तां पावमानी ` 
द्विजानाम्‌ । अगुः प्राणं प्रजां पशु कीतिं द्रविणं 
ब्रह्मवर्चसम्‌ । सह्य दत्त्वा त्रजत ब्रहम लोकम्‌ ॥ 

अथववेद १६।७१।१ 
प्रचोदयात्‌ पदान्तवाली ओरं द्विजो को पवित्र करने वाली वेदमाता 
गायत्री की म इसलिए स्तुति करता हँ कि वह्‌ मूको आयु (दीर्घं जीवन) 
बल (पुरुषां) प्रजा (पृत्रादिक) पद्यु (गौ, वाहन आदि) कीति (यश) 
घन (सम्पत्ति वेभव आदि) वेदिक ज्ञान (वेद विद्या ओर ज्ञान विज्ञान) 
देकर ब्रह्मलोक अर्थात्‌ मोक्ष (बारम्बार जन्म-मरण के चक्र से द्ुर) पद 
को परहुचावे । 
अव शंका का सम्पूणं समाधान हो गया कि हमे उस गायत्री छन्द 
केद्वारा प्रश्च चिन्तन करना चाहिये जिसके साथ तीन महाव्यहूतिर्याँ' 
लगी हों, "त्रिपदा अर्थात्‌ तीन पाद वाली हो, ओर जिसका अन्त 
'प्रचोदयात्‌' पदान्त वाला हो। इस प्रकार के गायत्री छन्द मन्त्र से 
मनुष्य माच को यह्‌ स्वाभाविक इच्छायं पूणं होती है । 
भ्र गायत्रेण गायत पवमान विचर्षणिम्‌ । 
` इन्दु सहस््रचक्षसम्‌ ॥ 
ऋग्वेद ६।६०।१ 
सबको पवित्र करने हारे सहसो नेत्रो वाले, विशेष उष्टा एेदवयेवान्‌ 
प्रु की गायत्री छन्द (मन्व) से भली प्रकार स्तुति करे । 
योऽध्रीतेऽहन्यहन्येतास्त्रीणि वर्षाण्यतन्वितः । 
स ब्रह्म परमभ्येति वाथुभुतः खमूतिमान्‌ ॥1 
मनु २।८२्‌ 
जो पुरुष प्रतिदिन आलस्य रहित होकर तीन वषं पयंन्त ओं 
व्याहृति ओर गायत्री का जाप करता है, वह पारब्रह्य को प्राप्त होता है 
ओर वायुवत्‌ स्वतन्वाचारी होकर रीर बन्धन से रहित हो जाता दै। 
तिस्त्रो यदग्ने शरदस्त्वमिच्छच धृतेन शुचयः सपयेन्‌ 1 
नामानि चिदहधिरे यज्ञियान्यसुदयन्ततन्वः सुजाताः 11 
ऋगवेद १।७२।३ 
शुद्धभाव से तीन वषं तक निरन्तर ब्रह्मचयं पुवेक निदछलता 
से रहने पर तपस्वी जन परमेश्वर के गुणों ओर स्वरूपो को साक्षात्‌ करने 
लगते है ओर तेज से उनका देह तमतमाने लगता है । 
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३६ । गायत्री साधना 


जिस मन्व मे जितने अक्षर होते है, उस मन्व का उतने लक्ष जाप 
करने से पूणं सफलता प्राप्त होती है । गायत्री मन्त्र मेँ २४ अक्षर हैँ इस 
कारण उसका २४ लक्ष जाप करना परणं लाम प्राप्ति के लिये आवश्यक 
है । एक लक्ष जाप १॥ मास में पूणं होता है । एक वषं मे आठ लक्ष जाप 
ओर तीन वषं मे २४ लक्ष जाप पूरा होता है । इस लिये मनु जी महाराज 
ने तीन वषं पय॑न्त गायत्री जाप को कहा है । 


कुछ महानुभावो का मत है जापसे कोई लाभ नहीं होता। वह 
उपमा देते है कि रोटी-रोटी रटने से रोटी नहीं मिल सकती । बात 
बित्करल सत्य है । अथं हीन शब्दों के जाप से कोई लाभ नहीं होता। 
साथेक अथं वाले मन्त्र का नित्य शद्धा भक्ति के साथ जाप करनेसे प्रथ 
कृपा अवद्य होगी । 


एकाक्षरं . परब्रह्म प्राणायामः परंतपः । 
साकि्रयास्तु परं नास्ति मौनात्सत्यं विकिष्यते । 

` मनु २/८३ 

ओम्‌ यह एक अक्षर पारब्रह्म का वाचक है ओर प्राणायाम बडा 


तप है ओर गायत्री से श्रेष्ठ कोई मन्त्र नहीं तथा मौन से सत्य भाषण 
श्रेष्ठ है । | 


यथा च मधु पुष्पेभ्यो, धृतं दुग्धाद्रसात्पयः । 
एवं सर्वत्र वेदानां, गायत्री सार मुच्यते ॥ 
याज्ञवल्क्य स्मृति ४।१६ 


जसे फूलों का सार भूत रस मधु है, दुधकासारधीहै इसी प्रकार 
सन वेदो का सार गायत्री मन्त्र है । 


गायत्नी वेद जननी, गायन्नी पाप नाशिनी । 
गायत्थास्तु पर नास्ति, दिति चेह च.पावनम्‌ | 
= याज्ञवल्क्य स्मृति 
| गायत्री वेदो की माता है, गायत्री पापों का नाग करते बाली ठः 
गायत्री से बढ़कर पवित्र करने वाला ओर कोई भी मन्त्र नहीं । 
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न 


वेद-दशंन ३७ 


गायत्री के जापसे निरिचितरूपसे पापों का नाश हो जाता है, 
परन्तु पापों के नाश का अथं पाप कर्मो के दृष्ट फलों के नाश से नहीं है। 
कर्मो के फलों का कभी नाश नहीं होता । पापोंके नाशहोने का अथं है 
पाप करमो की वृत्ति का नार होना अर्थात्‌ पाप कमेन करने की वृत्ति 
का बनना हीदै। 


इस्लाम की यह धारणा है कि हजरत मौहम्मद साहब पर ईमान 
लाने से अथवा खुदा को आजीजी से सिजदा करने से तमाम गुनाह माफ 
हो जाते दै, इसी प्रकार ईसा भक्त कहते हैँ कि ईसामसीह पर ईमान 
लाने वालों के सारे पापों की गठरी ईसामसीह्‌ अपने सर पर उठाकरले 
गये, सब लोग पापों के कुफल से मुक्त हो गये । इस प्रकार के सिद्धान्तो से 
मानव मात्रमे से पाप कमं करने की वृत्ति कभी कम या समाप्त नहींहो 
सकती, इससे तो ओौर पाप वृत्ति को प्रोत्साहन मिलता है, दुसरे प्रथु की 
न्याय व्यवस्था मे भी सन्देह पदा हो सकता है। जडवत्‌ प्रकृति जव 
हमारी जरा-सी भूल की हमें सजा दे सक्ती है तो प्ररु की न्याय व्यवस्था 
मे चाटुकारिता कंसे चल सकती है । 


गायन्नी वा इदं सर्वभूतं यदिदं किञ्च । 
छान्दोग्य उपनिषद्‌ 
यह विव जो कु भी है वह॒ समस्त गायत्री मय है । 


य एतां वेद गायत्री, पुण्यां सवं गुणान्विताम्‌ । 


जो गायत्री मन्त्र को तत्वपूवेक यथाथं विधि से जानतादै तो वह 
संसार में नाश को प्राप्त नहीं होता अर्थात्‌ अमर हो जाता है। 


जाप एक निरिचत स्थान पर, रुद्ध पवि होकर उत्तम आसन पर 
वेडकर, एक निरिचत समय पर दत्तचित्तं होकर, भक्ति भाव से आलस्य 
रहित, अथं भाव का मनन करते हुए स्थिर मन से एकाग्र-चित्त, चिन्ता 
रहित, आनन्द मग्न होकर करना चाहिए । 


मन्द-बुद्धि के लिए = हत्के गीले सफेद वस्त्र से सर को ढके करं 
प्रातःकाल आंखें बन्द करके सूयं की गोर मुल करके खड़े होकर न्यूनतम 
३० मिनट तक गायत्री मन्त्र का जाप नित्य करने से वुद्धि मे आइचयंजनक 
विकास होता है । शरद्‌ ऋतु मे वस्व सूखा ही रखे । 
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३८ गायत्री साधना 


जिन परिवारो मे स्त्रियां नित्य नियमित रूप से फाड लगाते 
समय, आटा छानते तथा गू थते समय, भोजन बनाते तथा पति पुत्र 
पत्री आदि समस्त परिवारजनों को भोजन परोसते समय गायत्री मन्त 
का जाप करती रहती है अर्थात्‌ हर समय गायत्री का मानसिक जाप 
करती ह तो उनके परिवार म कभी अमंगल नहीं होता, ओर वह 
परिवार सदव धन-धान्य से पूरित होकर सुख ओर शान्ति के साथ जीवन- 
यापन करता हभ य्य को प्राप्त्‌ होता है । 


यदि आपकी इच्छा है कि हमारा बालक विद्या ओर बुद्धिम 
अद्वितीय विद्वान हो तो उसके लिए बच्चे से तीन वर्षं तक गायत्री मन्त्र का 
जाप एक निरिचत समय ओर निरिचत स्थान पर नित्य नियमित रूप से 
एक घण्टा अथवा आधा घण्टा जाप कराना चाहिये। प्रत्येक आयु के 
व्यक्ति इस साधन से लाभ उठा सकते हैँ 1 


गभिणी स्त्री प्रातः सायं दोनों सन्धियों मे गायत्री मन्त का 
मानसिक जाप करे तो उसके गभं से उत्पन्न बालक तेजस्वी, चतुर, 
बुद्धिमान, विद्वान ओौर दीघं जीवी होगा । 


आलसी, रोगी, चिडचिडे ओर कुबुद्धि बालकों को माता अपनी 
गोद मेँ बेठाकर मन ही मन गायत्री का जाप करे ओर वच्चे के सिर 
तथा समस्त शरीर पर हाथ फरती रहे, यदि बालक छोटा हो तो माता 
अपना दूध बालक को पिलाती रहे । इस प्रकार गायत्री मन्व के जापसे 
बालक पर आश्चयं जनक प्रभाव पडता है ओौर समस्त व्याधियों से दीघर 
मुक्तं होकर बुद्धिमान ओर चतुर हो जाता है। 


जाप क्रम- पहले ध्वनि के साथ, इसमे अपने कानों तक ध्वनि 

आती रहे, इस प्रकार के जाप में मन इधर-उधर नहीं भागता, इसके 

पइचात्‌ होट तो हिलते रहं परन्तु ध्वनि नहीं निकलती, अन्त मे न होठ 

हिलते ह ओर न ध्वनि निकलती है केवल मन ही मन मे जाप किया 

जाताहै। इस क्रम से जाप करने के अभ्षास से जाप मेमन लगने 
लगता है । . | 

गायत्री के २४ अक्षरों मे से प्रत्येक मे एक-एक देवता, एक-एक ऋषि 

, गौर एक-एक महारक्ति का समावेश है । इस प्रकार उसे २४ देवता, 

२४ ऋषियों ओर २४ महारक्तियों को चमत्कारी क्षमताओं से सुसस्पन्न 

च्य ना सनता द ॥ छद युनाणिण म^पूविन्गजश्जगक्मा साधक 


वेद-दशंनं ३९ 


यदि विधिवत्‌ उसकी उपासना करे तो उसे वहु सब कुच उपलब्ध हो 
सकता है । जिसको जीवनं को सफल बनाने के लिए आवश्यकता है । 


यह गायत्री मन्त्र ऋग्वेद मे ३।६२।१० यजुर्वेद में चार स्थानों पर 
३।३५, २०।९, ३०।२, २६।३, सामवेद मे उ० ६।३।१०।१ = १४६२ तथा 
अथवेवेद मे महिमा गान १९।७१।१ है। इम इस मन्त्र का अथं गुरुदेव 
दयानन्द के लिखित सत्याथं प्रकाश के तीसरे समुल्लास से देते दै । 


न्रायत्री मल्ञ 


ओम्‌ भूभुवः स्वः 1 
तत्सवितुवैरेण्यं भगो देवस्य धीमहि । 
धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ॥ 


यजुवद ३६।३ 


(ओम्‌) परभेदवर का प्रथम बौर निज नाम (ओरेम्‌) है । (भुः) 
जो सब जगत के जीवन का आधार, प्राण से भी श्रिय ओौर स्वयम्भूहै। 
(युवः) जो सब दुःखो से रहितः, जिसके संग से जीव सब दुःखो से चट 
जाता है । (स्वः) जो नाना विध जगत्‌ में व्यापक होके सवका धारण 
करता है । (सवितुः) जो सव जगत्‌ का उत्पादक ओर सब एेइवयं का 
दाता है । (देवस्य) जो सवं सुखो का देने हारा ओर जिसकी प्राप्ति की 
कामना सब करते ह उस परमात्मा का जो (वरेण्यम्‌) स्वीकारं करने 
योग्य अति श्रेष्ठ (भगः) शुद्ध स्वरूपम ओर पवित्र करने वाला चेतन 
ब्रह्म स्वरूप दै (तत्‌) उसी परमात्मा के स्वरूप को हम लोग (धीमहि). 
धारण करे । किस प्रयोजन के लिए कि (यः) जो सविता देव परमात्मा 
(नः) हमारी (धियः) बुद्धयो को (प्रचोदयात्‌) प्रेरणा करे अर्थात बुरे 
कामों से छा कर अच्छे कामों मे प्रवृत्त करे। 
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४० गायत्री साधना 


हे मनुष्यो ! जो सब समथं सच्चिदानन्दानन्तस्वरूप, नित्य शुद्ध, 
नित्य बुद्ध, नित्य मुक्त स्वभाव वाला, कृपासागर, टीक-टीक न्याय का 
करने हारा, जन्ममरणादि, क्लेश रहित, आकार रहित, सवके धट-घट का 
जानने वाला, सबका धर्ता, पिता, उत्पादक, अन्नादि से विर्व का पोषण 
करने हारा, सकल एेरवयंयुक्त, जगत का निर्माता, शुद्ध स्वरूप ओौर जो 
प्राप्ति की कामना करने योग्य है, उस परमात्मा का जो शुद्ध चेतनस्वरूप 
है उसी को हम धारण करे । इस प्रयोजन के लिए कि वहं परमेदवर हमारे 
आत्मा ओरं बुद्धयो का अन्तर्यामीस्वरूप हमको दृष्टाचार, अधम्मंयक्त 
मागं से इटा के श्रेष्ठाचार सत्यमागे मे चलावे, उसके छोडकर दूसरे 
किसी वस्तु का ध्यान हम लोग नहीं करं । क्योकि न कोई उसके तुस्य 
ओर न अधिक है वही हमारा पिता राजा न्यायाधीड्च भौर सुखो 
को देने हारादै। 
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अत्न क महत्व 
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यज्ञ ! होम, अग्निहोत्र, दान, परोपकारादि कमं को कटते है । 
प्रत्येक याजक कमं की सफलता "मनसा वाचा क्मणा' अर्थात्‌ मन, वचनः 
ओौर कमं की एकता पर आधारित है । मन मे जंसा विचार हो, वैसा ही 
वचन मे हो ओर मन-वचन म जसा हो, वेसा ही कमं मेहो, यही उत्तम 
कमं करने की सफल ओर साथक क्रिया है। अग्निहोत्र मे यह तीनों 
क्रिया्ये एक साथ स्वाभाविक रूप से मिल जाती है, इसी कारण अग्निहोत्र 
का तत्काल ओौर शीघ्र ही लाभ अनुभव होने लगता है। यज्ञका अथंही 
(देवपूजा संगतिकरण दानेषु) देवपूजा' का अथं होता है मन के विचार ।. 
विचारों का स्थिर होना ओर उन विचारों का स्थिर होना जिनसे केवल 
अपना ही कल्याण न होता हो, परन्तु सबके कल्याण का दष्टिकोण हो । 
साथ मे उन विचारो को स्थिर करना जिन विचारों को जीवनमें डाल 
सके ओर सफलता भी प्राप्त कर सके । निरथंक विचारो को पास न आने 
दे' ओर कुविचारों को तो अपने पास कदापिन फटकने दे । विचारो के 
आधार पर मानव की तीन कोटियं बन जाती है १ देव कोटि, 
२- मनुष्य कोटि, ३ राक्षस कोटि । इनकी संगति हम वृक्षो से करते है । 
जो फलदार वृक्ष है वह देव' है, इसी प्रकार जो मानव फलदार हँ अर्थात्‌ 
जो सेवा परोपकारादि कमं करने में सदेव तत्पर रहते है, वह किसी की 
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४२ यज्ञ का महत्व 


पकार प्र नही, स्वयं ही सेवादि करमो के लिये अपने आपको प्रस्तुत कर 
देते है ओर फल स्वरूप यश जौर कीति भी नहीं चाहते, वही देव" कोटि 
के मानव है । जो वृक्ष पहले एूल घोषणा ओर बादम फल देते है, वह्‌ 
“मनुष्य' है अर्थात्‌ जो मानव पहले फूलों की तरह घोषणा करते हँ कि अव 
हम फल देने वाले है हम आपके सेवक है, हेम आपके हर दुःख ददं को दुर 
करने वाले हँ ओर पुकार करने पर सहायता करते है, वही मनुष्य" कोटि 
के मानव है । जो वृक्ष केवल फूल ही एूल देते ह अर्थात्‌ घोषणा ही घोषणा 
करते हँ फल नहीं देते, वह “राक्षस है अर्थात्‌ जो मानव केवल घोषणा 
प्र घोषणा करते है करते-धरते कुछ नहीं ओर न किसी के काम आते है 
वही "राक्षस" कोटि के मानव है । संगतिकरण" का अर्थं होता है विचारों 
के साथ वचनो की संगति का होना, अर्थात्‌ जसा विचार हो वेसा ही 
वचन । दानेषु का अथं होता है, देना, कमं करना, दान करना, 
क्रियाशील होना आदि-आदि अर्थात्‌ विचारों के साथ वचन की संगति 
द्वारा मन्त्रोच्चारण करना ओौर उसके अनुरूप कमं द्वारा यज्ञम हवि की 
आहति देना, इस प्रकार तीनों की संगति वन ज्ञाती है। जव हम किसी 
भी प्रकार की उपासना मे बैठते हँ तो हमारा मन नाना प्रकारके संकल्प 
ओर विकल्प मे उल मः कर सहन्तो मील इर चला जाता है, परन्तु यज्ञ 
भग्निहोत्र मे मन, वचन ओर कमं तीनों काः क्रिया म लग जाने से मन 
कहीं नहीं दौडता, एक चित्त होकर वहीं लगा रहता है । इसी कारण 
यज्ञ से बढ़कर ओर कोई उत्तम कायं नही । यज्ञ सर्वश्रेष्ठ ओर क्तग्य क्म 
है कत्तव्य कमं कान करना अर्थात्‌ यज्ञ कान करना पापदहै ओर यज्ञ 
करना पुण्य नहीं कततेव्य कमं है । कर्तव्य कर्म करते रहना अनिवायं है । 


श्री कृष्ण्‌ जी गीता ३।१३ मे कहते “यज्ञ से शेष बचे हृए अन्न 
को सने वलि शरेष्ठ पुरुष सव पापों से . चटते ह ओर पापी लोग अपने 
शरीर पोषण कै लिए ही पकाते हैवेतोपापदही खाते हैं ।'" 


सनु जी ३।११०.७६ भे. कहते ह “जो केवल अपने लिये अन्न 
पकाता है बह निरा पाप लाता है ओौर जो यज्ञादि से शेष अर्थात्‌ बलिवैश्य 
यज्ञ के पश्चात्‌ का जो भोजन है वह सन्जनों का भोजन है। अग्नि 
मं डाली हुई आहति आदित्य को पहंचती है ओौर सूयं से वृष्टि होती 
है गौर वृष्टिसे अन्न, अन्न से प्रजा होती है जो अग्निहोत्र हवन यज्ञ 
करता है वह सम्प प्रजा का पालन करता है । 
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वेद-दशन ५३ 


सूयं अपनी किरणों द्वारा निरन्तर सब जगत के रस, गन्ध, दुगन्ध 
आदि को उपर खीचता रहता है। पुष्पादिकों को सुगन्ध, दुगन्ध का 
निवारण करती रहती है । जव सुगन्ध ओौर दुगेन्ध दोनों के समान परमाण 
सूये की किरणों द्वारा ब्रह्माण्ड मे पहु कर वायु को समान कोटि कां 
वनाये रखते ह, उस समान कोटिके वायु से समान कोटि की जलः वृष्टि 
होती है ओर समान कोटि की जल वृष्टि से अन्नादि वनस्पति भी 
समान कोटिक होते हैः उस अन्न से मनुष्यों के शरीर, वल, बुद्धि, 
पराक्रम, धेयं ओर शूरवीरतादि गुण भी समान कोटिके होते है, वयोर 
जिसका जसा कारण होता है वसा ही उसका कायं । मनुष्य अपने सुख लाभ 
के कारण दुग्ध वदने वाले अनेक प्रकार के कायं करता है, जैसे धूञ्रपान 
नये-नये प्रकार के वाहन तथा आतंकवादी बम विस्फोट आदि-आदि 
प्रकारो से विषाक्त ग्र उत्पन्न कर वायु को दूषित करके निकृष्ट वना 
देता है । आज समस्त संसार वाध दूषण के भय से त्रस्त हो रहा है, 
जिसके कारण निष्ृष्ट वायु से जल वृष्टि आदि द्वारा अन्नादि ओर 
अन्नादि द्वारा मनुष्यों के शरीर, बल, बुद्धि ओर विचार शक्ति सभी 
निङृष्ट होती जा रही है । नाना प्रकार के भयंकर रोग सामने आकर 
खड़े हो जाते है । जिसका कारण हम मानव ही है, तव इसका निवारण 
भी हेम मानवो को ही करना उचित है। संसार का कोई भी उपाय इस 
वायु दूषण की भयंकर लपटों से बचा नहीं सकता। यह्‌ कटु एवं 
भ्रू. सत्य है कि इसका निवारण यज्ञ द्वारा ही हो सकता है। केवल एक 
व्यक्ति द्वारा ही नहीं अपितु सामूहिक रूप से सबके सहयोग द्वारा सफल 
हो सकता है । प्रत्येक मानव को उचित है, चाहे वह्‌ क्रिसी भी मतमतान्तर 
का अनुयायी हो, चहे संसार के किसी भी भाग का निवासी हो ओर यह 
चाहता हो कि संसार वाभु दूषण की लपटों से बच सके तो उसे चाद्ये 
कि वह्‌ अधिकन करसकेतो कम से कम जितनी दुगेन्ध वह उत्पन्न 
करता है उतनी सुगन्ध यज्ञ द्रारा अवदय उत्पन्न करे । 


कदाचित्‌ आप विचारगे कि यज्ञ दवारा ही सुगन्ध क्यों उत्पन्न की 


जाये, हम उसे पुष्प, इव आदि के उपयोग से कर सक्ते ह । परन्तु इत 
आदि की सुगन्ध आप तक ही सीमित रहती है, ओर अग्नि उसके तत्वों 
को विकसित करके वायु के सहयोग से उसे दूर तक फला देती है । जिस 
भ्रकार संकड़ों बोरी लाल मिर्च की जिस स्थान पर रखी हो, उसके पास 
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ग्वा 


४४ यज्ञ का महत्व 


बैठते वालों को कु कष्ट नहीं देती, यदि उसमें से एक लाल मिचं 
निकाल कर अनिनिमेंडालदीजाय तो वहु अग्नि वाथु के सहयोग से 
दूर तक मनुष्यों को ग्याकरुल कर देती है ओर अधिक समय तक मानव 
खासते, छींकते रहते हैँ । शस्त्रागार मे संचित यहु विनाशकारी बम किसी 
को हानि नहीं पहचाति, परन्तु जब उस वम का सम्पकं अग्नि के साथ 
हो जाता है तो वह विस्फुटित होकर महा प्रलयकारी दद्य को सामने 
लाकर खड़ा कर देता है। इसलिये उस इते ओर पृष्पादिक सुगन्धित 
पदार्थो को अपने पास न रख कर उसे अग्नि के अपंण करके सवका 
उपकार करना उचित है । 


सायंकाल समय सुगोग्य, विद्वान ओर अनुभवी न्याय के विधिवेता 
(जज साहव ) सिगरेट का धृञ्र उडते हुए एक उद्यान में भ्रमण कर रहे 
थे, पास मे जाकर कहा-बन्धुवर आपने न्याय के आसन पर बैठकर 
बड़े-बड़े अपराधियों को अपराघ सिद्ध हो जाने पर दण्ड दिया है, मै जानना 
चाहता ह कि संसार मे सवसे जघन्य अपराध कौन-सा है ? विधिवेत्ता ने 
कुछ अपराधो को बताया । आगन्तुक ने कहा-इनका सम्बन्ध वगं विशेष 
या कुछ ही मनुष्यो तक सीमित है, सावंजनिक नहीं। मेरे विचारसे 
अन्त के अभाव में प्राणी संघषं करता हुआ कुचं दिन तक अपने जीवन 
को सुरक्षित रल सक्ता है, जल के अभाव मे भीञन्नकी अपेक्षा कु 
कम समय तक कष्ट को सहन करता हु अपने जीवन को सुरक्षित रख 
सकता है, परन्तु वायु के अमावमें प्राणी एक सेकिण्ड भी अपने जीवन 
को सुरक्षित नहीं रख सकता, इस प्रकार जो अन्न को दूषित करता 
है कम अपराधी है जो जल को दूषित करता है वह्‌ अन्न की 
अपेक्षा अधिक अपराधी है, परन्तुजो वायु को दूषित करता है वहं 
जघन्य अपराधो है, क्योकि विना शुद्ध प्राण वायु के प्राणी मात्रका 
जीवन एक क्षण भी सुरक्षित नहीं रह सकता । जो मानव सिगरेट के 
धूम्र को उत्पन्न कर वायु को विषाक्त बनाकर प्राणीमात्र के जीवन से 
खिलवाड़ करता है वही सबसे वड़ा अपराध करने वाला जघन्य अपराधी 
ड, ओर जो मानव प्राणीमात्र के जीवनाधार वायु को वेदवाणी द्वारा 
मावित कर यज्ञादि भे सुगन्धित ओौर रोगनाश्क हवि अपित कर वायुको 
सुगन्धित ओर शुद्ध करता है वही सवसे वड़ा दयावान, दानी ओर 
परोपकारी नौव है । आगन्तुक की इस युक्ति को सुनकर बिधिवेत्ता 
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चकित रहं गये ओर कहा-“आप सत्य कहते है, वास्तव मे म अब तक 
जघन्य अपराध करता रहा 1” यह कहकर सिगरेट को फक दिया भौर 
स दैव के लिये तिलाञ्जलि दे दी, इस जघन्य अपराध से उकण होने के 
लिये नित्य यज्ञ करने का संकल्प भी किया । 


हमारे पूर्वेन जिस समथ तक दैनिक यज्ञ से लेकर अश्वमेधादिक 
विराट्‌-यज्ञो को करते रहे उस समय तक समस्त संसार वायु दूषण ओर 
भयंकर रोगों की बाढ से अभय रहा। उस समय वायु उत्तम होकर 
जल वृष्टि ओौर अन्नादि भी उत्तम होते थे, उस उत्तम अन्न जलं का पान 
करके मनुष्यों के शरीर, घल, बुद्धि, विचार ओर गुण उत्तम _ होकर 
समस्त विद्व को "वसुधैव कुटुम्बकम्‌" का ज्ञान देकर दान, परोपकाय 
ओरं प्रभु-चिन्तन वारा ही नहीं वरन्‌ समस्त संसार का भला करते थे। 


जलती हुई शक्कर मे वायु शुद्ध करने को बहुत बड़ी शक्ति है, 
इससे क्षय, चेचक, हैजा आदि रोग तुरन्त नष्ट हो जाति द । सुनक्का, 
किरामि आदि अधिक मिडास वाले फलों को जलाने से टाईफाइड के 
रोग कीट ३० मिनट मे ओौर दूसरे रोगो के कीट व्टे दो बण्डे नष्ट 
हो जाते है । शुद्ध देसी घी के जलाने से रोग कीट शीघ्र ही नष्ट हो जाते 
है । आयं समाज के प्रवत्तंक महि दयानन्द सरस्वती जी महाराज ने 
हरिद्वार कुम्भ के मेले पर हैजे के भयंकरं प्रकोप परं काबू पाने के लियं 
घोषणा की थी, यदि देसी धी, शक्कर ओर कपूर को बड़ी माता में 
जलाया जाय तो तत्काल हैजे पर काल्रु पाया जा सक्ता है। इसकी शीघ्र 
व्यवस्था की गई ओर हैजे पर काबू पा लिया गया । 


गुरगल ४ भाग, घी शुद्ध देसी घी ॥ भाग, सफेद चन्दन च्रुरा 
१ भाग । इन पदार्थो से दनिक यज्ञ करने से अलक्ष्मी दुर होती है, साथ 
म खमृद्धकारी एवं शान्तिदायक भी है 1 


अभीष्ट कामना युक्त वेद मन्त्रो का उच्चारणं करके मन्व के अन्त 
मे 'स्वाहा' “जिसका अथं होता है-उस्लास, उत्साहं के साथ एवं सुख 
साधन सस्पन्म" शब्द जोड़ कर अग्नि मे हवि (सामग्री) की आहति 
डालना यज्ञ कहाता है । 
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४६ यज्ञ का महत्व 


यज्ञ॒ इन्द्रमवधयद्यद्धु..मि व्यवर्तयत्‌ । 
चक्राण ओपां द्वि ॥१॥ 
ऋग्वेद ८।१४।१ 


(दिवि) आकाश मे (ओपशं) मेष को (चक्राणः) उत्पन्न करता 
इजा (यत्‌) जो यज्ञ (भूमि वि-अवत्तयत्‌) मूमि को विविध सस्यादि 
बहुविध प्रकार से सम्पन्न करता है, वही (इन्द्रम्‌ अवधेयतु) सूय॑वत्‌ प्रभ 
की महिमा यज्ञ से बढ़ताहै। ` 


देवेभ्योहि प्रथमं यज्नियेभ्योऽगरतत्वं सुवसि भागसुत्तमम्‌ । 
जादिदहामानं सवितव्यरणषेऽनूचीना जीविता मानुषेभ्यः ।॥२॥ 
ऋर्वेद ४।५४।२ 
हे (सवितः) जगत्‌ के उत्पादक परमेदवर तु ! तु (यज्ञियेभ्यः 
देवेभ्यः) यज्ञ, उपासना ओौर सक्ति करने मेँ श्रेष्ठ, विद्धान्‌, तेजस्वी, 
पुरुषों के हिताथं (उत्तमम्‌ भागम्‌) उत्तम सेवन योग्य (अमृतत्व) 
अग्रृतस्वरूप, मोक्ष सुख (सुवसि) प्रदान करता है ओौर (आत्‌ इत्‌) 
अनन्तर (दामानं) दानशील राजा, विजित चित्त वाले तपस्वी एवं 
अपने को प्रथु क प्रति सौप देने वाले पुरुष को (वि ऊणुषे) विविध प्रकार 
से आच्छादित करता है ओर (मानुषेभ्यः) समस्त मननशील पुरुषों के 
हिताथं (अनरुचीना जीव्रितः) अनुकूल सुखप्रद जीवन देता है । 


यः समिधा य) आहुती यो वेदेन ददाश्च मर्तो अग्नये । 
यो नमसा स्वध्वरः ।३। 


ऋग्वेद ८।१६।५ 


(यः) जो (स्वध्वरः) उत्तम अहिसक, यज्ञशील, (मत्तः) पुरुष 
(नमसा) अन्न से, या विनय, श्रद्धा से (यः) जो (समिधा) काष्ट से, 
(यः आहुती) जो आहति से, (यः वेदेन) जो वेद से, वेदक अध्ययन, 
सनन, श्रवणादि करते हृए (अग्नये) अग्नि में आहुतिवत्‌ उस ज्ञानवान्‌, 
५ सर्वंगुर परमेश्वर के हाथों अपने को (ददाश) प्रदान 
करता है । 
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तस्येदर्वन्तो रंहयन्त आशवस्तस्य दयुधितभं यः । 

न तमंहो देवकृतं कुतश्चन न सरत्य॑कृतं नशत्‌ ॥४॥ 
ऋग्वेद ८।१९।६ 
, (तस्यइत्‌) उसके ही (आरवः अवेन्तः) वेग से जाने वाले अश्व 
(रंहयन्त) वेग से गमन करते है (तस्य) उसका ही (यशः दयुम्नितमस्‌) 
यश अति उज्ज्वल होता है, (तम्‌) उस तक (देवछृतं) विद्वानों ओर 
(मत्यजृतं) मनुष्यों का किया (अहः) पाप, अपराध (कुतः चन न नरात्‌). 
किसी प्रकार नहीं प्राप्त होता अर्थात्‌ यज्ञरील को पाप स्पशं नहीं करता । 


अयं यज्ञो देवया अयं मियेध इमा ब्रह्याण्ययभिन््र सोमः । 
स्तीणं बहिरा तु शक्त प्र याहि पिवा निषद्य वि सुदा हरी इह ॥५॥ 
ऋरवेद १।१७७४ 
(अयं यज्ञः) यह यज्ञ अर्थात्‌ सज्जनो का सत्संग देवयाः) देवो 
दिव्य गुणवानु विद्वानों को उचित मान, दान देने हारा है। (अथं) यहं ज्ञानो 
से प्रदीप्त होने वाला है । (इमा) ये ही (ब्रह्माणि) नाना धनैश्वयं है । हे (इन्द्र) 
रातुहन्ता (अयम्‌ सोमः) यह महान्‌ एेरवयं, सवको सन्मार्गे पर चलाने 
हारा ब्राह्मण वग है। यह (वहः) राज्यवृद्धि करने वाला प्रजाजन 
(स्तीणेम्‌) आकाशवत्‌ दुर तक फला हंभा है । हे (राक्र) शक्तिशालिन्‌ । 
त॒ (निषद्य) इस पर विराज कर (ग्र याहि) अगे बढ़ ओौर (प्र पिव) 
अच्छी प्रकार इसका पालन कर । (इह) इसी राष्ट में (हरी) रथके 
दो अश्वो के समान राष्ट्र को वहन करने वाले (विमुच) विविध प्रकार 
यूक्तकर । 
देवो वो द्रविणोदाः पूर्णां धिवष्ट्वासिचम्‌ ॥ 
उद्वा सिञ्चध्वमुप वा पृणध्वमादिद्रो देव ओहते ॥६॥ 
सामवेद पू° १।१।६।१ = ५५ 
हे मनुष्यों ! तुम्हारा इष्ट देव भक्तिपात्र परमेश्वर, सव प्रकार के 
द्रव्यो, एरवर्यो ओर ज्ञानो, बलों को देने हारा है । इसलिये वह भरी हुई 
सष्‌.वा वा आहुति की कामना करता है ओर भरपुर ऊपर तक भरकर 
आहति डालो ओर उसको भरो तव शीघ्र तुम्हारे लिये ईदवर 
अभिलाषित फल देता है । 
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ठ यज्ञ का महत्व 


असुन्वन्तं समं जहि दूणाज्ञं यो न ते मयः । 

अस्मभ्यमस्य वेदनं दद्धि सूरिरिचदोहते ।\७॥ 
तऋरवेद १।१७६।४ 
(असुच्वन्तं) यज्ञ आदि न ` करने हारे, (समं) समस्त (दुःनाशं) 
बडी कठिनता से नाग होने वाले उस दुष्ट पुरुष को (जहि) नाश कर 
(यः) जो (तिमयःन) तु स्वीकार नहीं होता । (अस्मभ्यम्‌) हमें 
(अस्य) उसका (वेदनं) धन (दद्धि) प्रदान कर्‌ या हमारे हित के लिये 
उसका धन तु धारण कर अर्थात्‌ उसको धन रहित वना (सूरिःचित्‌) 
सूयं के समान विद्वान पुरुष ही (ओहते) उस घन को प्राप्त करे । अथवा 
(सूरिःचित्‌ ओहते) जो सूयं के समान तेजस्वी होकर ेइवयं को धारण 


करता है परन्तु वह्‌ यज्ञ नहीं करता, तो उस दुष्ट को दण्ड देकर उसका ` 


समस्त धन णेडवयं को हर लेता है 1 
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देखो, कितना सुन्दर ओर सुहावना समय है। इस समय को 
जमृतबेला कहा जाता है । इस समय प्रकृति कितनी शान्त ओर सुहावती 
होती है । इस शान्ति ओर नित्यं नवीनता प्रदान करने वाले सुहावनेपनं 
को यदि हम अपने हृदयंगम्‌ कर लँ तो हम अमृतमय हो सकते ह । यहं 
तो सत्य ही है कि इस सुन्दर अमृतबेला मे जो संस्कार. हम अपने मे डालेगे 
वे हमारे अन्दर अमर हो सकते ह, स्थायी हो सकते है । 


रारि के अन्त ओर सूर्योदय से एक घण्टा पूवं का समय त्राह्यमहुत 
कहलाता है । उसी समय उठकर अपने शरीर के जीणं अजीणं का ज्ञान 
करना चाहिए ओर अजीणं मालूम पड़े तो धीरे-धीरे नित्य अभ्यास बढ़ाकर 
कीघ्र उठने का अस्यास करना चाहिए । निन्दा त्यारते हौ परब्रह्म 
परमेवर का ध्यानं करके शय्या से उठते ही ऋग्वेद ७।४१।१ से ५ तक 
के मन्त्रो का उत्तम रीति से आनन्द सहित मघुर कण्ठ से. उच्चारण करके 
अथं भाव का ध्यान करो । एेसाकरने से आत्मा उत्साहित होकर 
मानसिक दुर्भाव रूपी दानम का नाश्च होता है। 
` प्रातर्सान प्रातरिष््ं हवामहे प्रातमित्रावर्णा प्रातरदिवना । 
प्रातंमगं पूषणं ब्रह्मणस्पति प्रातस्सोममुत श्रं हुवेम ॥\ १॥१ 
क - ;:  ऋवेद ७४११ 
~ हे स्थी पूरुषो ! जसे हम विद्वान्‌ उपदेशक लोग (प्रातः) घरात 
बेला मे (अग्निम) स्वप्रकाञ्चस्वरूप (प्रातः इन्द्रम्‌) परमैरवयं के दाता 
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(| प्रभात वन्दना 


गौर परयैदयंयुक्त (प्रातः मित्रावरुणा) प्राण उदान के समान प्रिय ओौर 
सवंशक्तिमानु (प्रातः अरिवना) सूयं चन्द्र॒ ॒को जिसने उत्पन्नं किया है 
उस परमात्मा की (हवामहे) स्तुति करते है ओर (प्रातः भगम्‌) 
भजनीय सेवनीय एेदवयंयुक्त (पूषणम्‌) पुष्टिकर्ता (ब्रह्मणस्पतिस्‌) अपने 
उपासक, वेद ओर ब्रह्माण्ड के पालन करने हारे (प्रातः सोमम्‌) 
अन्तर्यामी प्रेरक (उत) ओौर (र्द्रम्‌) पापियों को रुलानेहारे ओर सवं- 
रोगनाशक जगदीरवर की (हुवेम) स्तुति प्राना करते हैँ वेसे प्रातः समय 
तुम लोग भी किया करो । 


भ्ातजितं भगमुग्रं ॑ हुवेम वयं पुत्रमदितेर्यो विधर्ता । 
आध्ररिचद्यं मन्यभानस्तुरषिचतद्राजा चिद्यं भगं भक्षीत्याह \२॥1 
ऋग्वेद ७।४१।२ 
(प्रातः) पाँच घडी रात्रि रहे अर्थात्‌ सूर्योदय से दो घण्टे पूवं 
(जितम्‌) जयील (भगम्‌) एेरवयं के दाता (उग्रम्‌) तेजस्वी (अदितेः) 
अन्तरिक् के (पुत्रम्‌) सूयं की उत्पत्ति करनेहारे ओौर (यः) जो.कि 
सूर्यादि लोकों का (विधर्ता) विशेष करके धारण करने हारा (आध्रः) 
सबका घारणकर्ता (य, चित्‌) जिस किसी का भी (मन्यमानः) जाननेहारा 
(तुरष्चित्‌) दुष्टों का भी दण्डदाता भौर (राजा) सब का प्रकाशक है 
(यमू) जिस (भगम्‌) भजनीय स्वरूप को (चित्‌) भी (भक्षी) इस प्रकार 
सेवन करता हँ ओर इसी प्रकार भगवानु परमेदवर सबको (आह इति) 
उपदेश करता है कि तुम, जो मैँ सूर्यादि जगत्‌ का बनाने ओौर धारण 
करने हारा है उस मेरी उपासना क्रिया ओर मेरो आज्ञामें चलाकरो 

इससे (वयम्‌) हम लोग उसको (हुवेम) स्तुति करते है । 


: भश प्रणेतभंग सत्यराधो भगेमां धियमुदवा ददन्नः । 

भग प्र णो जनय गोमिरद्वभगःप्र नृभिनु वन्तः स्याम ।।३॥ 
य । ऋग्वेद ७।४१।३ 
_ दे (भग) मजनीयस्वरूप (प्रणेतः) सवके उत्पादक सत्याचार मेँ 
शरक (मग) पदवयप्रद॒(सत्यराघः) सत्य धनं को देनेहारे ` (भग) 
सत्याचरण करने हारों को एशवयंदाता आप परमेश्वर (नः) हमको 
(इमाय) इस (धियम्‌) भज्ञा को (ददतु) दीजिए ओर उसके दान से 
हमारी (उदव) रक्षा कीलिए, हे (भग) आप (गोभिः) शाय आदि ओर 
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(अश्वः) घोडे आदि उत्तम परुभों के योग से राज्यभी को (नः) 
हमारे लिए (प्रजनय) प्रकट कीजिए, हे (भग) आपकी कृपा से हम लोग 
(नृभिः) उत्तम मनुष्यो से (रुवन्तः) ‹बहुत वी र.मनुष्य वाले (प्र, स्याम) 
अच्छे प्रकार होवें । | 


उतेदानीं भगवन्तः स्यामोत प्र पित्व उत मध्ये अह्वाम । 
उतोदिता मधघवन्त्यंस्य वयं देवानां सुमतो स्याम ॥४॥ 


` , न 


ऋष्वेद७।४१।४ 


हे भगवन्‌ ! आपकी कपा (उत) ओौर अपने पुरुषाथं से हम लोग ~ । 
(इदानीम्‌) इस समय (भरपित्वे) प्रकषंता उत्तमता की प्राप्तिमें (उत) 
जर (अन्हाम्‌) इन दिनों के (मध्ये) मध्य मे (भगवन्तः) एेदवयंयुक्त ओर 


शक्तिमान्‌ (स्याम) होवें (उत) ओौर हे (मघवन्‌) परमपूजित असंख्य धनं 
देने हारे (सूयंस्य) सुयंलोक के (उदिता) उदय मे (देवानाम्‌) पूणं 
विद्वान्‌ धार्मिक आप लोगो की (सुमतौ) अच्छी उत्तम प्रज्ञा (उत) ओौरः 
सुमति में (वयमु) हम लोग (स्याम) सदा प्रवृत्त रहे । 


भग॒ एव भगवां अस्तु देवास्तेन वयं भगवन्तः स्याम । 

तं त्वा मग सवं इज्जोहवीति स नो भगः पुरएता .भवेह ।॥५॥ 
ऋग्वेद ७।४१।५ 
हे (भगः) सकलेश्वयंसम्पन्न जगदीश्वर ! जिससे (तमू) उस (त्वा) 
आपकी (सर्वैः) सब सज्जन (इज्जोहवीति) निदचय करके प्रशंसा करते 
हं (सः) सो आप हे (भग) एेरवयंश्रद ! (इह) इस संसार ओर (नः) 
हमारे गृहाश्नम मं (पुरएता) अग्रगामी भौर आगे-अागे सत्य कर्मों में 
बढ़ाने हारे (भव) हृजिये ओर जिससे (भगएव) सम्पूणं एेदवयंयुक्त भौर 
समस्त एेदवयं के दाता होने से आप ही हमारे (भगवान्‌) पूजनीय देव (अस्तु) 
हृजिये । (तेन) उसी हेतु से (देवाः वयम्‌) हम विद्धान्‌ लोग (भगवन्तः) 
सकलदवयं सम्पन्न होके सब संसार के उपकार मे तन-मन-घन से प्रवृत्त 

(स्याम) होवें । 
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 अ्राचमन मन्त्र 
"भन की स्थिरता के लिये, बयं हाथ से जल-पात्र उठाकर दायें 


हाय की अञ्जलि मे जल लेकर प्रथम निम्न तीन मन्त्रों से तनं 
आचमन करे । । 


` ओरेम्‌ अमृतोपस्तरणमसि स्वाहा ॥।१॥ तंत्तिरीयारण्य-१।३२ 
: ^ हे भगवन ! यह्‌ अमृतमय सुखंश्रद जल सवं प्राणियों का आश्रयभूत 
है । अर्थात्‌ त्रु मेरे नीचे का बिद्लौनाहै। यह मै थथा्थं रूप से समम 
सात । | । 
। ओम्‌ अमृतापिधानमसि स्वाह! 11२! तैत्तिः ३३ 
, „दे अमर परत्य ! तरु सवं जगु का धारण करने वाला है 
अथात्‌ र मेरे ऊपर का ओदना है । य॑हं म ठक-ठीकं समभ रहा है । `` 
9 म॑ १ = 
ओम्‌ सत्यं यशः भौमंयि श्रीः ्रयतां स्वाहा ॥।३॥ तैत्ति १।३४ 
हे परमेदवर ! परम पूरुषाथं से अजित सत्यकमं, यद, सम्पत्ति, 
स्वस्थता गौर एेइवयं आदि सुक मे विराजमान हो । 
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 .. ` अरंण्र श्रं 
समस्त अंगो की.प्विचता के लिए निम्न मच्ों से बाय हाथ की अंजलि 
मे जल लेकर दाये हाथ के बीच की दो उंगलियों से बाय हाथ कौ 
अञ्जलि म से जल लेकर प्रथंम दायें पदचातु बायं अंगो प्रर स्पशं कर । 


ओम्‌ वाङ्म. जस्येऽस्तु.। (मुल.को स्पशं करे) 
ह भभ 1.मेरे'ुल भं सत्य बोलने की शक्ति बनी रहे । 


ओ३म्‌ नसोमें प्राणोऽस्तु । (दोनों नयनो को स्पशे कर) 
हे परमेदवर ! मेरे दोनो नथनो मे प्रा्णदायक ` इवासप्रहवासं कौ 
शक्ति बनी रहे 


ओम्‌ अक्ष्णोमं -चक्षस्तु 1 (दोनो खों को स्पशं कर) 
 परमेदवर ! मेरी दोनों आंखो की दिग्य इष्टि बनी रहे । 


ओम्‌ क्णेयोमं शनोत्रमस्तु । (दोनों कानो को स्पशं करें ) 
हे परमेदवर ! मेरे दोनों कानों मे श्रवण दाक्ति बनी रहे ।, 


ओदेम्‌ बाह्लोमें बलमस्तु । (दोनों सुनाभं को स्पशे करे) 
हे परमेश्वर ! भेरी सुजाओं मे बल वना रहै । 


ओ३म अर्बोमऽओजोऽस्तु ! (दोनो जंवाओं को स्पशं कर । 
हे परमेश्वर } मेरी दोनों जंघाओं मे सामथ्यं बनी रहे । 


` ओम्‌ अरिष्टानि मेऽङ्धानि तसुस्तन्वा मे सह सन्तु । 
(दोनों हाथ म जल लेकर सारे शरीर पर किंडकं । 


हे परमेश्वर ! मेरे सन अंग रोग रहित हों ओर -समस्त शरीर 
स्वस्थं होकर विस्तार को श्राप्त करता रहे । 
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ईश्वरएस्तुति-प्रार्थनोपा्सना 
ज विश्वानिदेव सवितर्दुरितानि परा सुव ।' 
यद्भद्रं तत्न ` आ सुव ॥ 
0 | यजुर्वेद ३०।३ 
हे (सवितः) सकल जगत्‌ के उत्पत्तिकर्ता, . समग्र एेदवयं -युक्त देव) 
शुद्धस्वरूप, सब सुखो के. दाता परमेश्वर -! आप छपा करके ध 
हमारे (विरवानि) सम्पूणं (दुरितानि) दगु ण, व्यसन ओर दुःखों को 
(परा सुव) दुर कर दीजिए (यद्‌) जो (भद्रम्‌) कल्याणकारक गुण, कर्म, 
स्वभाव जौर पदां है, (तत्‌) वह्‌ सब हमको (आ सुव) प्राप्त कराइये । 


ओं हिरण्यगभः समवतंताम्रे भुतस्य जातः पतिरेक. आसीत्‌ । 

स दाधार पृथिवीं द्यामुतेमां .कस्ये देवाव हविषा विधेम 1! 
। ` ` यजुवद १३।४ 
जो (हिरण्यगर्भः) स्वप्रकादस्वंरूप ओर जिसने प्रकाश करनेहारे 
सुयं चन्द्रमादि पदाथं उत्पन्न करके घारण कयि हँ जो (भूतस्य) उत्पन्न 
हुए सम्पूण जगत्‌ का (जातः) प्रसिद्ध (पतिः) स्वामी (एकः) एक ही 
चेतनस्वरूप (आसीत्‌) था जो (अग्रे). सब जगत्‌ के -उत्पन्न होने से पूर्वे 
(समवत्तत) वतंमान था (सः) सो (इमाम्‌) इस (पृथिवीम्‌) भूमि (उत) 
ओौर (चम्‌) सूर्यादि. कों (दाधार) धारण कर रहा हैहम लोग उस 
(कस्यै) सुख स्वरूप, (देवाय) शुद्ध परमात्मा के लिए (हविषा) ग्रहण 
करने योग्य योगाभ्यास ओर अति प्रेम से (विधेम) विशेष भक्ति 

कियाकरे। ` ` क । 

ओं य आत्मदा बलदा यस्य विश्च उपासते प्रशिषं यस्य देवाः । 


यस्य च्छायाऽमृतं यस्य मृत्युः कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ 


क यजुर्वेद २५।१३ 

(यः) जो (आत्मदाः) आत्मज्ञान का दाता (बलदाः) शरीरे, आत्मा 
ओर समाज के बल का देनेहारा (यस्य) जिसकी (विश्वे) सब (देवाः) 
विद्वान्‌ लोग (उपासते) उपासना करते ह गौर (यस्य) जिसका (प्रशिषम्‌) 
त्यक्ष सत्यस्वरूप शासन गौर न्याय अर्थात्‌ शिक्षाको मानते है (यस्य) 
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जिसका (छाया). आश्चय ही (अमृतम्‌) मोक्ष सुखदायकं है (यस्य) 
जिसका न मानना अर्थात्‌ भक्ति न करना ही (मृत्युः) मृत्यु आदि दुःख 
काहेतुहै ट्म लोग उस (कस्मै) सुखस्वरूप (देवाय) सकंल ज्ञान के 
देनेहारे परमात्मा की प्राप्ति के लिए (हविषा) आत्मा . ओर अन्तःकरण 
से (विधेम) भक्ति अर्थात्‌ उसी की आज्ञा पालन मेँ "तत्पर रहं । 


ओं यः प्राणतो निमिषतो मटित्वेक इन्द्राजा जगतो बभूव । 
य ईहे अस्य द्विपदश्चतुष्पदः कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ 
६ | - यजुवद २३।३ 
(यः) जो (प्राणतः) प्राण वाले ओर (निमिषतः) अघ्राणिरूप 
(जगतः) जगत्‌ का (महित्वा) अपने अनन्त महिमा से (एक, इत्‌) एक 
ही (राजा) विराजमान राजा (बभूव) है (यः) जो (अस्य) इस (द्विपदः) 
मनुष्यादि ओौर (चतुष्पदः) गौ आदि प्राणियों के शरीर की (ईशे) 
रचना करता है हम उस (कस्मै) सुखस्वरूप देवाय) सकलेदवर्यं॑के 
देनेहारे परमात्मा के लिए (हविषा) अपनी सकलं उत्तम सामग्री के 
(विधेम) विशेष भक्ति करं । ` 


ओं येन दयौरुग्रा परथिवी च ढा येन स्वः स्तभितं येन नाकः । 
यो अन्तरिक्षे रजसो विमानः कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ 
= 4 यजुर्वेद ३२।६ 


(येन) जिस परमात्मा ने (उग्रा) तीक्ष्ण स्वभाव वाले (यौः) 
सूय आदि (च) गौर (पृथिवी) भूमि का (दढा) धारण येन) जिस 
जगदीदवर ने (स्वः) सुख को (स्तभितम्‌) धारण ओर (येन) जिस ईदवर 
ने (नाकः) दुःख रहित मोक्ष को धारण किया है (यः) जो (अन्तरिक्षे) 
आकाश मे (रजसः) सब लोकलोकान्तरों को (विमानः) विशेष मानयुक्त 
अर्थात्‌ जसे आकाश में पक्षी उडते है वसे सब लोकों का निर्माण करता 
ओर भ्रमण कराता है हम लोग उस (कस्मै) सुखदायक (देवाय) कामना 
करने के योग्य परब्रह्म की प्राप्ति के लिए (हविषा) सब सामथ्यं से 


.(विधेम) विशेष भक्ति करे । 
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१६ प्रारम्भिक यज्ञ 


, ओं प्रजापते न त्वदेताम्थन्यो विर्वा जातानि परि ता बभव । 
यत्कामास्ते जुहुमतन्नो अस्तु वयं स्याम पतथो रयीणाम, ।। 
< ऋग्वेद १०।१२१।१० 
हे (जामते) सब प्रजा के .स्वामी परमात्मा (त्वत्‌) आप से 
(अन्यः) भिन्न दूसरा कोई (ता) उन (एतानि) इन (विद्वा) सब 
(जातानि) उत्पन्न हुए जड चेतनादिकों को (न) नहीं (परि, बभूव) 
तिरस्कार करतां है अर्थात्‌ आप सर्वोपरि है (यत्कामाः) जिस-जिस 
पदार्थं की कामना बाजे हम लोग (ते) आपका . (जुहुमः) आश्य. लेवें 
ओर वाञ्छा करे (तत्‌) उस-उस की कामना (नः) हमारी सिद्ध (अस्तु) 
होवे जिससे (वयम्‌) हम लोग (रयीणाम्‌) धने्व्यो के (पतयः) स्वामी 
(स्याम) होविं। ` क सि ङक गर व ६ 
ओं स नो बर्धुजनिता स विधाता धामानि वेद श्ुवनानि विहवा । 
यन्न देवा. ` अमृतमानश्ानास्तृतीये . धामन्नध्येरयन्त. ॥। 
यजुवद ३२।१० 
हे मनुष्यो (सः) वह परमात्मा (नः) अपने लोगों को 
(बन्धुः) श्नाता के समान सुखदायक (जनिता) सकल जगत्‌ का 
उत्पादक (सः) वह (विधाता) सव कामों का पूणं करने हारा 
(विदवा) सम्पण . वनानि) लोक मात्र ओर (धामानि) नाम, स्थान 
जन्मों न (वेद) जानता है ओौर (यत्र) जिस (तृतीये) सांसारिक सुख 
दुःल से रहित नित्यानन्द युक्त (धामन्‌) मोक्ष स्वरूप धारण करने हारे 
परमात्मा मे (अमृतम्‌) मोक्ष को (आनशानाः) प्राप्त होके (देवः) विद्वानु 
लोग (अध्ये रयन्त) स्वेच्छा पूवक विचरते है वही परमात्मा {अपना 
, गुर, आचायं, राजा ओर न्यायाधीश है अपने लोग ` मिलके सदा उसकी 
भक्ति किया करे। । ह (1. = 


ओं अगने नय सुपथा ,राये अस्मान्‌ विदवानिदेव वयुनानि विद्वान्‌ 1 
युयोध्यस्यञ्जुहुराणमेनो भूयिष्ठान्ते नम ` उक्ति : विधेम \। 
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वेद-दशेन ५७ 


एेरवयं की प्राप्ति के लिए (सुपथा) अच्छे धमयुक्त आप्त लोगो कै मागं 
से (विश्वानि) सम्पूणं (वयुनानि) प्रज्ञान गौर उत्तम कमे (नय) प्राप्त 
कराये ओर (अस्मत्‌) हमसे (जुहुराणम्‌). कुटिलतायुक्त (एनः) 
पापरूप कमे को (युयोधि) दूर कौजिए इस कारण -हम लोग (ते) 
आपकी (भूयिष्ठम) बहत प्रकार की स्तुति रूप (नम उक्तिम्‌) नअजतापूवंक 
प्रशंसा (विधेम) सदा किया करे ओर सर्वंदा आनन्द में रहें । 
अण्ल्याधानल । 
.इस मन्त्र का उच्चारण करके प्रथमसे ही जो, प्रज्वलित घृत के 
दीपक से कपुर को जलाय । . वः 
ओम्‌ भुभुवः स्वः ॥ गोभिलय ग° १।१।११ 
इस मन्त्र से वेदी के बीच में अग्निको धर उस पर छोटी छोटी 
समिधायें लगायं । । 
ओं भूथुवः स्व्यौरिव भूस्ना पृथिवीव वरिम्णा ! 
तस्यास्ते पृथिवी देव यजनि ृष्ठेऽग्िमन्नादमन्नाद्यायादधे ॥ 
यजुर्वेद ३।५ 
(भूः) यह पृथ्वी लोक (युवः) अन्तरिक्ष जौर (स्वः) यहं चौलोक 
ओर (भूः) ब्राह्मण (शवः) क्षत्रिय (स्वः) वेश्य ओर (भूः) आत्मा 
या स्वयं पुरुष (रुवः) प्रजा पुत्र आदि (स्वः) पद्युगण इनके हित के लिये 
मै (मूम्ना) महान्‌ एेश्वयं भौर सामथ्यं से ओर अधिक प्राजनो से उसी 
प्रकारसे युक्त हो जाॐँ, जंसे (यौः) यह महान्‌ आकार नक्षत्रों से युक्त है 
जौर (पृथिवी इव) पृथिवी जसे विशाल है, सबको आश्रय देती है, वसे ही 
(वरिम्णा) विशालता सेम भी युक्त होॐं। हे (पृथिवि) पृथिवी! दे 
(देव-यजनि) विद्वानों के यज्ञ करने के आश्रयमूत ! (ते तस्याः) उस तेरी 
(पृष्ठे) पृष्ठ पर (अन्नादम्‌) समस्त अन्नो के भोगने वाले (अग्निम्‌) 
अग्नि रूप राजा अथवा यज्ञ मे अनग्निको (आदधे) स्थापितं करता हं । 
अन प्रदीष्तक्श्ना 
ओं उदूदुध्यस्वागने भरतिजागृहि त्वमिष्टायुत्तं स ` सृजेथामयं च । 
अस्मिन्‌त्सध.स्येऽअध्युत्तरस्मिन्‌ विवे देवा यजमानर सीदत ॥ 
। । - यजुवद १५।५४ 
,: . हे (अग्ने) प्रजापालक राजन्‌ ! तू (उदुबुष्यस्व) उठ, जाग, उक्कृष्ठ 
घर्माचरण कौ जान्‌ । (त्वम्‌) तु (प्रति जागरहि) प्रत्येक कायं के लिए 
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५८ प्रारम्भिक यज्ञं 
जागृत रे, (त्वम्‌ अयम्‌) तू ओौर यह प्रजाजन दोनौ मिलकर (इष्टोपूते) 
अभिलषित सुख देने वाले, उत्तम कभं दान,यज्ञ तप आदि ओरं 'ृत्त' शरीर 
ओर गृह को पूणं करने वाले ब्रह्मचयं ओर कृषि कृप आदि इनका 
(संसृजेथाम्‌) पालन करो ओर (अस्मिन्‌). इस (उत्तरस्मिन्‌) सर्वोतछष्ट 
(सधस्थे) एकत्र होने के समान, गृहस्थ ओर राष्ट्र में (विदवेदेवः) समस्त 
देवगण ओर राजा लोग, (यजमानः च) यजमान; गृदपति (अधिसीदत) 
विराजं । 3; ४ 
` 7 `:: ` प्सज्िदाधान | 
जाठ-आठ अगल लम्बी तीन समिधा घृत में डुबोकर एक-एक मन्त्र 
से एक-एक समिधाः अग्नि मे चढावें । = । 
ओं अयं त॒ इध्म आत्मा ` जतवेदस्तेनेध्यस्व वर्धस्व 
चेद्ध . वधय !. चास्मान्‌ - प्रजया -- . पञुभिब्र ह्यवचंसेनान्ना 
द्येन समेधय स्वाहा । इदमग्नये जातवेदसे इदं न मम्‌ ॥! 
पहली समिधा आरव गद्य १।१०।१२ 
~ ८ ` हे सब पदार्थो -मे विद्यमान परस्मेइवर.! यहं मेरा आत्मा तेरे लिये 
ईधन रूप है । इसमे मुभमे तु कारित हो गौर यह्‌ अवश्य ही वदे 1 हमको 
तु बढ़ा-ओौरः १. पुत्र-पौत्र सेवक आदि प्रजा से २. गौ आदिं पशुओं से 
३. वेद विद्या के तेज से ओर ४. मोग्य यथाथं सुख सामग्री, धृत, दुग्ध आदि 
५. अन्न से समृद्ध -कर । यह सुस्दर आहुति है । यह सम्पूणं पदार्थो में 
व्रिद्यमान . ज्ञानस्वरूप परमेश्वर के.लिए है । यह मेरे लिये नदीं दै । 
ओं समिधाग्निस्डुवस्यत घृतंर्बोधयतातिथिम्‌ । 
आस्मिन्हव्या  . . जुहोतन ।॥ .. 
(८ - यजुर्वेद ३/१ 
: "हे"(सम्रिधा) प्रदीप्त करने के साधन काष्ठ से जसे अगि को तृप्त 
क्रिया.जाता है वैसे ही (सम्‌-इधा) तेजस्वी साधन से (अग्निम्‌) आत्मा, गुर, 
परमेश्वरं को (दुवस्यत) उपासना करो ओर (अतिथिम्‌) अतिथि के 
समान पूजनीय उस अग्नि को (वृतेः) जैसे क्षरणशील, पुष्टिकारक धृत 
आदि पदाथों से जगाया जाता है । वैसे ही उदीपन करने वाले साधभों के 
अनुष्ठान से उसको (बोधयत). जगागो ओौर (अस्मिन्‌) उसमें (हव्या) सब 


पदार्थो, ज्ञानो, , स्तुतियों, ओर . कमंफलों कौ आहृतिं के. रूप में 
(आ जुहोतन) निरन्तर त्याग करो । 1 123 
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ओं दुसमिद्धाय - इेचिषे. घतं  तीत्रजुहोतनः। 
अग्नये जातवेदसे स्वाहा ॥ इदमग्नये जातवेद से । इदन्न मम । 
इन दोनों मन्तो से दूसरी समिधा यजुवद्र ३।२ 
| (पु-पम्‌-इद्वाप) अग्छो प्रकार प्रदीप्त( रोचिषे) प्रकाशमान अन्यो 
के दोष निवारण में समथं (जात-बरेदसे) प्रत्येक पदार्थं में व्यापक, प्रज्ञावान, 
(अग्नये) परमेद्वरः एवं विद्वान को (तीव्रम्‌) दोष निवारक (घृतम्‌) आज्य, 
जल ओर उपायन (आ जुहोतन) सब प्रकार से प्रदान करो। , 


ओं तन्त्वा समिद्भिरङ्धिरो घृतेन वद्धेयामसि ।, 
बृहच्छोचा यविष्ठ्य स्वाहा ॥ इदमरगनयेऽद्धिरसे ।.इदं न मम. ॥ 
इस मन्त्र से तीसरी समिधा। . ; यजुर्वेद ३।३ 
हे (अंगिरः)- ! ज्ञानवान्‌, (त्वा). तुके. (तम्‌) उस परभेदवर को 
(समिद्भिः) प्रकाशित होने कै साधन योग आदि द्वारा ओर (धृतेन) 
आत्मा के.प्रकाश्चक तप द्वारा (वधयामसि) बहते ह। हे (यविष्ट्य) 
सदा सवंशक्तिमान ! तु (बृहत्‌) महान्‌ होकर (शोच) खूब 
प्रकाशित हो 1. 
पंव ध्रताहुति 
इस मन्त्र को पाच बार बोलकर एक-एक करक पाच धृत आहुति देनी । 
ओं अयं त॒ ध्म आत्मा जातवेदस्तेनेध्यस्व वधेस्व 
चेद्धवर्धय चाघ्मान्‌ - प्रजया पञयुमिब्रंयवचंसेनान्नाद्येन 
सनेधय स्वाहा ।। इदमगनये जातवेदसे इदं न मम ॥। 
` -अधं पचे किया जाःचुका है । 


92 ` ह्र जल व्रसेवन +} र्नुह 1 
दायें हाथ की .अञ्जलि भे: जल .लेक्के वेदी. के चारो ओर जल 
चोडना। 
ओं. अदितेऽदुसम्यस्व ॥ गोभि० गऽ १।३।१.(दसते पूवं विशम), .. 
हे अखण्ड परमेश्वर! आप प्रसन्नम्होकर हमे अनुकूल मतिःदीजिये। 
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ओं अनुमतेऽनुमन्यस्व 11 गोभि० गु° १।३।२ (इससे परिचम दिशा मे) 
हे हितकारी बुद्धि वाले ईदवर ! आप हमें हितकारिणी मति 
। 


ओं सरस्वत्यनुमन्थस्व । गोभि० गू° १।३।२ (इससे उत्तर दिशा मे) 
हे सब विद्याओं के भण्डार जगदीश्वरः ! आप प्रसन्न होकर हमें 
प्रसन्नता दीजिए । | 


ओं देव सवितः प्र सुव यज्ञं प्र सुव यज्ञपति भगाय 1 
दिव्यो गन्धः केतपुः केतं नः पुनातु वाचस्पतिर्वाचं नःस्वदतु ॥ 
(इससे यज्ञ कुण्ड के चारो ओर) यजुर्वेद ३०।१ 


हे (सवितः) जगत्‌ के उत्पादक | हे (देव) परमेश्वर ! (यज्ञम्‌) 
परस्पर संगति से होने वाले कायं का (प्रसुव) भली प्रकार संचालन 
कर ओर (भगाय) एेश्वयं की वृद्धि के लिए (यज्ञपतिं) यज्ञ पालक राजा 
का (प्रसुव) उत्तम रोति से अभिषेक कर । (दिव्यः) ज्ञान ओौर प्रकाशक 
गुणों से युक्त होकर (गन्धवः) गौ, वाणी ओर पृथिवी काधारण करने 
वाला परमेश्वर, विद्वानु ओौर राजा (केतपूः) अपने ज्ञान से सब को 
पवित्र करने वाला होकर (नः केतुम्‌) हमारे ज्ञान ओर चित्त को (पुनातु) 
पवित्र करे ओर वहं (वाचस्पतिः) वाणियो का स्वामी (नः) हमारी 
(काचम्‌) वाणी को (स्वदतु) मधुर करे । | 


भआघाशवाज्याहुति 
इसमे शृत कौ आहति उत्तर माग प्रज्वलित अग्न मे दे । . 
ओं अग्नये स्वाहा ।। इदमर्नये इवं न मम ॥ यजु्ेद १०।५ 
यह आहति अग्निस्वरूप परमेदवर के लिए है । यह भेरी नहीं । 


यह गाहति यज्ञ ८. म इस कारण दी जाती हैकि | 
नार अत्मा, व्यवहार भार्‌ चरित्र अर्थात्‌ आचरण दि दिन्‌ 
उत्तरोत्तर बृद्धि को ्राप्त होता. रहे। . .. (1 र ध = 
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वेद-दशन ६१ 


इससे धृत की आहति दक्षिण भाग प्रज्वलित अग्नि मे दे । 


ओं सोमाय स्वाहा ॥ इदं सोमाय इदं न मम ॥ 
यचुवद १०।५ 
यह आहुति सोम स्वरूप परमेश्वर के लिये है । यह भेरी नहीं । 
सोम जल है । चन्द्रमा है, गृहस्थ में स्री है। इनका स्थान दक्षिण भाग 
मेदहै। दक्षिण दिशा जल की दिशा है। 


भाज्यभाणाहुति 

इन दोनों से घृत की आहुति प्रज्वलित अग्नि के मध्य मे दे। 

ओं प्रजापतये स्वाहा ।॥ इदं प्रजापतये इदं न मम ॥ 
यजुवद २२।३२ 

यह्‌ आहुति प्रजापति परमेश्वर के लिये है । यह मेरी नहीं । 

ओं इन्द्राय स्वाहा ॥ इडं इन्द्राय इदं न भम ॥ 

यजुवद २२।६ 
यहं आहति सवंशक्ति सम्पन्न परमेश्वर के लिये है । यह मेरी नहीं । 
प्रजापति ओर इन्द्र कुछ.कु समानाथंक हैँ । राजा, गहस्थी, ईरवर, 
सुयं प्रजापति हैँ । गृहस्थी धनोपाजंन करके लाता है, सन्तान का पालन 
करता है ओौर गृहं कोष मे भी संचित करता है । ग्रह कोष मध्य सुरक्षित 
स्थान मेँ होता है । इन्दर स्वरूप बलवान, वीयं वान गहस्थी सन्तान के लिये 


सत्री के गभं मे वीर्याघान करता है । इसी कारण प्रतीक रूप मे यह दो 
आहुतियाँ मध्य में दी जाती हैँ । 


महान्याहृत्याहइति 
यह चार धुत कौ आहुतियाँ किस प्रकार दी जानी चाहिये । 


“भू" का अथं है पृथिवी, पृथ्वी का देवता है अग्नि । (युवः का अथं 
है अन्तरिक्ष, अन्तरिश्च का देवता है वायुं । स्वः" काअथंहैदयौ, यौका 
देवता है सूय॑-आदित्य । पृथिवी नीचा लोक है,हमारे शरीर का निचला भाग 
“भुः लोक दै । अन्तरिक्ष मध्य स्थानी लोक है, शरीर मे नामि से कण्ठ तक 
“युवः लोक है । चौ ॐचा लोक है, शरीर में मस्तिष्क “स्वः लोक दै १ 
इतकी प्रसश्नता के लिये तथा वचनं ओर कंमं में अनुकलता के लिये पहली 
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द्र प्रारम्भिक यज्ञ 
आहति सवा को नामि माग तक रंख कर दी जाती है । इसंरी आहति 
छाती आग तंक, तीसरी आहति मस्तिष्क तक रखकर दी जाती है। चौथी 
आहुति “भूः से शवः को होतो हुई .स्वः' लोक मस्तिष्क अर्थात्‌ सीर से 
उपर तक स्रवाकोले जाकर दी जाती है। यह्‌ महाग्याहृत्याहृति जहां 
कहीं दी जाये उन्हे इसी क्रम से देना चाहिये । 
ओं भरग्नये स्वाहा 11 इदमग्नये इदं न मम ॥ ` 
यह्‌ अति सुन्दर कथन है कि यह-आहुति प्राणाधार प्रकाश स्वरूप 
परमात्मा के. लिये है 1 यह्‌ मेरे लिये नहीं । 
ओं भुवर्वायवे स्वाहा । इदं वायवे इदं न मम.।1 
यह सुन्दर आहूति दुःख विनाशक प्रथ के लिये है । यह मेरे लिये नहीं । 
ओं स्वरादित्याय स्वाहा ॥ इदमादित्याय इदं न सम-॥ 
ह्‌ सुखप्रद आहति सुखस्वरूप प्रकाश्‌ के पुञ्ज भगवान्‌ के लिये 
है । यह मेरी नहीं । 
ओं भूर्भवः स्वरग्निवाय्वादित्येभ्यः स्वाहा 1 
इ दमग्निवाय्वादत्येम्यः इदं न मम ॥ 


~ यह्‌ आहुति-प्राणाधारं प्रकाशस्वरूप, दुःख विनाशक, . सुख-स्वरूप 
प्रकाश पुञ्ज, परमात्मा के लिये है । यह्‌ मेरे लिये नहीं । ` 


्विष्ठकरुत्‌ भाहति 
यह आहति धृत, भात अथवा शुद्ध स्वादिष्ट मिष्ठान्न की दं । 
ओं यदस्य क्मंणोऽत्य रीरिचं, यद्वा न्यूनमिहाकरम्‌ । 
अग्निष्टस्स्वष्टङ्ृद्वि्ात्‌ सवं स्विष्टं सुहुतं करोत मे । 
+अग्नयेः स्विष्टकृते - सुहुतहुते - स्व्रायश्चित्ता्तीनां 
कामानां समद्धधित्रे स्वस्निः कामा्त्वसमद्धंय स्वाहा ॥ 
„ इदमन्न्ये स्विवृकृतें । इदं न ' मम 11 शतर्षय काः ११९।१२१ - 
भस्य' कमणः) -इसःकमं के सम्ब ४ 
विधिः अधिकः गाहो (यन्दा) १ 6 
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वेद-दरनं धु ६२ 


कु न्यूनता रह गई हो (सुडष्टङृत्‌ अग्निः) शुभ इच्छाओं को पणं करने 
वालं प्रभु (सवं सु इष्ट विद्यात्‌) जो मेरी सव शुभ इच्छाओं को जानता 
है (तत्‌) उस कमे को मेरे लिए (सुतम्‌ करोतु) सफ़ल कर देवे | 
(सु-इष्ट-कते) शुभ इच्छाओं को पूणं करने वाले (सुहुतहुते) आहृतियों 
यज्ञोको सुहुत सफल करने वाले ओौर (सवेप्रायरिचत्ताहुतीनां) सव 
प्रायरिचत आहृत्तियो को (कामानाम्‌) ओर सव कामनाओं को सफल 
करते वाले (समद्धेय स्वाहा) प्रयु के लिए मै यह गाहति दे रहा हं । 


३ 


हे प्रथुदेव .1 आप हमारी इच्छाओं को पूणं कीजिए ।. 
प्राजापत्याहुति 
इसे मन मे बोल कर मौन धृत की आहति दे । 
ओं प्रजापतये स्वाहा ॥ इदं प्रजायतये इदं न सम ॥ 


ं भज्याहुति 
घृत की आहुति दं । - . 
ओं भुभुवः स्वः । अग्न आयूंषि पवस आ युरवोजमिष च नः! 
आरे बाधस्व दच्छुनाम्‌ स्वाहा ` ॥ 


इदमग्नये पवमानाय इदं, न सम ।। ऋरषैद ९।६६।१९ 
हे (भूः) प्राणाधार (रुवः). दुःखविनाशक (स्वः) सुखस्वरूप प्रभो ! 
(अग्ने) तेजस्विन ! तु (नः आय्‌ षि) - हमारे आयुओं की (पवसे) रक्षा 
कर । (नः) हमें (ऊजंम्‌ इषं च आसुव) बल ओर अन्न प्रदान कर । 
ओं भूर्भुवः स्वः 1 अग्निक षिः पवमानः पाश्जन्यः पुरोहितः 
, तमीमहे. महागयम्‌ स्वाहा ॥२॥ `. | 
¦; इदमग्नये पवमानाय इदं न मम ॥ ऋग्वेद ६।६६।३० 
छः). प्राणप्रद (युवः) दुःखहर्ता (स्वः) सुखदाता परमेदवर ! 
(अग्निः) अगनि करे समान तेजस्वी, अन्थों को प्रकाश देने बाला, (ऋषिः) 
मन्वा काष्टाः - (पवमानः) सबको पवित करने वाला, (पाञ्चजन्यः) 
पचा ब्राह्मण, कषत्रिय, वंश्य, शूद्र ओर .रवपच, जनौं का हितकारक, 
क ,सचके समक्ष - साक्षिवत्‌. स्थापित . दै । (तम्‌ महागयम्‌) उस 
मह्त्राु “ हा,.(कदे) प्त ह ©०॥@५०11. 000ग६ 0/6870नभी1 ` 8.४ 


६४ प्रारम्भिक यज्ञ 


ओं स्वः स्वः अग्ने पवरस्व स्वपा अस्मे वचैः सुवीयंम्‌ । 
दधद्रयि मयि पोषम्‌ स्वाहा ॥१३॥ 
इदमरनये पवमानाय । इदं न मम ।॥। ऋग्वेद ९।६६।२१ 


(मुखं वः स्वः) पूर्ववत्‌ हे (अग्ने) ज्ञानवाचु 1. तू (सु-अपाः) उत्तम 
कमं करने वाला ! (स्वः-पाः) स्वयं वा एेइवर्यों का पालक होकर 
(अस्मे वचः) हमे तेज गौर (सुवीर्यं) वीयं प्रदान कर भौर तु (मयि रयिम्‌ 
पोषम्‌ दधत्‌) मुफमें धन ओौर शरीर की पुष्टि को धारण करा। 
ओं मभंवःस्वः। प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परिता बभुव । 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम पतथो रयीणाम्‌ ॥४।। 
इदं प्रजापतये । इदं न मम ।॥ ऋ्वेद १०।१२११० 

(भर यवः स्वः) पूववत्‌ हे (प्रजापते) प्रजाओं के पालक ! (त्वत्‌ 
अन्यः) तुकसे भिन्न (एतानि ता) इन उन अर्थात्‌ पासं भौर दूर के या 
अतीत भौर वतंमान के (विर्वा जातानि) समस्त उत्पन्न पदार्थों 
(न परि बभूव) पर तुभसे दूसरा कोई अध्यक्ष नहीं है। हे भगवन्‌ ! 
(यत्‌-कामाः ते जुहुमः) जिस-जिस पदाथं की अभिलाषा वाले होकर 
हम तेरी उपासना करे (तत्‌ नः अस्तु) हमारी वह अभिलाषापणं हो, 
ओौर (वयं हम (रयीणां) एेडवर्यो के (पतयः) स्वामी (स्वाम) हों । 
|  छष्ठाज्याहति ` 
ओं त्वं नो अग्ते बरणस्य विद्वान्देवस्य हैडोऽवयासिसीष्ठाः । ` 
यजिष्ठो वितमः शो्ुचानो विश्वा द्वेषांसि भ्र मुमुग्ध्यस्मत्‌ स्वाहा 
इदमग्निवरुणाम्याम्‌ । इद' न मम ॥१॥ ऋग्वेद ४।१।४ 

| हे (अग्ने) अग्रणी नायक ! हे ज्ञानवानु पुरुष `! तु (नः विद्वान्‌) 
्‌ से विद्वान है। तु देवस्य) ज्ञान ओौर एेदवयं.के देने वाले (वरुणस्य) 
सवश्रष्ठ, पापादि निवारक, आचाय, राजा ओौरं प्रु परमेदवर करे सम्बन्ध 
मे हमारे (हेडः) क्रोष ओर अनादर के भाव क्रो (अवं. यासिसीष्ठाः) 
दुर कर। तु (यजिष्ठः) सबसे अधिक पूज्य, (बह्ितमः) कायं का भार 
सहने मं ससे श्रेष्ठ, (शोश्चानः) निरन्तर प्रकाशमान, तेजस्वी होकर 
(अस्मत्‌) हम से (विवा द्रेषांसि) सब प्रकारके द्रषके कार्यो, भावोंको 
(अ मुमृग्धि) दूर कर। ~ व (६ 
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ओं स त्वं नो अग्नेऽवमो भवोती नेदिष्ठो अस्या उषसो व्युष्टौ । 
अव यक्ष्व नो वरणं रराणो वीहि मीक सुहवो न एषि स्वाहा ॥ 
इदमग्निवरणाभ्याम्‌ इदं न मम ॥२।। ऋण्वेद ४।१।५ 


हे (अग्ने) ज्ञानवान्‌ ! तेजस्विन्‌ ! प्रभो ! (सः) बह (त्वं) तु 
(नः) हमारे वीच (उती) रक्षण, ज्ञान, पालन आदि कर्मों द्वारा (अवमः) 
हमारे अति समीप ओौर (अस्याः उषसः) इस प्रभात वेला के समान 
कमनीय, पाप नाशक वेला के (वि उष्टौ) विशेष रूप से प्रकट होने पर 
तु हमारे (नेदिष्ठः) अति ;समीपतम (भव) हो। तु (नः) हमें (वरुणं) 
वरण करने योग्य श्रेष्ठ पदाथं, उत्तम पुरुष ओर पाप निवारक बल 
(रराणः) प्रदान करता हुआ (नः) हमें (अव यक्ष्व) अपने अधीन सत्संग 
ओर मैत्रीभाव से जोड़े रख । (नः) हमारे (मृडीकं) सुखकारी ज्ञान 
प्रकाशा को (वीहि) प्रकारित कर। (नः) हमारे लिए (सुहवः) उत्तम 
पदार्थो का दाता, सुखपुवेक बुलाने योग्य, सूग्रहीत नाम वाला, सुख से. 
पुकारने योग्य, शरण (एधि) हो । | 


ओं इमं भे वरुण भरुधी हवमद्या च मख्य ॥ 
त्वामवस्युरा चके स्वाहा ॥ इदं वरुणाय इदं न सम ।॥३।। 
ऋग्वेद १०।२५।१९ 
हे (वरुण) सवश्रेष्ठ परमेश्वर ! राजन्‌ 1 (भे) मेरे (इमं) इस 
(हवम्‌) स्तुतिवचन, पुकार, स्मरण को (अदय) आज श्रुधि) भवण करः 
(च) ओौर (अद्य) आज दिन, अब सदा (त्वं) तु ही मुभ (मृडय) 
सुखी कर । मै (अवस्मुः) रक्षा ओौर ज्ञान प्राप्त करने का इच्छुक होकर 
(त्वाम्‌) तेरी (आचके) स्तुति करता हुं । 


ओं त्वा यामि ब्रह्मणा वन्दमानस्तदा शास्ते यजमानो हर्विमिः 1 
अहैव्मानो वरणेह बोध्युद्वंस मा न॒ आयुः भ्र मोषीः स्वाहा ॥ 
इदं वरुणाय इदं न मम ।॥४।। ऋग्वेद १।२५।११ 

हे (वरुण) सब दुःखों के वारक, सबके वरण करने योग्यः 
एवं स्वेश्रेऽठ परमेश्वर ! (यजमानः) उपासना करने बाला पुरुष 


(हविभिः) उत्तम स्तुति वचनो से (तत्‌) उन-उन अभिलाषा योग्य पदार्थो 
की (आडास्ते) कामना करता है। (ततु) उन-उन पदार्थोकी ही मे-भी 
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६६ ¬ प्रारम्भिक यज्ञ 


(ब्रह्मणा) वेद द्वारा (वन्दमानः) तेरी स्तुति करता हुआ (यामि) `तुभसे 
याचना करता ह । है (उरुशंस) मनुष्यों से स्तुति करने योग्य, अतिस्तुत्य ! 

तु (अहेडमानः) हमारा अनादर ओर तिरस्कार न करता हु (इह) 

इस संसार में (बोधि) हमारा अभिप्राय जान, हमें ज्ञान प्रदान कर ओौरं 
(नः) हमारी (आयुः) आयु को (मा) मत (प्रमोषीः) नष्ट कर । 


ओं ये ते शतं वरण ये सहस्त्र यक्षिथाः पाज्ञा वितता मह्‌म्तः । 
तेभिर्नो अश्च सवितोत विष्णुिवे मुञ्चन्तु मरतः स्वकाः स्वाहा ॥ 
` इदं वरणीय सवित्रे विष्णवे विष्वेभ्यो देवेभ्यो सरद्मयः 
स्ववकभ्यः इदं न मम ।1*। 
हे भगवन्‌ ! आपके सैकड़ों हजारों यज्ञियपाश अर्थात्‌ वन्धनों के 
प्रकार सवत्र फले हए है । उन सबसे हमको आप अथवा सव विद्धान्‌ गण 
चडावे, अर्थात्‌ हम सा कोई निन्दनीय कायं न करं जिससे हम दण्ड 
के भागी बनें। 


ओं अयाश्चाग्ने ऽ स्यनभिशस्तिपाश्च सत्यमिस्वमयासि । 
अया नो यज्ञं वहास्यया नो धेहि भेषज % स्वाहा \1 
इदमग्नये अयसे इदं न सम ॥६।॥ कात्या० २५।१।११ 
हे भगवन्‌ ! आप सर्वत्र विद्यमान हो । श्रेष्ठो के पालक हैँ । आप 
हमारे यज्ञ को अन्तिम लक्ष्य तक पहुचाने वाले है। आप हमे उचित 
निरोगात्मक ओषधि आदि प्रदान कीजिये। 


ओं उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधमं वि मध्यमं श्रथाय । 
अथा वयमादित्य त्रते तवानागसो अदितये स्याम स्वाहा ॥ 

. इदं वरुणाया ऽऽदित्याया ऽदितये च । इदं न सम ।७॥ 
| ऋर्वेद १।२४।१५ 
है ह 1 तु (उत्तमम्‌ पाश्‌) उत्तम कोटि के सात्विक 
बन्धन का ` (उत्‌ श्रथाय) उत्तम भोगों द्वारा िथिलं करता है ओर 
0 निङृष्ट, तामस वन्धन को (अव श्रथाय) नीचे की जीव 
योनियों मे भेजकर शिथिल केरता है ओर (मध्यमं पाशं) मध्यम श्रेणी 
कें पाश॒ को (वि भयाय) विविध योनियों के भोग से शिथिल करता है। 
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(अथ) उन सव भोगो के अनन्तर है (आदित्य) शरण मेः लेने हारे एवं 
सूयं के समान प्रकाशक ! (वयम्‌) हम (तव व्रते) तेरे दिखाये कत्तव्य 
कम मे चलकर (अदितये) अखण्ड सुख, मोक्ष को प्राप्त करने के लिए 
(अनागसः) निष्पाप स्वच्छ (स्याम) हो जाते है। 


ओं भवतन्नः समनसौ सचेतसावरेयसौ मा यज्ञ % † 
हि ८ सिष्टं मा यज्ञात जातरैदसौ शिवौ मवतसद्य नः स्वाहा ॥ 
इदं जातवेदम्यास्‌ इदं न समं ।॥८॥ यजुर्वेद ५।३ 

हे स्त्री ओर पुरुष ! तुम दोनों ! (नः) हममे (सचेतसौ) समान 
चित्त वाले (अरेपसौ) पाप रदित, (समनसौ) एक समान ज्ञान का 
संकल्प विकल्प वाले (भवतम्‌) होकर रहो । तुम दोनों (यज्ञम्‌) एक 
दूसरे के प्रति परस्पर दान को (मा हिसिष्टम्‌) विनष्ट मत करो। 
(यज्ञपतिम्‌) इस यज्ञ के पालक को भी नष्ट मत करो। (जातवेदसे) धन 
आर ज्ञान से युक्तः होकर दहे अग्ने (अद्य) आज से (नः) ` हमारे लिथे 
(शिवौ) सुखकारी (भवतम्‌) होकर रहो । ` 


प्रातःकाल क्राहुति मन्त्र 


यहाँ से घृत ओर सामग्री दोनों की आहतिर्यां अन्त तक चलेगी । 


ओं सूर्यो ज्योतिज्येतिः सूथः स्वाहा ॥१॥ यजुवद ३।६ 
(सूयः ज्योतिः) सुयं ज्योति है । (ज्योतिः सूः) ज्योति ही सूयं 
हे । (स्वाहा) यही उसके महत्व का उत्तम स्वरूप है । 


ओं सूर्यो वर्चो ज्योतिवः स्वाहा ॥२॥ यजुवद ३।६ 


(सूयः वचः ज्योतिः वच॑ः) सूयं तेज है, ज्योति तेज दै । (स्वाह्‌।) 
यही उसका महत्वपुणं रूप है । । 


ओं ज्योतिः सुरः सूर्यो ज्योतिः स्वाहा ॥३॥ यजुर्वेद ३।६ 


(ज्योतिः सूयः सूयः ज्योतिः स्वाहा) ज्योति सूयं है गौर सूयं ही 
ज्योति है । यही उसका यथां महत्व ह 
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६८ प्रारम्भिक यज्ञ 
ओं सजदेवेन सवित्रा सज्‌रुषसेन्द्रवत्या 

जुषाणः सूर्यो वेतु स्वाहा ॥४॥ यजुर्वेद ३।१० 

(देवेन) सवं प्रकाशक (सवित्रा) सर्वोत्पादक परमेश्वर के बल क्ष 

सूयं (सजूः) सवंत समान भाव से व्याप्त होता है ओर वही (इनद्रवत्या) 

प्रकाशमय (उषसा) उषा या प्रभात के साथ (सजुः) समान भाव से 

` व्याप्त होता है, उसी प्रकार (सूयं) सवंप्रेरक परमेदवर सबको (जुषाणः) 

प्रम करता हुआ (स्वाहा) अपनी महान्‌ शक्ति से सवत्र (वेतु) व्यापक है । 


सायंकाल अहुत मन्त्र 


“ ` ओं अनिर्ज्योतिर्योतिर ग्निः स्वाहा ॥१॥ यजुर्वेद ३।९ 
` ,, (अग्निः ज्योति) अग्नि ज्योतिः स्वरूप है ओर (ज्योतिः अग्निः) 
समस्त ज्योति अग्निरूप है । (स्वाहा) यह ज्योति-स्वरूपता ही अग्नि 
 कौःमहिमा का पर्यक्ष वणेन है । 


ओं अग्निवर्चो ज्योतिवेचंः स्वाहा ॥२॥ यजुर्वेद ३।९ 
इस देह मे (अग्निः वचः) अग्नि ही तेज है, (ज्योतिवंचः) ज्योति 
ही तेज है । (स्वाहा) यही उसका उत्कृष्ट रूप है । 
इसे मन मे बोलकर मौन आहति दे । 
ओं अग्निज्योतिज्योतिरग्िः स्वाहा ।॥३॥ 


ज्योति अग्नि है ओौर अग्नि ही ज्योति है। यही उसका यथाथं 
महत्व है । 


ओं सजदेवेन सवित्रा सज्‌ राच्येरवत्या 
जुषाणो अग्न्त स्वाहा ॥४।॥ यचुवंद ३।१० 
(अग्निः) यह भौतिक अग्नि जैसे (देवेन सवित्रा) सर्वोत्पादक 
परमेश्वर के बल से (सज्‌ः) सव पदार्थो को समान भाव से सेवन करता 
दै । (इन्द्रवत्या) इन्प्र, चायु वा विद्युत से युक्त (राव्या) रात्रिया 
आदानकारिणी शक्ति से युक्त होकर (सज्‌ः) समस्त पदार्थो को समान 
रूप से अपने भीतर लोन करता है वसे ही (अग्निः) भकारक परमात्मा 
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(जुषाणः) सबको प्रेम करता हुआ (अग्निः) भौतिक अग्ति के समानं 
(स्वाहा) अपनी महिमा से (वेतु) व्याप्त है । 


दानां काल हुति मन्त्र 


ओं भुरग्नये प्राणाय स्वाहा ॥ इदमग्नये प्राणाम इदं न मम ॥ - 
यह्‌ आहुति समस्त संसार के प्राण भौतिक अग्नि को अनुकूलता 
के लिये तथा प्राण वायु की शुद्धिके लिए है। 
ओं भुवर्वायवे ऽपानाय स्वाहा ॥ इहं वायवेऽपानाय इदं न मम ॥ 
` यह आहुति दुःख विनाशक की प्रसन्नता तथा समस्त संसार 
को जीवन प्रदान करने वाली वायु की पवित्रता ओर अपान वायु की 
शुद्धि के लिए है । 
ओं स्वरादित्याय व्यानाय स्वाहा ॥ ` 
इदमादित्याय व्यानाय इद न मम ॥ 
यह आहति सुखस्वरूप, परमात्मा की प्रसन्नता के लिये तथा 
सूयं की किरणों कौ अनुकूलता भौर व्यान वायु की बुद्धि के लिए है 


ओं भुभुवः स्वरग्निवाय्वादित्येभ्यः प्राणापानन्यानेभ्यः स्वाहा ॥ 
इदमग्निवाय्वादित्येभ्यः प्राणापानव्धानेभ्यः इदं न मम ॥ 
यह आहति समस्त संसार के जीवनदाता, दुःखहर्ता, सुखदाता 
परमेश्वर की प्रसन्नता, अग्नि, वायु ओर सूयं की किरणों की अनुकूलता 
तथा प्राण, अपान ओौर व्यान की शुद्धिके लिए है। 
ओं आपो ज्योती रसोऽमृतं ब्रह्म मुभुवः स्वरोम्‌ स्वाहा ॥ 
यह्‌ आहुति जल समान शान्तिदायक, प्रकाशस्वरूप, आनन्द रस 
के देने वाला, मुक्ति प्रदाता, सवसे महान्‌, प्राणाधार, दुःखविनाशक, 
सुखस्वरूप, सवंरक्षक परमेश्वर की प्रसन्नता कै लिये है । 
ओं यां मेधां देवगणाः पितरश्चोपासते । 
तया मामद्य मेधयागने मेधाविनं कुर स्वाहा ॥ 


यजुर्वेद ३२।१४ 
(याम्‌) जिस (मेधाम्‌) आत्मज्ञान को धारण करने वाली परम 
वगृण 
वुद्धि कौ वृगणा दव, ५ 1010. 010 9 शव 1 


६ प्रारम्भिक यज्ञ 


विद्धान्‌, ` (च) भी ` (उपासते) उपासना करते हँ (तया मेधया) उस 
परम प्रज्ञा से (अनने) हे ज्ञानस्वरूप परमेद्वर ! या गुरो (माम्‌) 
मूको (स्वाहा) उत्तम उपदेश वाणी ` ओर योगाभ्यास द्वारा (मेधाविनं 
कुर) मेधावान, प्रज्ञावान्‌ करो । 


ओं .विश्चानिदेव सितु रितानि परासुव । 
यदृभद्रं त्न आसुव स्वाहा ५. 
। यजुवद ३०६ 
ओं अग्ने नय सुपथाराये अस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि विद्धान्‌ । 
-युयोध्यस्मज्जुहृराणमेनो भूषिष्ठान्ते नम क्ति विधेम स्वाहा + 
यजुर्वेद ४०।१३ 
इन दोनो मन्त्रो के अथं पहले आ चुके है । 


इसके पदचात्‌ इच्छित सूक्त से धृत ओर सामग्री की अशहुतियां दे 
| तड्पर्त- ` 


इसे तीन बार बोलकर तीन आहुतियाँ दे । 
लों सवं वे पुणे ¢ स्वाहा ॥ 
ईर्वर की कपा से, सव ही कुच पणं होता है । 


इस मन्त्र पाठ के साथ पात्रमें वचे घृत को खड़े होकर धार 
वधिकर यज्ञ अग्नि में डाले! 


ओं वसोः पवित्रमसि शतधारं वसोः पवित्रमसि सहलधारम्‌ । 
देवस्त्वा सविता पुनातु वसोः पवित्रेग शतधारेण शुष्वा कामधुक्षः ॥ 


यजुवद १।३ 

हे परमेश्वर ! आप (वमोः) सवको वसाने ओर सवमे वसने वाले 
आत्मा के (पविम्‌) पवित्रकर्ता ओर उसके (शत-धारम्‌) तशः धारक 
हो । हे परमेदवर ! आप (वसोः) सवको बसाने वाले ओर सब में 
-बसने वाले आत्मा के (सहसर-धारम्‌) सदृसो प्रकार से धारक होकर 
५ उसे (पवित्रम्‌) पवित्र करने वाले (असि) है। हे पुरुष ! (सविता देवः) 
 सवेप्रद परमेरवर, (त्वा) तुभको (शत-घारेण) संकड़ों धारक शक्तियो 
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से युक्त (सु-प्वा) पवित्र करने वाले (पवित्रेण) पावन सामथ्यं से 
(पुनातु) पवित्र करे । त्रु (काम्‌) किस-किस वेदवाणी या ईदवर की 
रक्ति का (अधुक्षः) गौ के समान पृष्टि-प्रद ज्ञान, रस वा बल प्राप्त करिया 
करता है । 

सवे के शेष घृत को दोनों हाथों पर मलकर अग्नि पर तपति हए 
ईश्वर से प्राथेना करं । 


ओं तनूपा ऽ अग्ने ऽ सि तन्वं मे पाहि ॥१॥ , यजुर्वेद ३।१७ 
(अग्ने) परमेश्वर ! तु (तनरुपाः असि) हमारे शरीरोंकी रक्षा 

करने हारा है। तु (मे) मेरे (तन्वम्‌) शरीर की (पाहि) रक्षा कर। 
ओं आयुर्दा अग्ने ऽ स्थायुमं देहि २ यजुवद ३1१७ 


- हे (अग्ने) अग्ने ! (जयुर्दीः असि) तु आयु, जीवन का देने वाला 
है (मे आयुः देहि) मुभं आयु प्रदान कर। 


ओं वर्चोदा अग्ने ऽसि वर्चो मे देहि ।३॥ ` यजुर्वेद ३।१७ 


(अग्ने) अग्ने (वर्चोदाः असि) तु वचस्‌, तेज कोदेने वाला हैत 
(मे वच॑ः देहि) मुभे तेज का प्रदान कर । 


ओं अग्ने यन्मे तन्वाऽ ऊनं तन्म आपण ।\४।। यजुर्वेद ३।१७ 
(यत्‌ मे तन्वा) ओर जो मेरे शरीर में (उन) न्थुनता हो (मे) मेरी 
(तत्‌) उस न्यूनता को (आ पृण) पूण कर 1 


ओं मेधां मे देवा सविता आदधातु ॥५॥। 
है सविता देव परमेश्वर ! मुभे मेधा वुद्धि धारण करादये । 


ओं मेधां मे देवी सरस्वती आदधातु ।\६॥ 
हे सरस्वती देवी परमात्मनु मुभमे प्रसन्नता एवं शान्ति देने वाली 
मेधा बुद्धि प्रदान करिये । 


ओं मेधां मे अश्विनौ देवावाधत्तां पुष्करस्रजौ 11७\1 
हे अरिवनीः देव प्रु मुममे कल्याणकारिणी भौर पवित्र करने वाली 
मेषा वुद्धि.द्ान्‌,क्‌रो 
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७२ प्रारम्भिकं यज्ञ 
हाथ तपाकर अंगों का स्पशं करे । 


ओम्‌ वाङ्म आप्यायताम्‌ ।॥ मुल को। 
हे प्रभो ! मेरी वाणी सब को भली प्रकार तृप्त करने वाली हो । 


ओम्‌ प्राणइ्च म अप्यायताम्‌ ॥ नासिको को । 
हे प्रभो ! मेरी प्राण शक्ति भली प्रकार रीर को पुष्ट ओौर त्रृप्त 
करने वाली हो । 
ओम्‌ चक्षुश्च म आप्यायताम्‌ ॥ नेत्रो को । 
हे प्रभो ! मेरे नेत्र मुभ भली प्रकार पूणं आयु तक प्रकाश से तृप्त 
करते रहं । 
ओम्‌ शनोत्रञ्च म आप्यायताम्‌ ॥ कामों को । 
हे प्रभोजी ! मेरे कान भली प्रक्रार वेद ज्ञान का श्रवण कर मुभ 
तृप्त करते रहें । 
ओम्‌ यशोवलञ्च म आप्यायताम्‌ !। बाहु्ों को । 
हे प्रभो ! मेरो युजा भली प्रकार सदेव कृपा शील बनो रहं । 


ओम्‌ मयि मेधां, मयिप्रजां, मग्यग्निस्तेजो दधातु ॥१॥ 
मुफ में मेधा, बुद्धि तथा मेधाजनक सन्तान एवं तेज धारण 
कराइये । 
ओं मयि मेधां, मपि प्रजां, मयीन्द्र इन्दियं दधातु ॥२॥ 


मुभ तथा मेरी सन्तान मे इन्द्रिय, ज्ञान ओर कमं शक्ति को 
धारण कराइये । 


ओं मयि मेधां, मयि प्रजां, मयि सूर्यो घ्ाजो दधातु ॥३।। 
सूय के समान तेज, प्रकाश दीप्ति आदि गुणों को धारण कराइये । 


ओं यत्ते अग्ने तेजस्तेनाहं तेजस्वी भूयासम्‌ ॥४॥ 


हे अग्ने ! जो तेरा तेज है यह तेज मुभे भी प्रदान करो ताकि रँ 
भी तेजवान बनु 
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वेद-दशेन ७३ 


ओं यत्तं अग्ने वर्च॑स्तेनाहं वच॑स्वी भूयासम्‌ ॥५।॥ 
दे अग्ने ! आपकाजो वचस्व है वहु मुभे भो प्राप्त हो। 


ओं यत्ते अन्ने हरस्तेनाहं हरस्वी भूयासम्‌ ।६॥ 
हे दुःखोंको हरण करने वले अम्ने प्रभो ! मैँभी दुःलों का हरण 
करने वाला वनु । 
यज्ञ प्रार्थना 
यज्ञ रूप प्रभो हमारे भाव उज्ज्वल कौीजिये। 
छोड देवं छल कपट को मानसिक बल दीजिये ॥१॥ 


वेद की वोले ऋचायें सत्य को धारण करे । 
हषं मे हों मग्न सारे शोक सागर से तरं ॥२॥ 


अइवमेधादिक ऋचायें यज्ञ पर उपकार. को । 
घमं मर्यादा चलाकर लाभ दे संसार को ३ 


नित्य श्वद्धा भक्ति से यज्ञादि हम करते रहं । 
रोग पीडित विर्व के सन्ताप सब हरते रहें ॥४॥ .. . 


भावना मिट जाये मनं से पाप. अत्याचार की। 
कामनाये पूणं होवें यज्ञ से नर नार की ॥१५॥ 


लाभकारी हों हवन हर जीवधारीके लिए । 
वायु जल स्वंत्र हों शुभ गन्ध को धारण किये ॥६॥ 


स्वाथं भाव मिटे हमारा प्रेम पथ विस्तार हों।. 
इदन्नं मम का साथेक प्रत्येक में व्यवहार हो 11७॥ 


हाय जोड़ भुकाये मस्तक बन्दना हमं कर रहे। ` 
लाथ करणारूप करुणा आपकी सब पर रहे ॥८॥ 
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४ प्रारम्भिक यज्ञ 


| श्याह्ति णीत 
दान्ति कीजिये प्रु त्रिभुवन में शान्ति कीजिये" 
। जलम थल में ओौर गगन मे, 
। अन्तरिक्ष मे अग्नि पवन में। 
। ओषधि वनस्पति वन उपवन मे, 
सकल विदव मे जड़ चेतन मे 1 शान्ति कोजिये...... 


बराह्मण के उपदेश वचन मे, 
क्षत्रिय के द्वारा हो रण मे, 


(र्र्‌ 


वर्य जनोंके होवे धन मे, 
ओर शूद्रके हो चरणन में। रान्ति कीजिये...... 


शान्ति राष्ट निर्माण सृजन मे, 
नगर ्राम ओर भवन में। 
 जीवमात्र के तनमे मन मे, 
-ओर जगति के हो कण-कण मे । शान्ति कीजिये...... 


श्ाल्ति पाठ 


ओं द्यौः शान्तिरन्तरिक्ष ¢ शान्तिः प्रथिवी शान्तिरापः 
शान्तिरोषधयः शान्तिः । वनस्पतयः शान्तिविदवे देवाः 
शान्तित्रह्य शान्तिः सवं % शान्तिः शान्तिरेव 
शान्तिसा मा शान्तिरेधि ॥ 


यजुवद ३६।१७ 

(द्यौः) महानु आकाश ओर सूयं (शान्तिः) शान्ति देने वाला हो 
(अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष, (पृथिवी) पृथिवी, (आपः) जल, (ओौषधयः) 
ओषधिगण, (वनस्पतयः) वट आदि बडे वृक्ष, (विरे देवाः) समस्त 
विद्ानुगण ओर तेजोमय पदाथं ओर (ब्रह्म) चारो वेद ओौर परमेश्वर 
ओर अन्य ये सभी (शान्तिः) शान्ति के देने वाले हों । , (सवं शान्तिः) 
सब पदाथ शान्तिप्रद हों (शान्तिः एव शान्तिः) शान्ति स्वयम्‌ हृदय को 
शान्ति दे । (सा) वह परम (शान्तिः) शान्ति (मा रेधि) मुभे प्राप्त हो । 
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वेद-दशन ७५ 


पौर्णमासी यज्ञ 

ओं अग्नये . स्वाहा ॥१॥ 

ओं अग्निषोमाभ्यां स्वाहा ।२॥ 

ओं - विष्णवे स्वाहा ॥३॥ 
ओं भूरग्नये स्वाहा ॥ इदमग्नये इदं न मम ॥१॥ 
ओं भुवर्वायवे स्वाहा ।॥ इदं वायवे इदं न मम ॥२॥ 
ओं स्वरादित्याय स्वाहा ।॥ इदमादित्याय इदं न मम ।॥३॥ 
ओं भूरभुवः स्वरग्निवाय्वादित्येस्यः स्वाहा ॥ 
इदमग्निवाय्वादित्येभ्यः इदं न मम ॥४। `. 


ओं पुर्णापर्चादुत पुर्णा पुरस्ताङ़न्मध्यत पौणणंमासी जिगाय 1 
तस्यां देवेः संवसन्तो महित्वा नाकस्य पृष्ठे समिषा मदेम स्वाह।॥१। 
अथववेद ७८०1१ 
वह्‌ ब्रह्मशक्ति (पश्चात्‌) इस संसार के प्रलय के अनन्तर भी (पूण) 
पूणे ही थी (उत पुरस्तात्‌ पूणं) आदि मेभी पूणं थी ओर (मध्यतः) 
इन दोनों कालों के वीच के रचनाकाल म भी वह (पौणंमासी) पूर्णरूप से 
जगत्‌ को बनाने वाली, महती शक्ति (उत्‌ जिगाय) सर्वोच्च विराजमान 
है । (तस्याम्‌) उसमे (देवः) मृक्तात्माओं सहित (सं-वसन्तः) निवास 
करते हुए (महित्वा) हम लोग अपनी शक्ति ओर उसको महिमा से 
(नाकस्य) परम सुखमय मोक्ष. के (पृष्ठे) धाम में (इषा) अपनी इच्छा 
के अनुसार (सं मदेम) आनन्द का उपभोगं करे । 
ओं वषभ वाजिनं वयं पौणंमासं यजामहे । 
स नो ददात्वक्षितां रयिमनुपदस्वतीम्‌ स्वाहा ॥२॥ 
| अथववेद ७।८०।२ 
(पणेमासम्‌) समस्त संसार के रचयिता (वाजिनम्‌) सवेशक्तिमान्‌ 
(वृषभम्‌) सब सुखो के वेक प्रं की (वयस्‌) हम (यजामहे) उपासना 
रते हैँ । (सः) वह (नः) हमें (मनुपदस्वतीम्‌) कभी किसी के प्रयत्न से 
क्षीण व वालो ओर (अक्षिताम्‌) अक्षय (रयिसु) शक्ति ,को (ददातु) 
प्रदान करे । 
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छद प्रारम्भिक यज्ञ 


ओं प्रजायते न त्वदेतान्यन्यो विवा रूपाणि परिभूजंजान । 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ स्वाहा ।३। 
अथववेद ७।८०।३ 
हे (प्रजापते) प्रजाओं के पालक प्रभो ! (त्वत्‌) तुभसे (अन्यः) 
दूसरा कोई (एतानि) इन (विश्वा रूपाणि) समस्त प्रकाशमान लोकों 
ओर पदार्थो को (परि-भूः) सवेग्यापक सवंसामथ्येवान्‌ होकर (न) नहीं 
(जजान) उत्पन्न करता । हम लोग॒ (यत्कामाः) जिस कामना से 
प्रेरित होकर (ते) तेरे निमित्त (जुहुमः) आत्म त्याग करते ह (तत्‌ नः 
अस्तु) भगवन्‌ ! वह हमे प्राप्त हो ओौर (वयम्‌) हम (रयीणाम्‌) धनो के 
( पतय.) स्वामी (स्याम) हो । .. 
ओं पौणमासी प्रथमा यल्ञियासीदह्लां रा्नरीणसतिश्वरेषु । 
ये त्वां यज्ञेयज्ञिये अधयस्त्यस ते नाके सुकृतः प्रविष्टाः स्वाहा ।४। 
अथववेद ७८ण४ 
(पौणमासी) पणं ब्रह्म की स्वंग्यापिनी शक्ति (प्रथमा) सनसे 
अधिक्र श्रेष्ठ (यज्ञिया) परमात्मा की शक्ति (आसीत्‌) है जो (अह्‌ नाम्‌) 
दिनो जौरः (रात्रीणाम्‌) रात्रियों (अतिशवेरेषु) ओौर महाप्रलय कालों 
को भी अतिक्रमण करके रहती है । हे (यज्ञिये) यज्ञमय परमेरवर शक्ते ! 
(ये) जो (त्वाम्‌) तुको (यज्ञः) . यज्ञमय सत्कर्मों द्वारा (अधेयन्ति) 
समृद्ध करते, तेरी महिमा को बढ़ाते हँ (ते) वे (सुकृतः) पुण्यात्मा लोग 
(नाके) परमलोक मे (प्रविष्टाः) प्रविष्ट होते है । 


अभावाष्या यज्ञ 


ओं अग्नये स्वाहा ॥१॥ 

ओं इद्राग्निभ्यां स्वाहा ॥२॥ 

ओं विष्णवे स्वाहा ।\३॥ 
ओं भुरण्ये स्वाहा ॥ इदमगनये इदं न सम 1११ 
ओं यवर्वायवे स्वाहा ॥ इदं वायवे इदं न मम ॥२॥ 
ओं स्वरादित्याय स्वाहा ॥ इदमादित्याय इदं न मंम ।\२३॥ 
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वेद-दर्शन ` ६ 


ओं भूर्भुवः स्वरग्नि वाग्वादित्येभ्यः स्वाहा ॥ 
इदमग्निवाय्वादित्येभ्यः इदं न मम ॥४॥ 


ओं यत्‌ ते देवा अङ्कण्वन्‌ भागधेयममावास्ये संवसन्तो सहित्वा । 


तेना नो यज्ञं पिपृहि वि्ववारे राथ नो धेहि सुभगे सुवीरम्‌ स्वाहा ।१। 

अथववेद ७।७६९।१ 

हे (अमा-वास्ये) साथ रहने वाली स्त्री ! (ते महित्वा) तेरे 

गौरव के कारण (सं-वसन्त) एकत्र निवास करने वाले (देवाः) विद्धान्‌ 

(यत्‌) जो (भागधेयम्‌) भाग (ते) तेरे लिये (अङ्ृण्वन्‌) नियत करे 

(तेन) उसी से तू(नः) हमारे (यज्ञम्‌) गृहस्थ यज्ञ को (पिपृहि) पणं करर ओर 

हे (विर्व-वारे) उत्तम गुणो से अलंकृत पत्ति ! (सु-मगे) हे सौभाग्यवती! 

तुही (नः) हमें (सु-वीरम्‌) बलवान पुत्र रूप (रयिम्‌) धन को (षेहि) 
प्रदान कर्‌ । 


ओं अहमेवास्म्यमावास्वाः ३ मामा वसन्ति सुङृतौो मयीमे । 
मयि देवा उभये साध्याइचेन्द्रज्येब्ठाः समगच्छन्त सवं स्वाहा ।२। 
। अथववेद ७।७९।२ 
(अहमु) मै (एव) ही. (अमावास्या) अमावास्या (अस्मि) है, 
क्योकि (माम्‌) मुभे लक्ष्य करके ही (इमे) ये (सुकृतः) पुण्यचरित्र 
पुरुष (मथि) मेरा आश्रय लेकर (आ वसन्ति) निवास करते है । 
(इन्द्र-ज्येष्ठः) इन्दर ईदवर को ही सवेश्वेष्ठ मानने हारे (देवाः) विद्ठदुगण 
ओर (साध्याः) साधना करने वाले (उभे) ये दोनों ज्ञानी ओर कमंवानु 

(मयि) मेरे आश्रय पर ही (सरवे) सव (सम्‌ अगच्छन्त) एकत्र होते है । 

ओं आगन्‌ रात्री संगमनी वसुनाभुजं पृष्टं वस्वावेशयन्ती । 
अमांवास्याये हविषा विधेमोजं दुहाना पयसा न आगन्‌ स्वाहा ।३। 
॥ अथवेदं ७।७६।३ 
(वसूनाम्‌) .वास करने वाले गृह के प्राणियों को (संगमनी) 
मिलाकर रखने वाली (पुष्टम्‌) पृष्टिकारक (ऊजम्‌) अन्न को भौर 
(वसु) धन को (आ वेशयन्ती) प्रदान करने वाली ओर (रात्री) आनन्द 
प्रदान करने वाली, गृहुपत्नि (आ अगन्‌) आ रही है । उस (अमा-वास्याये) 
साथ रहने वाली गरहपत्नी को हम (हविषा) अन्न आदि पदार्थो से 
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11. 


छत प्रारम्मिक यज्ञ 


(विधेम) प्रसन्न करं । वह (ऊजं दुहाना) भन्न रस प्रदान करती हई 
(पयसा) दूध के पुष्टिकारक पदार्थो के साथ (नः) हमे (आ अगन्‌) 
पराप्त हो । ` 


ओं अमावास्ये न त्वदेतान्यन्यो विश्वा रूपाणि परिभूजजनि 


यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम पतयो रमीणाम्‌ स्वाहा ।४। 
अथववेद ७।७६।४ 
हे (अमा-वास्ये) साथ रहने वाली गृहपत्नी ! (त्वद्‌) तुभसे 
(अन्यः) दूसरा कोई (एतानि) इन (विद्वा रूपाणि) समस्त पुत्र आदि 
पदार्थो को (परि-भरः) शक्तिमतौ होकर (न) नहीं (जजान) पदा करता । 
(यत्कामाः) जो कामना रख कर हम (जुहुमः) वीयं आदि का त्याग 
करते है, हे परमशक्ते ! (तत्‌ नः) वह पुत्र आदि हमे (अस्तु) : प्राप्त हो 
ओर (वयम्‌) हम (रयीणाम्‌) घन सम्पत्तियं के (पतयः) स्वामी 
(स्याम) हो । 
सामवेद्यक्त =, 
ओं म्भवः स्वः । कथानश्चत्र आभरुवद्‌ती सदावृधः सखा । 
कया शचिष्ठया वृता ।॥१॥ | 
$ सामवेद उ० १।१।१२।१।६०२ 
सत्य के बल से बढाने वाला, इन्द्र, प्रभु ज्ञान करने योरथ, पुज्य, 
अदुुत, हमारा किस अपूव रक्षण करने वाले सामथ्यंया ज्ञान से ओर 


किस अति-सम्पन्न, बल युक्त, बुद्धि युक्त कमं ओर व्यवहार से हमारा 
मित्र हो रहा है, इसका विचार करो। 


ओं भूभुवः स्वः । कस्त्वा सत्यो मदानां मंहिष्ठो मत्सदन्धसः । 
इढा चिदारजे वसु ॥२॥ | 
सामवेद उ० १।१।१२।२।६०३ 
पुजनीष, सत्यस्वरूप, हर्षो, आनन्दो के बीच मे कौन-सा . जीवन 
धारण करने वाला या अन्धकार का नाश करने वाला परम रस हैजो दृढ 


वास योग्य दुर्गादि रूप बन्धनो को तोडने के लिए आपको आनन्दित ' व 
उत्साहित करता है । 
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वेद-दर्शन ७६ 


ओं भूर्भुवः स्वः। अमी घुणः सखीनामविता जरित्रणाम्‌ 1 
शतं भवास्थुतये ।१३॥ 


~~~ 


सामवेद उ० १।१।१२।३।६८४ 

हे इन्द्र ! आप हमारे मित्र सद्विद्या का उपदेश करने बाले 

या कीरक्षाके लिये सौ वर्षों तक अर्थात्‌ जीवन भर रक्षक 
बने रहें । 


महावामदेन्यण्ान - 
ओं काऽ भया । नइचा ३ इत्रा ३ आथुवात्‌ । 
ऊ । ती सदावुधःस। खा ओर होहाइ कया २३ शचाई। 
ष्टयोहोरे 1 हम्मा २1 वार तो ३5५ हाई ।\ १॥ 


ओं काऽधस्त्वा । सत्यो मा ३दानाम्‌ 1 मा । हिष्ठा मात्सादम्ध । 
सा। ओं३ होहाइ । दढा २३ चिदा । रुजौहो३। 
हृम्मा२ । वाऽ३सो३5ऽ५ हापि ॥२॥ 


ओं आऽ भी । षुणा३ः सा २ खीनाम्‌ । आ । विता जरापि त्रु । 
णाम्‌ ।ओ२३ हो हायि । हता २३ म्भवा। सियोहो३। 
हृभ्मा२।ताऽर२यो३ऽ५दहापि॥ 


----- _- ----~~~~~~~~_~~~~~_~~____~__~~~~~~____-~-~~_~_~______--~~~_~~~___~_~_~_________--~_--------~------~--~-~~~~~___ 
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चतुकंद आरम्भ ओर अन्त 
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ईदवर एक है, उसका ज्ञान भी एक है। ईरवर स्त्र व्यापक है, 
उसका ज्ञान भी सर्वत्र व्यापक है । ईइवर समान रूप से सब की पालना 
करता है, इसका ज्ञान भी समान रूप से सवके लिए है । जो ज्ञान देश, काल, 
वगे अथवा व्यक्ति विशेषं से प्रभावित अथवा सम्बन्धित होता है उसे ईदवरीय 
ज्ञान नहीं कह सकते । जो ज्ञान सावभौम हो, अपरिवतन रील हो, जिसमें 
किसी देश, काल, वगं अथवा व्यक्ति से सम्बन्धित न हो ओौर आदि सृष्टि 
से एक रूपता मे चलता चला आ रहा हो. वही ईश्वरीय ज्ञान हो सकता है 
मौर वहु चारों वेद ही है, अन्य कोई ग्रन्थ नहीं । वेद की प्राकृतिक भाषा 
ओर लिपि देवनागरी है । लिपि की वणंमाला का. पहला अक्षर (अ) है। 
प्रथम वेद (ऋग्‌) है, ऋग्वेद का आरस्म वणैमाला के पहने अंभ्नर (अ) खे 
होता है, दूसरा वेद (यजुः) है । यजुर्वेद का आरम्भ वणंमाला के दुसरे 
अक्षर (इ) से होता है ओर अन्त (ह) पर होता है, वणंमाला का अन्तिम 
अक्षर (ह्‌) है । तीसरा वेद (साम) है । सामवेद का अ।रम्भ (अ) से होता 
ठै ओर चौथा वेद (अथवं) है । अथववेद का आरम्भ (य) से होकर (य) 
प्र ही अन्त होता है । मेरे अपने अध्ययन के अनुसार संसार की अन्य 
ईरवर छत कही जाने वाली पुस्तके जिनका अवतरण जिस लिपि में हुमा 
है उनका आरम्भ उस लिपि के पहले अक्षर से नही, दूसरे वहु आदि काल 
से नही, तीसरे अपरिवतंन शील भी नहीं । इस कसौटी के अनुसार केवल 
वेद हौ एकमात्र एेसा ग्रन्थ है जिसे ईदवर कृत कहु सकते है ओर संसार 
के अनेकानेक विद्वानों ने यह स्वीकार भी किया है। 


©©-0. 1५111९51 8118\//811 \/818/185| 01166101. 01011260 0\/ 66809011 


[क्ष प. 
| 
| 
| 
| 


चतु दारस्म सूक्त 
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अग्निमीटे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । 
होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ १। 
ऋगवेद १।१।१ 
मे (यज्ञस्य) यज्ञ, ब्रह्माण्ड सगं के (होतारम्‌) सम्पादन ओर धारण 
करने चाले, (पुरः-हितम्‌) पहले ही समस्त परमाणु, प्रकृति ओर सृष्टि को 
धारण करने वाले, (ऋत्विजम्‌) प्रति ऋतु अर्थात्‌ प्रत्येक सृष्टि-उत्पत्ति 
काल मे सृष्टि के घटक पदार्थों को मिलाने हारे, (रत्न-बातमम्‌) 
समस्त रमण करने योग्य, पृथिवी आदि लोकों को सर्वोत्तम धारण करने 
वाले, (देवम्‌) सब पदार्थों के दाता, उष्टा ओर प्रकाशक (अग्निम्‌) सबसे 
पूवे विद्यमान, ज्ञानवान्‌, प्रकाडस्वरूप परमेइवर की (ईड) स्तुति 
करता ह । १.9 
अग्निः पूवे भिक षिभिरीडयो नूतनंसत । 
स देवां एह वक्षति ॥२॥ 
ऋग्वेद १।१।२ 
वही ज्ञानस्वरूप, सब पदार्थों का प्रकारक परमेदवर (पुवेभिः) 
पूवे के, शास्वों के विज्ञ विद्टानों (ऋषिभिः) मन्त्रार्थो के ष्टा ऋषियो, 
विद्वानों ओौर तको द्वारा (उत) ओर (नतनैः) नये अर्थात्‌ वेदार्थो के 
पठने वाले ब्रह्मचारियो द्वारा (ईडयः) स्तुति, वन्दना, ज्ञान, मनन . ओर 
अन्वेषण करने योग्य है । (सः) वह ही (देवान्‌) सूयं के समान ऋतुओओं 
को, आत्मा के समान प्राणो को, भोक्ता के समान भोगो को, बाचायं के 
समान विद्यादि दिभ्य गुणो को, (इह) इस जगत्‌ मे (आ चक्षति) धारण 
करता एवं सवको प्राप्त कराता है । 
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८२ चतुवंदारम्भ सूक्त 


अग्निना रयिमईइनवत्‌ पोषमेव दिवेदिवे । 
यासं वीरवत्तमम्‌ ।॥।३॥ 
क ऋग्वेद १।१।३ 
(दिवेदिवे) प्रतिदिन मनुष्य (अग्निना) ज्ञानवान्‌ परमेश्वर के 
भजन से (पोषम्‌) पुष्ट द्वारा सुख देने वाले या स्वयं निरन्तर बढ़ने जौर 
वढाने वाले, (यशसं) कीतिजनक, (वीरवत्‌-तमम्‌) बहुत अधिक वीर, 
वीयंवाग्‌ ओर विद्वान्‌ पुरुषों से युक्त (रयिम्‌) रेवं, धन समृद्धि को 
(अश्नवत्‌) प्राप्त करता दै । ` 


अग्ने यं यज्ञमध्वरं विदवतः ` परिभूरसि । 
स इदेवेषु गच्छति 11४1 
ऋग्वेद १।१।४ 
हे (अग्ने) ज्ञानवानू ! , सबके अग्रणी, स्वप्रकाशकं परमेश्वर ! 
तू (यं) जिस (अध्वरः) हिसा आदि दोषों से रहित, एवं कभी विनष्ट 
न होने वाले, नित्य, (यज्ञम्‌) प्रकृति के कारण तत्वों के परस्पर मिलने 
के सृष्टि, प्रलय आदि व्यवहारो से युक्तं अन्तरिक्ष या तब्रह्माण्डमय जगत्‌ 
सं को (विरवतः) सव ओर से ओौर समस्त जल, पृथिवी आदि पदार्थो 
के भीतर ओर बाहर भी (परिभरुः असि) व्यापक हैः (सः, इत्‌) वह यज्ञ 
ही (देवेषु) समस्त दिव्य पदार्थो म सगं रूप से संयोग, विभाग भौर 
विद्वानों मे उपासना रूप से (गच्छति) होता रहता है । 


अगिनरहोता कविक्गतुः सत्य्टिचत्रभवस्तमः 1 


देवो देवेभि रागमत्‌ ५ 

क: ऋग्वेद १।१।५ 

(अग्निः) ज्ञानवानु, सवं प्रकाशक, परमेश्वर, (होता) समस्त 
पदार्थो का दाता सबको अपने भीतर लेने वाला (कविक्रतुः) सवज्ञ होकर 
समस्त संसार को बनने हारा, (सत्यः) सत्‌ पदार्थो मे व्यापक 
सत्यस्वरूप (चिवश्चवस्तमः) अद्यत यश, कीति ओर वेदमय ज्ञानोपदेश्ष 
करने वालों मे सबसे बडा (देवः) देव, दाता, स्वप्रकादक दै। वह्‌ 
 देवेभिश-तरिदमातम शव यपे अह्र जान) दशप हो । 


| ~, ८३ 


इषे त्वोज्जंत्वा वायव स्थ देवो वः सविता प्रापयतु 
श्ेऽठतमाय क्मणऽमआप्यायध्वमध्न्या ऽ इन्द्राय भागं 
प्रजावती रनर्मावा ऽ अयक्ष्मा मा व स्तेन ऽ ईशत माधशश्सो 
ध्रुवा ऽ अस्मिन्‌ गोपतो स्यात बह्वीयंजमानस्थ पञुन्‌ पाहि 1६1 
यजुवद १।१ 


हे मनुष्य लोगो ! जो (सविता) सव जगत्‌ की उत्पत्ति करने वाला 
सम्पूणं एेदवयंयुक्त (देवः) सब सुखो के देने ओर सव विद्या के प्रसिद्ध 
करने वाला परमातमा दहै। सो (वः) तुम, हम ओर अपने मिघ्ोंकेजो 
(वायवः) सब क्रियाओं के सिद्ध कराने हारे स्पशं गुण वाले प्राण 
अन्तःकरण ओर इन्द्रियां (स्थ) है उनको (श्रेष्ठतमाय) अत्युत्तम (कमेणे) 
करने योग्य सर्वोपकारक यज्ञादि कर्मोके लिए (प्रापयतु) अच्छी प्रकार 
संयुक्त करे । हम लोग (इषे) अन्न आदि उत्तम-उत्तम पदार्थो ओर विज्ञान 
की इच्छा ओौर (ऊजं) पराक्रम अर्थात्‌ उत्तम रस की प्राप्ति के लिए 
(भागस्‌) सेवा करने योग्य धन ओौर ज्ञान के भरे हृए (त्वा) उक्त गुण 
वाले (त्वा) श्रेष्ठ पराक्रमादि गुणों के देने हारे आपका सब प्रकार से 
आश्रय करतेरहै। हे मित्र लोगो! तुम भीः एेसे होकर (आप्यायध्वम्‌) 
उन्नति को प्राप्त हो तथा हम भी. हो । हेः भगवानु ! जगदीश्वर ! हम 
लोगों के (इन्द्राय) परमैरवयं कौ प्राप्ति के लिए (प्रजावतीः) जिनके 
बहुत सन्तान हैँ तथा जो (अनमीवाः) व्याधि ओर (अयक्ष्माः) जिनमें 
राजयक्ष्मा आदि रोम नहीं है वे (अघ्न्या) जो-जो गौ भादि पदु वा उन्नति 
करने योग्य है, जो कभी हिसा करने योग्य नही, कि जो इच्दर्यांवा 
पृथिवी आदि लोक दहै उनको सदेव (प्रापयतु) नियत कीजिए । ठै 
जगदीश्वर ! आपकी कृपा से इम लोगो मे से दुःख देने के लिए कोई 
(अवशंसः) पापी वा (स्तेनः) चोर, डाक्‌ (मा ईरात) मत उत्पन्न हो तथा 
आप इस (यजमानस्य) परमेश्वर ओौर सर्वोपकारक धमं के सेवन करने 
वाले मनुष्य के (पशून्‌) गौ, घोडे ओर हाथी आदि तथा लक्ष्मो ओर 
प्रजा की (पाहि) निरन्तर रक्षा कीजिए जिससे इन पदार्थो के हरने को 
पूर्वोक्त कोई दुष्ट मनुष्य समथं न हो (अस्मिन्‌) इस धार्मिक (गोपतौ) 
पृथिवी आदि पदार्थो की रक्षा चाहने वाले सज्जन मनुष्य के समीप 
(बह्वीः) बहुत से उक्त पदाथं (ध्रुवाः) निश्चल सुख के हेतु. (स्यात) हों । 
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॥ + 


४ चतुवेदारम्भ सूक्त 


वसोः पवित्रमसि यौरसि पृथिव्यसि मातरिश्वनो 
घर्मो ऽ सि विदवधा ऽ असि । 


परमेण धाम्ना इ % हस्व मा ह्वार्मा ते यज्ञपतिहवार्षत्‌ ।\७॥ 
यजुकंद १।२ 
हे विद्यायुक्त मनुष्य ! तु जो (वसोः) यज्ञ (पवित्रम्‌) शुद्धि का 
हेतु (असि) है (यौः) जो विज्ञान के प्रकाश काहेतु ओौर सूयं की किरणों 
में स्थिर होने वाला (असि) है जो (पृथिवी) वायु के साथ देश देशान्तरों 
मे फेलने वाला (असि) है जो (मातरिदवनः) वायु को (घमः) चुद्ध 
करने वाला (असि) है जो (विश्वधा) संसार का धारण करने वाला 
(असि) दै तथा जो (परमेण) उत्तम (धाम्ना) स्थान से (इ हस्व) 
सुख का बढ़ाने वाला है, इस यज्ञ का (मा) मत (ह्वाः) त्याग कर। तथा 
(ते) तेरा (यज्ञपतिः) यज्ञ को र्ना करने वाला यज्ञमान भी उसको (मा) 
न (ह्वार्षीत्‌) त्यागे । धात्वथं के अभिप्राय से यज्ञ शब्दं का अथं तीन 
प्रकार का होता है, एक लोक ओर परलोक के सुख के लिए। दूसरा 
अच्छी प्रकार पदार्थोके गुण ओौर विरोध केमेलकाज्ञान। तीसरे नित्य 

विद्वानों का सत्संग ओर नित्य विद्या का दान करना है। 


वसोः पवित्रमसि शतधारं वसोः पवित्रमसि सहलरधारम्‌ । 
देवस्त्वा सविता पुनातु वसोः पवित्रेण शतधारेण सुप्वा कामधुक्षः ।>। 
। यजुर्वेद १।३ 
जो (वसोः) यज्ञ (शतधारम्‌) असंख्यात सपार का धारण करने 
ओर (पवित्रम) शुद्धि करने वाला कमं (असि) है तथा जो (वसोः) यज्ञ 
(सहल्लघारम्‌) अनेक प्रकार के ब्रह्माण्ड को धारण करने (पवित्रम्‌) 
शुद्धि का निमित्त युख देने वाला है (त्वा) उस यज्ञ को (देवः) स्वयं 
प्रकाश स्वरूप (सविता) वथु आदि तेतीस देवों का उत्पत्ति करने वाला 
परमेश्वर (पुनातु) पवित्र करे । हे जगदीरवर ! आप हम लोगों से सेवित 
(वसोः) जो यज्ञ है उस (पवित्रेण) युद्धि के निमित्त, वेद के विज्ञान 
(शतवारेण) बहुत विद्याओं को धारण करने वले वेद ओर (सुप्वा) 
अच्छी प्रकार पवित्र करने वाले यज्ञसे हम लोगों को पवित्र कीजिये । 
हे विद्वान्‌ पुरुष वा जानने की इच्छा करने वाले मनुष्य ! तु (काम्‌) वेद 
को शरेष्ठ वाणियों मे से कौन-कौन वाणी के अभिप्राय को (अधृक्षः) अपने 
मन में पूरणं करना अर्थात्‌ जानना चाहिए। .. 
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॥ 


वे द-दशंनं 1 4 


सा विहवायुः सा विश्वकर्मा सा विश्वधायाः । 

इन्द्रस्य त्वा भाग सोमेनातनलव्मि विष्णो हम्य रक्ष ॥&€॥ 
यजुवद १।४ 

हे (विष्णो) व्यापक ईरवर ! आप जिस वाणी का धारण करते हैँ 

(सा) वहं (विदवायुः) पूणं आयु की देने वाली (सा) वह (विश्वकर्मा) 
जिससे कि सम्पूर्णं क्रियाकाण्ड सिद्ध होता है गौर (सा) वह (विरवधायाः) 
सव जगत्‌ को विद्या ओर गुणोंसे धारण करने वाली हैँ) पूवं मन्तरमें 
जो प्रदन है उसके उत्तर मे यही तीन प्रकार को वाणी ग्रहण करने योग्य 
है, इसी से मेँ (इन्द्रस्य) परमेरवर का (भागम्‌) सेवन करने योग्य यज्ञ 
को (सोमेन) विधा से सिद्ध कयि रस अथवा आनन्द से (भआतनच्मि) 
अपने हृदय मेँ च्‌ करता हँ तथा हे परमेदवर ! (हव्यम्‌) पूर्वोक्त यज्ञ 
सम्बन्धी देने-लेने योग्य द्रव्य वा विज्ञान की (रक्ष) निरन्तर रक्षा कीजिये । 

अग्ने व्रतपते व्रतं चरिष्यामि तच्छकेयं तन्मे राध्यताम्‌ । 
इदमहमन्‌तात्‌ सत्यसुपमि ॥१०। 

व यजुवद १।५ 

हे (व्रतपते) सत्य भाषण आदि धर्मों के पालन करने ओौर (अग्ने) 

सत्य उपदेश करने वाले परमेश्वर ! मँ (अच्रतात्‌) जो ठ से अलग 
(सत्यम्‌) वेद विद्या, प्रत्यक्ष आदि प्रमाण, सृष्टिक्रमः विद्वानों का संग, 
श्रेठ विचार तथा आत्मा की शुद्धि आदि प्रकारोंसे जो निभ्ंम, 
सवं-हित, तत्त्व अर्थात्‌ सिद्धान्त के प्रकाश करने हारों से सिद्ध हुभा, 
अच्छी प्रकार परीक्षा किया गया (ब्रतम्‌) सत्य बोलना, सत्य मानना ओौर 
सत्य करना है, उसका (उपमि) अनुष्ठान अर्थात्‌ नियम से ग्रहण करने 
या जानने ओर उसकी प्राप्ति की इच्छा करता है (मे) मेरे (तत्‌) उस 
सत्यव्रत को आप (राध्यताम्‌) अच्छी प्रकारं सिद्ध कीजिए । जिससे कि 
(अहम्‌) चै उक्त सत्यत्रत के नियम करने को (शकेयम्‌) समथं होऊ ओर भँ 
(इदम्‌) इसी प्रत्यक्ष सत्यव्रत के आचरण का नियम (धरिष्यामि) 

करगा । 
अग्न आ याहि बीतये गणानो हव्यदातये 1 
नि होता सत्सि बाहिषि ॥११॥ 


। सामवेद पू० १।१।१।१।१ 
हे अग्ने ! (वीतये) स्वेत प्रका्क ओर व्यापक होने ओर 
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द्‌ चतुवेदारम्भ सूक्त 


(इव्यदातये) हव्य, दानयोग्य पदार्थो के प्रदान करने के लिए आप 
(मा याहि) हमारे समीप आइये । आपकी (गृणानः) सव स्तुति करते है । 
(होता) सब पदार्थो के देने बाले आप (वहिषि) यज्ञ मे (नि सत्सि) 
विराजमान हों । । 
त्वमग्ने यज्ञाना ¢ होता विद्वेबा ८ हितः । 
देवेभिर्मानुषे. जने ।\ १२ 
सामवेद प° १।१।१।२।२ 
हे अग्ने ! (त्वं) तु (विदवेषां ) समस्त (यज्ञानां) यज्ञो का (होता) 
होता ओर (देवेभिः) देवों ने (मानुषे जने) मनुष्य प्राणी मे (हितः), 
तु नियुक्त किया है । 
अग्नि दूतं बुणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ ! 
अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ।\११३॥1 
सामवेद पू० १।१।१।३।३ 
हम (विदववेदसम्‌) स्वज्ञानी, सत्रधनी (होतारं) होता (अस्य) 
इस (यज्ञस्य) यज्ञ के (सुक्रतुम्‌) सुक्रतु, उत्तमकर्ता विधाता ओर ज्ञाता 
(अग्नि) ग्नि को (दूतं) दूत (वृणीमहे) वरण करते हैँ । 
अग्निवुं त्राणि जङ्घनदुद्रविणस्युविपन्यया । 
समिद्धः शुक्र आहुतः ॥१४॥ 
सामवेद पु° १।१।१।४।४ 
(विपन्यया) विपन्या विशिष्ट उद्यम या स्तुति से (द्रविणस्युः) 
उपासको के द्रव्य, बल की कामना करने वाला अन्ति" (समिद्धः) 
चमकता हुभा (सुक्रः) शुद्ध, कान्तिमान्‌ (आहुतः) भली प्रकार से स्तुति 


किया, बुलाया गया, स्मरण क्रिया हआ (वृत्राणि) दुःख विघ्न, पाप, तम 
को (जंघनद्‌) नार करे । 


भेष्ठ वो अतिथि ¢ स्तुषे मिन्रसिव प्रियम्‌ । 
अग्ने रथं न वेद्यम्‌ ॥१५॥ 
सामवेद प° १।१।१।५।५ 
(वः) तुम्हारे (प्रेष्ठ) अति अधिक्‌ श्रिय (मिवमिवःप्रिथ) भित्र 
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“द - =“ रः 
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वेद-दशंन । ८ 


के समान प्यारे (अत्तिथि) सर्वव्यापक, अतिथि के समान आदरणीय की 
(स्तुषे) स्तुति करता हूं । हेअग्ने! तु (रथंन वेद्यम्‌) रथ के समान 
समस्त पदार्थो का प्राप्त करने हारा है । 


ये न्रिषप्ताः परियन्ति विर्वा रूपाणि बिश्चतः । 


चाचस्पतिबला तेषां तन्वो अद्य दधातु मे ॥१६॥ 
अथववेद १।१।१ 
(ये) जो (त्रिसप्ताः) तीन गुना सात अर्थात्‌ इक्कीस पदां 
(विवा) समस्त (रूपाणि) चेतन ओर अचेतन पदार्थो को (विभ्रतः) 
धारण करते हृए (परि यन्ति) गति कर रहे हँ । (वाचः) वाणी का 
(पतिः) पालक (तेषां) उनके (वला) बलों को (अच) आज, सदा ही, 
(मे तन्वः) मेरे शरीर मे (दधातु) धारण करवे । 


पुनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा सह । 
वसोढ्पते नि रमय मय्येवास्तु मथि धृतम्‌ ॥ १७ 
‹ अथववेद १।१।२ 
हे (वाचस्पते) वेदरूप वाणी के पालक परमेरवर ! आचायं ! 
ब्रह्मन्‌ ! (देवेन) प्रकाशयुक्त (मनसा) मनः शक्ति ज्ञान के (सह्‌) साथ 
(पुनः) बार-बार (एषि) मुभे प्राप्त होइये, उपदेश कीजिये । हे ( वसोः पते) 
"वसु" प्राणियों के वास अर्थात्‌ जीवन के सम्पादन पदार्थो या वसु 
अन्तेवासी शिष्यो के पालक विद्वान्‌ ! ईश्वर ! अथवा प्राण के पालक 
आत्मन्‌ ! (नि रमय) हमे स्वेथा सुखी करो हित, तृप्त करो ॥ 
(मथि अस्तु एव) आपके दिए ये ज्ञान आदि मुभमे अवश्य रहँ ओर 
(मयि) मुभमें (श्रुतम्‌) गुरुपदेश ओर वेद का ज्ञान भी अवश्य रहे । 


इहैवाभि नि तनूभे अरत्नौ इव ज्यया । 
वाचस्पतिनि यच्छतु मय्येवास्तु मयि भूतम्‌ ।१८॥ 
अथववेद १।१।३ 
हे वाचस्पते ! (मयि) ममम (उभे) मेवा ओर सम्पत्ति, ज्ञान 
ओर कमं दोनों को (एव) अवश्य (वि तनु) विशेष रूप से एेसे विस्तृत कर, 
बढा, प्रबल कर । जिस प्रकार (ज्यया) धनुष मे लगी डोरी से 
(उभे अनी दुव) , धनुष के दोनों छोर दलेन रहकर कक जाते द ओर 
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ने 


ड चतुवरेदारम्भ सूक्त 


वे वाण को दूर फंकने मे समथं होते है, हम भी प्रखर तीक्ष्ण बुद्धि गौर 
कर्मशक्ति से बलवानु होकर सब विपत्तियों जौर कार्यो को साथ ले सकं । 
(वाचस्पतिः) वेदं वाणी का पालक ईरवर ओर विद्धान्‌ (नि यच्छतु) 
समस्त इष्ट पदाथ हमें दे । (मयि एव अस्तु, मयि श्रुतम्‌) उसके दियिये 
ज्ञान आदि मुभे स्थिर रहँ मौर गुरूपदेश के श्रवण से प्राप्त वेद ज्ञान भी 
मेरे मे रहे । 

उपहूतो वाचस्पतिरपास्मान्‌ वाचस्पतिह्वं यताम्‌ । 

सं भतेन गमेमहि मा भूतेन .वि राधिषि ॥१६९॥ 

( अथववेद १।१।४ 

(वाचस्पतिः) वेद वाणियौ मौर ज्ञान वाणियों के परिपालक 
परमेश्वर ओर आचायं की (उपहूताः) सेवा, बुश्रुषा ओर प्रार्थना, 
उपासना कौ जाय 1 (वाचः पतिः) वाचस्पति (अस्मान्‌) हमें 
(उपहयताम्‌) उत्तम ज्ञानो का उपदेश करे, _ जिससे हम (रुतेन) 
्ञानोपदेश से (सं गमेमहि) युक्त हो ओर (शरुतेन) वेदशास्त्र केज्ञान सेम 
(मा वि राधिषि) कभी विगूक्तन होऊं । 
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क): 
चतकवंदान्त यकर 
५) ©. 
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संसमिद्युवसे वृषन्नग्ने विदवान्यये आ । 
इद्टस्पदे समिध्यसे स॒नो वसून्या भर ॥।१॥ 
+: | : ऋग्वेद १०।१९१।१ 
हे (वृषन्‌) समस्त सुखो के वषानः हारे ` ! हे (अग्ने) ज्ञान के 
मरकाशक प्रभो ! तरु (अयः) स्वामी (विश्वानि सं युवसे): समस्त प्राणियों 
ओर समस्त तत्त्वो को मिलाता है । तू (इडः पदे समिध्यसे) वाणी के परम 
्राप्तश्य पद ओकार रूप में प्रकारित होता है। (सः) बह तु (नः) हमे 
(वभ्रूनि) नाना देश्वये ओर लोक (आभर) प्राप्त करा। . 


सङ्धच्छध्वं सं वदध्वं सं. बो मनांसि जानताम्‌ । 

देवा भागं यथा पुर्वे सञ्जानाना उपासते ॥२॥ 
। ऋग्वेद १०।१९१।२ 
हे मनुष्यो ! आप लोग (सं गच्छष्वं) परस्पर अच्छी प्रकार 
मिलकर रहो । (सं वदध्वम्‌) परस्पर मिलकर प्रेम. से. बातचीत करो ॥ 
(वः मनांसि) आप लोगों के चित्त (सं जानताम्‌) एक समान होकर 
ज्ञानं प्राप्त करे । (यथा) जिस प्रकार. (पूर्वे देवाः) पूतं के विद्वान्‌ जन 
(भागं) सेवनीय भौर भजन करने योग्य प्रयु का (जानानाः) ज्ञानः 
सम्पादन करते हृए (समु उपासते) अच्छी प्रकार उपासनाः करते रहे है 
उसी प्रकार आप लोग भी ज्ञान सम्पन्नं होकर (भागं सम उपासते) ` 

सेवनीय प्रभु को उपासना करो । 
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#। 


९० चतुवेदान्त सूक्त 


- समानो सन्बरः समितिः समानी समानं मनः सह चित्तमेषाम्‌ । 


समानं मन्त्रमभि मन्त्रये वः समानेन वो हविषा जुहोमि ।३॥ 

ऋ्वेद १०।१९१।३ 

(एषाम्‌ मन्वः समानः) इन सवका विचार एक समान हो । (समित्तिः 

समानी) परस्पर संगति, मेलजोल भी एक समान हो। (मनः समानम्‌) 

इनका अन्तःकरण एक समान हो । (एषां चित्तं सह) इनका चित्त एक- 

दूसरे के साथ हो (वः समानमु मन्तम्‌ अभि मन्त्रये) मै अआपलोगो को 

एक समान विचारवान्‌ करता हँ ओौर (वः समानेन हविषा जुहोमि) एक 
समान अन्न से आप लोगों को पालित पोषित करता है । 


समानी व आकूतिः समाना हृदयानि वः । 


समानमस्तु वो मनो यथा वः सुसहासति ।४॥ 
ऋग्वेद १०।१६१।४ 
। (बः आकूतिः संमानी अस्तु) आप लोगों का संकल्प, निश्चय 
ओौरः भाव अभिप्राय एक समान रहँ । (वः हृदयानि समाना) आप 
लोगों के हृदय एक समान हों । (वः मनः समानम्‌ अस्तु) आप लोगो के 
मन समान हों (यथा) जिससे (वः) आप लोगों का (सहं सु असति) 
परस्पर का कायं सवत्र एकं साथ अच्छी प्रकार हो सके । 


विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेरोभय सह 
अविद्यया मृत्युं तीर्त्वा विद्यया 5 मूतमदनुते ॥५। 


४ । ~ यजुर्वेद ४०।१४ 
(यः) जो विद्वानु (विचा) पूर्वोक्तं विद्या (च) ओर उसके 
सम्बन्धी साधन उपसाधनो (अविद्याम्‌) पूवं कही अविद्या (च) गौर 
इसके उपयोगी साधन समूह को ओर (तत्‌) उस ध्यानगम्य मर्म 
(उभयम्‌) इन दोनों को (सह) साथ ही (वेद) जानता है वह (अविद्या) 
दरी रादि जड़ पदाथं समूह से किये पुरुषां से (मृत्युम्‌) मरण दुःख 
कै भय को (तीर्त्वा) उल्लघन कर (विद्यया) आत्मा ओर शुद्ध अन्तःकरण 
के संयोगमे जो धमं उससे उत्पन्न हृए यथां दर्शन रूप विद्या से 
4 नाशरहित अपने स्वरूप वा परमात्मा को (अरनुते) प्राप्त 
होता है । 
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वेद-दशंन । ६१ | 


वायुरनिलममृतमयेदं भस्मान्त % शरीरम्‌ । 


ओस्‌ कृतो स्मर । दिले स्मर । कत ८ स्मर ॥६॥ 
यजुवद ४०।१५ 
हे (करतो) कमं करने वाले जीव ! तु शरीर चछुटते समय (ओम्‌) 
इस नाम वाच्य ईइवर को (स्मर) स्मरण कर (विलिवे) अपने सामथ्यं 
के लिये परमात्मा ओौर अपने स्वरूप का (स्मर) स्मरण कर (कृतम्‌) 
अपने किये का (स्मर) स्मरण कर । इस संस्कार का (वायुः) घनञ्जयादि 
रूप वायु (अनिलम्‌) कारणरूप वायु को, कारण रूप वायु (अमृतम्‌) 
अविनाशी कारण को धारण. करता (अथ) इसके अनन्तर (इदम्‌) यहं 
(शरीरम्‌) नष्ट होने वाला सुखादि का आश्रय शरीर (भस्मान्तम) अन्त 
मे मस्म होने वाला होता है ठेसा जानो । 


अग्ने नय सुपथा राये अस्माम्विरवानि देव वयुनानि विदान्‌ । | 


युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नमउक्तिं विधेम ॥७।॥ ~ 4 

यजुवद ४०। दे । 

हे (देव) दिव्यस्वरूप (अग्ने) प्रकाशस्वरूप करुणामय जगदीद्वर ` . 

जिससे हम लोग (ते) आपके लिए (मूपिष्ठामू) अधिकतर (नमउक्तिम्‌) ` 
सत्कारधूवक प्रशंसा का (विधेम) सेवन करं । इससे (विद्वान्‌) सबको 
जानने वाले अप (अस्मत्‌) हम लोगों से कुटिलता रूप (एनः) पापाचरण 
को (युयोधि) पृथक कौजिये (अस्मान्‌) हम जीवों को (रये) विज्ञान. 
वन वा घन से हुए सुख के लिए (सुपथा) घर्मानुक्‌ल मार्ग से (विदवानि) 

समस्त (वथुनानी) प्रशस्त ज्ञानो को (नय) प्राप्त कीजिए । 


हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं सुलम्‌ । 
योऽसावादित्ये पुरषः सो ऽ सावहम्‌ 1 ओम्‌ खं ब्रह्य ॥८॥ 
यजुवद ४०।१७ 
हे मनुष्यो 1 जिस (हिरण्मयेन) ज्योतिः स्वरूप (पात्रेण) रक्षक 
मसे (सत्यस्य) गविनाशी यथाथं कारण के (अपिहितम्‌) आच्छादित 
(मुखम्‌) मुख के तुल्य उत्तम अंग का प्रकाश किया जाता (यः) जो 
(असौ) वह्‌ (आदित्ये) प्राण वा सूयं मण्डल भे (पुरुषः) पणं परमात्मा दै 
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॥। 


९२  चतुररंदान्त सुक्त 


(सः) वह (असौ) परोक्षरूप (अहम्‌) मै (खम्‌) आकाश के तुल्य व्यापक 
(ब्रह्म), सबसे गुण कमं ओर स्वरूप करके अधिक हँ (ओम्‌) सवका 
रक्षक जो मै उसका (ओरेम्‌) एेसा नाम जानो । 


यो नः स्वो ऽ रणो यच निष्ट्यो जिघोसति । 
देवास्तं सवं धूर्वन्तु ब्रह्मं वमं ममान्तरं 
कम्मं वम्मं ममान्तरम्‌ ॥€।। . 
सामवेद उ० ६।३।८।३।१८७२. 
(यः) जो (नः) हमारा (स्वः) सम्बन्धी हीकर भी या स्वयं 

(अरणः) अभ्रियाचरण करने वाला है ओौर जो (निष्ठयः) दुर रहकर 
भी चुप रूप में (नः) हमें (जिघांसति) मारना चाहता है । (तं) उसके 
(सवं ) समस्त (देवाः) विद्राचू पुरुष (धूवन्तु) विनाश करं। (ब्रह्म) 
वेदज्ञान ओर परभेदवर (मम) मेरा (अन्तरं) भीतरी -(वमं) कवच या 
रक्षा साघन हो । (रामं) वह सुखकारी आनन्दघन सबका शरणदाता ही 

(मम) मेरा (अन्तरम्‌) भीतर का एक मात्र रक्षक साक्षी है। 

मृगो नं भीमः कुचरो गिरिष्ठाः परावतं ओ जगन्था परस्याः । 
सृकं सं शाय पविमिच् तिग्मं वि शत्रन्ताडि वि मृधो नदस्व । १०। 
। | सामवेद उ० ६।३।९।१।१८७३ 
हे इन्द्र परमेश्वर ! आप (गिरिष्ठाः कुचरः मृगो न भीमः) पवतो 
मे रहने वाले, कुत्सित रूप से विचरण करने वाले, जंगली, हिंसक हाथी 
या सिंह के समानः भयकारी हैः एवं आपः (मृगः) योगियों से भीतरी गुफामें 
खोजने योगय या आत्म परिशोधन करने योग्य है, आप (कुचरः) कहाँ नहीं 
व्यापक हो ? अर्थात्‌ सवं व्यापक हो; आप (गिरिष्ठाः) विद्वानों, वाणियों 
एवं वेदमन्त्र मे गन्द जौर उसके अथं रूपः मे विद्यमान हो -ओौर साथः ही 
सबके उपर शासक होने से सव के भयग्रद हो । (आ परस्याः परावतः) 
दर से दुर देश अलभ्य मुक्ति घाम से हमारे हृदयो तक या "परा" ब्रह्म 
विद्या के भी (परावतः) निगूढ परम रहस्यमय भाग से आप (आजगन्थ) 
अति हो या प्रकट होते हो । हे इन्दर ! परमात्मन्‌ (सृकं) प्रसरणशील, ` 

(तिग्म तेजोमय, तीक्ष्णं (पविम्‌) परमपावन ज्ञानज को (संशाय) 
अति तीक्ष्णं करके (शत्रून्‌) अन्तः'शवुभो को राजा के समान (विता) 
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वेद-दशन ९३ 


विनाश करो ओर (मृधः) हमारा स्स्व अपहरणं करने हारे चोर डाकुओं 
के समान तामस भावों को (विनुदस्व) परे करो, दर हटाओ 1 


भद्रं कर्ण भिः शुणुयामदेवा मद्रं पदयेमाक्षभिर्यजत्राः । 
स्थिरे रगस्तुष्टुवांसस्तन्‌भिव्यंशेमहि देवहितं यदायुः । ११॥ ` 
सामवेद उ° ६।३।६।२।१८७४ 
हे (देवाः) विद्वानु पुरुषो ! हम सव्र (कर्णेभिः) कानों से (भद्र) 
कल्याणकारी एवं सदा सुखपूवेक उत्तम उपदेशको (शृणुयाम) श्रवण 
करे ओौर हे (यजत्राः) सदा यज्ञ आदि धमं कार्यो का अनुष्ठान करते हारे 
भद्र पुरुषो ! हम सब (अक्षभिः) आंखों से (भद्र) सुखकारी एवं 
कल्याणकारी पदार्थो का (पश्येम) दशंन करे ओर (तुष्टुवांसः) ईरवर 
का भजन एवं सत्य का वणेन करते हुए (स्थिरः) इड (अंगैः). अंगों ओर 
(तनुभिः) खठ्‌ शरीरो से (यद्‌) जो (आयुः) आयु (देवहितं). विद्वानों कै 
हित भें लगे या देव परस्मात्मा जो दीं आयु श्रदान करं उस दीघं आगु 
का हुम (व्यशेमहि) भोग करे । 4 0. 
स्वस्ति न इनदरो वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पुषा, विश्ववेदाः । 
स्वस्ति नस्तार्यो अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ॥१२। ` 
सामवेद उ० €।३।६।३।१०७१५ 
(वृद्धश्रवाः) महानु यशस्वी ओर ज्ञानवान्‌ (इन्द्रः) परमेश्वर (नः) 
हमारा (स्वस्ति दधातु) कल्याण करे । (विश्ववेदाः) सर्वज्ञ, सव पदार्थों 
का स्वामी, (पुषा) सब संसार का पालक, पोषक परमात्मा (नः स्वस्ति 
दधातु) हमारा कंल्याण करे (अरिष्टनेमिः) जिसके कालरूप महान्‌ शासस 
का कोई विनाश नहीं करता वह (त्यः) सवंशक्तिमानु परमेश्वर 
(नः स्वस्ति दधातु) हमारा कल्याण करे (वृहस्पतिः) वेदवाणी का 
स्वामी, पालक परमात्मा (नः स्वस्ति दधातु) हमारा कल्याण करे। ` 


नू नो रथि ुख्वीरं हस्तं दला मिमाथामुभयेष्वस्े.॥ 
नरोयद वामश्विना स्तोममावन्त्सधस्तुतिमाजमीरहासो अगमन्‌ । १९३ 


` अथववेद २०।१४३।६ ` 


हे (दन्ना) दशनीय तथा दुःखों का क्षय करने हारे बाप दोनों 
©©-0. ५114९511 8118८81 \/8/8185] (0661101. 0101260 0 66800011 


ने 


&४ चतुंदान्त सूक्त 


(नः) हमारे (उभयेषु) स्त्री वणं ओौर पुरुष वर्गो म (पुरुवीरम) बहुत से 
चीर पुरषो ओर पुत्रों से युक्त (वरृहन्तं रयिम्‌) वड़े भारी इवय को 
(मिमाथाम्‌) उत्पन्न करो । (यत्‌) जव (वाम्‌) तुम्हारे (स्तोमम्‌) स्तुति 
समूहो को (नरः) समस्त पुरष (आवन्‌) प्राप्त होते हँ तव (आजमील्हासः) 
घनादय पुरुष भी (सधस्तुतिम) तुम्हारी स्तुति उनके साथ ही (अग्मन्‌) 
करते है । 


इहेह यद वां समना पपृक्षे सेयमस्मे सुमतिर्वाजरत्ना । 
उरुष्यतं जरितारं युवं ह धितः कामो नासत्या युवद्धिक्‌ ॥ १४। 
अथर्ववेद २०।१४३।७ 


हे (समना) समान चित्तवालो ! ओर हे (वाजरत्ना) एेदवयं बलः. 
वीयं रूप रत्न को धारण करने वालो ! (यत्‌) जो उत्तम वुद्धि (इह इह) 
इन-इन नाना करमो मे (पपृक्षे) तुम दोनों को प्राप्त है, (सा सुमतिः) 
वह उत्तम वुद्धि (अस्मे) हमे भी प्राप्त हो। (युवं) तुम दोनों ही 
(जरितारमु) गुण स्तवन करने वाले विद्धान्‌ की (उरुष्यतम्‌) रक्षा करो । 
हे (नासत्या) सत्याचरण करने हारे विद्धानों ! (कामः) अभिलाषा 
(युवद्रिक्धितः) तुम्हारे आश्रय पर स्थित है । : 


पधुमतीरोषधीर्याव आपो मधुमन्नो भवत्वन्तरिक्षम्‌ । 
क्षत्रस्य पतिर्मधुमान्नो अस्त्वरिष्यन्तो अन्वेनं चरेम ॥\१५॥ 
; अथववेद २०।१४३।० 
(नः) हमारे लिए (ओषधीः) ओषधियां (मधुमतीः) मधुर गुणवालीं 
हों ओर (चावः) सूयं की किरणं ओर प्रकाशमान अग्नि, सूर्यं, चन्द्र आदि 
पदाथं सुखकारी हों । (नः अन्तरिक्षम्‌ मधुमद्‌ भवतु) हमे अन्तरिक्ष 
सुखकर, उत्तम जलवायु के देने वाला हो । (नः) हमारा . (क्षेत्रस्य) क्षेत्र 
का (पतिः) पालक किसान वगं भी (मधुमान्‌ अस्तु) मधुर अन्नादि 
पदार्थो से समृद्ध हो । हम (अरिष्यन्तः) किसी प्रकार की हसा न करते 
इए (एनम्‌ अनु) कृषक वगे या कत्र के स्वामी के हित ओौर आज्ञा के 
अनुकूल होकर (चरेम्‌) वर्ताव करे । 
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वेद-दशेनं ६५ 


पनाय्यं तददिवना कृतं वां बरृषमो दिवो रजसः पृथिव्याः । 
सहस्त्रं शसा उत ये गविष्टौ सर्वा इत्‌ तां उप याता पिबध्यं ।॥१६॥ 
अथववेद २०।१४३।९ 


हे (अरिवना) विद्वान्‌ पुरुषो ! (वा) तुम दोनो का (तत्‌) वह 
नाना प्रकार का (कृतम्‌) किया हुजा कायं (पनाय्यं) स्तुति करने योग्य 
है । (दिवः) दयौलोक से (वृषभः) वषेण करने वाला सूयं, (रजसःवृषभः) 
अन्तरिक्षे से वेण करने वाला मेव ओर उसके समान (पृथिव्या वृषभः) 
पृथिवी लोक. का भी .सवश्रेष्ट सुखों का वषंक, नरपति, (उत्‌) ओर 
(गविष्टौ). वाणी, पृथिवी ओर इन्द्रियों के प्राप्ति कायं में (सहस्व शंसाः) 
हजारो स्तुतिकर््ता ज्ञानप्रद विद्धान्‌ पुरुष हँ (तान्‌ सर्वान्‌ उत्‌) उन 
सवको, (पिबध्यं) पान करने के लिए तथा ज्ञान~रस ग्रहण करने के लिए 
तुम सब लोग (उप यात) प्राप्त होओो । 
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मन बड़ा ही चंचल है, इसकी शक्ति अति विलक्षण है । एक ही स्थान 
पर बडे मानव का मन पल भर मे सहलो मोल की यात्रा केरता. हज 
कहीं से कहीं पहुंच जाता है । नाना प्रकार के संकल्प ओर विकल्पों ने 
लगा रहता है। एक भी क्षण खाली नहीं रहता, यहाँ तक कि रात्रि को 
सोते समय भी स्वप्न के रूप में सुदूर भ्रमणं करने चला जाता है । इसको 
स्थिर करना बडा कठिन है । जब यह स्थिर होकर शुभ संकत्पों को 
संगत मे आ जाता है तो वह मानव देवत्व को ओर गति करके परम पद 
को प्राप्त कर लेता है, ओर जब दुष्ट विकल्पों की संगत मे आ जाता है 
तो वह मानव से दानवता की ओर गति करके अपना अधःपतन कर 
लेता है । मन एक जड पदाथं है, इस तरल पदाथं का निर्माण भोजन के 
द्वारा होता दै, हम जैसा भोजन पा्येगे हमारा मन वंसा ही बनं जायगा । 


अन्नमशितं जधा विधीयते तस्य वः 
स्यविष्ठो धातुस्तत्‌ पुरीषं भवति, 
यो मध्यम स्तन्मा ¢ सं यो ऽ णिष्ठस्तन्मनः ॥ 


छान्दोग्य उपनिषद्‌ ६।५।१ 
जब अन्न खाया जाता है, तो वह तीन प्रकारका वन जाता दैः. 
, उसका सबसे स्थूल भाग मल बन जाता है, जो मध्य भागँ वह मांस 
जोर जो सूक्ष्म भाग दै वह "मन बन जाता है । एक कहावत चरिताथं है- 
(जैसा खावे अन्न वसा बने मन' । व्यवहार में भी यही देखने मे आता है, 
जो मानव मांस आदि का भोजन पाते ह उनका मन क्रूर, हिसक ओर 
नि्द॑यी बन जाता है, जो मानव अण्डा प्याज आदि उत्तेजक पदाथं खाते 
है वह अधिक विषयी बन जते ह ओर जो मानव कन्द-मूल.फल, दधः 
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वेद-दशेन &७ 
अन्न आदि का सात्विक आहार करते हँ वह हिसा, क्रूरता, कामुकता 
आदि दोषों से दूर रह कर शान्त ओर सात्विक वृत्ति के बने रहते है । 


इसी कारण से छान्दोग्य उपनिषद्‌ मे आहार की शुद्धि पर बहुत वल 
दिया गया है । 


आहार शुध सत्त्वशुद्धिः सस्वश्ुद्धौ ध्रुवा स्मुतिः । 
स्मृतिलम्भे सर्वग्रन्थीनां विप्रमोक्षः ॥ 


छान्दोग्य उपनिषद्‌ ७१२५।२ 


जव मनुष्य का आहार शुद्ध हो जाता है, तो स्मृति शुद्ध हदो जाती 
दै ओर जव स्मृति पक्की हो जाती है तब सारी गांठे (ज्ञान तन्तु) 


` खुल जाते हैँ । 


हमारा मन रोग रहित हो, शिव संकल्प वाला हो, शुद्ध हो, 
विकारो से रहित हो । इस पर ही इस सूक्त मे विचार किया गया है । 


प्सू 
यत्ते यमं वैवस्वतं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त॒ आ वतेयामसीह्‌ क्षयाय . जीवसे ॥ १॥ 
ऋग्वेद १०।५८।१ 
हे मनुष्य । (यतुतेमनः) जो तेरा मन (दूरकम्‌). इर तक 
(वैवस्वतं यमं) विविघ लोको जौर एेश्व्यों के स्वामी, सवंनियन्ता प्रभु 
को भौ (जगाम) परह॑ंच जाता है (तै) तेरे (तत्‌) उसको भी हम लोग 
(इह क्षयाय जीवसे ) यहाँ रहने ओौर जीवन लाभ करने के लिए 
(आ वत्तयामसि) पुनः लौट आता दै अर्थात्‌ पुनः पाते है । 


यत्ते दिवं यत्पुथिवीं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ बतयामसीह क्षयाय जीवसे ।॥२। 
।  ऋर्वेद १०।५८।२ 
हे. म॒तुष्य ! (यत्‌ ते मनः) जो तेरा मन (दिवं पृथिवीम्‌ दूरं 
जगाम) आकाश भूमि को वा दूरस्थ पदाथं तक भी चला जाता है, उसको 


भी (इह जीवसे क्षयाय) यहाँ जीवन लाभ करने ओर एेदवयं प्राप्त करने 
के लिए (आ वत्तयामसि) पुनः लौटां लेते दै । 
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हद मनः सूक्त 


` यत्ते ममि चतुरं टि मनो जगाम दुरकम्‌ । 
तत्त आ वतंयामसीह्‌ क्षयाय जीवसे ॥३। 
। ऋण्वेद १०।५८।३ 
हे जीव ! जोतेरामन (यत्‌ते मनः चतुभु ष्टिम्‌ भूमिम्‌ दूरकम्‌ 
जगाम)चारो ओर भ्रश वाली गोल भूमि को प्राप्त करके दुर चला जाता 
है, (तत्‌) उसको हम (इह क्षयाय) यहाँ एेक्वयं ओर निवास तथा (जवसे) 
जीवन प्राप्त करने के लिए (ते भा वत्तंयामसि) लौटा लेते । 


यत्ते चतस्त्रः प्रदिशो मनो जगाम दू रकम्‌ । 
तत्त आ वतंयामसीह क्षयाय उवते ॥।४। 
। ऋग्वेद १०।५८।४ 
(यत्‌ ते मनः) जो तेरा मन (चतस्त्रः प्रदिशः दूरकम्‌ जगाम) 
चारों दिशाओं में दूर चला जावे (ते तत्‌) तेरे उस मन को (इहक्षयाय 
जीवसे) यहाँ एेदवये, निवास, जीवन आदि लभ के लिए (आ वत्तंयामसि। 
लौटा लेवें । 


यत्ते ; समूद्रमर्णवं मनो जगाम दरकम्‌ । 

तत्त ¦ आ वतंयामसीह क्षयाय जीवते ॥५॥ 

। | ऋग्वेद १०।५०८।५ 

(यत्‌ ते मनः अणैवं दरक जगाम तत्त०) जो तेरा मन समुद्र तक दूर 

चला जाता है उसको हम यहाँ के एेश्वयं, निवास ओर जीवन सुख के 
लिए पुनः-पुनः लौटा लेव । 


यत्ते मरीचीः प्रवतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतंयामसीह क्षयाय जीवसे ।६॥ 
ऋग्वेद १०।५८।६ 
(यत्‌ ते मनः प्रवतः मरीचीः दरक जगाम) जो तेरा. मन व्यथं 


आकाश वाली मरुमरीचिका तुल्य वृष्णाओों को प्राप्त कर दुरदूर चला ` 


जाता है उसको (इह क्षयाय जीवसे) यहाँ सत्पथ में रहने ओर सुख से 
जीवन ग्प्रतीत करने के लिए (आ वत्तंयामसि) पुनः लौटा लेवें । . 
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वेद-दशंन ६& 


यत्ते अपो यदोषधीर्मनो जगाम ` द्‌रकम्‌ । 
तत्त आ वतंथामसीहं क्षयाय जीवसे ॥७॥ 
ऋग्वेद १०।५८।७ 
(यत्‌ ते मनः अपः ओषधीः दूरकं जगाम) जो तेरा मन जलो, 
ओषधियों को प्राप्त करने की आशासे दूर-दूर तक जाता है उसको हम 
(इह क्षयाय जीवसे) यहाँ रहने ओर सुख पूरवंक जीवन व्यतीत. करने के 
लिए (आ वत्तंयामसि) लौटा लेवें । 


यत्ते सूयं यदुषसं सनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ बतेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥*८॥ 
ऋग्वेद १०।५८।८ 
(यत्‌ ते मनः सूर्यं उषसम्‌ दूरकम्‌ जगाम) जो तेरा मन सूये वा 
प्राभातिक वेला को लक्ष्य करदूरचला जाता दै, उसको (इहं क्षयाय 
जीवसे तत्‌ ते आ वत्तंयामसि) यहाँ एेदवयं प्राप्ति, निवास एवं सुखमय 
जीवन के लाभाथं पुनः प्राप्त करें । 


यत्ते पवेतान्बृहतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥&€॥ 
ऋग्वेद १०।५८।९ 
(यत्‌ ते मनः वहतः पवंतान्‌ द्ुरकं जगाम) जो तेरा मन बड़-बड 
पवतो को लक्ष्य कर दूर-दूर तक जाता है (तेतत्‌ इहु क्षयाय जीवसे) 
उसको यहाँ रहने ओर जीवन लाभ के लिए (आवत्तंयामसि) लौटा लेवें । 


यत्ते विहवमिदं जगन्मनो जगाम द्‌रकम्‌ । 
तत्त आ बतंयामसीह क्षयाय जीवसे ॥१०॥ 
ऋग्वेद १०।५८।१०. 
(यत्‌ ते मनः इदः विवं दूरकं जगाम) जो तेरा मन इस विश्व को 


लक्ष्य कर दूर तक चला जाता है उसको (तत्‌ इह क्षयाय जीवसे आ 
वत्तंयामसि) हम यहाँ रहने ओर जीवन के लिए पुनः लौटा लेवें । 
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१०० मनः सूक्त 


यत्ते पराः परावतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 


तत्त आ वतंयामसीह क्षयाय जीवसे ।\११\ 
तऋर्वेद १०।५८।११ 
(यत्‌ ते मनः पराः परावतः दूरकं जगाम) जौ तेरा मन दूर-दूर के 
देगो को लक्ष्य करके दूर चला जाता है -(ते तत्‌ इह क्षयाय जीवसे) तेरे 
उस चित्त को हम यहां रहने ओर जीने के लिए लौटाते हँ । 


यत्ते भतं च भव्यं च मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतंयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ १२) 
। ऋग्वेद १०।५८।१२ 
(यत्‌ ते मनः भूतं भव्यं च दरक जगाम) जो तेरा मन भूत ओर 
भविष्य काल के विषयों में दूर तक चला जाता है (ते तत्‌ क्षयाय जीवसे) 
उसको यहाँ दीघं काल तक रहने ओर जीवन व्यतीत करनेके लिए 
(आवत्तयामसि) लौटा लेते है । 


अस्थिर चित्त वाले पुरुष का चित्त अस्थिरता की दशा मे इधर- 
उधर दूर-दूर तक मनोहारी पदार्थो को देखकर भटकता है, उसको व्यथं 
न भटकाकर यहां उत्तम एेइवयं सुख निवास ओर जीवन की सफलता के 
लिए ही पुनः आवत्तंन कर लेन। चाहिए 1 इसी को प्रत्याहारः का अभ्यास 
कहा जाता है । र 
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[9] [ 
नाखदय व्ट शसक 
+~} मे 
1111111 1111 11111111. 
इस सूक्त में सृष्टि की पुवं दशा का उल्लेख “जगत्सगं के पूवं 

प्रलय अवस्था मे अव्यक्त दशा। सवसे अधिक सूक्ष्म परमशक्ति तत्त्व का 
रूप । सृष्टि के पूवं क्या था ? तमस्तत्त्व । ईरवरीय जगत्‌ सगं, संकल्प 
रूप । असत्‌ अम्भस्‌ सलिलादि का विस्तार, उसमे अन्य शक्तियां ओर 
प्रथु को स्वधा शक्ति। जगतुका मूल कारण अज्ञय। मूल तत्व को 
जानने वाला है तो एकमात्र परमेश्वर ही दै” निम्न प्रकारहै। इसी के 
साथ ही सृष्टि उत्पत्ति के काल का भी उल्लेख करते हैँ । 


सृष्टि की पूणं आयु "चार अरब, बत्तीस करोड वषं" की है जिसमें 
एक हजार चतुयु गियाँ होती है । सतयुग = 'सत्ररह लाख, अर्टारईक्त हजार 
वष" का । तरेता = "बारह लाख, छियानवे हजार वषं” का । द्वापर =*आठ 
लाख, चौसठ हजार वषं" का । कलियुग = चार लाख, बत्तीस हजार 
वप" का । सब भिलकर एक चतुयु गी कहलाती है, जिसमे 'तंतालीस लाखः 
वीस हजार वषं' होते है । 'इकहत्तर' चतुयुं गियों का एक मतवरूतरं 
होता है। कुल चौदह मनवन्तर की एक सृष्टि अर्थात्‌ एक ब्रह्म दिन होता 
है। १-स्वायं भव, र-स्वरोचिष, इ-ओौत्तमि, ४-तामस, ५-रेवत, 
६-चाकषुष, -वैवस्वत, ८-स्वार्वाणिक, €दक्ष सावणि, १०-त्रह्म सर्वाण 
` ११-धमं सार्वणि, १२-सार्वणि,१३-रुचि, १४-भोम । यह्‌ "चौदह ' मनवन्तरं 
अर्थात्‌ नौ सौ चौराणवे चतुयु गियों कौ एक मानव सृष्टि होती है । शेष छः 
चतुय गियों में से तीन चतुयु गिर्यां सृष्टि वनने के प्रारम्भ से मानव सृष्टि 
होने के दिन तक सृष्टि की सम्पूणं र्चनामें लग जाते हँ। इसी प्रकारः 
मानव कौ प्रलय के दिन से शेष तीन चतुय गियाँ सृष्टि के सम्पुणं विलय 
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१०२ नासदीय सृष्टि सूक्त ` 


होने भे लग जाती है । इन्दी दोनों कालों को पूवर सन्धिकाल ओौर पश्चात्‌ 
अर्थात्‌ अन्त सन्धिकाल भी कहते है । ॥ ध 


अबं तक छ. मनवन्तर व्यतीत हो चुके है, जिसके "एक अरव, चौरासी 
करोड, तीन लाख, बीस हजार वषं" हए ओर सातवें वेवस्वत मनवन्तर 
की सत्तारईसः चतुयु गियां ग्यतीत हो चक्री है, जिसके "ग्यारह करोड़ 
छियासठ लाख, चालीस हजार वषं हो दुक है, इसमे अट्‌ठाईसवीं 
चतुयुगो के सत्युग, घेता, द्वापर के अडतीस लाख, अट्‌ ठासी हजार 
वषं हो चुके, इसमे कलियुग के ५०८६ वषे व्यतीत हो चुके है, ओर चार 
लाख, छब्बीस हजार, नौ सौ, चौदह वषं" अभी शेष हँ । अर्थात्‌ "बारह 
करोड, पाँच लाख, तंतोस हजार, छियासी वषं" वेवस्वत मनवन्तर के 
व्यतीत हो चुके ह । इस प्रकार मानव का निर्माण हुए “एक अरव; छियानवे 
करोड, आठ लाख, तरेपन हजार, छियासी' वषं व्यतीत हो चुके है आर 
ष्टो अरब, तंतीस करोड, बत्तीस लाख, छब्बीस हजार नौ सौ चौदह 
वषं शेष है, इसमें "दो क रोड, उनसठ लाख, वीस हजार' वषं सन्धिकाल 
के मिलाकर "चार अरव, बत्तीस करोड' वषं की एक सुष्टि होती हे। 
मानव सृष्टि वेदकाल का ८७वां वषे, चत्र शुक्ल प्रतिपदा विक्रम ।सम्बत्‌ 
२०४३ तदनुसार १० अप्रेल सन्‌ १९८६ ई० गुरुवार से प्रारम्भ हुआ हे । 


यजुर्वेद ७३० में छः ऋतुओं का वणेन दै । यह छः ऋतुर्ये यदि संसार 

के किसी भू भाग पर होती है तो वह केवल आर्यं वतं' देश तदकालीन “भारत 
वषे" ही है । १-वसन्त ऋतु = मधुः माघव (चैत्र, बेषाख) २-ग्रीष्म ऋतु = 
शुक्रः शुचिः (ज्येष्ठ, आषाढ़) ३-वर्षा तु = नभः, नभस्य (श्रावण भादो) 
४-ररद्‌ ऋतु = इषः उजं (आदिवन,कातिक) ५-हैमन्त ऋतु = सहः,सहस्यः 

. (मागशीष, पौष) ६-शिशिर ऋतु = तपः, तपस्यः (माघ, फाल्गुन) इस 
प्रकार छः ऋतुभों के १२ मास का एक वषं बनता है । वषंके दो पक्ष होते 
“है एक “उत्तरायन' जिसमें प्रारम्भ की तीन ऋतुएे होती है ओर दूसरा 
"दक्षिणायन" जिसमें अन्त की तीन ऋतु होती है । यह ऋतुएं सूयं की गति 
“से नती ह । इसो प्रकार, मास के भी दो पक्ष होते है । एक शुक्ल पक्ष 
:जिसमे चन्द्रमा की कलाये बढती है, दूसरा “कृष्ण पक्ष' जिसमें चन्द्रमा की 
कलायं घटती है, इस प्रकार चन्द्रमा की गति से मास की गणना होती है 1 
: तीन'वषं की चन्द्रमास की गणना मं ३७ चन्द्रमास बनते दै । इसी कारण 
-्रत्येक तीसरे बषं मलमास जिसे वेदमें "अंहसस्पति" मास कहा है बनता है । 
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वेद-दकशंन १०३ 


सप्ताह में सात दिन होते हैँ जि दिन सृष्टि की उत्पत्ति हुई उस 
समय त्रह्ममुहते के प्रथम प्रभात में पूवं दिशा की ओर से उदित होते हए 
प्रकाश के पुञ्ज सूयं के सबने दशन किये, “सूं को “रवि" भी कहते हैँ इस 
लिये इस दिन का सम्बोधक नाम "रविवार" रखा गया, अगले दिन सायंकाल 
के समय परिचम दिशामेदूज के चन्द्रमा की रेखाकोदेख कर इस 
दिन का सम्बोधक नाम "चनद्रवार' रखा गया, चन्द्रमा को सोम भी कहते 
है, इस कारण सोमवार' भी कहा जाता है । अगले दिन भूमि पर उगे हए 
नाना प्रकार के सुन्दर ओौर स्वादु पदार्थो को देखकर आनन्दित हो उठे, 
इस कारण इस दिन का सम्बोवक नाम 'भौमवार' रला गया, समस्त 
पदार्थों को प्रदान करने वाली ओर मंगलकारी होने से इसे "मंगलवार! भी 
कहते हैँ । अगले दिन बुद्धि का विकास हुजा इस कारण इस दिन का 
सम्बोधक नाम “बुद्धवार' रखा गया । अगले दिन अग्नि, वायु, आदित्य, 
अंगिरा ऋषियों के द्वारा वेद ज्ञान सुना ओौर यहीं से गुरु-शिष्य की परम्परा 
का जन्म हुआ इसी कारण इस दिन का सम्बोधक नाम गुरुवार" रखा गया 
अगले दिन शुक्र की जागृति होने लगी स्त्री-पुरुष के सम्पकं की इच्छा होने 
से इस दिन का सम्बोधकं नाम शुक्रवार रखा गया । अगले दिन स्वाथं 
वृत्ति कौ भावना उमड़ पड़ी, तेरा मेरा होने लगा, बुद्धियों पर तामसपन 
छाने लगा, तमोगुण को अधिकता के कारण क्रोध की मात्रा बढ़ने लगी इसी 
कारण इस दिन का सम्बोधक नाम तमोगुण सूचक शनिवार" रखा गया । 


इस प्रकार मनवन्तर से लेकर दिन तक का सम्पूणं विवरण आपके 
अवलोकनाथं प्रस्तुत किया गया है । 


प्सू 
नासदासोन्नो सदासीत्तदानीं नासीद्रजो नो व्योमा परो यत्‌ । 
किमावरीवः कुह कस्य रामेन्नर्भः किमासीद्गहनं गभीरम्‌ 1 १॥ 
ऋग्वे द १०।१२६।१ 
: (तदानीम्‌) इस जगत्‌ के उत्पर्न होने के पूवं (न असत्‌ आसीत्‌) 
न असत्‌ था (नो सत्‌ आसीत्‌) ओर न सत्‌ था। (न रजः आसीत्‌) उस 


समय नाना लोकमभीनथे। (नोव्योम) न आकादा था। (यत्‌ परः) 


जो उससे भी षरे है वहभी न था। उष समय (किम्‌ आ अवरीवाः) 
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१०४ नासदीय सृष्टि सूक्त 


कया पदाथ सबको चारों ओर से घेर सकता था ? (कुह) वह्‌ सब फिर 
कहाँ था जौर (कस्य शमेन) किसके आाश्चय म था । तो फिर (किम्‌) क्या 
(गहनं गभीरं अम्भः आसीत्‌) गहन ओर गम्भीर का समुद्री जल तो 
कर्हाँहीथा। 
न मृत्युरासीदमृतं न तहि न राच्या अह्व आसीत्प्रकेतः । 
आनीदवातं स्वधया तदेकं तस्माद्धान्यन्न परः कि चनास ।॥२॥ 
ऋग्वेद १०।१२९।२ 


(मृत्युः न मासीत्‌) उस समय मृत्यु न धी, (तहि न अमृतम्‌) मौर उस 
समथ न अमृतत्व था । अर्थात्‌ जीवन की सत्ता, जवन का लोम दोनों नहीं 
थे। (नः रात्र्याः प्रकेतः आसीत्‌) न रात्रिका ज्ञान था ओौर (न अहनः 
प्रकेतः आसीत्‌) न दिन का ज्ञान था। उस तत्व का स्वरूप (आनीत्‌) 
प्राणलक्ति रूप था, परन्तु (अवातम्‌) स्थूल वायु न थौ 1 (ततु एकम्‌) वह्‌ 
एक (स्वधया) अपने ही बल से समस्त जगत्‌ कोधारण करने वाला 
अपनी शक्ति से युक्त था, (तस्मात्‌ अन्यन) उससे दूसरा पदाथं (किचन) 
कुछ भी (परः न आस) उससे अधिक सूक्ष्म न था । 


तम आसीत्तमसा गुखहमभ्रे ऽ प्रकेतं सलिलं स्वेमा इदम्‌ ॥ 


तुच्छयेनास्बपिहितं यदासीत्तपसस्तन्महिनाजायतेकम्‌ ।\२॥ 
ऋग्वेद १०।१२९।३ 
(अग्र) सृष्टि से पूरं (तमः आसीत्‌) ^तमस्‌' था । यह्‌ सव (तमसा 
गूडमु) तमस से व्याप्त था । वह (अप्र-केतम्‌) कुं भी विशेष ज्ञानयोग्य न 
था । वह (सलिलम्‌) एक व्यापक गतिमत्‌ तत्व था, जो (सवम्‌ इदग्र आ) 
इस समस्त को व्यापे हुए था । उस समय (यत्‌) जो था भी वह (तुच्छयेन) 


` सुक्ष्म खूप से (आम्‌-अपिदहितम्‌) चारों ओरसे ढका हुंजा था (तत्‌) वहं 


(तपसः महिना) तपस के महान सामथ्यं से (एकम्‌) एक (अज्ञायत) 
प्रकट हुआ 1 


कामस्तदग्रे समवतेताधि मनसो रेतः प्रथमं यदासीत्‌ । 


सतो बन्धुमसति निरविन्दन्हृदि प्रतीष्या कवयो मनीषा ॥४॥ 
९.६ ऋग्वेद १०।१२६॥।४ 
(अग्रे) सृष्टि से पू (तत्‌) वह (मनसः अथि) मन से उत्पन्न होने 
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॥ 


देद-दश्नं १०५ 


वाली (कामः) इच्छा के समान एक कामना ही (सम्‌ अवतत) स्वव 
विद्यमान थी, (यत्‌ प्रथमम्‌ रेतः आसोत्‌) जो सबसे प्रथम इस जगत्‌ का 
भरारम्भिक बीजवत्‌ थी । (कवयः) क्रान्तदर्शी पुरुष (हदि प्रति इष्य) 
हृदय मे पुनः पुनः विचार कर (असति) अभ्रकट तत्व में ही (सतः बन्धुम्‌) 
सत्‌ रूप प्रकट तत्व को बाधने वाला बल (निर्‌ अविन्दन्‌ ) प्राप्त 
करते हैं। 


तिरश्चीनो विततो . रशिमरेषामधः 
स्विदासी ३ दुपरि स्विदासीरेत्‌ । 
रेतोधा आसन्महिमान आसन्त्स्वधा 
अवस्तात्प्रयतिः. परस्तात्‌ ॥५॥ 
ऋग्वेद १०।१२९।५ 
(एषाम्‌) इन पूर्वोक्त तत्नो को रिम (रदिमः) सूयं रदिम के समान 
(तिरः चित्‌ विततः) बहुत इ रदुर तक व्याप्त हई, (अधः स्वित्‌ आसीत्‌) 
नीचे भी ओर (उपरिस्वित्‌ आसीत्‌) ऊपर भी (रेतः-घाः आसन्‌) "रेतस" 
को धारण करने वाले वत्व भी थे । (महिमानः आसन्‌) वे महान सामथ्यं 
वाले थे । (अवस्तात्‌ स्वधा) “स्वधा' अर्थात्‌ प्रकृति नीची ननाई गई है 
आर (परस्तात प्रयतिः) उससे ऊंची राक्ति प्रयत्न वाला आत्मा है । 


को अद्धा वेद क इह प्र वोचत्कुत 

आजाता कुत इयं विसृष्टिः । 

अर्वग्दिवा अस्थ विसजंनेनाथा 

को वेद यत आबसूुवं ॥६॥ 
ऋग्वेद १०।१२९।६ 
(अद्धा कः वेद) टीक-ठीक जान सकता है ? (इह कः प्रवोचत्‌) 
हस विषय में कौन उत्तम रीतिसे प्रवचन या उपदेश्ञ कर सकताहै? 
(कृतः आ जाता) कि यह सृष्टि कहाँ से प्रकट हई ? (इयं विसृष्टिः) यह 
विविध प्रकारका सगं (कुतः) किस मूल कारण से गौर क्यों जा ? 
(दवः) निदानात्रनीषअ त्रि नतक, विक्त, भकार 


॥ 
| 
| 4 


१०६ नासदीय सृष्टि सुक्त 


से रचने बाला मूल कारण के (अर्वाक) पदचात्‌ ही हए है । (अथ कः वेद) 
तो फिर कौन उसको जानता है (यतः) जिससे यहं (आ वभूव) चारों ओर 
प्रकट हुआ ? 


इयं विसृष्टिर्यत आबभूत यदि 

वा दधे यदि वा न! 

यो अस्याध्यक्षः परमे व्योमन्त्सो 

अङ्खः वेद यदिवान वेद 11७] 
ऋगवेद १०।१२६।७ 
(इयं विसृष्टिः) यह्‌ विविध प्रकारः की सृष्टि (यतः आ वभूव) 
जिस मूल तत्व से भरकट हुई है, (यदि वा दधे) जो इस जगत्‌ को धारण 
कर रहा है या यदि कोई (यदिवान) इसे नहीं भी धारण कर रहा। 
(यः अस्य अध्यक्षः) जो इसका अध्यक्ष(परमे व्योम) परमपद में विद्यमान 
है, (सः अंग वेद) हे विद्वानु ! वह सब तत्व जानता है । (यदि वा न वेद) 

चाहे ओर कोई भले ही न जाने 1 
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11 गिं 


सनस पाप शुदि सूक्त 


[ ०५०००५०५ ५०५००००८ ९९९८९९5 


मानव जीवन की सवसे बड़ी निधि चरित्रहै, चरित्र का निर्माण 
आचरण की दद्धि से होता है, आचरण व्यवहार को भी कहते हैँ । यदि हम 
प्रत्येक कायं ओर परस्पर व्यवहार को करते समय विचारपुवंक आचरण 
को शुद्धि पर ध्यान रखे तो हम बहुत से दोषो, दुगुणो ओर दुव्यंवहारों 
के करने से वच सकते हैँ । 


धन गया कुछ नहीं गया । 
स्वास्थ्य गया कुचं गया । 
चरित्र गया सब कुलं गया । 


हमारे विचार कंसे हों, हमारा आचरण कंसे शुद्ध बने, हमारा 
परस्पर का व्यवहार कंसा हो, हम उत्तम चरित्र के स्वामी कंसे बनें । 
इन मन्त्रो मेँ यही शिक्षा दी गई है। क्योकि धनवान ओौर राजा अपने 
राज्य में ही सम्मान को पाता है, परन्तु चरित्रवान सवत्र सम्मानित होता 
दै । विचारवान, आचारवान, व्यवहारवान व्यक्ति मन ओर वुद्धि आदि 
की शुद्धि पर सदव ध्यान रखते हुए चरित्रवान बनने के पथ पर अग्रसर 
होते हुए दढ संकल्पी बनकर दानव से मानवता को ओर मानव से देवत्व 


की गोटवव्ते,इप्यसप्मोक्ष्त्ति के वश्वह््गतकरतेः ३। 


) 


१०८ मनस पाप शुद्धि सुक्त 


सूत . 
पुनन्तु सा देवजनाः पुनन्तु मनसा धियः । 
पुनन्तु विर्वा भूतानि जातवेदः पुनीहि मा \\१। 
यजुर्वेद १६९३९ 
(मा) मूको (देवजनाः) दानशील, गुर आदि जन (पुनन्तु) पवित्र 
करे । (मनसा धियः) मन, विज्ञान से किये कमं मुभे पवित्र करें । (विर्वा) 
समस्त (भूतानि) प्राणिगण जीर पृथिवी, आपः, तेज, वायु आकाश, आदि 
पदाथं ओौर हे (जातवेदः) विद्वान ओर परमेखवर ! ये सब (मा पुनन्तु) 
मुभ पवित्र करं । 
पवित्रेण पुनीहि मा शुक्रेण देव दीद्यत्‌ । 
अग्ने क्रत्वा क्रतं १5 रनु ॥२॥ 

यजुवद १९।४९ 
हे देव) देव ! आचायं ! हे (दीद्यत्‌) दीप्यमान ! तेजस्विन्‌ ! हे 
(अग्ने) जञानवान ! (मा) मुको (शुक्रेण) दीप्तिमय (पवित्रेण) अपने 
पविव ज्ञान के उपदेश से (पुनीहि) पवित्र कर ओर क्रत्वा) ज्ञान ओौर 
उत्तम कमं से (अनु) तदनुसार किये (करतून) हमारे कर्मो, ज्ञानो आचरणं 

को भी पवित्र कर। 

यत्ते पवित्रमविष्यग्ने विततमन्तरा । 
ब्रह्म तेन पुनातु मा ॥३॥ 

४ यजुष्रेद १९।४१ 
द (अगन) परमेश्वर ! (ते) तेरे (अर्चिषि) शुद्ध तेज के (अन्तरा) 
बीच में (पवित्रम्‌) पितर, (ब्रह्म) वेद ज्ञान (विततम) विस्तृत है (तेन मा 
पुनातु) उससे तु मु पवित्र कर । विद्वान्‌ (अिषि अन्तरा) ज्वाला के 


समान तेजस्वी मुख या जिह्वा पर स्थित (पवित्रं ब्रह्म विततम्‌) पवित्र 
ब्रह्य, वेद मन्वों के उपदेश से पवित्र करे । 


पवमानः सो 5 अद्य चः पवित्रेण विचर्रंणिः । 
यः पोता स पुनातु मा ॥४॥ 
5 यजुर्वेद १९।४२ 
(यः) जो (अच) आज, नित्य ही, (विचर्षंणः) सनका सूयं के 
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वेद-दशंन १०९ 


समान ष्टा, (पवमानः) सबका पवित्रकर्ता एवं व्यापक, (पोता) अग्नि 
के समान सोधक परमेरवर, विद्वान है (सः) वह (नः) हमें (पवित्रेण) 
ज्ञान ओर कमं से (मा) मुमको (पुनातु) पवित्र करे । 


यदेवा देवहेडनं . देवासश्चकृमा चयम्‌ । 


अग्निर्मा तस्मादेनसो विश्वान्मुञ्चत्व ¢ हसः ॥॥५॥ 
, यजुवद २०।१४ 
हे (देवाः) विजिगीष्‌ पुरुषो ! (देवासः) विजयशील (वयस्‌) इम 
लोग (यत्‌) जो भी (देवहेडनम्‌) ज्ञानी पुरुषो का अपराध (चङ्म) करे 
(अग्निः) ज्ञानवान्‌ परभेदवर, आचायं ओर राजा (मा) मु्को (तस्मात्‌, . 
विर्वात्‌) उस प्रकार के सब (एनसः) पापो से (मुञ्चतु) मक्त करे । 
यदि दिवा यदि नक्तमेना ९ सि चकरमा वयस्‌ । 
वायुर्मा तस्मादेनसो विदवान्मुञ्चत्व ¢ हसः ॥६।। 
यजुवद २०।१५ 
(यदि) चाहे (दिवा) दिन के समय (यदि नक्तम्‌) चाहे रात्रि काल 
मे (वयम्‌) हम लोग (एनांसि) अपराध ओर पाप (चङ्म) करं तो भी 
(वायुः) व्यापक परमेश्वर, आप्त पुरुष एवं राजा (तस्मात्‌ विद्वात्‌ 
एनसः) उस सब अपराध से ओौर (विर्वातु अंहसः) सब प्रकार के पाप 
से भी (मा मुञ्चतु) मुभे मुक्त करे। 
यदि जाग्रद्यदि स्वप्न ऽ एना सि चक्र्मा वयम्‌ । 


सुर्यो मा तस्मदेनसो विदवान्मुञ्चत्व ¢ हसः ॥७।। 
यजुर्वेद २०।१६ 
(यदि जाग्रत्‌) यदि जागते.ओौर (यदि स्वप्ने) यदि सोतेमे भी 
(वयम्‌) हम (एनांसि) पाप (चकृम) करं तो (सूयः) तेजस्वी परमेदवर, 
विद्वान, राजा (मा) मुभको (तस्मात्‌ एनसः) उस पाप से ओर (विश्वात्‌ 
अंहसः) समस्त प्रकार के पाप से (मुञ्चतु) मुक्त करे। 
यद्‌ ्रामे यदरण्ये यत्सभायां यदिच्धिये । 
यच्छूर यदर्यो यदेमइचकरमा वयं 
यपेकस्याधि धमंणि तस्यावयजनमसि ॥८॥ 
यजुवद २०।१७ 
(वयम) हम (यत्‌) जो (एनः) पाप (प्रमि) प्राम म, (यत्‌ अरण्ये) 
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२१ 


११० मन्त पाप शुद्धि सूक्त 


जो जगल मे, (थत्‌ सभायाम्‌) जो सभा में ओर (यत्‌ इन्द्रिये) जो 
अपराध परस््री दशंन आदि से चित्त मेँ ओर चक्षु आदि इन्द्रियों में 
(यत्‌ शूद्रे) जो सेवक जन पर (यद्‌ अर्यं) ओौर जो स्वामी के प्रति 
(वक्ृप) करे ओर (पत्‌) जो अपथ हम (एकस्य) करिसोभी पुरूषके 
(ध्ेणि अधि) धमं या कतेञ्-पालन केमंग करने मे करे (तस्य) उस 
अपराध का, हे परमेश्वर ! राजन ! तु (अवव्रजनम्‌) नश करने वाला 
(असि) हो। 


यद्‌ विद्वांसो यदविहांस एनांसि चकृमा वयम्‌ । 
ययं नस्तस्मान्सुञ्चत विरे देवाः सजोषसः ।\8॥1 
अथववेद ६।११५।१ 
(वयम्‌) हम (यद्‌) जब-जव (विद्वांसः) जानते हुए या (अविद्वांसः) 
चिना जाने हृए (एनांसि) पाप कमं (चकृम) कर, है (विवे देवाः) 
समस्त विद्वानु पुरुषो ! आप लोग (स जोषसः) एक मत होकर (तस्मात्‌) 
उस पाप से (नः) हमे (मुञ्चत) मुक्त कराभो । 


यदि जाग्रद्‌ यदि स्वपन्नेन एनस्योऽ करम्‌ । 
भूतं मा तस्माद्‌ भव्यं च द्रुपदादिव सुन्चताम्‌ ॥१०॥ 
अथववेद ६।११५।२ 
(यदि) भें (एनस्यः) पापी होकर (जाग्रद्‌) जागते हुए (यदि) या 
(स्वपन्‌) सोते हृए (एनः) पाप (अकरम्‌) करं तो जसे (द्रपदात्‌ इव) 
द्रुपद अर्थात्‌ खूटेसे वधे हृए पशु को मुक्त कर दिया जाता दै, वैसेही 
मेरे साथ लगे (भूतम्‌) भूतकाल के ओर (भव्यं) भविष्यत्‌ काल के पाप 
को (तस्यात्‌) उक्त प्रकार से मुं (मुञ्चताम्‌) छुडाओ । 


द्रुपदादिव मुमुचानः स्विन्नः स्नात्वा मलादिव । 
पुतं पवित्रेणेवाज्यं विहवे शुम्भन्तु मैनसः ।।११॥ 
अथववद्‌ ६।११५।३ 


,  (्रूषदात्‌ मुमुचानःइव) जसे पशुखूटे सेमूक्तहो जाता है ओर 
(स्विन्नः) पसीने से भीगा पुरुष (स्नात्वा) नहाकर (मलात्‌इव)जसे मल से 


रहत हो गता दे, शोर. जुस (पृद््रिण).पसि्गअशतिष्कातुर के कपडे से 


॥ 


वेद-दशंन १११ 


(पूतम्‌) छान लिया गया (आज्यम्‌) घृत या जल पवित्र हो जाता है वसे 
टौ (विवे) समस्त विद्धान्‌ पुरुष (मा) मुभ (एनसः) पाप से (गुम्भन्तु) 
रुद्ध करं। 


वैवस्वतः कृुणवव्‌ भागधेयं 
सधुमागो मधुना सं सजाति । 
मातुर्यदेन इषितं न आगन्‌ यद्‌ 
चा पितापराद्धो जिहीडे । १२) 
अथववेद ६।११६।२ 
(वैवस्वतः) राष्ट का स्वामी (भागधेयं कृणवत्‌) सवके हिस्सो का 
विभाग करता है गौर (मधु-भागः) अन्न का भाग लेने वाला राजा सबको 
(मधुना सं सजाति) अन्न से युक्त करता है। राजाकाभाग नदेनेसे 
(यत्‌) प्रथम तो (मातुः) पृथिवी या प्रजा का(इषितम्‌) अभिलपित अन्न 
(नः) हमारे पास (एनः) पाप रूपमे (आ गनु) आ जाता है। (वा) 
जौर दूसरा यह (यद्‌) कि (पिता) पालन करने वाला राजा (अपराद्धः) 
अपराध करने पर (जिहीड) क्रोध करता है अतः जिसकराजो भाग हो, 
उसको अवद्य देना चाहिये । 
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दास्पत्य यक्त 
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, विवाह का लक्ष्य ! यौवन तरगों के ज्वार को विवाह के तटबन्धों के ` 
वीच ्वांधकर गृहस्थ जीवनं अर्थात्‌ एक पति एक पतिनित्रत धमं कौ पवित्रता 
को स्थिर करने के लिए विवाहित युगल के मध्य काम काकेन्द्रीयकरण कर 
देना एवं शेष स्त्री-पुंरुषों को मात्र-पितृवत भाव की दृष्टि सेदेखना ही विवाहं 
का लकष्य है। इसके पदचात्‌ ही दाम्पत्य जीवन का प्रादुर्भाव होता है। इस 
जौवन यारा काक्या लक्ष्य है, इसे कंसे सुखी बनाया जाय, इस जीवन 
का क्या-क्या उत्तरदायित्व होतां है, इसमें क्या क्या सावधानिया रखनी 
चाहिए"आपसी व्यवहार कंसा हो, अन्य परिवार जनो के प्रति ओर सन्तान 
के प्रति कंसा व्यवहार होना चाहिधे आदि-आदि विषयों पर इस सूक्त में 
विचार किया गया है। 


पूत 


सोमो वधृगुरभवदश्िवनास्तामुभा वरा । 

र्यां यत्‌ पत्ये शंसन्तीं मनसा सविताददात ॥१॥ 
अथववेद १४११९ 
जब (सोमः) वीयवानु पुरुष (वश्ुयुः) वधू की कामना से युक्त 
(अवभत्‌) होवे । तब (अदिवनौ) स्वी ओर पुरुष (उभौ) दोनों (वरा) 
५ परस्पर एक-दूसरे का चरण करने वाले (आस्ताम्‌) होवें ओर (यत्‌) 
५ जव्‌ दोनो की अभिलाषा पुरी तरह से हो तन (पत्थे) पति की (शंसन्तीम्‌) 
¢ 2 अभिलाषा करने वाली (सूर्याम्‌) कन्या को (सविता) उसका उत्पादक 


॥ पित्ता (मनसा) अपने मन संकल्प द्वारा (अददात्‌) दान करे, पति के 
५. हाथ सौपिदे 
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वेद-दशंन ११३ 


इहैव स्तं मा वि यौष्टं विरवमायुव्यंरतुतम्‌ । 
क्तीडन्तो पुत्रनप्तृभिर्मोदमानौ स्वस्तकौ ॥२॥ 
अथववेद १४।१।२२ 
हे वरवश्र॒ ! तुम दोनों (इह्‌ एव) इस गृहस्थ आश्रम मे (स्तं) 
रहो । (मा वि यौष्टम्‌) कभी विक्त न हा करो। (पुत्रः) पुत्रो 
(नष्टरभिः) नातियो से (क्रीडन्तौ) खेलते हृए (मोदमानौ) आनन्द प्रसन्न 
रहते हए (सु-अस्तकौ) उत्तम गृह से सम्पन्न होकर, (विश्वम्‌ आयुः) 
अपनी पूणं आयु का (वि अदनुतम्‌) विशेष रूप से या विविध प्रकार 
से भोग करो। 


सुमङ्गली प्रतरणी गृहाणां सुशेवा पत्ये इवशचुराय शंसः 1 
स्योना इवभूवे प्र गृहान्‌ विश्ेमान्‌ ॥३॥ 
अथवेवेद १४।२।२६ 
(सुमगली) उत्तम मंगलमय चिन्हों से युक्त ओर (गृहाणां प्रतरणी) 
गृह के जनों को दुःख से पार लगाने वाली, (पत्ये) पति की (सुशेवा) 
उत्तम रूप से सेवा करने हारी, (इवश्युराय) इवशुर को (शम्भुः) कल्याण 
ओौर सुख देने वाली, (र्वभ्रवे) सास को (स्योना) सुखी करने हारी होकर 
(इमान्‌) इन (ग्रहान्‌) गरृहजनों के बीच में (प्रविश) प्रवेश कर । ` 


स्योना भव इवशुरेभ्यः स्योना पत्ये गृहेभ्यः । 
स्योनास्ये सवस्य विशे स्योना पुष्टाथेषां भव ॥४॥ 
अथपरवेद १४।२।२७ 
दे नववधु ! (इवशुरेम्यः) श्वशुरो के लिये (स्योनाभव) .सुख- 

कारिणी हो, (पत्येगरहेम्यः) पति तथा अन्य गहुजनो के लिये (स्योना) 
सुखकारिणी हो, (अस्य) एस (स्वस्यं) समस्त (विशे) प्रजा क लिए 
(स्योना भव) सुखकारिणी हो ओर (एषां) इन सबकी (पृष्टाय) पुष्टि 
समृद्धि के लिये (भव) हो । 


आ रोह तत्पं सुमनस्यमानेह प्रजां जनय पत्ये अस्मै । 
इनद्राणीव सुबुधा बुध्यमाना ज्योतिएना उषसः प्रति जागरासि ॥५।॥ 
अथववेद १४।२।३१ 


दे ग म ० यमु. चितन, होकर, (तल्पम्‌) 


\ 


११४ दाम्पत्य सूक्त 


सेज पर (आरोह) चढ़ । (अस्मै पत्ये) इस पति के लिये (प्रजां जनय) 
प्रजा को उत्पन्न कर । तु (इन्द्राणी इव) परमेश्वर की परमशक्ति 
के समान (सुवरधा) तु उत्तम ज्ञान सम्पन्न होकर (ज्योतिःएनः) 
ताराओं वाली (उषसः) उषाओं मे ही (बुध्यमाना) सचेत होकर (प्रति) 
म्रतिदिन (जाग रासि) जागाकर, अर्थात्‌ प्रातःकाल सूयं उगने से पूवं 
नक्षत्रों के होते-होते पत्नौ को जागना चादिये । 


स्योनाद्योनेरधि बुध्यमानौ हसामुदौ महसा मोदमानौ ॥ 
सुग सुपुत्रौ सुगृहौ तराथो जीवाघ्रुषसो विभातीः \\६।॥\ 
अथववेद १४।२।४३ 
( स्योनाद्‌ ) सुखकारी ( योनेः ) सेज या हायन स्थान से 
(अधिवृध्यमानौ) जागकर उठते हृए, (इसामुदौ) परस्पर हंसी विनोद 
यक्त होकर ओर (महसा) तेज ओर बल से (मोदमानौ) परस्पर 
आनन्द विनोद करते हए, (सुग्‌) उत्तम इन्द्रियो या गौओं से सम्पन्न ओर 
(सुपुत्रौ) अर्थात्‌ उत्तम पूत्रो से युक्त ओौर (युगरहौ) उत्तम ग्रह से सम्पन्न 
होकर, (जीवौ) दोनों जीव, वर-वधू सुख से जीवन विताते हुए, 
(विभातीः) विविध रूप से प्रकाशमान (उषसः) उषाओं, दिनों को 
(तरायः) व्यतीत करं । 


इहे माविन््र सं नुद चक्रवाकेव दंपती । 
प्रजयेनो स्वस्तको विइवमायुष्यंरनुताम्‌ ।\७1 
अथवेवेद १४५।२।६४ 
हे (इन्द्र) परमेश्वर । (इमौ) इन दोनों (चक्रवाका इव) 
चकवा चक्तवी के समान परस्पर प्रेम से बंधे (दम्पती) पति-पत्नी भाव से 
मिले हृए जोड़े को (खं नुद) प्रेरणा कर कि (एनी) वे दोनों (सु-अस्तकौ } 
उत्तम घर मं रहते हए (प्रजया) अपनी प्रजा सहित (विश्वम्‌ आयुः) 
पुण आयु को (वि अश्नुताम्‌) नाना प्रकार से भोग प्राप्त करं। 


सहृदयं सांमनस्यमविद्ेषं कृणोमि वः । 
अन्यो अन्यमभि हयंत वत्सं जातमिवाध््या ॥ ८1 
अथववेद ३।३०।१ 
म प्रभ (वः) तुम सबको (सहृदयं) एक हृदयवाला (सांमनस्य) 
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[॥ 


वेद-दशेन ११५ 


एक चित्तवाला, (अविद्रष) परस्पर द्वेष से रहित (कृणोमि) करता हूं । 
(जातं वस्सं अध्या इव) जिस प्रकार उत्पन्न हुए वषड के प्रति प्रेम 
से खिचकर गाय दौडी हई आती है । उस प्रकार (अन्यः अन्यम्‌ अभि 
हयंत) एक-दूसरे के पास मिलने के लिए प्रेम से खचकर जाओ । 


अनुव्रतः पितुः पुत्रो मात्रा भवतु संमनाः । 
जाया पत्ये मधुमतीं वाचं वदतु शान्तिवाम्‌ \€॥ 
अथववेद ३।३०।२ 
(पुत्रः) पुत्र (पितुः) पिता का (अनुत्रतः) आज्ञाकारी हौ ओर 
(माच्रा) माताके साथ (संमना) अनुकूल ओर सदु-हृदय वाला होकर 
(भवतु) रहे ओर (जाया) स्वरी अपने (पत्ये) पति के लिए सदा 
(मधुमतीम्‌) मधुर (शान्तिवाम्‌ वाचम्‌) शान्तियुक्त, सुखप्रदः कल्याणी 
वाणी को (वदतु) बोले । 


मा घाता ्रातरं ्िक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा। 
सम्यञ्चः सन्नता भत्वा वाचं वदत भद्रया ॥१०॥ 
अथववेद ३।३०।३ 
(भ्राता भ्रातर स्वसारम्‌ मा द्िक्षत्‌) भाई-भाई से ओर बहिन से 
द्वेष न करे, (उत) ओर (स्वसा स्वसारं भ्रातरं मा) बहिन अपनी बहिन 
सेओरभाईसेद्धष न करे। हे प्रजाजनों ! सव (सम्यञ्चः) एकत 
होकर (सव्रताः) एक-दूसरे के अनुकूल, एक चित्त ओर एक दी उदेश्यमें 
होकर (मद्रया) कल्याण ओर सुखभ्रद रोति से (वाचं वदत) एक-दूसरे 
क प्रति वाणी बोला करो। । 


येन देवा न॒ वियन्ति नो च विद्विषते भिथः। 
तत्कृण्मो ब्रह्म वो गृह संज्ञानं पुरुषेभ्यः ।\११॥ 

अथववेद २।३०।४ 
(येन) जिस वेद ज्ञान को प्राप्त करके (देवाः) देवगण, विद्वान्‌ 
लोग (न वि-यन्ति) एक-दूसरे का विरोध नहीं करते ओर (मिथःनोच 
विद्धिषते) परस्पर भी दष नदीं करते (पुरुषेभ्यः) समस्त पुख्पों को 
(सं ज्ञानं) उत्तम ज्ञान प्राप्त कराने वाले (तत्‌) (ब्रह्म) अर्थात्‌ वेद विज्ञानं 

के उपदेश को (वः गृहे) आप लोगो के घर मे (कृण्मः) करते है । 
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११६ दाम्पत्य सूक्त 


ज्यायस्वन्तहिचत्तिनो मा वि 

यौष्ट संराधयतन्तः सधुराश्चरन्तः । 

अन्यो अन्यस्मै वल्गु वदन्त एत 

सध्रीचीनान्‌ वः संमनसस्कृणोमि ॥ १२ 
अथववेद ३।३०।५ 
हे मनुष्यो { आप लोग (ज्यायस्वन्तः) एक-दूसरे से बड़ ओर श्रेष्ठ 
गुण सम्पन्न होकर भी (चित्तिः) समान चित्त होकर (संराधयन्तः) 
समान कायं का साधन करते हृए (सधुराः) एकही प्रकारके भार 
उठाते हुए अथवा समान रूप से एक ही धुरा-केन्द्र मे वद्ध होकर विचरण 
करते हुर (मा वियौष्ट) कभी एक-दूसरे से पृथक मत होओो ओर 
(अन्यः अन्यस्मे) एक-दूसरे के प्रति (वल्गु वंदन्तः) मनोहर वचनो का 
प्रयोग करते हए (एत) एक-दुसरे से मिलो ओर आगो (सध्रीचीनान्‌) 
समान रूप से एक ही स्थान पर एकत्र हुए (वः) तुम लोगोंकोरमै 

(संमनसः) एक ही चित्त ओर मन वाला (कृणोमि) बनाता है । 


सयानी प्रपा सह वोन्नभागः समाने योक्त्रे सह्‌ वो युनज्मि । 
सम्यञ्चो ऽग्नि सपयतारा नाभिमिवाभितः ॥१३॥ 
अथववेद २।३०।६ 
हे मनुष्यो । (समानी प्रपा) आप लोगों की एक ही पानीयदाला 
हौ जहां से सव समान रूप से जल पौ सके । (वः सह अन्न भागः) तुम 
लोगों का परस्पर प्रेम से एक साथ ही अन्न का भोजन हो इसी कारण 
(वः) तुम लोगो को म (समाने योकत्रे)एक ही बन्धन मे (युनज्मि) बांधता 
ह, जोडता हँ ओर (सम्यञ्चः) उत्तम रीति सेएक फल को प्राप्त करने 
की अभिलाषा से एकत्र होकर हौ (नाभिम्‌ इव अभितः अरः) केन्द्र के 
चारों ओर अरों के समान (अग्नि) ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ओर विद्वान्‌, 
गुर ओर थज्ञाग्नि की (सपयंत) उपासना करो । ` 


सप्रीचीनान्‌ बः संमनसस्कृणोम्येकदनुष्टीन्त्संबननेन सर्वान्‌ । 
दवा इवामृतं रक्षम।णाः सायंप्रातः सौमनसो वो अस्तु ॥ १४॥ 
८3 अथववेद ३।३०७ 
(सध्रीचीनान्‌) एक कायं मे उद्योग करने वाले एवं एक स्थान पर 


©6-0. ॥॥८1111८116511॥1 8118\//811 \/8181185। 01661010. 01411266 0 66810011 
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वेद-दशंन ११७ 


एकच होने वाले (वः सर्वान्‌) आप सब लोगों को (संवननेन) एक 
दुसरे के प्रति प्रेम उत्पन्न करके ओर आप लोगों को समान द्रव्य भाग 
देकर (एक्नुष्टीन्‌) एक जसा भोजन करने ओर (संमनसः) समान 
चित्त वाले (कृणोमि) करता हूँ । आप सब लोग (अमृतं) अमृत = सत्य 
आत्मा को (रभमाणाः) रक्षा करते हुए (देवा इव) इन इन्द्रिय गणो के 
समान रहो ओर (वः) आप्‌ लोगों का (सायं-ग्रातः) सायंकाल ओौरं 
प्रातःकाल दोनो समय (सौमनसः) उत्तम हृदय परस्पर आदर ओर 
प्रेम युक्त चित्त (अस्तु) रहे । 


भूभुवः स्वः सुप्रजाः प्रजाभिः स्या सुवीरो वीरं सुपोषः पोषेः। 
नयं प्रजां मे पाहि शस्य पशून्मे पाह्यथयं पितुम्मे पाहि ।॥१५॥ 
यजुवद ३।३७ 
(भर. भुवः स्वः) प्राण, उदान ओर व्यान इनके बल पर मै पुरुषं 
(प्रजाभिः) पुत्र आदि सन्तानों से (सु-प्रजाः) उत्तम सन्तान वाला 
(स्याम्‌) होऊं । (वीरः) वीयं वान पूरुषो से मँ (सुवीरः स्याम्‌) उत्तम पुत्रो 
वाला होऊं ओर (पोषः) पुष्टिकारक अन्न आदि पदार्थो से मै (सु-पोषः) 
पुष्टि युक्त होऊं । हे (नयं) पुरुषों के हितकारितच्‌ ! तु (मे प्रजाम्‌ पाहि) 
मेरो प्रजा का पालन कर। है (शंस्य) स्तुति योग्य (मे पशन पाहि) 
मेरे पशुओं का पालन कर ओर हे (अथय) ज्ञानवानु ! (मे पितुम्‌ पाहि) 
मेरे अन्न की तु उत्तम रीतिसे रशना कर। 


गृहा मा बिभीत मा वेपध्वमूज्जं बिभ्रत ऽएमसि। 
ऊज्जं बिश्चद्रः सुमनाः सुमेधा गृहानेनि मनसा मोदमानः ॥१६॥ 
यजुवद ३।४१ 
हे (गृहाः) गरहस्थ पुरुषो ! आप लोग (मा बिभीत) मतः डरो 
(मा वेपध्वम्‌) दिल में मत घबराओ। जब हम (ऊजंम्‌) विशेष बल 
विभ्रतः) धारण करते हए (एमसि) आवे ओर राजा या अधिकारी 
पुरुष भी (ऊर्जम्‌) बल (विभ्रत) धारण करता हुआ (सु-मनाः) शुभ मन 
से ओर (सु-मेधाः) उत्तम बुद्धि से युक्तं होकर (मनसा मोदमानः) अपने 
मन से प्रसन्न होता हुआ (गृहान्‌) ग्रहो को, गृहस्थ पुरुषो को (एमि) 
प्राप्त होऊ। 
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११८ दास्पत्य सूक्त 


उपहूता ऽ इह गाव ऽ उपहूता ऽ अजावयः 
अथो ऽ अन्नस्य कीलाल ऽ उपहूतो गृहेष्ुनः । 
क्षेमाय वः शान्त्यै प्रपद्ये शिव ¢ शर्म शंयोः शंयोः !1१७॥ 


यजुवद ३।४३ 

(इह) यहाँ, राष्ट्र मे ओर गृह में (गावः) दुधार गौवं (उपहूताः) 

हमे प्राप्त हों । (अजावयः उपहूताः) बकरियां ओर भेड़ प्राप्त हों। 

(अन्नस्य) भोग्य पदाथ में से (कीलालः) अन्न आदि पदाथं (नः) हमारे 

(गृहेषु) घरों मे (उप-हुत.) प्राप्त हो । हे गो ! गृहस्थ पुरुषो ! (वः) 

तुम लोगो के पास मैं (क्षेमाय) कुदाल क्षेम, रक्षा के लिये ओर (शान्त्य) 

बिध्नों को शान्त करने ओर सुख प्रदान करने के लिये (प्र पचे) तुम्हें 

प्राप्त होऊं । (शंयोः रयोः) सुख शान्तिदायक उपाय से (शिवम्‌ शग्मम्‌) 
कल्याण भौर सुख प्राप्त हो । 
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संजीवन सूघ 


९५५५५९९८... ५८९८५५५०, ९ ०५५९ ००.००००००९.०५ ९९ 


(मृत्युञ्जय) 
ज्रोरम्‌ व्याधि मन्दिरम्‌ 


शरीर को व्याधियो का मन्दिर कहा है, प्रत्येक मानव को कोई 
न कोई शारीरिक ग्याचि लगी रहती है जिस कारण वह अपनी बहुत-सी 
सार्थक योजनाओं वा कायंक्रमों को भी सफल बनाने मे असमथं ही 
दीखता है ओर व्याधिओं से चिरा हुंभा शरीर अल्पकाल मे ही स्वगं 
सिधार जातादहै। रोगीशरीर ओर अल्प आयु यहं दोनों ही महान 
कष्टदायी होते है । प्रत्येक मानव इनसे बचना चाहता है, ओर चाहता है 
कि मुभ आरोग्यता प्राप्त हो, स्वस्थ जीवन हो ओर पूणं आयु भी प्राप्त 
हो । यह सब कुच अपने प्रयत्नो के{साथ-साथ भ्रञ्ुङकपा से हो प्राप्त होत 
है, क्योकि हम अल्पज्ञ है, हमसे जाने-अनजाने भूलं होती ही रहती है, 
जिसका फल भी हमें मिलता रहता है, यही फल हमें सन्मागं पर चलाने 
के लिए वरदान सिद्ध हो जाते है। इसी को प्रथु कृपा ओर दयालुता मी 
कहते हँ ओौर इस कृपा प्राप्ति के लिए ही संजीवन सूक्त का संचय क्रिया 
गया है। = 

ताम्र के हवन कुण्ड में आम ओर नीम की समिधाओं से, सामग्री- 
गगल, सफेद चन्दन द्रा, गिलोय, वावची, शतावर, पुष्प गुलाब, चीनी, 
देसी धी समान भाग लेकर सामग्री बना लें । इस सामग्री मौर देसी घी 
के द्वारा संजीवन सूक्त से नित्य प्रति यज्ञ करं। यज्ञ कुण्ड की भस्मीको 
रात्रिम कंच के एक गिलास जल मेँ घोल दं । अगले दिन प्रातः यज्ञादि 
कमे से निवृत्त होकर सावधानी के साथ ऊपर के जल को नितार कर 
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कपड़े मे छान लें ओर इसका पान. करे । , इससे निरोगिता प्राप्त होगी । 


॥! 


१२० संजीवन सूक्त 


प्सू 
यम्बकं यजामहे सुगन्धि पुष्टिवधनम्‌ । 
उर्वाखकमिव बन्धनान्मुत्योमुक्षीय मामृतात्‌ ॥ 


ज्यम्बकं यजामहे सुगन्धि पतिवेदनं । 
उवरिकमिव बन्धनादितो मृक्षोय मामुतः ।\१॥ 
यजुवद ३।६० 
(त्रि-अम्बकम्‌) तीन शक्तियों से सम्पन्न (सुगन्धिम्‌) उत्तम मागं 
मे प्रेरणा करने वाले (पुष्टिवधनम्‌) प्रजा के पोषण को बढाने वाले राजा 
को हम (यजामहे) सत्संग करे, साथ दं । जिससे मै प्रजाजन (मृत्योः 
बन्थनात्‌) मृत्यु के बन्धन से (उर्वारुकम्‌ इव) लता के बन्धन से पके 
खरघरूजे के समान (मुक्षीय) स्वयं मुक्त रह, (अमृतात्‌ मा) अमृत अर्थात्‌ 
जीवन वा मोक्षसे मक्त न हों। 


इसी प्रकार (सुगन्धिम्‌) उत्तम मागे मेँ प्रेरणा करने वाले (पति- 
वेदनम) पालक पति को प्राप्त करने वाले (त्र्यम्बकम्‌) वेदत्रयी रूप ज्ञान से 
यक्त राजा का (यजामहे) हम आदर करते हैँ । जिससे भँ (उर्वारुकम्‌ इव) 
लता बन्धन से खरवरजे के समान (इतः बन्धनात्‌) इस लोक के वन्धन से 
(मुक्षीय) मक्त हो जाऊं । (मा अमुतः)उस पारमाथिक सम्बन्धसेन छुट । 


सर्वो वं तत्र जीवति गौरश्वः पुरुषः पञ्चः । 
यत्रेदं ब्रह्य क्रियते परिधिर्जीवनाय कम्‌ ॥२॥ 
अथववेद ८।२।२५ 
(यत्र) जिस देश ओर काल में (इदम्‌) यह (कम्‌) सुखकारी 
(ब्रह्य) वेद ज्ञान (जीवनाय) जीवन की रक्षाके लिए (परिधिः) दुगं के 
समान क्रियते) बना लिया जाता है (तत्र) वहां (वे) निद्चयसे 
(गौः अदवः पुरुषः पशुः) गौ, अइव, मनुष्य ओर पद्यु सब जीव (जीवति) 
जीते रहते है" समय से पूवं नहीं मरते, क्योकि वेदो मे इन सथके जीवन 
के उपायों का वणेन है । 
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वे द-दशंन १२१ 


तनूपा ऽ अम्ते ऽसि तन्वं में पाह्याथुर्दा ऽ अग्ने ऽ स्याथुमं देहि 
वर्चोदा ऽ अग्नेसि वर्चो में देहि । 
अग्ने थ्से तन्वा ऊनं तन्म ऽ आपृण ॥३॥। 
यजुर्वेद ३।१७ 
हे (अग्ने) परमेश्वर ! तू (तनूपाः असि) हमारे शरीरो की रक्षा 
करने हाराहै। त्रु (मे) मेरे (तन्वम्‌) शरीर की (पादि) रक्षा कर। 
हे (अग्ने) अग्ने ! (आयुर्दा असि) तु आयु, जीवनं का देने वाला है 
(मे आयुः देहि) मुभ आयु प्रदान कर । हे (अग्ने) अग्ने (वर्चोदा: असि) 
तू वचस्‌, तेज को देने वालारहै त्‌ (मे वचंः देहि) मुभ तेज प्रदान कर। 
(यत्‌ मे तन्वः) ओर जो मेरे शरीर में (ऊनं) न्यूनता हो (मे) मेरी (तत्‌) 
उस न्थूनता को (आ पृण) पूणं कर । शरौर रक्षक, जीवन रक्षक, बल 
तेज के दाता, राजा से भी एेसी प्राना सम्भवदहै। वह हमारे दरौर के 
न्यून बल की पूर्ति, अपनी सद्‌-व्यवस्था से करे । निवेलो का बल शजाओं 
का राजा परमात्मा है। 


इन्धानास्त्वा शत % हिमा चयुमन्त % समिधीमहि 
वथस्वन्तो वयस्कृत ¢ सहुस्वन्तः सहस्कृतम्‌ । 
अग्ने सपत्नदस्भनमदब्धासो ऽ अदाभ्यम्‌ । 
चिच्नराचसो स्वस्ति ते पारमशीय 11४11 
यजुर्वेद ३।१ 
हे राजन ! (दय॒मन्तं) तेजस्वी, (वयस्क्ृतम्‌) आयु के बढ़ाने वाले 
(सहस्कृतम्‌) बल देने वाले (सपत्न-दम्भनम्‌) रात्रुओं के नाशक 
(अदाभ्यम्‌) सवेविजयी । (त्वा) तुको (वयस्वन्तः) देम दीर्घायु 
(सहं स्वन्तः) बलवान्‌ ओर (अदब्धासः) शश्रुओं से कभी न मारे 
जाकर, (शतहिमाः) सौ वर्षो तक (इन्धानाः) तुभे प्रदीप्त करते हुए 
(सम्‌ इधीमहि) तुभे वरावर वदते ओर्‌ कीति में उज्ज्वल ही करते रहं । 
हे (चित्रावसो) नाना प्रकार के एेश्वयं बाले (स्वस्ति) तेरा कल्याण हो । 
(ते) तेरे (पारम्‌) पालन ओर पूणं करने वाले सामथ्यं का सदा 
(अशीय) भोग करू । 
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१२२ संजीवन सूक्त 


पुनमनः पुनरादुमं ऽ आगन्‌ पुनः प्राणः पुनरात्मा 
म ऽ आगन्‌ पुनदचक्षुः पुनः भोत्रम्म 5 आगन्‌ । 
वैश्वानरो ऽ अदन्धस्तनुपाऽअग्निनंः पातु दुरितादवययात्‌ ।1५॥ 
यजुर्वेद ४।१५ 
गयन के बाद (मेमनः) मेरा मन (पुनः आ अगन्‌) मुभ पुनः 
्ाप्त होता है । (पुनः प्राणः) प्राण मुम पुनः प्राप्त होता है । (पुनः चक्षुः ) 
चक्षु मु फिर प्राप्त होता है। (मे श्नोत्रमु पुनः आ अगन्‌) मुभे श्रोत्र, 
कान पुनः प्राप्त होता है। (वेरवानरः) समस्त नर देहो मेप्राणोंके 
नेतारूप से विद्यमान जीवात्मा (अदब्धः) अविनाशी (तनूपा) शरोर का 
स्वामी (अग्निः) अग्रणी राजा के समान है, वह्‌ (नः) हमे (अव्चयात्‌) 
निन्दनीयं (दुरितात्‌) दुष्टाचरण से (पातु) बचाव । 


ऋचं वाचं प्र प्ये मनो यजुः भ्र पद्ये साम प्राणं भ्र पदे 
चक्षुः शोत भ्र पद्य । वागोजः सहौजो मयि प्राणापानौ ॥६।। 
युद ३६।१ 
(ऋचं वाचं प्रपचे) नै स्तवनशील वाणी के तुल्य ऋग्वेद को 
्राप्त होॐँ । (मनो यजुः प्रपद्ये) मै मननरील अन्तःकरण के तुल्य 
यजुवद को प्राप्त होऊं । (साम प्राणं प्रपद्ये) प्राण ओौर योगाम्यासादि 
उपासना के निर्देशक सामवेद को प्राण के तुल्य जान्‌ । (चक्षुः भवं 
प्रपद्ये) "चक्षु" वेद अर्थात अथर्ववेद को श्रोत्र" कणं के समान जानकर 
धारण करं । (वाग्‌ ओजः) वाणी, मानस बल ओौर (सह) उनके साथ 
(मोजः) शरीर बल ओर (प्राणापानौ) प्राण गौर अपान उच्छवास ओर्‌ 
निःर्वास दोनों (मयि) मुभमें विद्यमान रहं । 


प्राणद मे ऽ पानहच मे व्यानहच मे ऽ सुच मेचित्तं चं म 
ऽ आधीतं च मे वाक्‌ च मे मनश्च मे चक्षुश्च मे भोत्रं च मे 


दक्षदच मे बलं च मे यज्ञेन कल्पन्ताम. ।\७1 
यजुर्वेद १८।२ 
(मे) मुभे (प्राणः च) प्राण, जो शरीर मे नाभि से ऊपर गति 
करता है, (अपानः च) अपान, जो नामि से विचरता है,(व्यानः च) व्यान, 


शरीक +त्रसश्ियो . "व्याप गोर्‌ 01 नाभिदेश, मे स्थित ह 


# 


| 
| 
| 
॥ 
। 


वेद-दशंन १२३ 


(अयुः च) असु, नाग कूमं आदि नाम वायु जो वमन आदि वेग करता; 
रोग-परमाणुओं को बल से बाहर फंकता है, (चितं च) चित्त स्मरण करने 
वाली शक्ति, (आधीतं च) निश्चयकारिणी बुद्धि, (वाक्‌ च) वाक्‌ इन्द्रिय 
(मनः च) संकल्प विकल्प करने वाली शक्ति, (चक्षुः च) देखने वाली 
इन्द्रिय, (श्रोत्रं च) कर्णेन्द्रिय, (दक्षः च) ज्ञानेन्द्रिय का बल ओर 
(वलं च) कमं इन्द्रियों का कौशल (च च) उदान, समान, धनञ्जय 
आदि अन्य वायुएं वारण, श्रवण, अहंकार, प्रमाण, सामयिकमान आदि 
पदाथं भी (यज्ञेन) आत्मसामथ्यं, ज्ञानाभ्यास गौर उपासना से 
(मे कल्पन्ताम्‌) मुभ प्राप्त हों। 


ओजरच भे सहश्च मे ऽ आत्मा च मे तनूश्च मे शमं च मे 

वमं च मेऽ द्धानि चमेऽस्थीनि चमे परूषि चमे 
शरीराणि च म ऽ आयुदच मे जरा च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥\८॥ 
यजुवद १८।३ 
(ओजः च) ओज, शरीर मेँ स्थित तेजोमय धातु, (सहः च) श्र 
पराजय का बल, (आत्मा च) परमात्मा या इन्दरियगण, (तनूः च) 
उत्तम ढ़ शरीर (रमं च) गरडोचित सुख, (वमं च) शरीर रक्षक कवच, 
शस्त्रास्त्र, (अंगानि च) देह के अंग उपांग,(अस्थीनि च) छोटी-बड़ी समस्त 
अस्थियां, (परूषि च मे) अंगुली आदि पोरू, (शरीराणि च) शरीर के 
अन्य अवयव जथवा मेरे अन्यां के शरीर ओौर वृक्षम देह, (आयु च मे) 
पर्णायु (जरा च) वृद्धावस्था ओर यौवन आदि भी (यज्ञेन) सत्‌ 

कर्मानुष्ठान ओर परमेश्वर कृपा से (मे कल्पन्ताम्‌) मुभे प्राप्त हों । 


ऋतं च मेऽ मृतंचमे5ऽ यक्ष्यं च मेऽनानयङच मे 
जीवातुश्च मे दीर्घाधुत्वं च मे ऽ नसित्रंचमेऽमयंचमे 
सुखं च मे शयनं च मे सूषाश्च मे सुदिनं च 
मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ।॥€॥ ॐ 
यजुवद १८।६ 
(ऋतं च) सत्य विज्ञान, वेद गास्व, (अमृतं च) मोक्ष ओर पुणं 
आयु (अयक्ष्म च) तपेदिक आदि रोगों से रहित स्वस्थता, (अनामयः च) 
रोगों का अभाव, (जीवातुः च) जीवनध्रद अन्न, ओषधि आदि, 
(दीर्घायुत्वं च) दीष आयु, (अनमित्रं च) शत्र का न होना, (अभयं च) 
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२४ संजोवन सूक्त 


निर्भयता, (सुखं च) सुख, (शयनं च) निद्रा, (सूषा च) उषाकाल, 
(सुदिनं च) उत्तम दिन, ये सब (मे) मेरे (यज्ञेन कल्पन्ताम्‌) यज्ञ, राष्ट 
पालन, धर्माचरण ओर ईश्वरोपासना से प्राप्त हौ । 


तेजो ऽसि तेजो मयि धेहि । बीर्यमसि वीयं मयि धेहि । 
बलमसि बलं मयि धेहि । ओजोऽस्थोजो सयि धेहि । 
मन्युरसि मभ्यु मथि धेहि! सहोऽसि सहो मयि धेहि \\१०॥। 
यजुवद १९।९ 
हे राजन्‌ ! तु (तेजः असि) तीक्ष्ण पराक्रम स्वरूप है । (मयि तेजः 
धेहि) मुभ प्रजाजन में भी तेज को धारण करा। तु (वीम असि) 
सब अगो मे स्फ़ति उत्पन्न करने वालादहै। तु (मयि) ममे भी उस 
(व्यम्‌) वीयं को (धेहि) धारण करा । (बलम्‌ अखि) तु अंगों मे इता 
उत्पन्न करने वाला है । (मयि) मु प्रजाजन मे भी (बलम्‌ धेहि) उस 
बल को धारण करा । (ओजः असि) रीर में जसे ओज, अष्टम्‌, घातु, 
कान्ति उत्पन्न करने वाला है। वैसे ही (ओजः) प्राण सामथ्यं को 
(मयि धेहि) मु में धारण करा । (मन्युः असि) तु श्रुकोन सहन करने 
वाला क्रोधरूप है उसी प्रकार के (मन्युम्‌) मन्यु को (मयि धेहि) मुभमें 
धारण करा । (सहः असि) हे राजन ! तु शत्रुओं को पराजित करने में 
समथं शक्ति है । तु (सहः मयि धेहि) मुभे भी वसी शक्ति प्रदान कर। 
विश् मे परमात्मा ओर शरोर मे आत्मा, तेजः, वीयं, बल, ओजः, 
मन्यु ओर सहः स्वरूप हँ उनसे,तेज,वीयं,बल, मोजः*म्यु ओर सहः मिले । 
तत्त्वा यामि ब्रह्मणा बन्दमानस्तदाज्ञास्ते यजमानो हविभिः ! 
अहेडमानो वरणेह बोध्युरुशंस मा न आयुः प्रमोषीः ॥११॥ 
यजुर्वेद १८४६ 
हे (वरुण) वरण करने योग्य परमेदवर ! ब्रह्मणा) वेद द्वारा 
(त्वा वन्दमानः) तेरी स्तुति करता हज मेँ (त्वा यामि) तुभसे याचना 
करता हू, (यजमानः) उपासना करने हारा (हविर्भिः) हवियों ओर 
स्तुतियो से भी (तत्‌) उसी परम प्रेम की (आशास्ते) कामना करता है 
क्रि, हे (उरुशंस) बहतो से स्तुति कयि जाने हारे । तु (अहेडमानः) कभी 
अनादर न किया जाकर, सौम्य भाव से (दह) यहां (बोधि) ज्ञान प्रदान 
कर ओर (नः आयुः ) हमारे जीवन (साग्र मोषीः) „मतु, अमृहुरण कर। 
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वेद-दरंन १२५ 


राणं मे पाह्यपानं मे पाहि ग्यानं मे पाहि 

चक्षुमं ऽ उर्व्या विमाहि शरोत्रं मे इलोकय । 

अपः पिन्वौषधीजिन्व द्विपादव चलुष्पात्‌ 

पाहि दिवो ब्रृष्टिमेरया ।॥१२॥ 
यजुर्वेद १४।८ 
हे प्रभो ! (मे प्राणं पाहि) मु प्रजागण के प्राणकी रक्षाकर। 
(मे अपानं पाहि) मेरे अपान कौ रक्षाकर। (मे व्यानं पाहि) मेरे व्यान 
की रभा केर । (मे चक्षुः) मेरे चक्षु को (उर्व्या) विस्तृत दशन शक्ति से 
(विभाहि) प्रकाशित कर । (भे श्रोत्रम्‌) मेरे श्रोत्र को (श्लोकय). श्रवण 
समथं कर । (अपः पिन्व)जलों के समान प्राणों को सेचन कर । (ओषधीः) 
ओौपधियों को (जिन्व) पुष्ट कर, द्विपात्‌) दो पावके मनुष्यों को रभा 
कर । (चतुष्पात्‌ पाहि) चौपायों की रक्षा कर। (दिवः) द्यौलोक से 

(वृष्टिम्‌ आरईरय) वृष्टि को प्रेरित कर । 


रं मृत्यो अनु परेहि पन्थां यस्ते ऽ अभ्य ऽ इत रो देवयानात्‌ । 
चक्षुष्मते श्युण्वते ते न्रवीमि मानः 
प्रजा % रीरिषो मोत वीरान्‌ ॥१२॥ 
यजुर्वेद ३५।७ 
हे (मृत्यो) दुष्टों के मारने वाले राजन्‌ ! (यः) जो (ते) तेरा 
(देवयानात्‌) देवो-विद्वानों के गमन करने योग्य मागें से (इतरः) कोई 
ओर भिन्न मागं है तु उस (परं पन्थाम अनु) दुसरे मागं को लक्ष्य करके 
(परा इहि) इर हट जा। (चक्षुष्मते) आंखों वाले बुद्धिमान्‌ भौर 
(गपृण्वते) कानों वले, प्रजाहितषी (ते) तुभं (ब्रवीमि) उपदेश करता 
कितु (नः) हमारी (प्रजाम्‌) प्रजा को मत मार उनका नाश मत कर्‌। 


इमं जीवेभ्यः परिधि दधामि सैषां चु गादपरो ऽ अथमेतम्‌ । 
शतं जीवन्तु शरदः पुरूची रन्तमरं सयु दधतां पवतेन ।।१४।। 
यजुरकेद ३५।१५ 


(जीवेभ्यः) जीवों की रक्षाके लिए मै राजा (इमम्‌) इस 
(परिधिम्‌) नगर के चारों ओर परकोट के समान रक्षा के साधन 
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(दधामि) स्थापित करता ह । जिससे (अपरः) शश्र पुरुष (एषाम्‌) 
प्रजाजनो के (एतम्‌) इस (अथम्‌) धन को (मा नु गात्‌) प्राप्त न करे। 
वे प्रजाजन (पुरूचीः) बहुत से एेरवयं प्राप्त करने वाले होकर (शतं 
शरदः जीवन्तु) सौ-सौ वषं जीवं । (पवतेन) शत्रु को जंसे पवत आदि 
अलङ्घ्य पदाथं से परे रखा जाता है वसे ही (मृत्युम्‌) मृत्यु, उसके 
कारणरूप शन्न ओर हिसक शतरओों को भी (पवतेन) पालन-पोषण 
सामथ्यों से युक्त राजा द्वारा (अन्तः दधताम्‌) दूर कर । 


द्रं कर्णेभिः शुणुयाम देवा भ्रं पश्येमाक्षभियजत्राः । 
स्थिरे रगस्तुष्टवा % सस्तन्‌भिग्यंशेमहि देवहितं यदायुः ।। १५॥ 
यजुवद २५।२१ 
हे (देवः) विद्वान्‌ पुरुषो 1! (कणभिः) कानों से (भद्रम्‌) 
कल्याणकारी वचनो का (ग्पृणुयाम्‌) श्रवण करं । हे (यजत्राः) 
ईरवरोपासक पुरुषो ! हम सदा (भद्रम्‌) कल्याणजनके पदाथं को ही 
(अक्षभिः) आंखो से देखें । हम (स्थिरः) च्ट़ (अगः) अगो से (तुष्टुवांसः) 
ईरवर की स्तुति करते हुए (तन्‌भिः) शरीरो से (देवहितम्‌) ईश्वर व 
विद्वानों द्वारा "हित' अर्थात्‌ निदिचत की हुई (यत्‌) जो (आयुः) सौ वषं 
कीञआयु को (वि अशेमहि) विशेष रूप से प्राप्त करे । 


तच्चक्षुदेवहितं पुरस्ताच्ुक्रसुच्चरत्‌ । परयेम शरदः 

हतं जीवेम शरदः शत्‌ ¢ श्यणुयाम इरदः शतं प्र ब्रवाम 
शरवः हतमदीनाः स्याम शरदः शतं भयश्च शरदः शतात्‌ । १६॥ 
यजुवद ३६।२४ 
(तत्‌) वह (देवहितम्‌) विद्वानों का हितकारक (पुरस्तात्‌) 
सव्र समक्ष (चुक्रम्‌) शोघ्र कायं करने में कुराल एवं तेजस्वी, (चक्षुः) 
आख के समान सवका निरीक्षक होकर (उत्‌ चरत्‌) उत्तम पद पर 
विराजे । वसे ही परमेश्वर {भी (पुरस्तात्‌) पूवेकाल से ही शुद्ध सवज्ञ 
देवों विद्वानों का हितक्रारी (उत्‌ चरत्‌) सवसे उच्च है। वह सव्ष्टा 
सबको आंख के समान पदाथं निदशंक रहकर शुद्ध तेज प्रदान करता है । 
उसी के प्रताप से हम (शरदः शतम्‌) सौ वर्षों तक्र (पश्येम) देखे । 
(शरदः शतं शृणुयाम) सौ वषो तक श्रवण करं । (शरदः शतं प्र ब्रवाम) 
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वेद-दशेन १२७ 


| सौ वपं तक बोलें । (अदीनाः स्याम रदः शतम्‌) सौ वरसो तक दीनता 
| रहित होकर रहें । (भूयः च श्रदः शतात्‌) ओर सौ बरसों से भी अधिक 
॥ बरसों तक हम देखे, जीवे, सुने, बोलें ओर अदोन होकर रहं । 


पहयेम शरदः रातम्‌ ॥!१७।। अथववेद १९।६७।१ 
हम (शारदः रातम्‌) सौ वर्षो तक (पश्येम) देखते रहं । 


जीवेम शरदः शतम्‌ ॥\१८॥। अथववेद १९।६७।२ 
हम (शरदः शतम्‌) सौ वर्षों तक (जीवेम) जीवं । 


| बुध्येम शरदः शतम्‌ ॥ १६ अथववेद १९।६७।३ 
| क, कक 
हम (शरदः रातम्‌) सौ वर्षों तक (वुध्येम) ज्ञानवान बने र्हं । 


रोहेम शरदः शतम्‌ ॥२०1। अथववेद १६।६७।४ 
हम (शरदः शतम्‌) सौ वर्षों तक (रोदेन) वृद्धि को प्राप्त करे । 


| 

| 

| पुषेम शरदः शतम्‌ ।॥२१।॥ अथववेद १६।६७।५ 

। हम (शरदः शतम्‌) सौ वर्षो तक (पूषेम) पुष्टि प्राप्त करं । 
| 

| 

| 


भवेम शरदः इतम्‌ ॥२२।॥ अथववेद १९।६७६ 
हम (शरदः रतम्‌) सौ वर्षां तक (भवेम) समथं होकर रहें । 


भूयेम शरदः शतम्‌ ॥\२३। अथववेद १९।६७।७ 
हम (शरदः शतम्‌) सौ वर्षो तक (भूयेम) सत्तावान होकर रहं । 


भूयसी शरदः शतात्‌ ॥॥२४॥॥ अथववेद १९।६७।८ 
(शतात्‌) सौ से भौ (भूयसीः शरदः) बहुत अधिक वर्षों तक हम 
देखें, जीवे, समभे, वदे, पुष्ट हों, समयं रहं ओर सत्तावान्‌ बने रहे । 
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१२८ संजीवन सूक्त 


शतमिन्नु दरदो अन्ति देवा यत्रा नरचक्ता जरसं तनूनाम्‌ । 
पुत्रासो यन्न पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिषतागुशन्तोः॥\ २५।। 
यजुवद २५।२२ 
हे (देवाः) विद्वान्‌ पुरषो ! (अन्ति) आप लोगों के समीप (यत्र) 
जव, (शतम्‌ शरदः) सौ वषं (इत्नु) का ही जीवन कम से कम (नः) 
हमारे (तनूनाम्‌) शरीरो की (जरसम्‌) वृद्धावस्था को (चक्र) वनावे, 
अर्थात्‌ विद्वानों के सत्संग से हम सौ वर्षो के वृद्ध हों ओौर (यत्र) जब 
(पत्रासः) बुढ़ापे के कष्ट से बचाने वाले पत्र ओर शिष्य लोग (पितरः) 
बच्चों के माता-पिता ओर पालक (भवन्ति) हो जायें तब तक आप लोग 
(गन्तोः) गुजरते हृए (नः) हमारी (आयुः) बायु को (मध्या) बीचमें 
(मा रीरिषत) मत विनष्ट करो । 


च्यायुषं जमदग्नेः कत्यपस्य उयायुषम्‌ ।1 
यद्‌ देवेषु ज्यायुषं तन्नो ऽ अस्तु त्यायुषम्‌ ।२६1 - 
यजुवद ३।६२ 
(जमदन्नेः) देदीप्यमान चक्षु वाले तत्वदर्शी पुरुष को जो 
ब्यायुषम्‌) बाल्य, यौवन, वाधेव्य आदि तीनों अथवा तिगुणी आयु प्राप्त 
होती है ओर (कश्यपस्य) कश्यप अर्थात्‌ ज्ञान के पालक पुरुष कोजो 
(त्रि आयुषम) त्रिगुण बाल्य, आदि तीनों आयु प्राप्त होती हैँ (यत्‌) ओर 
जो (देवेषु) विद्वान्‌ पुरुषों भें (त्रि-आयुषम्‌) त्रिगुण आयु टै (तत्‌) वह्‌ 
(त्रि-आयुषम्‌) त्रिगुण आयु (नः अस्तु) हमें मी प्राप्त हो । 
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पुक्रेष्टि यन्न 
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चाहे कोई व्यक्तिधनीहोया निधंनी अथवा क्रिसी भी देश-देजञान्तर 
का निवासी हो। सभी चाहते हैँकि हम अपने परिवारकेप्रांगण में पुत्र 
रत्न को किलोल करते देखे । एेसा क्यों ? संसार का प्रत्येक व्यक्ति जानता 
दै कि वंशवृद्धि पुत्रके ही द्वारा होती है। कन्यातो दूसरे घर का धन है। 
जिस प्रकार धान की पौध जहाँ लगाई जाती है वहाँ फल नहीं देती, फल 
उसी पौधको दूसरे खेत में लगाने पर देती है । इसी प्रकार कन्या जन्म 
कहीं लेती है ओर फलती-फूलती कहीं ओर है । 


तरेता युगे चतुविश्े रावणस्तपसः क्षयात्‌ । 

रामं दाज्ञरथि प्राप्य सगणः क्षयमीयावान्‌ ॥ 
वायु पुराण ७०।४८ 
आचारसे पतित होने के कारण रावण चौवीसवें त्रेता युग मेँ 
दशरथनन्दन श्री राम के साथ युद्ध करके बन्धु-बान्धवों सहित मारा गया । 


वायु पुराण में श्रीराम जीका काल वैवस्वत मन्वन्तर के 
चौबीस्षवे त्रेता युगकोमाना है। र्वे त्रेता से र्वे त्रेता तक चार 
चतुय गियाँ व्यतीत हो खुकीं । एक चतुयुं गी भँ ४३२०,००० वषं होते हैँ 
दूसे चारसे गुणा करने पर १,७२,८०,००० वषं बने । इसमे द्वापर के 
८,६४,००० वषं ओर अब तक के कलियुग के ५०८७ वषं मिलाकर सब 
१,८१,४६,०८७ वषं वने, यही काल राजा दशरथ ओर याजक सुपुत्र 
श्री रामचन्द्र जी का बनता दै। आज से उक्त अवधि पूवं राजा दशरथ 
को अपनी वंश वृद्धि के मागं को पुत्र प्राप्ति के न होने के कारण 
वंशोच्छेदन के रूप मे परिवत्तित होते देखकर अत्यन्त पीड़ा हुई । वशिष्ठ 


मनि नेवरी णिरप यनक सकु रप्र प्राप्ति के 


१३० पुत्र ष्टि यञ्च 


लक्ष्य की सिद्धि प्राप्त कर राम, लक्ष्मण, भरत ओौर शचरुघ्न चार पूत्रो 
को पाया। 
यस्मिन्तरुणं सन्नयतियेन चानन्त्यमहनुते । 
स एव धमजः पुत्रः कामजानितरान्विदुः ॥ 
मनु €।१०७ 
जिसके उत्पन् होने से पितृ्छण दुर होता है ओर मोक्ष प्राप्त होती 
है उसी को धमंज पुत्र जाने । ओरों को कामज कहते हैँ । 


उपरोक्त कथनो से स्पष्टदहैकि पुत्रको प्राप्ति न होनेसे प्रथम 
वंशोच्छेदन होता है, द्वितीय पितृ्छण से मुक्ति नहीं मिलती, तृतीय मोक्ष 
प्राप्त नहीं होती । यह तीनों ही अभाव मनुष्य जौवन के लिए पुत्र की 
प्राप्तिनहोनेके कारण अभिशाप ही होतेदहै। इसी कारण संसार भं 
प्रत्येकं मनुष्य पत्र की कामना करतादहै। यहाँ एक ओर जटिल प्रश्न 
उठ जाता है, कि पुत्र कंसा हो ? जिसका उत्तर प्रत्येक व्यक्ति नहींदे 
सकता । क्योकि वह नहीं जानता कि उसको कंसा पुत्र चाहिये ? वह्‌ तो 
केवल पुत्र चाहता है । क्या वह सुन्दर, विद्वान जर माग्यवान पुत्र नहीं 
चाहता ? नहीं ! वह पुत्र को सुन्दर, विद्वायु ओर भाग्यवान ही चाहता है, 
परन्तु वहं कर कु नहीं सक्ता । क्योकि एेसे दम्पति के सामने केवल 
पुत्र प्राप्ति का ही लक्ष्य होता है। जब सतत प्रयत्नो के द्वारा उसे 
करुसंस्कारी पूत प्राप्त हो जाता है मौर वह वड़ा होकर कुवुद्धि, कुमार्गी, 
कुव्यसनी आदि दोषो से ग्रसित होकर धन का नाश करता ही चला जाता 
है ओर समभाने पर भी नहीं मानता तो उसके माता-पिता क्या कहते है । 
क्या आप नहीं जानते ? नहीं सब जानते है । वह कहते है. हे भगवान ! 
इससे तो हम पत्र विहीन ही अच्छे थे, उस समय पुत्र न होने कादुःखथा 
भौर भाज कुल को लाज न वचने का दुःख दै | हमें सुख न मिला 1” 


एकोऽपि गुणवान्‌ पुत्रो निरगुणेक््च शतेर्वरः । 
एकश्चन्द्रस्तमो हन्ति न च ताराः सहस्त्रशः ॥ 


€ = चाणक्य नीति ४।६ 
सकड़ो गुण रहित पुत्रो की अपेक्षा एक ही गणौ पुत्र श्रेष्ठ है, 
एक ही चन्द्रमा अन्धकार को नष्ट कर देता है, सहसो तारे नहीं । 


८ स्कार विहीन, से युश. तु तु, के स्थात. शुरु -स्रपयश ओर 


वे द-दशेन | १३१ 


कलंक ही मिलतादहै। इसलिए पुत्र की प्रबल आरकषा के साथ-साथ 
अपने देश ओर कुल को लाज रखने वाले पुत्र की इच्छा करे । 


साधुं पुत्रम्‌ हिरण्ययम्‌ ॥ 
अथववेद २०।१२६।५ 
तेजस्वी श्वेष्ठ पुत्र । 

गुणिगणगणनारमभ्भे न पतति कठिनी सुसम्छमाद्‌ यस्य । 

तेनाम्बा यदि सुतिनी वद बन्ध्या कीदशी नाम ॥ 
| हितोपदेश प्रस्ताविका १५ 
| गुणियों के समुदाय की गिनती के आरम्भ मे यद्वि किसी ब्यक्ति 
पर सहसा अंगुली नहीं उव्ती तो उसपृत्र से क्या लाम । उस पुत्र से 
| यदि माँ पुत्रवती कहलाती है तो बताइये वन्ध्या स्त्रो किसको कहा 
| जायगा । 
इसकी पूति अपने ही आत्मजसे ही हौ सकती है, गोदादि द्वारा 
प्राप्त किया हआ अन्यके पुत्र से नहीं हो सकती । अधिर्काशा देखने में 
आया है कि पसे पुत्र, कुपुत्र बन जाते हँ वेद में आज्ञा है- 


नाहि ग्रमाथारणः सुशेवोऽन्योदर्यो मनसा मन्तवाउ । 

र्वे द ७।४।८ 

हे मनुष्य ! जो रमण न करता हुआ सृन्दर सुख से युक्त दूसरे के 

उदर से उत्पन्न हुआ हो वह अन्तःकरण से (पृत्र रूप मे)ग्रहण के लिए नहीं 

मानने योग्य है । इसी मन्त्र भे वेद ने समाधान कसते हुए ओर आगे कहा 

कि--“"नवीन अच्छा सहनशील विज्ञान वाला पत्र हमको प्राप्त हो।'" 

| संस्कारी पुत्र की प्राप्ति हौ इन सव लक्षो की पूतिका उपाय है। इन 

| उपायों के समस्त साधनों को सममने के लिए परद्विे-"“इच्छानुार 

सन्तानः 1 

पुत्रेष्टि यज्ञ सूक्तकेद्टारा गी ऋषि ने पूत्रेष्टि यज्ञ कराया 

था । इस अप्राप्त सूक्त को हमने बड़े परिश्रमसे चारो वेदोंसेमे संग्रहीत 
कर जन साधारण के हितां प्रकारित कियाहे। 


पुत्रेष्टि यज्ञ मुक्त से संकल्प के साथ एकं निदिचत स्थान ओर्‌ 
एक निश्चित समय पर नित्य प्रति श्वद्धापुवेक यज्ञ करने से पूणे स्मेण 


‡ मुः प्तटाग 
अवश्य ही मलम सफलता (्राप्त होगी 1. 01011266 0 66800111 


१३२ पुत्रष्टि यज्ञ 


स्थान = स्वच्छं कमरा न वहुतं वड़ा न वहुत छोटा, इतना अवरम 
हो जिसमें दोनो विश्वाम कर सकं । इसी कमरे मँ वंठ कर दोनों हल्का 
प्राणायाम भी किया करें । 
आसन = इस यज्ञ में पत्नी, पत्तिके वाम्‌ भाग मेँ बेे। दोनों के 
मन काम-भावना से दूर रहै, क्योकि रजः वीयं द्रवित होकर स्वप्नावस्था 
मे भो खण्डित न हो सके। { 
आचायं सदाचारी, सत्यवादी, वेद पाठी तथा क्रिया पुण सफल 
सिद्ध होने के समय तक पुणं ब्रह्मचयं का पालन करने वाला, यजमान के 
प्रति करुणा एवं सफलता को सदभावना का इच्छुक होना चाहिए । 
पत्रेष्टि यज्ञ कराने के लिए आचायं किस प्रकारका होना चाहिये 
इस पर नशिष्ठ मुनि ने अत्यन्त सूक्ष्म इष्टि से विचार किया, वह॒ चाहते थे 
करि इस यज्ञ को एसां आचायं सम्पर्न कराये जिसने स्वप्न में भी पर-स्वी 
का दशन न किया हो अर्थात्‌ मनसा, वाचा, कमणा. किसी भी प्रकारसे 
परस्त्री गमन न किया हो ओर पणं २५ वषं तक निरन्तर किसीभी रूप 
मेस्वीका दशन न कियाहो। यज्ञ की समस्त व्यवस्थाओौरचारोंवेदों 
म से पत्रेष्टि यज्ञ मन्वो को संग्रहीत कर सव कुछ संचित कर लिया था, 
केवल आचायं के लिए स्थान रिक्तं था। उनका ध्यान ्युगौ ऋषि 
कौओरगया। भ्युगी ऋषि ने उस समय तक यह जानादही नहींथा कि 
सत्री किसको कहते ह ओर गृहस्थ जीवन क्या होता है । एेसे अघछुते व्यक्ति 
कै दवारा पूतरेष्टि यज्ञ को सम्पन्न कराने के लिए चुना। आजके युगम 
श गी ऋषि जंसा आचायं मिलना असम्भव है । परन्तु अत्यन्त रुद्ध 
आचरण वाले ओर उच्चकोटि के चरित्रवान व्यक्ति के द्वारा इस यज्ञ को 
सम्पनन कराना चाहिए । 
यज्ञ कुण्ड चतुष्कोण ताम्ब्र का । 
यज्ञ समिधाये = ढाक ओर गूलर की सूली स्वच्छ धुन आदि से 
रहित हो । 
सामग्री काकोली, क्षीर काकोली, जीवक, ऋषभक, मेदा, 
महामेदा, ऋष्धि, वृद्धि, विदारी कन्द, बाराही कन्द, रिकाकुल मिश्री, 
सालव लम्बा, काली मूसली, वहमन सफ़ेद, शतावर, असमन्ध, समर 
की मूसलौ, सफेद मुसली, सालब पजा, कौच वीज छिलका उतार कर, 
गोखरू, शिवलिगी, बीज बन्द, तालमखाना, लाजवन्ती, उटगन, यह सन 
१०-१० प्राम । सारता खरेटी, कधी, गिलोय, आंवला, अश्लोक की छाल, 
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वेद-दरशंनं १३३ 


बबूल की फली, बनरूल का गोद, वब्रूल की कोपं (वनबरूल को कीक्ड़ भी 
कहते दै) पीपल के फल गुलरिया, पीपल कौ दाढ़ी, बद्‌ के फल गुलरिया, 
बद्‌ की दादी, बादाम, छुभारा, किरमिश, गोला यह सब २०-२० ग्राम । 
हरी इलायची, जायफल, जाविष्री, लग, शिलाजीत, यहं सन १०-१० 
ग्राम । केशर ५ ग्राम, गृगल, चन्दन चुरा, नागर मोथा, कपुर कचरी, 
शुद्ध मधु, बूरा (चीनी) शुद्ध देसी घी । यह सन २०५-२०० भ्राम ॥ मोदा- 
मोटा कट कर सबको मिलाकर सामग्री बना लं। आवस्यकता अनुसार 
जितनी सामग्री चाहिए इसी अनुपात से तयार करं । पत्नी सामग्रो 
की तथा पति शुद्ध घी की आहति दें । 


पूवं लिखित विधि अनुसार सपत्नीक यज्ञ कौ प्रारम्भिक सामान्य 
क्रिया करने के पदचात्‌ पुत्रेष्टि यज्ञ सूक्त से यज्ञ करं । सायंकाल के समय 
यज्ञ भस्मी को यज्ञ कुण्ड से निकाल कर उसे एक चाँदीके पात्र में जल 
डालकर घोल दे । चण्टा-आधा घण्टा परचात्‌ २-३ वार चला दिया करं । 
अगले दिन प्रातः ठिके हृए जल को सावधानी के साय नितार कर स्वच्छ 
वस्त्र से चान कर उक्त चाँदीके पात्रमें शेष क्षार को निकालकर पृथक 
कर स्वच्छ करके उसी में छने हृए जल को रख ले । १० ग्राम शुद्ध सुवणं 
की एक सेन्टीमीटर चौड़ी गौर पाच सेण्टीमीटर लम्बी एके इ्लाका 
को बनवा कर रख ले । यज्ञ की समाप्ति के पश्चातु यज्ञाग्नि मे सुवणं 
इलाका को रख दे । जब वह अग्नि के समानलाल हो जाय तो उसे 
निकाल कर चांदी के पात्र मेँ रचे पूवं दिन की यज्ञ भस्मी केक्षार रूप 
जल मे डालकर चाँदी के पात्र से ढक दं । पाँच मिनट पश्चात्‌ इस जल 
को आधा-आधा पति-पत्नी दोनों नित्य पान किया करं । जल अधिक 
होने पर दिन म २-३ बार पान करं! नष्ट न करे। सुवणं श्लाका 
ओर चांदी के पात्र को स्वच्छं करके रख लं । अगले दिन फिर इनसे कायं 
लेना है । यह क्रिया नित्य प्रति करनी चाहिए । रजो दशन बवाल में 
पत्नी यज्ञ पर न बै परन्तु जल का पान करती रहे । पति ही क्रमसे 
घी ओर सामग्री की आहृति दे । रजोदशेन से शुद्ध होने के पर्चात्‌ पुनः 
यज्ञ पर बं । रजोदशंन के प्रारम्भिक दिन से वीं रात्रि ओर श्रवीं 
रात्रि में गर्भाधान संस्कार करं । अगले मास तक प्रतीक्षा करे, परन्तु यज्ञ 
ओर यज्ञ॒ भस्मी जल के पान की क्रिया नित्य करते रहं । यदि 
गर्भाधान क्रिया निष्फल हो तो निराश न हो, २-४ मास मे समस्त दोषो 
का निवारण होकर निश्चित रूपसे पूणे.सफलता प्राप्त होगी । 
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स. इन्नु रायः सुभ्रतस्य चाकनन्मदं यो अस्य रंह्य चिकेतति । 
त्वावुधो मघवन्दादवध्वरो मक्षू स वाजं भरते धना नुभिः ।\१॥ 
कर्बेद १०।१४७।४ 
(यः) जो विदधान पुरुष (अस्य) इस विद्युत कै (रंह्य मदं) वेग 
उत्पन्न करने वाले चमत्कार को (चिकेतति) जानता है, (सः इतन) वहं 
ही (अस्य सु मृतस्य रायः) इस उत्तम रीति से धारण करने योग्य एेष्वयं 
नगे (चाकनन्‌) “कामना करता है । हे (मधवन्‌) एेश्वयं वाज्ञे ! (त्वावृधः) 
तेरे बल से बह्ने वाला, (दाश्यु-अध्वरः) दान रूप अखण्ड यज्ञ करने वाला, 
(मक्षु) अति शीघ्र ही (नृभिः) ने जाने वाले रथादि साषनों से (घना 
भरते) नाना धन प्रदान करता दै । 


ठेषु चाकन्धि पुरुहूत सूरिषु वृधासो ये मघवन्नानययुर्मघम्‌ । 

अचंन्ति तोके तनये परिष्टिषु मेधसाता वाजिनमह्वये धने ।२॥ 
। ऋग्वेद १०।१४७।३ 
हे (पुख्हृत) बहुत-सी प्रजाओं द्वारा बुलाये गये' प्रभो ! (ये) जो 
(वृधासः) वदने हारे विद्वान जन (मघम्‌ आनशुः) उत्तम धन सम्पदा को 
ाप्तकरतिते 2.6) (पुरिपप दमो सहुए(भाचाकन्वि) 


| 
| 
| 


वेद-दशन १३५ 


सवं प्रकार से चमकता है । हे (मघवन्‌) धनंदवयं के स्वामिन्‌ ! वेलोग 
(वाजिनम्‌) बल, ज्ञान, वेग तथा एेडवयं के स्वामी तुको ही, (तोके 
तनये) पुत्र, पौत्र तथा (परिष्टिषु) नाना अन्य वाज्छिनीय फलों को 
प्राप्त करने के लिए ओर (मेध-साता) लाभ कृषि आदि के लिए ओर 
(आ हये धने) लज्जा को दूर करने वाले धन को प्राप्त करने के लिए 
(अर्चन्ति) पूजते हैं । 


ब्रह्मणाग्निः संविदानो रक्षोहा बाधतामितः। 
अमीवा यस्ते गभं दुर्णामा योनिमाशये ॥३५ 
ऋ्वेद १०।१६२।१ 
(ब्रह्मणा सं-विदानः) वेद विधि द्वारा (रक्षोहा अग्निः) रोग- 
कटादि कारण का नाश करने वाला अग्नि नामक ओौषवि (इतः) इस 
शरीर से (बाधताम्‌) उस रोग को दूर करे, (यः) जो (दुर्नामा) बुरे रूप 
वाला (अमीवा) रोग (ते गर्भं योनिम्‌ आङये) तेरे गभं ओर योनि में 
गुप्त रूप से पहुचे है । 
यस्ते गभंममीवा दुर्णमिा योनिसरये । 
-अग्निष्टं ब्रह्मणा सह॒ निष्क्रव्यादमनीनरात्‌ ॥॥४।। 
ऋग्वेद १०।१६२।२ 
(यः) जो (दुर्गमा) वुरे रूप वाला (अमीवा) रोग (ते गर्भं योनिम्‌ 
आशये) तेरे गभं ओर योनि भाग मेँ गुप्त खूप से है, (अग्निः) अग्नि 
नामक ओषधि (तं क्रग्यादम्‌) उस मांस खाने वाले रोगकारक कीटाणु 
[केश्ाद ] को (निःअनीनशत्‌) सवंथा नष्ट करे । 
यस्ते हन्ति पतयन्तं निषत्स्तु यः सरीपषम्‌ । 
जातं यस्ते जिघांसति तमितो नाशयामसि ॥५। 
। | ऋग्वेद १०।१६२।३ 
(यः) हे स्त्री! जो रोग (ते पतयस्तं) तेरे गर्भाशायमें जाते इए 
वीर्याश का (हन्ति) नाश करता है, वा (नि सत्स्नु) गभिय में स्थिर 


` होते हुए गभं का (हन्ति) नाश करता है, (यः) जो (सरीसृपं) सरकते, 


हिलते डोलते गभं का नाश करता है, (यः ते जातं जिघांसति) जो रोग 
तेरे उत्पन्न बालक का नाह करना चाहता है, (तम्‌) उस रोगको हम 
(इतः) दमु स्थान से (नाश यामसि) दुर करे । 

॥ 
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यस्त ऊर विहरत्यन्तरा दमभ्पतौ शये । 

योनि यो अन्तरारेछिह तमितो नाशयामसि ॥६॥ 
ॐ ऋग्वेद १०।१६२।४ 
हे स्तौ ! (ग्रः) जो रोगक्रारी कारण (ते ऊह विहरति) तेरे दोनों 
जायं के नीच रहता है ओर (दम्पती अन्तरा शये) स्त्री पुरुष दोनो मे से 
किसी के देह मेँ भी गुप्त रूप से है ओौर (यः) जो (योनिम्‌ अन्तः आरे लिह) 
गभाथय के बीच में प्रविष्ट होकर गभं को चाट जाता, (तस्‌ इतः 
नाशयामसि) उस रोग-कारण रूप कीटाणु आदि को हम यर्दा से दूर करे । 


यस्त्वा श्राता पतिमत्या जारो मत्वा निण्ते । 


भ्र यस्ते जिघांसति तमितो नाशयामसि ।\७॥! 
ऋग्वेद १०।१६२।६ 
हे स्बौ 1 (यः) जो (त्वा) तेरे पास (भाता) तेरे भाई रूपसे 
वा (पतिः) पति ूपसे वा (जारो भूत्वा) प्रेमी होकर (निपद्यते) 
प्राप्त होता है ओर (यः ते प्रजां जिघांसति) जो प्रजा को नष्ट करना 
चाहता है (तम्‌ इतः नाशयामसि) इम उसको यहां से दुर कर । 


यस्त्वा स्वप्नेन तमसा मोहयित्वा निपद्यते । 


प्रजां यस्ते जिघांसति तमितो नाह्यामसि ।\८॥ 
ऋग्वेद १०।१६२।६ 
(यः) जो (त्वा) तुभे (स्वप्नेन) निद्रा से (मोहवित्वा) बेहोश 
कर (निपद्यते) तेरे पास आता है, (यः ते प्रजां जिघांसति) जो तेरी प्रजा 
को नष्ट करना चाहता है (तम्‌ इतः नाश्षयामसि) उसको हम यहां से 
नष्ट करे । 


उषा अप स्वसुस्तमः सं वतेयति वर्तेनि सुजातता ।९॥1. 
` ` ऋरवेद १०।१७२।४ 
(उषा) उत्तम कान्तिमती स्त्री (स्वसुः) अपने पुत्रादि को उत्पन्न 
करने बाले पुरुष के (तमः) शोक क्लेश आदि को (अप वत्तेयति) दुर ` 
करती है ओर उसके (वर्तनि) मागं या गृहु-व्यापार को (शुजातता) 
उत्तम पत्र से वा उत्तम कुल-शील-चरिव्र से (सं वत्तंयति) साथ मिलकर 
४ टीकर प्रकार म त्गाक ० \/8181185। 0661010. 0011266 0 66810011 
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वेद-दरोन १३७ 


अपश्यं त्वा मनसा चेकितानं तपसौ जातं तपसो विभुतम्‌ । 


इह प्रजामिह रथि रराणः प्र जायस्व प्रजया पुत्रकास ॥१०॥ 
ऋग्वेद १०।१८३।१ 
हे पुरुष ! म (त्वा) तुभे (मनसा चेकितानं) चित्त से नाना 
संकल्प-विकत्प करते हुए ओर ज्ञानवाचु होते हुए (अपदयम्‌) देखती ह ओर 
तुं (तपसः जातम्‌) तप से उत्पन्न भौर (तपसः विभ्रुतम्‌) तप से व्याप्त 
देखती हृ । हे (पु्र-काम) पुत्र की कामना हारे युवा पुरुष ! (इह) इस गृहस्थ 
जआश्रम मे (प्रजां) प्रजा को मौर (रयिम्‌) रेश्वयं, वल, वीयं को (रराणः) 
प्रदान करता हृभा, (प्रजया प्र जायस्व) उत्तम सन्तान के रूप मे स्वयं 
उत्पन्न हो अर्थात्‌ तेरो सन्तान में तेरा रूप ओर तेरे सद्गुण चमके । 


अपश्यं त्वा मनसा दीध्यानां स्वायां तनू ऋत्व्ये नाधमानाम्‌ । 


उप मामुच्चा युवतिबंभूयाः भ्र जायस्व प्रजया पुत्रकामे ॥ ११॥ 
ऋग्वेद १०।१८३।२ 

हे युवति ! मँ पुरुष (त्वा) तुभे (मनसा) मनसे (दीध्याना) 
ध्यान करती हुई (अपश्यं) देखू ओर (स्वायां तत्र) अपनी देह में 
(ऋतव्ये) ऋतुकाल मे (नाधमानां) सौभाग्य से सम्पन्न होती हुई भी 
देख्‌ । तू (युवतिः) यौवन से युक्तं होकर (माम्‌ उप उच्चा बमूयाः) 
मेरे समीप अति आदर को प्राप्तहो ओर हे(पुत्र कामे)पृत्र कौ कामनाकरने 
हारी ! तु (प्रजया प्रजायस्व) प्रजा द्वारा उत्तम सन्तान की माता बन। 


“ अहं गभेमदधामोषधोष्वहं विश्वेषु भुवनेष्वन्तः । 


अहं प्रजा अजनयं पृथिव्यामहं जनिभ्यो अपरीषु पुत्रान्‌ ॥१२॥ 

ऋग्वेद १०।१८३।३ 

(अहम्‌) मै चन्द्रमा तुल्य होकर (ओषधीषु) ओषति वनस्पतियों के 

नीच (गभम्‌ अदधाम) गभं को धारण कराऊं। (विवेष शुवनेषु अन्तः) 
समस्त वनो के बीच सूयं के तुल्य वीयंधारक पत्नि मे गभे धारण 
कराऊं । (अहं पृथिव्याम्‌) मे पृथिवीमे मेव या जल के तुल्य अपनी 
पृथिवी रूप जाया में (प्रजाः अजनयम्‌) सन्ततिएं उत्षन्न करू ओर (अह) 
मँ (जनिभ्यः) सन्तान उत्पन्न करने वाली धमपत्ति से ओर (अपरीषु) 
जोपरकीन हो, अपनी हो, उसमें ही (पुत्रान्‌ अजनयम्‌) पुत्रो को 


-उर्परन करू । 
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१३ ` पष्ट सूक्त 


विष्णुर्योनि कल्पयतु त्वष्टा रूपाणि पिक्ञतु । 
आ सिञ्चतु प्रजापतिर्धाता गभं दधातु ते ॥१३॥ 
ऋग्वेद १०।१८४। १ 
(विष्णुः) गृहस्थ में प्रवेश करने वाला पुरुष (योनि कल्पयतु) 
उत्तम गृह बनावे ओौर (त्वष्टा) शिल्पी पुरुष (ह्पाणि) नाना रुचिकर 
पदाथं (पिंशतु) बनावे 1 (प्रजापतिः) प्रजा का पालक (आ सिञ्चतु) वीयं 
का आसेचन करे। (धाता) हेस्त्री ! तेरा धारण-पोषणकरनेवा गभं 
आधान करने वाला पुरुष (गर्भ दधातु) तेरे गभं का भरण-पोषण करे। 
गभे धेहि सिनीवालि गभे धेहि सरस्वति । 
गभं ते अदिवनौ देवावा धत्तां वुष्करस्रजा ॥ १४ 
ऋग्वेद १०।१८४।२ 
हे (सिनीवाली) बन्वन मे नाँधने वाली ओौर पुरुष को वरण करने 
वाली! तु (गर्भं घेहि) गभं को धारण कर। हे (सरस्वति) उत्तम 
ज्ञानवति ! तु (गभं धेहि) गभं को धारण कर । (पुष्कर-लजौ) 
पुष्टिकारक वीयं ओर रजः को उत्पन्न करने वाले, (अवनौ) परस्पर 
व्याप्त होने वाले (देवौ) दोनों के कामयुक्त अंग (ते गर्भं आधत्ताम्‌) 
तेरे भीतर गभं को धारण करावें । 
हिरण्ययी अरणी यं निमन्थतो अहिवना । 
तंते गभे हवामहे दशमे मासि सतवे ॥१५॥ 
ऋग्वेद १०।१८४।३२ 
(यं) जिस (गर्भ) गभं को (हिरण्ययी अरणी) हित ओर रमण 
योग्य सुख से युक्त दो अरणि के मन्थन से अग्नि उत्पन्न हो जाती दै 
(अर्वना) उसी प्रकार संगत रूप से स्त्री-पुरुष मिलकर (नि्मन्थतः) 
अग्नि के तुल्य बालक हप से उत्पन्न करते है, (तं) उस (तिगर्भ) तेरे 
गभस्थ सन्तान को हम (दशमे मासि सूतवे) दसवें मास मेंप्रसव' होने के 
लिए (हवामहे) सव प्रकार से स्वीकार करं । 


अहाग्यग्ते हविरास्ये ते स्‌.चीव धृतं चम्बीव सोमः । 


वाजसन रयिमस्मे सुवीर प्रस्तं धेहि यशसं ब्हन्तम्‌ ॥ १६॥ 


ऋग्वेद १०।६१।१५ 
प्दे०(भग्ने).अप्रभी"५" सेनस्विभे।४०स्‌ विष्युतेभु श्वे)°्सी च मे जिस 


वेद-दशंन १३९ 


प्रकार यज्ञिय धृत्त ओर हवि डाली जाती है उसी प्रकार (ते आस्ये) तेरे 

मुख मे (हविः अहावि) उत्तम ग्राह्य वचन हों ओर (घृतम्‌) मुख पर तेज 

हो । (चम्वि इव सोमः) चमसमें सोम के तुल्य (चम्वि) तेरी सेना के 

आधार पर तेरा (सोमः) एेशवयं हो । तु (अस्मे) हमे (बाजसनि रयिस्‌) 

वल ओर अन्न देने वाला एेशवय, (प्रशस्तं सु-वीरम्‌) प्रशसा योग्य, 

सुखदायी वीर जन, गौर (बृहन्तं यशसमू) महानु यश (धेहि) प्रदान कर। 
मक्षू कनायाः सख्यं नवग्वा ऋतं वदन्त ऋतयुक्तिमग्मन्‌ । 

दिबहेसो य उप गोपमागुरदक्षिणासो अच्युता दुदुक्षन्‌ ॥१७।। 

8 ऋग्वेद १०।६१।१० 

जो विद्वान्‌ होकर (कनायाः सख्यं ) कन्या का सख्य प्राप्त करते, सत्य 

दचन बोलते ओर (ऋत-युक्ति) ऋतुकाल में भोग करते ह वे अपने वंश 

के रक्षक पुत्र को प्राप्त करते हँ गौर अच्युत, अमोघ फल प्राप्त करते रहै। 
मक्ष्‌ कनायाः सख्यं नवीयो राधो न रेत ऋतमित्तुरण्यन्‌ । 


छुचि यत्ते रेक्ण आयञन्त सबदुंघायाः पय उलियायाः ॥ १८५ 

कग्वेद १०।६१।११ 

कल्या के नवीन सख्य, धनवत, ब्रह्मचयं पालन द्वारा वीयं ओर 

गद-शुश्रूषा से सत्यज्ञान कोजो प्राप्त करते है, वे हौ गाय केदूधके 
समान (जुचि रेक्णः) शुद्ध सन्तति का भौ लाभ करते है । 


इमां त्वमिन्द्र ॒मीद्वः सुपुत्रां सुभगां कृणु । 
दशास्यां पुत्राना धेहि पतिमेकादशं कृधि ॥१६॥ 
तऋरवेद १०।८५।४५ 
हे (इनदर) एेश्वथेवन्‌ ! हे (मीद्‌वः) वीयं सेचन करने हारे । 
(त्वम्‌) तु (इमां) इसकौ (यु-भगां) उत्तम देश्वयं से युक्त (सु-तरां) 
उत्तम पुत्रो को माता (कृण्‌) कर । (दश पुत्राच आ धेहि) दस पुत्रों का 
आधान कर ओर तु (पतिम्‌) पतिरूप अपने आपको (एकादशं कृषि) 
पुत्रों के बीच रयारहवां वन । 
अप्सु धुतस्य हरिवः पिबेह नृभिः सुतस्य जटठरपृणस्व 
मिमिकरयमद्रय इन्द तुभ्यं तेभिवरधस्व मदमुक्थवाहः ।॥२०॥ 
ऋरवंद १०।१०४।२ 
हे (हरिवः) शक्तिशाली लोकों के स्वामिन्‌ ! (अप्ु शतस्य) दें 
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१४० ` ुत्रेष्टि सुक्त 


के रक्त, रसो वा प्राणों के आश्रय पर संचालित ओर (भिः सुतस्य) 
पुरुषों दवारा गभं में उत्पन्न जीव के (जठरम्‌) उदर को (इह) इस लोक 
भें (पृणस्व) तु ही रक्षा करतादै। हे (इन्द्र) जल अन्नके देने हारे! 
(यम्‌) जिस (मदम्‌) सुखप्रद जल ना अन्न को (अद्रयः)मेवगण (मिभिक्षुः) 
पृथ्वी पर बरसाते हैँ वहं भी (तुभ्यम्‌) तेराही है ओर हे (उक्थ-वाहः) 
उत्तम वाणी वेद को धारण करने वाले ! (तेभिः वधंस्व) उनसे तु बद्‌। 
उसके कारण तु महान हे। 


तमोषधीदधिरे गभभ॑मृत्वियं तमापो आगन जनयन्त मातरः । 
तमित्समानं वनिनदच वीरधोऽन्तवंतीशच सुवते च विश्वहा ।\२१॥ 
ऋग्वेद १०।९१।६ 


(ओषधीः ऋत्वियं गभम्‌) ओषधियें जिस प्रकार ऋतु अनुसार 
प्राप्त गभं को धारण करती है, ओर (आपः अग्निम्‌) जिस प्रकार जलतत्व 
अपने भीतर अग्नितत्व को वा मेघस्य जल विद्युत अग्नि को धारण करते 
ओर (जनयन्त) प्रकट करते है, (वनिनः वीरुधः तम्‌ अग्निम्‌) ओौर जिस 
प्रकार की वन ओौषधिएं उस अग्निको अपने में धारण करती है, उसी प्रकार 
(ओषधीः मातरः) वीयं को धारण करने वाली माताये (तम्‌) उस 
(अग्निम्‌) स्वध्रकाड, (समानम्‌) ज्ञान से युक्त आत्मा को (ऋत्वियस् 
गभम्‌) ऋतु अनुसार प्राप्त गभे के रूप में (दधिरे जनयन्त) धारण भौर 
उत्पन्न करती है ओर (अन्तवंती) वे गभिणी होकर (विश्वहा च 
सुवते) स्वंदा उत्पन्न करती रहें । 


उशन्तिघा ते अमृतास एतदेकस्य चित्‌ त्यजसं भर्यस्य । 
नि ते मनो मनसि वाय्यस्मे जन्युः पतिस्तस्व १ मा विविद्रयाः।२२॥ 


ऋग्वेद १०।१०।३ 

(ते अमृतासः) वे नाश को प्राप्त न होने वाले दीर्घायु पुरुष 

(एतत्‌ उकान्ति घ) एसा अवद्य चाहते हैँ कि (एकस्य मत्येस्य चित्‌ 

त्यजख्र) एक मनुष्य का भी उत्तम पत्र हो । ओर (ते मनः अस्मे निधायि) 

तेरा मन मेरे मन मे निहित है। तरु (जन्युः पतिः) पुत्रोत्पादक स्त्री का पति 
द । बुदा पिष मिट 


वे द-दशेन १४१ 


ता मन्दसाना मनुषो इरोण आ धत्तं रयि सहवीरं वचस्यवे । 
कृतं तीर्थं सुप्रपाणं शुभस्पती स्थाणुं पथेष्ठासम दुर्मति हतम्‌ ॥२३॥ 
ऋर्वेद १०५०।४०।१३ 


हे (युभस्पती) शोभायुक्त पदार्थो के रक्षक स्वौ पुरुषो ! (ता) 
आप दोनों (मनुषः दुरोणे) मननशील विद्वान के गृह मे रहकर (मन्दसाना) 


अन्न ओर ज्ञान से अपने को तृप्त करते हुए, (वचस्यवे) उत्तम वेदज्ञाता . 


विद्वन पुरुष के (राये) ज्ञान रूप धन को (आधत्तम्‌) सब प्रकारसे 
धारण करो ओर (सह-वीर) वौर पूत्र से युक्त (रयि धत्तम्‌) रदवयं को 
प्राप्त करो। आप दोनों (जुभस्पती) शोभायुक्त उत्तम गुणों वाले 
(सु-प्-पाणं तीर्थ) सुख से जलपान योग्य नदी धारा के समान (सुप्रपाणं) 
तीर्थं) ब्रत पालन कराने वाले गुरं को (कृतम्‌) करो । अप (पथेष्ठामु 
स्थाणुम्‌) मागं मे स्थित वृक्ष के समान आश्रय देने वाले, आश्रयदाता 
जन को स्वीकार करो । भौर (दुमेतिम्‌ अप हतम्‌) विपरीत ज्ञान 
दूरकरो । 


स त्वं विप्राय दाशुषे रथि देहि सहल्िणम्‌ । 
अग्ने वीरवतीमिषम्‌ ॥।२४॥ 
ऋग्वेद ८।४३।१५ 
हे (अग्ने) ज्ञानवान्‌ ! विद्वानु ! तेजस्विन्‌ ! (सः त्वं) वह - तू 
(दाशुषे) ज्ञानादि देने वाले (विप्राय) मेधावी विद्धाचु को (सहलिगं ५ 
सहसो की संख्या से युक्त एेडवयं ओर (वीरवतीम्‌ इषमू) बीरों ओर पुत्र 


से युक्त अन्न, (देहि) प्रदान कर । इसीं प्रकार परमेश्वर जीव को ` 


(सदस्िणम्‌) सुखो ओर बलयुक्तं प्राणों से युक्त "रयि" मूत्तदेह ओर 
(वीरवतीम्‌ इषम्‌) प्राणों वाली इच्छा शक्ति देता है । 


श्र यं राये निनीषसि मर्तो यस्ते वसो दाशत्‌ । 
स वीरं धत्तं अग्न उक्थशंसिनं त्मना सहलपोषिणम्‌ ॥२५॥ 
। ऋग्वेद ८।१०३।४ 
हे (वसो) सव जगत्‌ के रक्षक, आच्छादक, स्‌ मे बसने वाले 
सर व्यापक ! (यं) जिसको तु (राये निनौषसि) एेदवयं प्राप्ति के लिए 
सम्भार्भसे न्न जाता है ओर (यः मत्तः ते दात्‌) जो मरणशील जीन 
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१४२ पुत्ेष्टि सूक्त 


अपने को तु सप देता है, हे (अग्ने) सवज्ञ ! अग्रनायक ! मां 
प्रकाशक ज्योतिमय ! (सः) वह (त्मना) अपने आप, (उक्थ-शंसिनम्‌) 
वेद वचनो के वक्ता (सहस्र-पोषिणं) सहस्रो के पोषक (वीर) वीर पुत्र 
विविध विद्योपदेष्टा, तुमको (धत्तं) हृदय से धारण कराता 
ग्र सो अग्ने तवोतिभिः दुवीराभिस्तिरते वाजमममिः। 
यस्य त्वं सख्यमावरः ॥२६॥ ॥ 
ऋरवेद ८।१९।३० 
हे (अग्ने) सवं प्रकाशक ! व्यापक प्रभो! स्वामिन !:(वाजममेसिः) 
ज्ञान, बल अन्नादि को पोषण करने वाली (सुवीरभिः) उत्तम वीरों 
पुत्रो से युक्त, (तवऊतिभिः) तेरी रक्षाओं ओर दीप्तयो से (सः प्र तिरते) 


वहु दढा करता दै (यस्य सख्यं) जिसके मित्र भावको (त्वं आवरः) 
तू स्वीकार करलेताहै। 


पुत्रिणा ता कुमारिणा विहनमाुव्यहनुतः 1 
उभा हिरण्यपेशसा ॥२७। 
ऋरवेद ८।३१।८ 
आप दोनों पति-पत्नी (पु्निणा) पूत्रो वाले ओर (कुमारिणा) 
प्रथम वयस मे वतमान, कुमारो, सन्तानो के माता-पिता टोकर (विश्वम्‌ 
आयुः) पूणं आयु का (वि अश्नुतः) भोग करं ओौर (उभा) दोनों 
(हिरण्यपेशसा) सुवणं के उत्तम अलंकार धारण करने वाले हों । 


यो गभंमोषधोनां गवां कृणोत्यवेताम्‌ । 
पजन्यः पुरुषीणाम्‌ ॥१२८॥ 
ऋरप्रेद ७।१०२।२ 
(यः) जो (ओषधीनाम्‌) मेष के समान ओषधियों के (गवाम्‌) गौभओं, 
(अवताम्‌) अश्वं ओर (पुरुषोणाम्‌) मानव स्वीयो के (गभम्‌ कृण्णोति) 
गभे उत्पन्न करता है, वही (पजेन्यः) सवका, सबसे उत्तम उत्पादक 
परमेरवर अप ही हो । 
जनीयन्तो न्वग्रवः पुत्रीयन्तः सुदानवः । 
सरस्वन्तं हवामहे ॥ २६॥ 
करवेद ७।६६।४ 
(जनयन्तः) शुभ सन्तान को इच्छा करते हुए (पुत्रीयन्तः) 


06-0. ॥4५11111९8|1॥ 8118\/81 \/8/888। (06611011. 1011760 0४ 66810011 


वेद-दंरनं । । | १४३ 


पुत्र वाजे होने कौ इच्छा करते हृए (सुदानवः) दानी लोग (अग्रवः) 
ब्रह्म की समीपता चाहने वाले (नु) आज (सरस्वन्तम्‌) सरस्वती के 
पुत्र रूपी ज्ञान को (हवामहे) आवाहन करते हैँ । 
इन्द्रासोमा युवमङ्ग तर्तरमपत्यसाचं श्रुत्यं रराथे । 
युचं शुष्मं न्थं चषणिभ्यः सं विब्यथुः पृतनाषाहमुग्रा ॥३०॥ 
। ऋग्वेद ६।७२।५ 
ध ढे (अंग) श्रेष्ठ अंगों वाले ! ओर हे (इन्द्रासोमा) फदवयंयुक्त 
सूय॑वत्‌ तेजस्विन ! एवं 9 गुण युक्त चन्द्रवत्‌ सुल्दर युगल स्ती-पुरुष 
जनों ! (युवम्‌) आप दोनों (तरुत्रम्‌) पार उतारने वाले (अपत्य-साचं) 
पुत्रादि सन्तान युक्त, (श्रुत्यं) श्रवण करने योग्य ज्ञान को (रराथे) 
प्रदान करो । आप दोनों (उग्रा) बलवान होकर (चषंणिभ्यः) मनुष्यों के 
हिताथं (नर्यं) नायकोचित (पृतना-षाहम्‌) संन्यों वा संप्रामोंकोभी 
जीतने वाले (शुष्मं) बल वा वलवान्‌ पत्र को (सं विव्यथुः) सन्तान रूप 
से उत्पन्न करो । 
यो वाभजवे क्रमणाय रोदसो मर्तो ददाश्च धिषर्णे स साधति 


भ्र प्रजाभिर्जायते धर्मणस्परि युवोः सिक्ता विषुरूपाणि सव्रता ।३१। 
। ऋग्वेद ६।७०।३ 
„` , है (धिषणे) एक दरे को धारण करने वाले, बुद्धिमान्‌ (रोदसी) 
सूयं भूमि क समान तेजस्वी भौर डट्‌ स्त्री पुरुषों ! (वां) आप दोनो मे से 
(यः मतः) जो मनुष्य (ऋजवे क्रमणाय) धमं मागं पर चलने के लिए 
(ददा). अपने को समपित करता है (सः साधति) वही वस्तुतः सन्मागं 
पर. जाता ओर वही उदेश्य साधता है । वही (युवोः) गाप दोनों के बीच 
(धर्मणः परि) धर्मानुसार (प्रजाभिः प्र जायते) उत्तम प्रजा ओर सन्तानो 
द्वारा उत्पन्न होता है । (युवोः) आप दोनों के (सिक्ता) वीयं से उत्पन्न 
सन्तान (विषु रूपाणि) नाना प्रकार के (सव्रता) समान शुभाचर्ण युक्त 
उत्पन्न होते है । । 
 रद्रस्य ये मी्ुषः सन्त प्रा यांस्चो नु दाधूविभरधय । 
विदे हि माता महो मही षा सेत्परदिनः सुस्वे २ गभेमाधात्‌ ३२१ 
4 1. , ऋ्वेद ६।६६१३ 
ॐ) नो, [उदरस्पर)ज वा क सु, कृनुक्रार ५, (मीढ पुः) वीयं 


४. १४४ प्रेष्टि सूक्त 


सेचन भे समथं पूणं युवा पुरुष के (पुत्राः) पत्र होते है (यान्‌ च) ओौर 
जिनको (नु) शीघ्र ही (भरध्ये) भरण-पोषण के लिए (विदे) प्राप्त 
करती हैवे ही (महः) गुणों से महानु होते है । ओर (सा माता) वह्‌ माता 
(मही) बड़ी पूज्य होती है । (सा इत्‌) वह माता ही (पृश्निः) अन्तरिक्ष, 
पृथ्वी के समान दुध मिलाकर पालने-पोषने मे समथं माता (सुभ्व) 
उत्तम वीयंवान्‌ पुरुष की वंश वृद्धि क लिए (गभेम्‌ आधात्‌) गभं धारण 
करतो ओौर इसी प्रकार (पृश्नि) वृष्टिकारक सूर्यवत्‌ वोयं सेचन में 
समथं पुरुष भी (जुभे) उत्तम भमि के समान उत्तम ॒सन्तानोत्पादक स्वरी 
के शरीरम (गेम मा आधात्‌) गभे धारण करावे। 


स मे वपुर्छदथदशिननोर्यो रथो विरक्मान्मनसा युजानः ¦ 

येन नरा नासत्येषयध्यै बतिर्याथस्तनयाय त्मने च \३३॥ 
चर्वेद ६।४६।५ 
(यत्‌ रथः) जो रमणीय, सुखजनक व्यवहार (विस्क्मान्‌) विविध 
रचियो से समृद्ध, (मनसा युजानः) चित्त से जुडने वाला है (येन) जिससे 
(नरा) स्वरी ओर पुरुष दोनों (न-असत्या) कभी परस्पर असत्याचरण .. 
न करते हुए वा नासिका अर्थात्‌ मद्य स्थान पर विराजते हए (तनयाय 
त्मने च) पुत्र लाभ ओौर अपने जीवन या आत्मा के हितां (वत्तिः याथः) 
जीवन-मागं व्यतीत करते हँ वह॒ (विरक्मान्‌ रथः) विशेष कान्तिमान रथ 


के समान आश्चय (मेवपुः छदयत्‌) मेरे शरीर को आश्य, बल देता हुजा 
उसकी रक्षा करे । 


वद्मा सुनो सहसो नो विहाया अग्ने तोकं तनयं वाजि नोदाः। 
विहवाभिर्गीमिरभि पुतिसदयां मदेम शतहिमाः सुव राः ॥३४॥ 
ऋग्वेद ६।१३।६ 
हे (अग्ने) अग्नि के समान तेजस्विन ! हे (सहसः सुनो) संन्य बल 
के संचालक । तु (विहायाः) महानु होकर (नः) हमारा (वदुमा) 
उपदेष्टा हो ओर (नः) हमे (वाजि) अन्न, वल, रेष्वर्यादि सम्पन्न धन 
तथा (तोक) वंश को बढ़ाने ओर दुःख के नाश करने वाले पुत्र तथा 
(तनथस्‌) पौत्र सन्तान (दः) दे । वा हमे (वाजिनः) ज्ञानी ओौर बलवान्‌ 
नाना पुरुष तथा पत्रादि सन्तान प्रदान कर। मै (विर्वाभिः गीर्भिः) 
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वेद-दशंन १४१५ 


समस्त उत्तम याणियों से (पृत्तिम्‌ अमि अश्याम्‌) पूणता को प्राप्त करू । 
हम सव (सुवीराः) उत्तम वीर होकर (शतदिमाः) सौ वर्षां तक (मदेम) 
आनन्द लाभ करे । 


समश्विनोरचसा सुतनेन मयोभुवा सुप्रणीती . गमेम । 
अ नो र्थि वहतमोत वीराना विश्वान्यमृता सौभगानि ॥३५॥ 
ऋरवेद ५।७६।५ 
हम लोग (अशिविनीः) विद्याभों को जानने वाले, जितेन्द्रिय स्री 
पुरुषों को (दूतनेन) सदा नवीन, रमणीय (मयोभुवा) सुखप्रद (अवसा) 
श्ञान ओर रक्षासेवाप्रेम से ओर (सु-प्र-णीती) उत्तम, प्रेम व्यवहाङ 
ओर उत्कृष्ट नौति से (सं गमेम) संगति लाभ करं। वे दोनों (नः) हमें 
(रथिम्‌) एेदवयं (आ वहतम्‌) प्राप्त करावें, (उत वीरान्‌ आ वहतम्‌) ओर 
यीर पुत्रों को प्राप्त करं, ओर (विश्वानि) सब प्रकार के (अमृता) उत्तम 
जलो, अन्नं ओौर अविनाशी दीर्घायु जीवनो ओर न नष्ट होने वालि 
(सौमयानि) उत्तम एेइवर्यो को (आ वहतम्‌) प्राप्त करं, करावें । 


अग्निस्तुविश्चवस्तमं तुविब्रह्याणमुत्तसम्‌ । 
अहुतं श्रावयत्पति पुत्रं ददाति दाशुषे ॥३६॥ 
ऋग्वेद ५।२५।५ 
(अग्निः) विद्टान्‌, आचायं एवं अग्रणौ नायक वा परमेश्वर (दायुपे) 
दानशील पुरुष को (तुविध्वस्तमम्‌) बहुत प्रकार के अन्नो, श्रवण योभ्य 
ज्ञानो से युक्त ओर (तुवि-त्रह्माणम्‌) बहुत से विद्वान्‌ पुरुषो, धनो ओर 
चारों वेद ज्ञानों से युक्त, (उत्तमं) उक्तम (अतूर्त) अपीडित, दीर्घायु, 
(श्रावयत्‌-पति) ज्ञानोपदेश श्चवण कराने वाने पालक से युक्त विद्धान्‌ वा 
उपदेष्टाओं का पालक, (पुत्रं) उत्तम पुत्र (ददाति) प्रदान करता दै। 


यस्ते अग्ने नमसा यज्ञमीट ऋतं स पात्यरुषस्य वृष्णः । 
तस्य क्षयः परथुरा साधुरेतु प्रससरीणस्य नहुषस्य शेषः ॥ ३७1 
ऋग्वेद ५।१२।६ 
हे (अग्ने) अग्रणी नायक ! राजन्‌ ! ज्ञानवान्‌ ! विद्धान्‌ ! (यः) जो 
(अरुषस्य) तेजस्वी, अ्हिसक, रोषरहित, प्रेम युक्तं (वृष्णः) मेषवतु 
ज्ञान श्यं के देने बाले, उदार (ते) तेरे (यज्ञम्‌) सत्संग को (नमसा ईट्टे) 
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१४६ तरष्ट सूक्त 


आदर विनय से प्राप्त करता है। (सः) वही (ऋतम्‌) घन ओौर ज्ञान 
समृद्धि को (पाति) पाता. ओौर रखता है । (तस्य प्र-सस्रणिस्य) तेरी 
परिचर्या करते हुए उसका (क्षयः पृथुः) रहने का भी विशाल गृह ओर 
उस (नहुषस्य) पुरुष का (शेषः साधुः) पृत्र आदि. भी उत्तम (अ। एतु) 
प्राप्त होता है। 


न्‌ नो रायि पुरुवोरं ब्हन्तं दला मिभ्राथामुभयेष्वस्मे । 
नरो यद्वाम्िवना स्तोममावन्त्सधस्ृतिमाजमीढहासो 


अग्मन्‌ ॥२३८॥ 
ऋवे द ४।४४।६ 


हे (दस्रा) परस्पर के कष्टों को दूर करने वाले (अश्विना) 
जितिन्द्रिय-स्त्री पुरुषों ! आप दोनों (अस्मे) हमारी वृद्धि ओौर कल्याण के 
लिए (उभयेषु) राजा प्रजा, वा स्त्री-वगे पुरुष-वगं दोनों के निमित्त 
(पुरुवीरं) बहुत से वीरों वा पुं से युक्त (बृहन्तं रयिनु मिमाथाम्‌) 
बहुत बड़ा एडवयं उत्पन्नं करो । (यत्‌) क्योकि (अजमीढहासः नरः) 
“मज, अविनाशी आत्माओं वा दुष्ट ॒वृक्तियों को परे फेकने वाले 
जितेन्दियों में मेष तुल्य ज्ञान की वृष्टि करने वाले विद्वानु लोग (वाम्‌) 
तुम दोनों के लिए (स्तोमं) उत्तम उपदेश (आवन्‌) करते ओर 
(सधस्तुति आ अम्मय) एक साथ ही स्तुति, उपदेश का विधान करते है । 


` इद्धामम्ते पुरुदंसं सनि गोः शदवत्तमं हवमानाय साध । 
स्यान्नः सूनुस्तनयो विजावागने सा ते सुमतिभूत्वस्मे ॥३९॥ 

ऋगवेद २।१।२३ 
॥ ह (अग्ने) विद्वान्‌ (गोः) वाणी का (शशवत्तमम्‌) अनादि भूत 
शज्दाथं सम्बन्ध (हवमानाय) आनन्द के लिए (पुख्दंसम्‌) जिससे बहुत 
कम बनते दै (सनिम्‌) अलग-अलग की हुई (इडाम्‌) स्तुति करने वाली 
वाणी को आप (साव) सिद्ध कीजिये। हे (अग्ने) बद्धान्‌ ! जो (ते) 
तुम्हारो (ुमतिः) उत्तम बुद्धि होती है (सा) वह्‌ (अस्मे) हम लोगों के 
लिये (तु) हो जिससे (नः) हमारे (विजावा) विशेष करके उत्पन्न 


हृभा हो सा (तनयः) विस्तीणं बुद्धिवाला (सुनः) पुत्र (इयात्‌) हो 1 
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वेद-दरेन । १५७ 


अबोध्यग्निज्मं उदेति सूर्यो व्यु १ षादचन्द्रा मह्यावो चषा । 
आयुक्षातामददिवना यातवे रथं प्रासावीद्‌ वः सविता जगत्पृथक्‌ ।४०। 
ऋग्वेद १।१५७।१ 
(अग्निः) अग्नि जिस प्रकार (अबोधि) प्रज्वलित होता ओर (ज्मः) 
पृथिवी से भिन्न उसको प्रकाित करने वाला (सूयः) सयं जसे उदय को 
षाप्त होता है वैसे विनयी शिष्य अपनी विद्याभरुमि आचायं से विद्वान्‌ हो 
सूयं के समान तेजस्वी होकर (उद्‌-एति) उदय को प्राप्त हो । (चन्द्रा) 
जंसे आल्हादकारिणी, सुखप्रद (उषाः) प्रभात वेला (मही) अति(अचिषा) 
कान्ति सहित (मा अवः) . प्रकट होती है। उसी प्रकार आदरणीय, 
कान्तिमती कन्या तेज से विविध गुणों को प्रकट करे। तव ठीक इसी 
प्रकार (अर्विना) विद्या से व्यापक ओर विद्या के बल से जगत्‌ के 
सुखो को भोगने वाजे विद्धान्‌ स्वरी-पुरुष मिलकर (यातवे) संसार के 
मागं पर चलने के लिये (रथं) उत्तम आनन्द देने ओर वेग से चलने वाले 
गृहस्थ रूप रथ को (गा अयुक्षाताम्‌) युक्त करे । जसे (सविता देवः) 
सवंशवयं वान्‌, सर्व॑प्ररक तेजस्वी सूयं (जगत्‌) सब जंगम प्राणि संसार को 
(पृथक प्र जसावीत्‌) पृथक प्रेरित कर सवको उनकी प्रकृति के अनुसार 
चलाता ओर उनको जीवन देता है । उसी प्रकार उत्पादक (देवः) 
कामनावान्‌ पूत्रैषी, प्रिय पुरुष सन्तान को उत्पन्न करे । 


युवं ह गभं जगतीषु धत्थां युवं विदवेषु युबनेष्वन्तः । 
युव्मारिन च वृषणावपह्च वनस्पतीरदिवनावेरयेथाम्‌ ।॥४१।। 
ऋग्वेद १।१५७।५ 
हे (वृषणा) उत्तम वृष्टि करने वालो सूयं चन्द्र ! या सूयं ओर 
वायु ! ओर उसके समान तेजस्वी ओर वलवान्‌ स्त्री पुरुषो 1 जिस 


प्रकार सूर्यं मौर वायु (जगतीषु गभम्‌) मूमियो मे ओौर प्राणि योनियों मे 


ऋत्वनुसार गभं धारण कराते है भौर (जगतीषु) तीनो लोकों मे (गभ) 
वृष्ट योग्य जल को सूक्ष्म रूपसे घारण करते हँ उसी प्रकार से ठे स्त्री- 
पुरुषो ! आप दोनों (वृषणौ) कामनाभो, सुखो. वीयां के सेचन ओर 
चीयं के रक्षण करने हारो ! आप (जगतीषु) गमन योग्य रात्रियों मे ही 
(गभेधत्थः) गर्भाधान क्रिया द्वारा गभं धारण करो। इससे अतिरिक्त 
निषिद्ध रात्रियों में नहीं । ओर (जगतीषु) आप दोनो प्रजाओं मे (गभं) 
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१४८ पुत्रेष्टि सूक्त 


वदाकारी प्रधान पुरुष को (धत्थः) धारण या स्थापन करो। (युं) आप 
दोनों (विश्वेषु श्रुवनेषु) सव लोकों के बीच सुख से रहे । (युवम्‌) आप 
दोनों (अग्निम्‌) अग्नि, ओौर (अपः च) जलों को ओौर (वनस्पतीन्‌ च) 
वनस्पतियो को भी (एेरथेथामू) कायं में लाओ । अथवा (अग्निम्‌) अग्रणी 
नायक ओर विनीत पुत्र, विद्धान्‌ ज्ञानी, (अपः च) आप्त पुरुषों ओर 
(वनस्पतीन्‌) वृक्ष के समान सवके शरणदाता ओौर सेना के दलपतियों 
ओर एेश्बयं पालको को (एेरयेथाम्‌) सदा अपने योग्य कार्यो पर 
नियुक्त करो । । 


त्वन्नो अग्ने तव देव पायुभिमघोनो रश्च तन्वह्च चन्द । 
त्राता तोकस्य तनये गवामस्यनिमेषं रमाणस्तव ब्रते ॥४२। 
ऋश्वेद १।३१।१२ 
हे (अग्ने) ज्ञानवाचु परमेश्वर ! अग्रणी नायक राजन्‌ ! सभाध्यक्ष! 
हे (देव) सुख देने हारे, राष्ट का विजय करने वाते ! (त्वर) तु (मघोनः) 
एेश्वयं से युक्त (नः) हम सम्पन्न प्रजाजनों को भौर (नः तन्वः च) 
हमारे शरीरां ओर (तोकस्य) हमारे सन्तानो # (तन्वः च) शरीरो कौ 
अपने (पायुभिः) पालनकारी साधनों से (रक्ष) रक्षा कर। तु (तनये) 
हमारे पुत्र पात्रादि सन्तति के निमित्त, (तव ब्रते) अपने नियम शासन 
व्यवस्था म (अनिमेषं) बिना किसी प्रमाद के, निरन्तर (रक्षमाणः) 
उनके प्राणों की रक्षा करता हुआ भी उनको (गवाम्‌) गौ आदि पद्युओं 
ओर क्षु आदि इन्द्रियो का (वाता असि) पालक है। उत्पादक वीयं 
, परालनकारी गुणो से सन्तति ्रसन्तति ओर उनके हस्त, पाद, चक्षु आदि 
तक कौ निरन्तर पालना करता है । वयं आदि मे दोप होने से ही सन्तति 
प्राप्त नहीं होती । 


यस्मे त्वं सुद्रविणो ददाश्चो ऽ नागास्त्वमदिते सवंताता । 
` थं सेद्रेण शवसा चोदयासि प्रजावता राधसा ते स्याम ॥४ ३। 
ऋग्वेद १।६४।१५ 
ठे (अदिते) अखण्ड ! अखण्ड शासन वाते बलवान्‌ राजन । 
(त्वं) तू (सृद्रविणः) उत्तम एेरवयंवानु है । त्रु (यस्मै) जिसको (सवंताता) 
समस्त कायो मं (अनागाःत्वम्‌) पापरहितता, शुद्ध आचरण का (ददाशः) 
उपदेश प्रदान करता है ओर (य) जिसको तर (गवा), बुलु अर ज्ञान से 
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वेद-दशंनं १४६९ 


(चोदयति) सन्मागं मे चलाता टै । वहं (प्रजावता) उत्तम पुत्र पौत्रो 
(राधसा) ओर एेश्वयं से युक्त हो जाता है। इम भी (ति) तेरे लिए 
(दावसा) ज्ञान, वल ओर (प्रजावता राधसा) प्रजा से समृद्ध, एेइ्वयं ,से 
युक्त (स्याम) हों । 


आधत्त पितरो गभं कुमारं पुस्करलजम्‌ । 
यथेह पुरषो ऽ सत्‌ ॥४४।। 
यजुवद २।३३ 

गृहस्थ जनो ! आप लोग (गभम्‌) गभं का (आधत्त) आधान 

करो ओर फिर (पुष्कर स्रजम्‌) पुष्टिकर पदार्थो के द्वारा बने शरीर 
वाले, सुन्दर (कुमारम्‌) बालक का (आधत्त) पालन-पोषण करो (तथा) 
जिससे (इह) इस लोक में वह एवं बालक ही (पुरुषः असत्‌) पूणं पुरुष 


“~ सूप हो जाय। 


क र रयसिषणिरीरीरसख 


भूर्भुवः स्वः सुप्रजाः प्रजाभिः स्याछषुवीरो वीरः सुपोषः पौषः ! 
नयं प्रजां मे पाहि सरस्य पञृन्मे पाह्यथयं पितुमे पाहि ॥४५॥ 
यजुर्वेद ३।३७ 

(भूः वः स्वः) प्राण, उदान ओर व्यान इनके बल पर मै पुरुष 
(प्रजाभिः) पुत्र आदि सन्तानो से (सु-प्रजाः) उत्तम सन्तान वाला (स्याम्‌) 
होड । (बीरंः) वीयेवानु पुरुषों से मै (सुवीरः स्याम्‌) उत्तम पुत्रों वाला 
होऊं ओर (पोषैः) पुष्टिकारक अन्न आदि पदार्थो से मै (सुपोषः) पुष्टि 
यक्त हों । हे (नयं) पुरुषोके हितकारिन ! तु (मे प्रजाम्‌ पाहि) मेरो 
प्रजा का पालन कर । हे (शंस्य) स्तुति योग्य (मे पूनूपाहि) मेरे 
पञ्चुओं का पालन ओौर हे (अथयं) ज्ञानवान्‌ ! (मे पितुमर पाहि) मेरे 
अन्न की तु उत्तम रोतिसे रक्षाकर। 


ओषधयः प्रतिगृभूणीत पुष्पवतीः सुपिप्पलाः । 

अथं वो ग्भेऽऋत्वियः प्रन ८ सधस्थमासदत्‌ ।\४६॥ 
यजुवेद ११।४८ 
जै (पुष्पवतीः) एूलो वाली ओर (सुपिप्पलाः) उत्तम फल देने 
वाली (ओषधयः) ओषधियां गमे ग्रहण करती है । वैसे ही हे (ओषधयः) 
वीयं को क्यु करने भे समथं स्वयो अप सभी , (पुरपुवतीः) रजस्वला 
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१५० पुत्रेषटि सुक्त 


एवं (सुपिप्पलाः) सफल होकर (परतिशभ्णीत) पृथक-पृथक गभं ग्रहण 
करो ।' (वः) तुम्हारा (अयं) यह (गमेः) ग्रहण किया हुआ गभं (ऋत्वियः) 
ऋतुकाल मे प्राप्त होकर (प्रत्नम्‌) अपने प्रथम प्राप्त (सधस्थम्‌) स्थान 
पर ही (आसदत्‌) स्थिर रहे । । 


सिनीवालो सुकपर्दा सुकूुरीरा स्वौपश्चा। 
सा तुभ्यमदिते मह्योखां दधातु हस्तयोः ।(४७॥ 
यचुरवेद ११।५६ 
हे (अदिते) प्रजातन्तु रूप आनन्द वाली गृहणी ! हे (महि) 
पूजनीय ! जो (सिनीवाली) प्रेम बन्धन से युक्त, (सु-कपर्दा) उत्तम केश 
नाली, (सु-कूरीरा) उत्तम आभरषण वाली, (स्वौपशा) उत्तम अंगों वाली 
हे (सा) वह (तुभ्यम्‌) तेरे लिए (हस्तयोः) हाथो मे (उखाम्‌ इव) पात्र 
के समान (उखाम्‌) 'उखा' अर्थात्‌ प्रजापति के सन्तान प्रसव के क्रम को 
(आदधातु) धारण करे । 


उखां कृणोतु शक्तया बाहुम्यामदितिधिया । 
माता पुत्रं यथोपस्थे साग्नि विभक्तुं गभभऽभ्ध। 


मखस्य शिरोऽसि ॥४८।। 
यजुवंद ११।५७ 


शित्पी जसे (बाहुभ्याम्‌) अपनी बागों से (उखां कृणोप्ति) मिदरी 
से हांडी बनाताहै। वसे ही परमेरवर (धिया) आकषण करने वाली 
(शक्त्या) शक्ति से (उखां) इस पृथ्वौ को (कृणोतु) वनाता है जीर 
(यथा) जसे (माता) ,माता (उपस्थे) अपनी गोद में (पत्रं आ बिभत्ति) 
पत्र को धारण करतौ है वेसे ही (सः) वह (उखा) प्रथ्वौ (गर्भे) अपने 
भीतर (अग्निम्‌) अग्नि के समान तेजस्वी राजा को (आ बिभनत्त) धारण 
करे ओर वसे दी (सा) वह पृथ्वी के समान (उखां) उत्तम सन्तान 
उतपन्न करने में समथं स्त्री भी (गभ) अपने गभं भँ (अग्निम्‌) तेजस्वी 
वीये को (आ विभु) प्रेम से धारण करे। हे गृहपते ! तू (मखस्य शिरः 
असि) यज्ञ ओर एर्वयमय राष्ट्रका शिर दै। इसी प्रकार है ग्भगत 
६ तु (मलस्य) शरोर रचना रूप यज्ञ का (शिरः जसि) मुख्य 
अंश दै। 
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सत्यं च मे धद्धा च में जगच्च मे धनं च मे विश्वं च मे महश्च मे 
क्रीडा च मे मोदश्च मे जातंच में जनिष्यमाणं चमे 
सूक्त च मे सुकृतं च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥४९॥ 
यजुवेद १८।१५ 

(सत्य च) सत्य भाषण, (श्रद्धाच) सत्य धारणा, (जगत्‌ च) 
जंगम सम्पत्ति, (घनं च) सुवर्णादि धन, (विश्वं च) समस्त स्थावर 
पदाथ, (क्रोडा च) विनोद के साधन, (मोदः च) आनन्द, हषं, (जातं च) 
उत्तम पुत्र पौवादि, (जनिष्यमाणं च मे) आगे उत्पन्न होने वाले रेशवयं 
(सूक्त च) सुभाषित, (पुक्ृतंच) पुण्याचरण, (मे) मुभे (यज्ञेन 
कल्पन्ताम्‌) धर्मानुष्ठान, यज्ञ द्वारा प्राप्त हो। 


यस्ता च मे धर्ता चमं क्षेमश्च मे धृतिश्च मे विश्वं च मे 
महद्व मे संविच्च मे ज्ञात्रं चमे सूरच मे प्रसूश्च मे 
सीरंच मे ल्यच मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥५०1। 
यजुर्वेद १८1७ 
(यन्ता च) नियमकर््ता, नियम मे रखने वाला ओर (धर्ताच) 
धारण-पोषण करने वाला पुरुष, (क्षेमः च) राष्ट आदि सम्पदा का 
संरक्षण, (धृतिः च) धेयं, (विश्वं च) समस्त अनुकूल पदां, (महः च) 
आदर, (संवित्‌ च) उत्तम प्रतिज्ञा (ज्ञात्रम) ज्ञान साधन (सःच) पुत्र 
ओर भृत्यादि को आज्ञा करने का सामथ्यं ओर (प्रसुः) पुत्र आदि उत्पन्न 
करने का सामथ्यं, (सीर च) कृषि के साधन हल आदि ओर (लयः च) 
कृषि की बाधाओं के विनाशक साधम ये सब (मे) मु (यज्ञेन) यज्ञ 
द्वारा प्राप्त हों। 


अयाम तं काममग्ने तवो तीऽअहयाम रयि रयिवः सुवीरम्‌ । 


अयाम वाजमभि वाजयन्तो ऽ इयाम च्‌ स्नमज राजरं ते ॥५१॥ 
यजुर्वेद १८।७४ 

हे (अग्ने) अग्नि के समान तेजस्विन ! सेनापते ! (तव ऊती) तेरे 

रक्षण सामथ्यं से हम (तम्‌ कामम) उस-उस अभिलाषा को (अयाम) 
प्राप्त कर । हे (रयिवः) एेशवयंवानु ! हम (सुवीरम) उत्तम वीर पुत्रो से 
ुक्त (रयिम), राऽ समद्धि को (अश्याम) पावे। (अभि वाजयन्तः) 
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दात्र के ऊपर संग्राम करते हुए (वाजम्‌) एेदवयं को (अश्याम) पावे । हे 
(अजर) अविनाशिन्‌ ! (ते) तेरे (अजरम्‌) अविनाशी (चुस्नय्‌) देश्वयं को 
हम (अश्याम) प्राप्त करं । 


त्वन्नो ऽ अग्ने तव देव पायुभिर्मघोनो रक्ष तन्वरच जन्ड ! 
ज्राता तोकस्य तनये गवामस्यनिमेष % रक्षमाणस्तव व्रते ।५२॥ 
यजुर्वेद ३४।१३ 
हे (अग्ने) तेजस्विन ! राजन्‌ ! हे (देव) दानशोल ! सवेख्ष्टा ! 
(तव व्रते) तेरे नियम ब्रत में रहने वले (नः) हमे (त्वम्‌) तु 
(तव पायुभिः) अपने पालनकारी सामर्थ्यो से (नः मघोनः) हमारे धन 
सम्पन्न पुरुषों ओर (तन्वः च) हमारे शरीरो को भी (रक्ष) पालन कर। 
हे (बन्य) वन्दनीय ! हे स्तुति करने योग्य ! तु हमारे (तोकस्य) पुत्र 
कां (त्राता) रक्षक ओर (तनये) पौचादि सन्तति ओौर (गवात्‌) गौ आदि 
पशग का भी (अनिभेषम्‌) निरन्तर (रक्षमाणः) रख्वाला (असि) है। 


उषस्तच्चित्रमा भरास्मभ्यं वाजिनीवत्ति । 

येन॒ तोकं च तनयं च धामहे ।\५३।। 
यचुरवेद ३४।३३ 
हे (वाजिनीवति) वाजिनी अर्थात्‌ अश्व रथ आदि सेना से युक्त 
(उषः) शत्रुओं का नाश करने वाली दण्डशक्ते ! तु (अस्मम्यम्‌) हमारे 
हित के लिए (तत्‌) उस नाना प्रकार के (चित्रम्‌) अदुमूत घन को 
(आ भर) प्राप्त करा (येन) जिससे हम लोग (तोकं च) दुःखो के नारक 
पुत्रों ओौर (तनयं च) सन्तति के विस्तार करने वाले पौत्र आदि को भी 

(धामहे) धारण करे । 


भ्र यो राये निनीषति मर्तो यस्ते वसो दाशत्‌ । 
स वीरं धत्ते अगन उक्थशंसिनं त्मना सहस्रपोषिणम्‌ (५४॥ 


सामवेद पू° १।२।९।४।५० 

(प्र) उक्तम (यः) जो (राये) परमथन के लिए (निनीषति) प्राप्त 

करना चाहता है (मतंः) मनुष्य (यः) जो (ते) तेरी सेवा में (वसो) टै सब 
को वसाने वाने (दाशत्‌) अपने को समपंण करता है! (सः) वह (वीरं) 
चौर पुत्र (वत्ते) प्राप्त करता है (अग्ने) हे परमेदवर (उक्थशं सिनम्‌) 
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वेदों का वक्ता (त्मना) अपनी शक्ति से (सहस्र-पोषिणम्‌) हजारो का 
पालन करने वाला होता है । 


ईश्वर को स्मरण करने ओर उसको आत्म-समपंण ` करने वाला 
यज्ञशील धर्मात्मा के घर मे विद्वान, वेदवक्ता ओौरः सहसो को पालने- 
पोषने मे समथ पुत्र प्राप्त होता है। 


अयथसरिनि सुवीयंस्येशे हि सौभगस्य । 
राय ई्ञे स्वपत्यस्य गोमत ईशे वु्रहथानाम्‌ ।५५॥। 
सामवेद पू० १।२।६।६।६० 


(अयम्‌) यह (अग्निः) परमेश्वर (सुवीयंस्य) सुन्दर शक्तिं का 
(ईशे) अधिष्ठाता है (हि) निदचय ही (सौभगस्य) सुन्दर भाग्य का 
(रायः) सारी सम्पदाओं का (ईशे) अधिष्ठाता है । (स्वपत्यस्य) सुशील 
सन्तान का (गोमतः) जितेन्द्रिय (ईशे) अधिष्ठाता है। (वृत्रहथानाम्‌) 
अज्ञान दूर करने वालो का । 


इडामग्ने पुरुदंसं सनि गोः शदवत्तमं हवमानाय साध । 
स्यान्नः सूनुस्तनयो विजावाग्ने सा ते सुमतिभू त्वस्मे \॥५६॥ 
सामवेद पू० १।२।८।४।७६ 

< (अम्ते) हे प्रकाशस्वरूप परमात्मन आप (इडाम्‌) पृथिवी को 
(पुरुदंसं) बहुत कर्मो के सिद्ध करने वाली जौर (सनिम्‌) दान देने वाली 
(गौः) वाणी को (शश्वत्तमम्‌) चिरकाल तक (हव मानाय) मन वचन 
ओर कमं से उपासकके (साध) सिद्धि केलिए (स्यात्‌) हौ । मौर 
(नः सूनुः) हमारे पत्र (तनयः) पौत्र (विजाता) वंश का विस्तार करने 
वाले हों । हे (अग्ने) अग्रणी परमेश्वर (सा) चहं तेरी (सुमतिः) उत्तम 
बुद्धि (अस्मे) हमारे लिए (भूत) “मवतु होवे । 


आ वंसते मघवा वीरवद्यशः समिद्धो चुम्न्याहुतः । 
कुविन्नो अस्य युमतिभेवीयस्यच्छी वाजेमिरागमत्‌ ॥५७।1 
सामवेद उ० २।२।१७।२।८७६ 
(मघवा) हे समस्त सम्पदा्ओं के स्वामी जो (वीरवद्‌) पृत्र 
आदि से युक्त (समिद्धः) तेजस्वरूप (यशः) य को (आवसते) सब प्रक्र 
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से देता दै । (चुभ्नी). यशस्वी (आहुतः) भली प्रकार ध्यान किया हभ 
ओर (भवी यसी) प्राप्त होने वाला (सुमतिः) उत्तम ज्ञान एवं (अच्छा) 
शरेऽठ (वाजेभिः) अन्न आदि पदाथं (आगमत) प्राप्त हों । 


आ पवस्व महीमिषं गोमदिन्दो हिरण्यवत्‌ । 
अदववत्सोम वीरवत्‌ ॥५८।1 
सामवेद उ° ३।१।३।४।८६९५ 
(मही) महाच्‌ (इषं) अन्न आदि भोग्य पदाथं को (गोमत्‌) गाय 
आदि पञ्युओओं से युक्त (इन्दो) है सवश्वर (हिरण्यवत्‌) सुवणं से युक्त 
(अरववत्‌) घोडे से युक्त (सोम) हे परमेश्वर (वीरवत्‌) वीर पत्र आदि 
से (आपवस्व) से युक्त करो । 


त्वां जुष्मिम्पुर्हूत वाजयन्तमुप बरवे सहस्कृत । 
स नो रास्व सुवीय॑म्‌ ॥५६९।1 
सामवेद उ० ४।२।१३।३।११७१ 
(शुष्मिन्‌) हे बलशाली (पुरुहुत) बहतो से पुकारे गये (वाजयन्तम्‌) 
सत्य-असपत्य के ज्ञान कराने वाले (त्वाम्‌ उप्र वे) तेरी स्तुति करता ह 
(सहस्कृत) दे बलदाता (सः) वह तु (नः). हमें (सुवीर्यम्‌) उत्तम बल, 
वीयं, तेजस्वी पुत्र ओर यश्च (रास्व) प्रदान करो। 


महोनोराय आ भर पवमान जही मृधः । 
रास्वेन्दो वीरवद्यशः ॥६०॥ 
सामवेद उ० ५।१।७।३।१२१४ 
हे (पवमान) शुद्ध स्वरूप परमात्मन (मृधः) हिंसक मनोवृत्तियों 
को (जही) नाञ्च करके (नः) हमे (महः) तेज ओर (रायः) घन (आभर) 
प्रदान करो । हे (इन्दो) परमेश्वयवान प्रभो (वौरवद्‌-यशः) पुत्र 
पौत्रादिकों सहित यज्ञ भी (रास्व) प्रदान करो । 


येन वेहद्‌ बभविध नाश्ञयामसि तत्‌ त्वत्‌ । 


इदं तदम्यत्र त्वदप दूरे नि दध्मसि ॥६१॥ 


 -अभ्रववेद ३।२३।१ 
दे नारो ! (येन) जिसकारणसे (वेह्दु) तु बां या पुत्र को 
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उत्पन्न करने मे असमथं (बभूविथ) है (तत्‌) उस कारण को (त्वत्‌) 
तुमसे (नाशयामसि) हम दुर करते ह। (इद) इस (तदु) उस अप्रत्यक्ष 
कारण को (त्वद्‌ अन्यत्र अप नि दध्मसि) तुभसेद्ुरकर देते दै। 


आ ते योनि गभं एतु पुमान्‌ बाण इवेषुधिम्‌ । 
अ वी रोऽत्र जायतां पुत्रस्ते दशमास्यः ॥६२॥ 
अथर्ववेद ३।२३।२ 
बन्ध्यापन का कारण दूर हो जाने पर-- 

(ते योनि) हे स्त्री ! तेरे बालक उत्पन्न करने के स्थान, गभरिय 
साग मे (गभः) रजःकण से गमित हा (पुमान्‌) डम्न अर्थात्‌ पुमान्‌ 
वीयं-कण (इषुधिम्‌) तकंस मे सुरक्षित (बाण-इव) बाण के समान (एतु) 
प्राप्त हो जौर फिर (अत्र) इस गभं मे (वीरः) पूणं वीयंवान्‌ (पुत्रः) पुत्र 
(दश-मास्यः) दस मासों तक पुष्टि को प्राप्त होकर (जायतां) उत्पन्न हो। 


पुमांसं पुत्रं जनय तं पुंमाननु जायताम्‌ । 
भवासि पुत्राणां माता जातानां जनयाइच यान्‌ ६३ 
अथववेद ३।२३।३ 
हे नारी! तू (पुमांसम्‌ पत्रम्‌ जनय) पुमान्‌ पुत्र को उत्पन्न कर 
ओर (तम्‌ अनु पुमान्‌ जायताम्‌) उसके बाद भी पुनः पुमान पुत्रही 
उत्पन्न हो ओर (यान जनयाः) जिन पुतो को तु उत्पन्न करे (जातानाम्‌) 
उत्पन्न हुए उन सव (पुत्राणाम्‌) पुत्रो को (माता भवासि) तु माता है। 


यानि मद्राणि बीजन्युषमा जनयन्ति च । 
तैस्त्वं पुत्रं विन्दस्व सा प्रसुधेनुका भव ॥ ६४ 
अथववेद ३।२३।४ 


(ऋषभाः) वीयं सेचन मे समथ, उत्तम पुरुष (यानि) जिन 
(भद्राणि) कल्याणकारी (बीजानि) वौजो को (जनयन्ति) अपने शरोर 
मे उत्पन्न करं एवं गभं मे आहित कर (ते.) उन (अमोघ) बीजों से (त्वं) 
त (पत्रं विन्दस्व) पूवर प्राप्त कर (सा) वह तू (भरसुः) उक्तम रीतिसे 
पत्रों कोउ (वक्राणप्फवःधिनानिताय, च्छकात्रा बन ॥ 


१५६ पुतरेष्टि सूक्त 


कृणोमि ते प्राजापत्यमा योनि गभं एतु ते । 
विस्दस्व त्वं यत्रं नारि यस्तुभ्यं शमसच्छमु तस्मै त्वं भव ।६४॥ 
अथववेद ३।२३।५ 
हे नारि ! (ते) तेरे लिए मै (प्राजापत्यम्‌) प्रजापति का कायं 
अर्थात्‌ पुत्रोत्पत्ति या बौजवपन का कायं (कृणोमि) करता ह । (योनिम्‌) 
योनिस्थान में (गः) ग, - गमित डिम्ब (आ एतु) आवे । हे नारि! 
(त्वम्‌ पुत्रम्‌ विन्दस्व) तु एसे पुत्र को प्राप्त कर (यः)जो (तुभ्यं) तुभ 
(शम्‌ असत्‌) कल्याण ओर सुख का देने हारा हो। हे नारि ! (तस्मै) 
उस पुत्र के लिए (त्वं उ शम्‌ भव) तभी दान्तिदायक, कल्याणकारिणी 

ञौर सुखकारी माता हो । 


यासां द्यौष्पिता परथिवी माता सपुद्रो मूलं वीरधां बभुव । 
तास्त्वा पृत्रविध्ाय. देवीः भ्रवर्त्वोषधघरयः ॥६६।। 
अथवेवेद ३।२३।६ 
(यासा) जिन (वीरुधाम्‌) लताओं का (पिताः) परिपालक (दयौः) 
सुं गौर (माता पृथिवी) माता पृथिवी ओौर (समुद्रः). जलधाराओं का 
बरसाने वाला मेष (मूलं) मूल (बभूव) है (ताः) वे (दवीः) दिभ्य 
ओपधियां हे नारि ! (ओषधयः) रस वीयं विपाक को धारण करने 
वाली होकर (त्वा) तेरी ओर तेरे गभं की (पूत्र-विद्याय) पुत्र लाम के 
लिये (प्र अवन्तु) रक्षा करे । 


पर्व॑तात्‌ दिवो योनेरङ्धादद्खात्‌ समाभ्रेतम्‌ । 
शेपो गभेस्य रेतोधाः सरौ पणमिवा दधत्‌ ॥६७\। 
अथववेद ५।२५।१ 
(पवेतात्‌) मेष से जिस प्रकार स्थान-स्थान से जल बरसता दै 
रा जिस प्रकार पवेत से रिस कर स्रोत प्रवाहित होता है, (दिवः) कारण 
भूत सूयं से जिस प्रकार तेज निकलता है उसी प्रकार (योनेः) शरीरः के 
(भंगात-अंगात) प्रत्येक अंग से (समू आभृतम्‌) लाकर एकत्र किये गये (शेषः) 
बीय सामथ्यं को (गभस्थ) गमं का (रेतोधाः) मूलमूत बीज का स्थापन 
करने वाला पुरुष (आदधत्‌) गर्भाशिय मे इस प्रकार आधान करे जसे 


४ 


( सरो पृणुम्‌ इन्‌) आकार भे सुय को ईरवर ने स्थापित किया हे । 


-0. 1८111165 8118811 (8141185 (01661100. 01117260 0\/ 6७800011 


= 


वेद-दर्शन १५७ 


यथेयं पृथिवी मही भूतानां गभेमादधे । 
एवा दधामि ते गभं तस्मे त्वामवसे हवे ।।६८॥। 
अथववेद ५।२५।२ 
(यथा) जिस प्रकार (मही) विशाल (पृथिवी) पृथिवी (भूताना) 
समस्त प्राणियों को (गर्भम्‌) अपने ममं मे (आदधे) धारण करती है। इसी 
प्रकार यै पति (ते) तु पत्नी के शरीर मे (गर्भंम्‌) गभं को (दधे) 
धारण कराताहू, पत्नी ही मानवको गभं मे धारण करने हारी भूमि के 
समान है (तस्मै) उस गभं की (अवसे) रक्षा करने के लिए ही मै (त्वाम्‌ हुवे) 
तुं बुलातता हूं या उपदेश करता हूं । ; 
गभं धेहि सिनीवालि गभ॑ धेहि सरस्वति । 
गभं ते अदिवनोमा धत्तां पुष्करस्रजा ।६९॥ 
अथववेद ५।२५।३ 
हे (सिनीवालि) सिनीवालि ! भूमे, जाये ! (गभं धेहि) तु गभं 
को धारण कर । हे (सरस्वतत) सुभगे ! (गर्भ धेहि) तु गभं को धारण 
कर । (उभौ) दोनों (पुष्करस्रजा) पुष्कर अर्थात्‌ पुष्टि करने वाले ओर 
खज अर्थात्‌ सजन करने वाले मूलकारण को धारण करने वाले (अरिबनौ) 
परस्पर व्याप्त मात्र-पित्रु अंश दोनों (ते गभम्‌ धत्तां) तेरे भीतर गभं को 
धारण करावें । 
गर्भं ते मित्रावरुणौ गभं देवो बहस्पतिः । 
गभं त इन्द्रश्चाग्निक्च गभ धाता दधातु ते ॥७०। 
अथववेद ५।२५।४ 
(मिवावदर्णौ) मित्र ओौर वरुण (ते गर्भ) तेरेगभंको पृष्ट कर 
(देवः) प्रकाशमान (वृहस्पतिः) सूयं (गभं) गम को पुष्ट करे ओर , (इरः 
च अग्निः च) इन्द्र=वायु ओर अग्नि मी (तेगर्भ) तेरे गमका पुष्ट 
करे ओर (घाता) पोषक परमात्मा भी (ते गभं) तेरे गभं को (दघातु) 
पालित-पोषित करे । 


विष्णुर्योनिं कल्पयतु त्वष्टा रूपाणि पपिरतु । 
आ सिचतु प्रजापतिर्धाता गभं दधातु ते ॥७१।॥ 
अथववेद ५।२५।५ 
(विष्णुः) शरीर मेँ व्यापक रधिर^शक्ति (योनिम्‌) रमं के स्थान , 
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को (कल्पयतु)गमं घारण में समथं बनावे ओर (त्वष्टा) शरीर को विशेष 
रूपवान्‌ वनाने वाली शक्ति (रूपाणि) गर्मागियमेंरूप को सचि को या 
स्त्री योनि मे स्थित विशेष डिम्बो को (पिशतु) छोटे-छोटे कणो के रूप 
मे उत्पन्न करे ओर (प्रजापतिः) प्रजा का पालक पति (आसिचतु) वीयं 
कायोनिमेंआ सेचन करे ओर (घाता) मात्रू-शरीर मे विद्यमान पोषक 
प्राणशक्ति (ते) तेरे उस (गर्भम्‌) गभं को (दधातु) धारण, पोषण, 
पालन करे । अर्यात्‌ गभंपात एवं वित होने से बचावे । 


यद्‌ वेद राजा वरुणो यद्‌ वा देवी सरस्वती । 


यदिन्द्रो वज्रहा वेद तद्‌ गर्भकारणं पिब ॥७२॥ 
अथववेद ५।२५।६ 
हे स्त्री ! (यद्‌) जिसको (राजा वरुणः) राजा वरुण अपान, 
व्यान, वायु ओर गभे धारक भाग (वेद) जानता है । (यद्‌ वा) ओर 
जिसको (देवी सरस्वती) देवौ सरस्वती, मानस शक्ति वा स्वतः स्वी, 
(वेद) जानतो है भौर (यत्‌) जिसको (वृत्रहा) विष्नों का नाशक (इन्द्र ) 
एेदवयेश्ील इन्द्र, वीयं, प्राण (वेद) जानता है उस (गर्म करणं) 

गभं के विधायक, गभ के पोषक ओषधि का त्रु (पिब) पान कर। 


गर्भो अस्योषधीनां गर्भो वनस्पतीनाम्‌ । 


गर्मो विश्वस्य मतस्य सो अग्ने गर्भमेह धाः ।॥७३।। 
| अथववेद ५।२५।७ 
हे अग्ने ! तु (ओषधीनां गम: असि) ओौपधियों का भीगभंहै 
उनके भीतर सार रूप से विद्यमान है ओर (वनस्पतीनाम्‌ गमम्‌ असि) 
वनस्पति विशाल वृक्षों का गभं है, उसका भी सार है। हेअग्नेओर तु 
(विश्वस्य भूतस्य) समस्त उत्पन्न जगत्‌ का भी (गभ; )गभं =ग्रहण करने 
वाला आश्वय हं । (सः) वह तु (इह) इस योनिम भो (गभ) गभको 
(आ वाः) पूणं रूप से धारण पोषण कर । 


अधि स्कन्द वीरयस्व गर्भमा धेहि योन्याम्‌ । 
वृषासि वृष्ण्यावन्‌ प्रजाये त्वा नयामसि ।७४॥ 


अथववेद ५।२५।८ 
दे. ए] जक्षिसकन्द) पेण "लहरी स्यस्व) 
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विशेष नियम से अंग में प्रवेश कर ओौर (योन्याम्‌) योनिभाग मे (गभस) 
गभ को (आ धेहि) स्थापन कर (वृषा असि) तू वीयं सेचन मं 
समथं है । हे (वृष्ण्यावन्‌) वीयं सेचन मे समयं पुरुष ! (प्रजाये) प्रजा के 
उत्पन्न करने के लिये हौ (त्वा) तुफको हम स्त्रियां (नयामसि) प्राप्त 
करती ह अथवा हेम अनुभवी पुरुष (त्वा नयामसि) तु योग्य पत्नी के 
पास प्राप्त कराते है । 


वि जिहीष्व बाहुत्सामे गम॑स्ते योनिमा जयाम्‌ 
अदुष्ट देवाः पुत्रं सोमपा उभयाविनम्‌ ॥७५॥ 
अथववेद ५।२५।९ 
है (बाहंत्सामे) बृहद साम को जानने वाली ! जाये ! 
(वि जिहीष्व) त्‌ भी विशेष रूप से प्रयत्न कर, जिसे (गभः) वीयं 
रूप गम (ते) तेरी (योनिम्‌) गभं स्थानके कमलनामि मे (आ-शयाम्‌) 
अच्छी प्रकार चला जाय । (देवाः) देवगण, विद्रानुगण (सोम-पाः) बीं 
का पालन करने वाले, (ते) तुभे एेसा (उभयाविनं) हमारा तुम्हारा दोनों 
का सम्मिलित (पूरं) पुत्र (अदुः) प्रदान करं। 


धातः भेष्ठेन रूपेणास्या नार्या गवीन्योः । 

पुमांसं पुमा धेहि दशमे मासि सुतवे ।७६॥। 
अथववेद ५।२५।१० 
हे (धातः) वीयं के आधान करने हारे पुरुष ! तृ (अस्याः नार्याः) 
इस नारी के (गवीन्योः) गवीनी नामक दोनों नाड्यां के वीच में 
(श्रेष्ठेन रूपेण) श्रे्ठ, उत्तम रूप से युक्त सुन्दर (पुमांसं) पुमान्‌ (पुत्रम्‌) 
पुत्र का (आ-षेहि) आधान कर जिससे (दसमे मासि) दसवें महीने में 

(सूतवे) उत्पन्न होने के लिए । 


त्वष्टः श्रेष्ठेन ख्येणास्या नार्या गवीन्योः 1 
पुमांसं पुत्रमा धेहि वशमे मासि सुतबे ॥७७॥ 
अथववेद ५।२५।११ 


हे (त्वष्टः) पुत्र कै शरीर को सृगल्ति, सुरूप करने मे समथं 
पुरुष ! तु इस नारौ को गवीनी नामक नाड्यो के बीच (रष्ठेन) श्रेष्ठ 
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रूप से युक्त सुन्दर पुमान्‌ पुत्र का दसवें मास मे प्रसव करने के लिये 
आधान कर । | 
सवितः श्वष्ठेन रूपेणास्या नार्या गवीन्योः । 


पासं पुद्रमा घेहि दक्मे मासि सूतवे ॥७८। 
अथववेद ५।२५।१२ 


हे (सवितः) पुतरोस्पादक पिता ! तु इस अपनी स्त्री की गवीनी 


नामक नाडयो के बीच में दसवें मासमे प्रसव होने के लिये (श्रेष्ठेन ` 


खूपेण०) श्रेष्ठ सुर्दर रूप से सम्पन्न पुमाच्‌ पुत्र का आधान कर । 


व्रजापते शषेष्ठेन रूपेणास्या नार्या गवीन्योः । 
पुमासं प्रमा धेहि दशमे मासि सुतवे ॥\७६॥। 
` अथववेद ५।२५।१३ 
हे (प्रजापते) प्रजा के परिपालक पते ] तु (अस्याः नार्यः 
गवीन्योः) इस नारो की गवीनी नामक नाडयो के बीच में (दशेमे मासि 
सूतवे) दसवें महीने मं प्रसव करने के लिये (पुमांस्रं पुरम्‌) पूमाच्‌ पुत्रका 
(मा धेहि) आधान कर । । 


यथेयं पृथिवो मही सूतानां गम मादधे । 
एवा ते ध्रियतां गमो अनु सूतुंसवितवे ॥॥८० ॥ 
अथववेद ६।१७।१ 
(यथा) जिस प्रकार (इयम्‌) यहं (मही) विशाल (पृथिवी) 
पुथिवो (भूतानाम्‌) समस्त प्राणियों के (गभम्‌) गभ, मूलभूत बीजों का 
(जा दधे) घारण करती है । (एवा) इसी प्रकार (ते) हेस्व्री! (त) 
तेरे मतर (गभः) गभं (सूतुम्‌) सन्तान के स्प भँ (अनुसवितवे) प्रसव 
करने के लिये (धियताम्‌) घारण कराया जाय। 


यथेयं पृथिवि मही दाधारेमान्‌ वनस्पतीन्‌ । 
एवां ते ध्रियतां गर्भो अनु सूतुं सवितवे ॥।८१॥ 
अथववेद ६।१७।२ 
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(इमान वनस्पतीन्‌) इन वनस्पतियों को (दाधार) धारण करती है (एवा 
ते गभ : ध्रियताम्‌) हे स्त्री ! इसी प्रकार तुभमे यह गभ धारणहो ओर 
(अनु सूतुं सतितवे) वाद में पुत्र की उत्पत्ति के लिए । 


यथेयं पृथिवी मही दाधार पवेतान्‌ गिरीन्‌ । 
एवा ते ध्रियतां गर्भो अनु सूतुं सवितवे ॥८२॥ 
अथववेद ६।१७।३ 
(यथा) जिस प्रकार (इयम्‌ मही पृथिवी) यह्‌ महती पृथिवी 
(गिरीन्‌ पवेतात्‌ दाधार) इन छोटे बड़ पवतो को धारण करती है, (एवा 
ते ध्रियताम्‌ गभः) उसी प्रकारहेस्त्री ! तेरा गभं इदृता से जमा रहे 
(अनु सूत्‌ सवितवे) ओर यथा समय सन्तान उत्पत्ति के लिए । 


यथेयं पृथिवी मही दाधार विष्ठितं जगत्‌ । 
एवा ते ध्रियतां गर्भो अनु सूत्‌ सवितवे ॥८३॥ 
अथववेद ६।१७।४ 
(यथा इयम्‌ मही पृथिवी) जिस प्रकार यह विशाल पृथिवी 
(विष्ठितम्‌ जगत्‌) नाना प्रकार से विभक्त चर-अचर ससार को (दाधार) 
घारण करती है (एवा ते धियताम्‌ गभः) उसी प्रकार दहेस्ती!तेरा 
गभ दृता के साथ स्थित रहे (अनु सूतं सवितवे) ओर बाद मं सन्तान 
उत्पत्ति के लिए । 


इमा यास्तिललः प्रथिवीस्तासां ह भूमिरुत्तमा । 
तासामधि त्वचो अहं भेषजं समु जग्रभम्‌ ॥८४॥ 
अथववेद ६।२१।१ 

(इमाः) ये (याः) जो" (तिल्लः) तीन (पृथिवीः) विशाल लोक्‌ है 
(तासाम्‌) उनमें (ह) निश्चय से (भूमिः) यह भूमि ही (उत्‌ तमा) शेष्ठ 
दै । (ताक्षाम्‌)उन तीनों लोको के (अधि त्वचः) ऊपरौ पीठ पर उत्पन्न 
होने बाले (भेषजम्‌) ओौषधियो को (अहम्‌) मै (सम्‌ जग्रभम्‌ उ) उत्तम्‌ 
प्रकार से संग्रह कर लिया कर्‌ । 
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१६२ ुत्रेष्टि सूक्त 


शरेष्ठमसि भेषजानां वसिष्ठं वीरुधानाम्‌ । 
सोमो भगइव यामेषु देवेषु वरुणो यथा ।८१॥। 
अथववेद ६।२१।२ 
हे ओषधे ! तु ही (भेषजानाम्‌ श्रेष्ठम्‌ असि) सब ओषधियोंमेश्रेष्ठहै 
ओर (वीरुधानाम्‌) बेलबरूटियों में सवसे अ{धघक (वसिष्ठम्‌ असि) उत्तम 
रस मौर गुणों से युक्त है । जिस प्रकार (यामेषु सोमः भग इव} दिन ओर 
रात में चन्द्रमा शान्तिदायक ओर सूयं तेजस्वी है, उसी प्रकारतुभी 
शान्तिदायक ओर्‌ वीयवाच्‌ है ओर (देदेष्‌) सब दिव्य पदार्थोमें या 
राजाओं में (यथा वरुणः) जसे चना हआ राजाया परमात्मा है, उसी 
प्रकारतु भी सवश्रेष्ठ है। 


रेवतीरनाधुषः सिषासवः सिषासथ । 

उत्त स्थ केञद्रहणीरथो ह केकाचर्धनीः ।१८६॥ 
८२ अथववेद ६।२१।३ 
हे (रेवतीः) वीयं वाली ओौषधियों { आप (अनाधृषः) कभी 
निबल नहीं हो सकतीं 1 आप सदा (सिषासवः) सवको आरोग्य देना 
चाहती हई (सिषासथ) आरोग्य प्रदान करती हो भौर आप (केश 
दरहणीःस्थ) केशों को दढ करने या क्लेशो को नाश करने वाली हो, साथ 
ही (अथो केशवधनीः ह) केशों को बढ़ाने वाली हो । केशों को द्ट्‌ करना 


ओर बहाना, वीयंवाचु ओौषधियों का स्वभावदहै, निवेलता से केश भंड 
जायाकरतेरहै। 


यां त्वा गन्धर्वो अखनद्‌ वरुणायभृतश्चजे । 
तां त्वा वयं खनामस्योषाधि शेषह्ष॑णीम्‌ ॥८७1! 
अथववेद ४।४।१ 

हे ओषधे ! (यां त्वा) जिस तुभ ओषधि को (गन्धवंः) विद्यावान्‌, 
वाचस्पति, कविराज, वेद्य (मृतश्रजे) नष्ट वीयं, नष्टतेजस्‌ (वरुणाय) 
भ्रष्ठ पुरष के लिये (अनद्‌) सोद कर प्राप्त करता है (तां त्वा) उस तुभ 
(ओपहषणी) प्रजनन इन्द्रिय में हषं, पुष्टि उत्पन्न करने वाली (ओषधिम्‌) 
ओषधि को (वयम्‌) हम (खनामसि) सोद करः प्राप्त करे। 
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दे द-दक्षंन १६३ 


उदुषा उदु सूयं उदिदं मामक वचः ॥ 
उदेजतु प्रजापतिवु षा चुप्मेण वाजिना ॥८८॥ 
अथववेद ४।४।२ 
(उषः) प्रातःकाल सूयःदय से पूवर उठ जाना (उदु एजतु) शरीरं 
अंगों मे उत्तेजना, स्फूति उत्पन्न करता है । (सूथःउत्‌) सूयं भी शरीर 
भं वीयं की वृद्धि करता है, (इदं) यह (मामकं वचः) मेरा वलपूवेक कडा 
गया वचन भी शरीर में ओज उत्पन्न करता है, (प्रजापतिः) प्रजाका 
पालन करने वाली (वृषा) वीयं सेचन में समथं, ओषधि विशेष (वाजिना) 
बलकारक (शुष्मेण) अपने रस से (उद एजतु) शरीर में वीयं कौ उत्तेजना 
करे, अर्थात्‌ शिथिलता को दूर करे। 


यथा स्म ते विरोहृतो ऽ पभितप्तमिवानति । 


ततस्ते श्ुष्मवत्तरमियं कृणोत्वोषधिः ॥८६९॥ 
अथववेद ४।४।३ 
(विरोहितः ते) विशेष प्रकार से पृष्ट शरोर होने वाले तेरे शरीर 
भं (यथा) जिस प्रकार (अभितप्तम्‌ इव) काम प्रवृत्ति से अभितप्त के 
समान (अनति स्म) चेष्टा करने लग जाय (इयं ओपधिः) यह्‌ ओषधि 
ते) तेरे शरीर को (ततः) ` उसमे (शुष्मवत्‌-तरम्‌) ओर भी अधिक बल 
युक्त करे । 
उच्छुष्मौषधीनां सार ऋषभाणाम्‌ । 
सं पसामिन्र वृष्ण्यमस्मिन्‌ धेहि तन्नवशिन्‌ ॥९०॥ 
अथववेद ४।४।४ 
(ऋषभाणाम्‌) ऋषभ आदि व्रृष्यगण की (ओषधिनां) ओषधियों में 
से यह्‌ (बुष्मा) बलकारी ओषध बला, (सार) सवसे अधिक सार वाली, 
बलगप्रद है। हे इन्द्र ! व्य ! अथवा हे (तनुःवरिन्‌) शरीर को अपने वश 
करने हारे, सदाचारिन ! (अस्मिन्‌) इस निर्वीयं पुरुषों मे भी (वसां 
वृष्ण्यम्‌) पुमान, वीयंवाच्‌ पुरुषों का-सा बल (सं धेहि) धारण करा । 
अपां रसः प्रथमजोऽथो वनस्पतोनाम्‌ 1 
उत सोमस्य र (तास्थुताशेमसि वृष्ण्यम्‌ ।1६१॥।. 
अथववेद ४।४।५ 
हे ओषधे ! तु (अपां) जलो, मल कारण भूत व्यापक तत्वों का 
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१६४ पत्रेष्टि सूक्त 


(प्रथमः रसः) सवसे श्रेष्ठ रस है, (अथो) तु (वनस्पतीनां ) वनस्पत्तियों का 
सार है । (उत) ओर (सोमस्य) शरीर मे उत्पन्न होने वाले वीयंका 
(ञ्राता) पोषक है, (उत) ओर (आशंम्‌) शुरता के उत्पादक ओर 
(वृष्ण्यम्‌) बलकारी वीयं सेचन के सामथ्यं का उत्पादक है । 


अद्याग्ते अच सवितरद्य दैवि सरस्वति । 


अद्यास्य ब्रह्मणस्पते धनुरिवा तानया पसः ।९२॥ 

; अथवं वेद ४।४।६ 

हे (अग्ने) अग्ने ! आचायं, हे (सवितः) उत्पादक पिता! हे 
(सरस्वति देवि) विधे ! हे (ब्रह्मणस्पते) वेद के विद्धान्‌ पुरुष या 
परमात्मन्‌ । (अद्य) आज, अब (अस्य) इस पुरुष के, ओषध, सदुपदेश 
ओर ब्रह्मचयं पालन द्वारा (पसः) प्रजननांग को (धनुः इव) लक्ष्यभेदक 
घनुष के समान (आ तनय) सामथ्यं वाला बना दो जिससे यहं भी 

सन्तान प्राप्त करने मे समथं हो । 


आहं तनोमि ते पसो अधि ज्यामिव धन्वनि । 


क्रमस्वस्षं इव रोहितमनवग्लायता सदा ॥९३॥ 

अथववेद ४४1७ 
(अहं) मै, सदव (ते पक्षम्‌) तरे प्रजनन अंग को ओषधि उपचार 
से (धन्वनि अधि ज्याम्‌ इव) धनुष पर तनो डोरी के समान (आ तनोमि) 
प्रबल, वीयं सेचन मे समथं करता हँ । (ऋशः इव) जिस प्रकार धनु धर, 
हिसक जोव (रोहितम्‌) रोहित नामक मृग पर, प्रसन्न होकर वेभसे जा 
पडता है उसी प्रकार हे पुरुष ! तु भी (सदा) निरन्तर (अनवग्लायता) 

ग्लानि रहित, प्रसन्न चित्त से (क्रमस्व) पत्नी के पास जा। 


` अहवस्याह्वतरस्याजस्य पेत्वस्य च । 


अथ ऋषभस्य ये वाजास्तानस्मिन्‌ धेहि तनूवशिन्‌ ॥॥९४1। 
अथववेद ४।४।८ 
दे (तनू-वशिन्‌) शरीर को वश करने मे समथं ! सदव । 
(अश्वस्य) अरव के, (अश्वतरस्य) खच्चर के, (अजस्य) बकरे के, पेत्वस्य 


च) ओर मेढे के (अथ ऋषभस्य) ओर बैल के ये) जो (वाजाः) बल, 


सामथ्यं है (तानू) उनको (अस्मिन्‌) इस पुरुष में (घे) धारण कस । 
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वेद-दर्शन १६५ 


सं सिञ्चामि गवां क्षीरं समाज्येन बलं रसम्‌ । 


सं सिक्ता अस्माकं वीरा ध्रुवा गावो मयि गोपतो ॥€५। 
अथवं वेद २।२६।४ 
(गवां क्षीर) भायों के दूध के समान मधुर ज्ञानरस को र्म 
(सं सिञ्चामि) उक्तम रूप से प्रवाहित करता हूं । (आज्येन) घृत के 
समान पुष्टिकारक तेज के सहित (रसम्‌) आनन्दजनक हषं ओर (बलं) 
बल को भी (सं क्षिचामि) धारण करता हँ । (अस्माकं वीराः) इस प्रकार 
हमारे वीर, प्राण एवं पृत्रगण भी बल, हषं ओर आनन्द से (सं सिक्ताः) 
आप्लावित, परिपुष्ट हों भौर (मयि) मूक (गोपतौ) इन्द्रिय रूप गोओ के 
स्वाम के पास (गावः) इन्द्रिय रूप गौव (स्थिराः) स्थिर रूप से रहें । 


आ हरामि गवां क्षीरमाहाषं धान्यं १ रसम्‌ । 
आहूता अस्माकम्‌ वीरा आ पत्नीरिदमस्तकम्‌ ॥\९ ६ 
अथर्ववेद २।२६।५ 


मँ (गवां क्षीर) गौओं का दूष ओर इन्द्रियों का ज्ञान (आहरामि) 
प्राप्त करता हं । (धान्यं) धान्य ओर (रसं) अन्न के स्वादुं रस ओर 
ग्राह्य विषय ओर उनसे प्राप्त सुख भी (आहापंम्‌) प्राप्त करता हुं । 
(अस्माकं वीराः) हमारे पत्र, वीर ओर प्राण भौ (आहृताः) हमारे 
पास हों, (पत्नीः आ) स्त्रौ भौर बुद्धि हमारे पास हो (इदम्‌) यहं 
(अस्तकम्‌) घर, शरीर भी हमे प्राप्त हो । 


आयुरस्मै घेहि जातवेदः प्रजां त्वष्टरधि निधेदयस्मे । 

रायस्पोषं सवितरा सुवास्मे शतं जीवाति शरदस्तवायम्‌ ।€७।॥ 
अथववेद २।२९।२ 

हे (जातवेदः) समस्त पदार्थो मे व्यापक या उनको जानने हारे 

अग्ने ! परमात्मन्‌ ! (अस्मै) इस कुमार को (आयुः) दीषं आयु (षेहि) 
प्रदान करो । हे (त्वष्टः) समस्त शरीरो की रचना करने हारे परमात्मन्‌ । 
(अस्मै) इस कुमार मे (प्रजा) सन्तति उत्पन्न करने का विशेष सामभ्य 
(अवि निधेहि) स्थापित करो । हे (सवितः) सबके उत्पादक ओर प्रेरक 
परमात्मन्‌ ! (अस्मै) इसको (रायस्पोष) धन जीवन ओर देह का पालन- 
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१६६ पुत्रेषटि सूक्त 


पोषण सामथ्यं (आ सुव) प्रदान करो । (अयम्‌) यह्‌ कुमार (शतं शरदः) 
सौ वषँ तक (जीवाति) जीवे । 


अनर प्रारम्भिक यज्ञ को शेष क्रिया पूर्णाहुति, हश्तताप आदि करे । 
प्रार्थना 
पति-पत्नी दोनों करवद्ध होकर प्रभु से प्राथंना करें 


यदेमि प्रस्फुरन्निव इतिनं ध्मातो अद्रिवः । 
मृष्ठा सुक्षत्र मृठय ॥१॥ 
ऋग्वेद ७।८९।२ 
हे (अद्रिवः) शान्तिदायक प्रभो ! (यत्‌) जब मै ( परस्फुरन इव) 
तडपता हुआ-सा (दरति: न ध्माता) कुप्पे के समान फूला हुआ रोता गाता 
(एमि) तेरो शरण आया ह, हे (सुक्षत्र) सुबल ! सुधन ! तु (मृड, मृडय) 
सुखी कर, दया कर, कामना पूणं कर । 


क्रत्वः समह दीनता प्रतीपं जगमा शुचे । 
मृढा सुक्षत्र मव्य ॥२॥ 
, ऋरवेद ७।८९।२ 
हे (मर्‌) एेषवयवान्‌ स्वाभिन्‌ । (दौनता) दीन होने के कारण 
म (क्रत्वः) सतु कमं जौर सत्‌ ज्ञान के (प्रतीपं जगम) दिल्क्रुल विपरीत 
चला गथा हं ओर (शुचे) बड़ा शोक करता है। हे (शुचे) शुद्ध पवित्र 
भमो ! हे (सुक्षत्र) उत्तम घन ओर बलशालिनी तु (मृड, मृडय) सुखी 
कर्‌, कृपा कर, कामना पूणं कर। 


अपां मध्ये तस्थिवांसं तृष्णाविदज्जरितारम्‌ । 
मृ्ा सुक्षत्र मुठय ।॥३॥ 


ठ कऋर्वेद ७।८५४ 

दे ( युन) उत्तम नल एेरववं के स्वामिन्‌ ! (अपां मध्ये तस्थिवांसं) 

जलो के नीच मे खडे (जरितार) रोगादि से जीणं होते हृए पुरुष को जसे 
(व्रष्णा अविदत्‌) प्यास सताती है उषी प्रकार हे प्रभो! (जरितारः) तेरी 
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सतुति करने वाले (अपां मध्ये तस्थिवांसं) आप्त पुरषो के बीच या प्राणों 
से पूणं शरोर के बीच रहने वाले मुभको भो (तृष्णा) भूख प्यास क समानं 
पुत्र को लालसा प्राप्तदै, हे प्रभो! ह (मृड, मृडय) सबको सुखी करने 


हारे ! तु मुं सुखी कर तेजस्वी पुत्र प्रदान कर । प्रभो आपको कोटिशः 
नमन है। 


ओषधि प्ेवन 


पुरुष के लिए-= काकोली, क्षीर काकोली, जीवक, ऋषभक, मेदा, 
महा मेदा, ऋद्धि, वृद्धि, विदारी कन्द, वाराही कन्द, शिकाकुल मिश्री, 
सालव लम्बा, कालो मुसली,वहमन सफेद, सारिवा,खरंटी, कन्घी, आंवला, 
हरड़ बड़ गुखली निकाल कर, हरड छोटी, सौठ, शतावर, असगन्ध, सेमर 
कौ मुसली, सफद मुसली, सालब पंजा, कौँच बीज छौलकर, गोखरू, 
बीज बन्द, तालमखाना, .लाजवन्ती, उटंगन, बबूल की फली बिना बीज 
की, बबूल का गोद, बनब्रूल कौ कोपले सूखी, (बब्रूल को कीकड़ भौ कहते 
है) पीपल की गुलरिया सूखी, बड़ की गुलरियां सूखी । सबको समान 
मात्रा मे लेकर बारीकक्रूटलं । रात्निको दो दुआरे, पाच बादामकी 
मीग पानीमेंभिगो दे, प्रातःकाल यज्ञके पश्चात्‌ सात मुनक्करा, इन 
सबको बारीक पीस कर एक पाव गायके दूषमे घोललं ओर उपरोक्त 
चूणं में से ५ ग्राम इसमे मिलाकर अग्नि पर रल कर एक उनाल देलं। 
मीठा मिलाकर नित्य प्रति पिया करे । दो धण्टे पश्चात्‌ अन्य 
भोजन करे । 


स्त्री के लिए = सौठ १० ग्राम, शतावर १० ग्राम, असगन्ध १०ग्राम, 
अजवायन ५ प्राम, मिश्री ३० ग्राम सबको बारीके कूट कर रखलं। 
नित्य प्रति प्रातः ओौररात्रिकोगायके दूध से ५-५ ग्राम सेवन करे। 
मासिक घमं के समय प्रयोग न करें । 


सुवण भस्म २२५ मिलीग्राम की आठ पुं बनालं, नागकेशर 
यदि बंगाल की भिल जाय तो अति उत्तम है। १० ग्राम को वारोकं करके 
इसकी भी आठ पुड़यां बना लै । 
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१६८ पुत्रे ष्टि सक्त 


मासिक धर्म के चौथे दिन प्रातःकाल शिवलिगी के ७ बीज सावुत् 
ही बिना दांत लगाये ताजे जल या यज्ञ भ्मि क्षार जल से निगल 
लं । पंचव दिन € बीज, छट दिन ११ बीज, सातवें दिन १३ बीज, 
आवे दिन १४ वीज, नवं दिन १५ बीज, दसवें दिन १६ नीज, 
ग्यारहवे दिन १७ बीज, सेवन करं ओर राति को इन्हीं आठ दिन 
नित्य प्रति जीवित बचे वाली गायके दूष से उपरोक्त सुवणं भस्मको 
एक पुडिया ओर नागकेशर कौ एक पुड्या दोनों मिला कर सेवन करे। 
इन आठ दिन सौठ, शतावर, असगन्धं वाला चूण र तीसरे पहर केवल 
एक बार दूध से लं । इसके पश्चात्‌ प्रातः-शात्रि दोनो समय इ से लेने 
ले । इन ओौषधियों काः जव तक गर्भेस्थित न हो जाय, विधिवत्‌ 
भ्रयोग करती रहें । 
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सुञ्चामि तवा हविषा जीवनाय कमनज्ञातयक्ष्मादत राजयक्ष्मात्‌ 1 

ग्राहिजंग्राह यदि वैतदेनं तस्या इन्द्रानी भ्र मुमुक्तमेनम्‌ ।॥ १॥ 

ऋरवेद १०।१६१।१ 

डे रोगिन ! (त्वा) तुभ, (अज्ञात-यक्ष्मात्‌) अप्रकटावस्था वाले 

(उत) ओर (राज-यक्ष्मात्‌) प्रकट राज-रोग यक्षमा से (कं जीवनाय) 

सुखपुवक जीने के लिए (मुञ्चामि) दुंडाता हू । (यदि ग्राहिः एनम्‌ जग्राह) 

यदि ग्राही नाम के शरीर जकड देने वाने रोग ने तुमको जकड़ लिया है 

तो (तस्याः) उस रोगसेभी (इन्द्राग्नी प्र मुमुक्तम्‌) विद्यत ओर अग्नि 
के गुण वालो ओौपधियां छुडावे । 


यदि क्ितायुयंदि वा परेतो यदि मुत्योरन्तिकं नीत एव । 
तसा हरामि निच्छ तेरूपस्थादस्पाषेमेनं रतशारदाय ॥२॥ 
ऋग्वेद १०।१६१।२ 
(यदि क्षितायुः) यदि रोगी की जीवनशक्ति नष्ट हो गई हो, 
(यदि चा परा इतः) यदि वह्‌ सीमा से भी परे चला गथा है, (यदि मृत्योः 
अन्तिक) यदि वहं मौत के समीप (नीतः एव) पहुच गया इ, तो भो 
(तम्‌) उस रोगीको मै (लिक्रतेः उपरस्थात्‌ःजा हरामि) अति कष्टश्रद 
रोगी के पंजे से दुडा लाऊं ओर (एनं) उस रोगी को (रत-शारदाय) सौ 
वषं के जीवन के लिए (अस्पाषंम्‌) बलयुक्तं करू । 
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१७० रोग निवारक सूक्त 
सहलाक्षेण शतश्चरदेन शतायुषा हविषाहाषेमेनम्‌ । 
हतं यथेमं शरदो नयातीन्द्रो विद्रवस्य दुरितस्य पारम्‌ 1131 | 
ऋग्वेद १०।१९१३ | 
मै (एनं) इस रोगी को (सहलाक्षेण) सह गुणो वाली, (शतः 
शारदेन) सौ वपं तक जीवन देने मे समथं (हविषा) ओौषधि (अहाषंम्‌) 
दवारा रोग से मक्त करू । (यथा) जिससे (इन्द्रः) प्राण (दारदः शतम्‌) 
संकड़ों वषं (विश्वस्य दुरितस्य पारम्‌) समस्त दु-खों के पार (नयाति) 
इसे पह्ावे 1 | 
शतं जीव शरदो वर्धमानः शतं हेमन्ताञ्छत मु वसन्तान्‌ । | 
दातमिन्द्राग्नी सविता ब्रहस्पतिः शतायुषा हविषेमं पुनद: ।\४।) 
ऋग्वेद १०।१६१।४ 
हे मनुष्य ! तु (वधमानः) वदता हुंजा (रातं शरदः जीव) सौ | 
वषे तक जोवन धारण कर । (शतं हेमन्तानु) सौ हेमन्त ओर (रातं | 
वसन्तानु उ) सौ वसन्तो तक जी । (इन्द्र-अग्नी) सूयं ओौर भग्नया 
प्राण ओर जठराग्नि (सविता बृहस्पतिः) उत्पादक वीये ओर इस देह का 
पालक रक्त (गतायुषा हविषा) सौ वर्पो के जीवन देने के साधन या 
बल से (एनं पुनःदुः) इसको शक्ति पुनः प्रदान करं । 
आहाषं त्वाविदं त्वा पुनरागाः पुननंव । 
सर्वाग सर्वं ते चक्षु सवं मायुरच तेऽविदम्‌ ॥५। | 
ऋग्वेद १०।१६१।५ | 
हे रोगी ! (त्वा आहाषंम्‌) तुके मै रोगसे दुर करं । (त्वा 
अविद) तु मै प्राप्त करू । (पुनः आगाः) तु पुनः आजा। हे (पुनः नव) 
नये जीदन को घारण करने वाले ! हे (सव्रे-अंग) समस्त अंगो से युक्त । 
(ते सवं चक्षुः) तेरी आंख भादि इन्धे भौर (सवं च आयुः) सम्पुणं 
आयु (ते अविदम्‌) तुभ प्राप्त कराऊ। 
सधीभ्यां ते नासिकाभ्यां कर्णाभ्यां चुुकादधि । 
यक्ष्मं शीषेण्यं मस्तिस्का ज्जिह्वाया वि वृहामि ते ॥६॥ 
ऋग्वेद १०।१६२।१ 


ल. (ताअश्रीशययुक्षम अ्नि.विव्हामि)"तद, आख म्‌, से ८९ 


वेद-दशंन १७१ 


को दूर कं । (ते नासिकाभ्यां, ते कर्णाभ्याम्‌) तेरी नासिकाओं से ओरं 
कानोंसे ओर (चूबुकाद्‌ अधि). तेरी ठोडीसेभी यक्ष्मा को दूर क 
ओर (शोषेण्यं यक्ष्मं) सिर में वेठे यक्ष्मा को (मस्तिष्कात्‌) मस्तिष्क से 
ओर (जिह्वायाः) जीभसे मी दूर करं । 


ग्रीवाभ्यस्त उष्णिहाभ्यः कीकसाभ्यो अनूक्यात्‌ । 
यक्ष्मं दोषण्य १ मंसाभ्यां बाहुभ्यां वि वृहामि ते ॥७॥ 
ऋगवेद १०।१६३।२ 
दे रोगी! (ते दोषण्यं यक्ष्मं) तेरे बाहुओं में बेठे यक्ष्मा को 
(ग्रीवाभ्यः) गदन की नाड्यो से (उष्णिहाभ्यः) उपर को ओर जाने 
वाली धमनियों से, (कीकसामभ्यः) ह्यो से ओर (अन्‌क्यात्‌) सन्धि भाग 
से (अंसा्यां बाहुभ्यां) कधों गौर बाहुओं से (वि वृहामि) दूर कं । 


आन्त्रेभ्यस्ते गुदाम्यो वनिष्ठोहू दयादधि । 
यक्ष्मं मतस्नाभ्यां यक्नः प्लाश्चिभ्यो वि वृहामिते ॥८॥। 
ऋरवेद १०।१६३।३ 

ति अवरेभ्यः) तेरी तिं से, (गुदाभ्यः) गुदा की नाड्यो से ओर 
(वनिष्ठोः) स्थूल आंत से, (हृदयात्‌ अधि) हृदय से, (ते मतस्नाभ्यां) तेरे 
दोनों गुर्दो में से, (यक्नः) यज्ृत्‌ से, (प्लाशिम्यः) पेट में स्थित अन्य 
भोजन-पाचक तिल्ली आदि यन्व्ोंसे (यक्ष्मं वि वृहामि) यक्ष्माको 
दूर करू । 


उरुभ्यां ते अष्ठीवद्भ्यां पार्ष्णिभ्यां प्रपदाभ्याम्‌ । 
यक्ष्मं श्रोणिञ्यां मासदाद्भंससो वि वृहामिते ॥६॥ 
ऋगवेद १०।१६३।४ 
(हे ऊरुभ्यां) तेरी जंघाओों से, (अष्टीवदुम्याम्‌) विशेष अस्थि 
वाले गोडों से, (पाप्णिभ्यां) एडियों ओर (प्रपदाभ्यां) पजों से, . 
(श्रोणिभ्यां) नितम्ब भागों ओर (भासदात्‌ मंससः) कटिभाग मे स्थित 
गुदा वा उपस्थ प्रदेश से (यक्ष्मं वि वृहामि) यक्ष्मा को दुर करू । 
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मेहनाषनंक रणात्लोमम्यस्ते नखेभ्यः । 
यक्ष्मं सरवंस्मादाःमनस्तमिदं वि वृहामि ते ॥१०।। 
ऋग्वेद १०।१६३।५ 
हे रोगी ! (वनं-करणात्‌) जल पदा करने वाले मूत्रकारी ओर 
शुक्रसेचन मूल-इन्द्रिय से, (ते लोमभ्यः नचेभ्यः) तेरे लोमों ओर नखों से 
जौर (सवंस्मात्‌ ते आत्मनः) तेरे समस्तदेह से (तेतम्‌ इदंवि वृहामि) 
तेरे इस प्रकार के उस यक्ष्मा को दूर करू । 


अगादङ्गाह्लोभ्नोलोस्नो जातं पवेणिपवणि । 
यक्ष्मं स्वेस्मादात्मनस्तमिदं वि वृहामि ते ।॥११। 
ऋवे द १०।१६३।६ 
(अंगात्‌-अंगात्‌) अग-अंग से, (लोम्नः लोम्नः) लोम-लोम से ओर 
(पर्वणि पवणि जातं) पोरू-पोरूमें पेदा हुए (तम्‌ इदम्‌) उस (यक्ष्मं) 
यक्ष्मा को (सर्वस्मात्‌ आत्मनः) समस्त देह से (वि वृहामि) दूर करू 1 


सरूपा नाम ते माता सरूपो नाम ते पिता) 
सरूपश्त्‌ त्वमोषधे सा सरूपमिदं कषि ।१२१; 
अयत्र वेद।२४।३ 
हे ओपधे! (ते) तेरी (माता) उत्पत्ति-भूमि (सरूपा) तेरे ही समान 
गुण रूप वाली 'सखूपा' है ओौर (ते) तेरा (पिता) उत्पादक बीज या 
पालक सूयं भी (सरूपः नाम) सरूप" नाम वाला है । हे जौषवे ! (त्वर) 
तर स्वयं (भरूपञकत्‌) त्वचा को समान रूप बना देने हारौ है, इसलिये 
(इदं) इस दोप युक्त कुष्टी शरोर को भौ (सरूप) समान सुन्दर रूप 
(कृधि) कर। 
हयामा सरूपङ्करणी प्रथिव्या अध्युदभृता । 
इदमुषु प्र साधय पुना रूपाणि कल्पय ।\१३॥। 
अथववेद १२४1४ 
(द्यामा) श्यामा नाम वाली ओषध (पृथिव्याः) पृथिवी के 
(अधि उदु-मृता) ऊपर उत्पन्न ओौर पृष्ट होती है वह (सर्पं करणी) 
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उत्तम रूप ओर समान त्वचा वनादेतोहै। हे श्यामे ! (इदमूष्‌) तु इस 
कुष्ठ को (प्र साधय) ठीक कर ओर (पनः) वार-वार (रूपाणि) नये-नये 
रूप, नयौ त्वचाय (कल्पय) उत्पन्न कर । 


यदग्निरापो अदहृतप्र विर्व यत्राकरण्वन्‌ धर्मतो नमांसि । 
तत्र त आहुः परमं जनित्रं स नः संविद्टान्‌ परि वृङ्ग्धि तक्मन्‌ । १४) 
अथववेद १।२५।१ 
हे (तक्मन्‌) शरीर को कष्ट देने वाले ज्वर ! (यत्र) जिसके आश्रय 
पर (वरमघृतः) धर्म, आत्मा को धारण करने वाले शरीरवारी वात-पित्त 
ओर कफ या सप्त घातु (नमांसि) नाना शरीर के कार्यां को (अकृण्वनच) 
सावते हैँ (तत्र) उमे हो वे परम विद्वान्‌ वेच (ते) तेरा (परमं) सवसे 
मूलभूत (जनित्रं) उत्पत्ति स्थान (आहुः) बतलाते हँ ओर जिस प्रकार 
(भग्निः) अग्नि (आपः) जलो में (प्रविश्य) प्रविष्ट होकर उसको तपाता 
है उसी प्रकार हे ज्वर ! तु भी (आपः) सवं शरीर मे व्यापक रुधिरया 
प्राणों मे (प्रविश्य) भीतर घुसकर शरीर को (अदहत्‌) तपाता ओर 
धर्मभृत्‌ शरीरके भीतर मास मेद, अस्थि, मज्जा, रुधिर शुक्र आदि 
घातुभों को जलाता है । उक्त ज्वरक्रारी कारण को (विद्वानु) जानने हारा 
व्य तु (सः) वह कुशल होकर (नः सं परिनरूडधि) उसको हमसे दुर कर । 
अथवा है (तक्मन्‌) कष्ट्दायी उ्वर ! (सः) वह तू उक्त प्रकार से 
(सं विद्वान्‌) वेदना देने वाला है, चिकित्सा द्वारा (नः) दमे (संपरि 
वृङः चि) छुडा दे । 


यद चियंदि वासि शोचिः शकल्येषि यदि वा ते जनित्रम्‌ । 
हडुर्नामासि हरितस्य देव स नः संविद्वान्‌ परि वृङ्ग्धि तक्मन्‌ ।१५। 
ं अथववेद १।२५।२ 
हे (तक्मन्‌) कष्टमय जीवन करने हारे ! (यदि) चाहे त्‌ (अनिः) 
अग्निकी ज्वाला के समान जलन करने वाला (यदिवा) गौर चह 
(शोचिः) तापजनक है । (यदिवा) ओौर चाहे (ते) तेरा (जनित्रम्‌) 
प्रादुर्भाव (दाकल्य-इषि) शरीर के अंग-अंग में व्याप कर थरथर पदा 
करने वाला हो, हे (देव) शरोर को तप्त करने वाले अथवा अग्नि के 
विकार रूप ज्वर ! तू (हरितस्य) हरित नाम कामला रोग का (हडः) 
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निङ्चय से उत्पादक है इसलिये तु 'ह.ड्‌' (नाम) नाम से प्रसिद्ध (जसि) 
है (नः) दमभे से (सः) वह्‌ प्रसिद्ध वेय इशत रदस्य को (सं-विद्वानु) जानता 
है उसकी चिकित्सासेत्‌ हमें (परि वृड.धि) चुडा दे । 


यदि शोको यदि वाभिरोको यदिवा राज्ञो वरुणस्यासि पुत्रः, 
ह. डर्नामासि हरितस्य देव स॒ नः सं विद्धान्‌ परि वृङ्ग्धि तक्मन्‌ ।१६। 
अथवेदं १।२५।३ 
हे (तक्मन्‌) ज्वर ! (यदि रोकः) चाहे तुशरीरके एक भाग में 
तापकारी है, (यदि वा) ओौर चाहे (अभिश्ोकः) तु सव अगोंमें भोतर 
बाहर सवत्र तापजनक है, (यदि वा) ओर चाहे त्रु (वरुणस्य) सबको 
आवस्ण करने वाले, सवत्र फलने वाले जलीय अंश का (पुत्रः) रूपान्तर 
है,तोभीहे (देव) अग्नि या जलांश से उत्पन्न ! (हरितस्य) पाण्डु 
कामला या पत्तिक रोग का (ह.डः) निश्चय से उत्पादक है, इस प्रकारसे 
तु (नाम) प्रसिद्ध (ल्ल.डः असि) छ.ड है । इस बात को (नः)हममे से (सः) 
वह वेद्य (संविद्वान्‌) उत्तम जानता है, उसकी योग्य चिकित्सा से तु हमें 
(परि वृङ्धि) त्याग दे अर्थात्‌ रोय रहित करे । 


, नमः शीताय तक्मने नमो रूराय शोचिषे कृणोमि । 
यो अन्येद्युरभयद्युरभ्येति तृतीयकाय नमो अस्तु तक्मने ॥ १७11. 
अथववेद १।२५।४ 
(शीताय) शीत से उत्पन्न या शीत देकर उत्पनन होने वाले 
(तक्मने) कष्टप्रद, ज्वर आदि के लिए (नमः) यह उपचार है ओर 
(शोचिषे) ताप या गर्मो देकर उत्पन्न होने वाले “रूर' या हृ.ड्‌' नामक 
ज्वर व्याधिके लिए म (नमः कृणोमि) ओौषधि उपचार करता हं ओर 
(यः) जो ज्वर (अन्येद्युः) प्रतिदिन ओर (उभयेद्युः) दो दिनों के अन्तर 
पर (अभ्येति) प्रकट होता है उस (तक्मने) ज्वर व्याधिके लिए (नमः 
अस्तु) ओषधि उपचार हो । ह्व.ड नामक ज्वर कदाचित्‌ (हुडहुडा' ज्वर 
हे। वेदमें सभी ज्वरोको “ह्व.ड्‌' कहा है । वह्‌ आरूढ हौ जाता है ओर 
पीलिया आदि नाना रोगों को उत्पन्न करता है, वही ^रूर' अर्थात्‌ क्रूर, 

कष्टदायी है । 
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हृदयात्‌ ते परि क्लोम्नो हलीक्ष्णात्‌ पाश्वाभ्थाम्‌ । 
यक्ष्मं मत्नास्यां प्लीह्नो यक्तस्ते वि वृहामसि ।॥१८॥ 
अथववेद २।३३।३ 
(ते हृदयात्‌) तेरे हृदय से, (क्लोम्नः) हृदय के समीप के फफड़ से 
(हलीक्ष्णात्‌) चित्तोत्पादक अंग से, (पारवाभ्यां मतघ्ना्भ्या) दोनों पासो 
पर लगे गुदं से (प्लीह्लः) पिलही से ओर (ते यक्रः) तेरे यजत्‌ अर्थात्‌ 
केलेजे से हम (यक्ष्मं वि वृहामसि) रोग को दुर करते हैँ । 


अस्थिभ्यस्ते मज्जभ्यः स्नावभ्यो धमनिभ्यः। 
यक्ष्मं पाणिभ्यायङ्गुलिभ्यो नखेभ्यो वि वृहामि ते ॥१६। 
अथववेद २।३३।६ 
ति अस्थिभ्यः) तेरी इड्यं से, (मज्जभ्यः) मज्जा भागोसे 
(स्ताषुम्यः) स्नायुओं मे (धमनिभ्यः) बमनी, रक्त वाहिनी नाडयो से 
(पाणिभ्यां) तेरे हाथों. से (अगुलिम्यः) अंगुलियों से गीर (ते नबेभ्यः) 
तेरे नखों से (यक्ष्मं वि वृहामि) रोग दूर करता हूं । 


अगे अगे लोम्नि लोभ्नि षस्ते पवंणि पर्वणि! 
यक्ष्मं त्वचस्यंते वयं कश्यपस्य वीवहेण 
विहवञ्चं वि वृहामसि ।॥२०॥ 
अथववेद २।३३।७ 
(ते) तेरे (अगे-अगे) भंग-अंग मे ओर ` (लोम्नी लोम्नी) रोम-रोम 
मे ओर (पवंणि-पवंणि) पोरु-पोरु में (ते त्वचस्यं) तेरी त्वचा के भीतर 
वैठे, (विश्वञ्चं) सब देह में वंठे (यक्ष्मं) रोग को (कश्यपस्य) रोग के 
कारण ओर उनके उपायों को देखने हारे ज्ञानी पुरुष के उपदेश क्रिये 
हुए (बीवहंण) नाना प्रकारः के रोग विनाशक उपाय से (वि वृहामसि) 
हम दुर करते हैँ । 


यदासुतेः क्रियमाणायाः क्षेत्रियं त्वा व्यानशे । 

वेदाहं तस्य भेषजं क्षेत्रियं नाक्ञथामि त्वत्‌ ॥२१॥ 
अथववेद ३।७।६ 

हे रोगिन । (क्रियमाणायाः) की जाती हई (आभुतेः) वीय कौ 
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आधान क्रिया या प्रसव क्रियासे लेकर (यद्‌) जो (क्षेत्रियं) देह 
स्थित या वंश परम्परा से प्राप्त रोग (त्वा) तेरे शरोर में (वि आनशे) 
फला हआ है (तस्य) उसको भी मै (भेषजं वेद) चिकित्सा जानता ह । 
इसलिए (त्वत्‌) तेरे (क्षत्रियं) शरीरगत या वंशागत एसे रोग का भी 
(नाशयामि) विनाश करता हूं । 


अपवासे नक्षत्राणामपवास उषसापुत । 


अपास्मत्‌ सवं दुभूतमप क्षेज्नियमुच्छतु ।२२॥ 
अथववेद ३1७1७ 
(नक्षत्राणाम्‌) नक्षत्रों कै (अपवासे) अस्त हो जाने (उत) ओर 
'उषाकाल, प्रभात वेला. के भी (अपवासे) व्बतीत दहो जाने पर हमारे 
शारीरो से (दुभ तं) कष्टदायक, (सवं) सव प्रकार का क्षेत्रियं) शरीरगत 
रोग (अप उच्छतु) दुर्‌ हो जाय । 


यावच्चतस्रः प्रदिशरचक्षुर्थावत्‌ समश्नुते 


तावत्‌ समैत्विन्द्रियं मपि तद्धस्तिवचंसम्‌ ॥२३॥ 
अथववेद ३।२२।५ 
(यावत्‌ चतल्लः प्रदिशः) जितनी भी चारों दिद्वाये है ओर 
(यावत्‌ चक्षुः समदनुते) ओर जितनी दुर तक हमारा चक्षु फ्-सकता दै, 
(तावत्‌) उत्तना (मयि) मुभमें (हस्ति-वचसं) हस्तोके समान यासूयं के 
समान (इन्द्रियं) मेरे आत्मा मे सामथ्यं (सम्‌ आ एतु) मुभ॑मं समा जाय। 
म रोग रहित होकर अनन्त तेजस्वी हो जाऊ । 


अयाग्ने अद्य सवितरदयय देवि सरस्वति । 


अद्यास्य ब्रह्मणस्पते धनुरिवा तानया पसः ॥२४॥ 
अथवंवेद ४।४।६ 
हे (अग्ने) अग्ने ! आचार्यं, हे (सवितः) उत्पादक पिता! दहे 
(सरस्वतौ देवि) विदे ! हे (ब्रह्मणस्पते) वेद के विदधान पुरुष या 
परमात्मन ! (अद्य) आज, अव (अस्य) इस पुरुष के, ओौषध, सदपदेश 
ओर ब्रह्मचयं द्वारा (पसः) प्रजननांग को (घनः इव) लक्ष्यभेदक धनुष 
के समान (आ तनय) सामथ्यं वाला बना दो जिससे यह भी सन्तान 


प्राप्त करने मँ समथ हो 
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यावती दावापथिवी वरिम्णा यावत्‌ सप्त सिन्धवो वितण्ठिरे। 


वाचं -चिषस्य दूषणीं तामितो निरवादिषम्‌ ॥२५॥ 
अथवंवेद ४।६।२ 
(्यावापृथिवी) आकाश ओर भूमि (वरिम्णा) विस्तार से 
(यावती) जितनी वड़ी हँ ओर (सप्त सिन्धव) सातों समुद्र (यावत्‌) 
, जितनी दूर तक (वि-तस्थिरे) फले है, - उतने विस्तार तकं (विषस्य 
दूषणीम्‌) विष के विनाश करने वाली, प्रबल (तां वाचम्‌) रोग नाक 
उस वाणी कोम (इतः) इस मुख से (निरअवादिषम्‌) बोलू । अर्थात्‌ 
दारीर में सप्त धातुं जितनी दूर तक फली हई है, उतने विस्तार 
तक अर्थात्‌ शरीर के प्रत्येक अंग तक विषके विनाश करने वालौ रोग 
नाशक प्रवल इच्छा राक्तिरूपी उसवाणीकोर्म इस मुख से बोल्‌ अर्थात्‌ 
मनन करं । 


मा त्वा जम्भः संहनुर्मा तमो विदन्मा 

निहा बाहुः प्रमयुः कथा स्याः । 

उत्‌ त्वादित्या बसबो मरन्तुदिन्द्राग्नी स्वस्तये ॥२६॥ 

अथववेद ८।१।१६ 

(त्वाः) तुके (जम्भः) अंगो को जकडने वाला, (संहनुः) जवडो को 
पकड़ने वाला रोग (मा विदत्‌) कभी न पकडे ओर (तमः) आंखों के 
आगे अन्धेरा लाने वाला शिरोरोग या तमक रोग भी तुफे न पकडे ओर 
(जिह्वा) जीभ तुभे रोग मेत आ पकड़े । तु (बहिः) सदा वृद्धिशील रहकर 
(कथा) किस प्रकार (प्रमयुः) मरणोनुमूख (स्याः) हो सकता है ? (उत्‌) 
जओौर (त्वा) तुकको (आदित्याः) बालब्रह्मचारी, (वसवः) वसु ब्रह्मचारी, 
ओर (इन्द्राग्नी) राजा ओर आचायं ये (स्वस्तयेः) कल्याण के लिए 
(उद्‌ भरन्तु) उन्नति पथ पर ले .जावे ।.- 
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| आकाश से पड़ा जल तीनों दोषों का नाशक, . बलकारी, पवित्र, 
। रसायन है 1 आकाश परे दिव्य वायु ओर अग्नि के संयोग से शिला रूप 
ओला बनकर गिरने वाला जल अमृत के समान है । इसी प्रकार 
। हिमाच्छादित पवतो से बहतो नदियों के जल भी, शरोर के लिए पथ्य, 
जारोग्यजनक ओर पवित्र होते है । 


आपो हिष्ठा मयोभुवस्ता न ऊजं दधातन । 


महे रणाय चक्षसे ॥ १॥ 
। अथववेद १।५।१ 


हे (आपः) जलो ! (मयो्ुवः) आप सुलशान्ति के देने वाजे (स्थ) 
हो, (ताः) वे आप (नः) हमे (ऊजं) बल ओौर प्राणराक्ति के लिये 
(दधातन) पुष्ट करो ओर (महे) बहुत (रणाय) शञ्द अर्थात्‌ उच्च कण्ठ 
स्वर ओर सुख कै तथा (चक्षसे) उत्तम इष्टि शक्ति के लिए हो । 


यो वः शिवतमो स्सस्तस्य भाजयतेह नः । 
उशतीरिव मातरः ॥२॥ 
अथवत्रेद १।५।२ 


(उशतीः) पृत्र को निरन्तर चाहने वाली प्रेममयी (मातरः) मातायं | | 
र अपने पुत्रो को दुग्ध पिलाकर पोसती है उसी प्रकार हे (आपः) 9 
जलो ! (वः) तुम्हारा (यः) जो (शिवतमः) अत्यन्त कल्याणकारी (रसः) 
रस ह (तस्य) उसका (नः) हमे (इद) यहाँ (भाजयत) भागो बनाभो। | 
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वेद-दशंन १७६ 
तस्मा अरं गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ ॥ 
आपो जनयथा च नः ॥३॥ 
अथववेद १।५।३ 
हे ५ हे जलो 1 (तस्मै) उस लाभको प्राप्तं करने के लिए 
(वः) तुम्हं हम (अरं गमाम) अच्छी प्रकार से प्राप्त करते है (यस्य) 
जिसके (क्षयाय) हममे सदा निवास के लिये (जिन्वथ) तुम्हारी सत्ता है 
जीर तुम (नः) हमे (जनयथः च) उत्पन्न करते भौर बढ़ाते हो । 
शं नो देवीरभिष्टय आपो मवन्तु पीतये । 
शं योरभि सवन्तु नः ॥४॥ 
अथवं वेद १।६।१ 
देवीः) दिव्यगुणयुक्त (आपः) जल (नः) हमारे (अभिष्टये) 
यज्ञ गौर अभिष्ट सुख साधन के लिए ओौर (पीतये) पान करने के लिए 
(शं) कल्याणकारी हों गौर (नः) हमारे (शं) प्राप्त रोगों के शमन ओर 
(योः) अध्राप्त रोगों को दूर ही से निवारण करने के लिए (अभि सवन्तु) 
सव ओरसे वहं, सवित हों । 
आपः पृणीत भेषजं वरूथं त्वे ३ मम । 
ज्योक्च सयं इरे ॥५॥ 
अथववेद १।६।३ 
(आपः) हे जलो ! तुम (मम) मेरे (तन्वे) शरीर के लिए (वरूथ) 
सव रोगों के निवारक (भेषजं) गौषधि को (पृणीत) प्रदान करो ओर 
(ज्योक्‌ च) चिरकाल तक (सूयं) सूयं को (शे) देखने भे हमे समथं 
वनाओ। 
शं न आपो धन्वन्याः२ शमु सन्त्वनूप्याः । 
शं नः खनित्रिमा आपः शसु याः कुस्म आभ्रताः 
शिवा नः सन्तु वाषिकीः ॥६॥ 
अथववेद १।६।४ 
(नः) हमारे लिये (बन्वन्याः) मरुभुमि से उत्पन्न हृए जल (शं) 
रोगो के शान्त करने वाले हों गौर (अन्ूप्याः) अनूप अर्थात्‌ जलमय 
देश के जल (शम्‌ उ) रोगों के शान्त करने वाले हों । (खमित्रिमांः) 
खोद कर कुगों से प्राप्त किये (आपः) जल (नः शं) हमारे रोगो को चान्त 
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१८० अपोनोक्ति सलिल सूक्त 


करने वाले हों ओर (याः) जो जल (कुम्भे) घडे ओौर मटके मे (आमृताः) 
लाकररखेहोवे भो (शम्‌उ) रोगों को रान्त करने वाले ओर 
(वार्षिकी) वर्षाके जल भी (नः) हमारे लिए (शिवाः) कल्याण तथा 
सुखकारी होते हुए रोग के शान्त करने वाले (सन्तु) हो । 


आप इद्‌ वा उ भेषजीरापो अमीवचातनीः । 


आपो विरवस्य भेषजीस्तास्त्वा मुञ्चन्तु क्षेत्रियात्‌ ।\७1॥ 

अथववेद ३।७।५ 

(आपः इदु वाउ) जल ही (भेषजीः) स्वयं रोगहारक उत्तम 

मौषधि है, क्योकि (आपः) जल ही (अमीवचातनीः) रोग-जन्तुओं का 

नाश करने मे समथं है । (आपः विश्वस्य भेषजीः) जलो से ही समस्त 

रोगी की चिकित्सा हो जाती है । (ताः त्वा) वे जल ही तुभे (क्षत्रियात्‌) 
हारीरगत, परम्परा-प्राप्त पतृक रोगो से भो (मुञ्चन्तु) घडा दं । 


आदित्‌ पश्याम्युतवा श्ुणोम्यामा घोषो मच्छति ब्राङः मासाम्‌) 
मन्ये भेजानो अमृतस्य ताहि हिरण्यवर्णां अतृपं यदा वः॥1८॥। 
अथववेद ३।१३।६ 
(आत्‌) इसके अनन्तर (आसाम्‌) इनके बीचमे से मै (पश्यामि) 
आरपार मी देख लेता ह (उत वा) ओर (आसाम्‌) इनके बीच में से 
(ग्णणोमि) श्रवण भी कर सकता हुं । (घोषः) राब्द भी (आसाम्‌) इन 
जलो के बोचमेसे (मा) मुक तक (आगच्छति) आ जाता है ओर 
(आसाम्‌) इनमें से (वाक्‌) वाणी भी (मा) मुक तक होकर आती है। 
हे जलो । हे (हिरण्यवर्णाः) अमूत स्वरूप या शब्द ओर प्रकाश को हरण 
करने वाले परमाणुओं के बने जलो | (यदा) जब (वः) तुमको 
(अत्रपम्‌) पान करता हं (तहि) तव वे अपने को (अमृतस्य) अमृत काः 
(भेजानः) सेवन करता हुआ (मन्ये) मानता है । 


. इवात्राः पीता भवत युयमापो ऽ अस्माकमन्तरुदरे सुशेवाः । 
ता ऽ अस्मम्यमयक्ष्मा 5 अनमीवा ऽ अनागसः 
स्वदन्तु देवीरमृता ऽ ऋतावृधः ॥६॥ । 

यजुवद ४।१२ 

(आपः). हे जलो के समान स्वच्छं वुद्धि वाले आप्त -पुरुषो ! जेषे | 
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वेद-दशंन १८१ 


जल (ए्वात्राः) शीघ्रगामी, पान करने योग्य होता है वसे ही आप 
लोग भी (श्वात्राः) प्रशस्त घन ओर ज्ञान से युक्त ओर ज्ञानरस के पान 
कराने वाले (भवत) वने रहौ ओौर जसे जल (अन्तः उदरे) पेटके भीतर 
(सुशेवाः) सुखप्रद, सेवन करने योग्य होते हैँ वैसे ही आप लोग 
(अस्माकम्‌) हमारे बीच मे (सु-शेवाः) सुखप्रद है ओर जसे जल 
(अयक्ष्मा) यक्ष्मा, रोग से रहित (अनमीवाः) कष्टतर रोगों से रहित 
ओर (अनागसः) पवित्र होकर ट्मे स्वादु प्रतीत होते ह वसे ही (ताः) वं 
आप्त प्रजाजन भी (अयक्ष्माः) राज यक्ष्मादि रोगों से रदित, (अनमीवाः) 
नीरोग, (अनागसः) निष्पाप (देवीः) दिव्य गुणों से युक्त भौर 
(ऋतावृधः) सत्यज्ञान को वढाने वाले (अमृताः) अमृत, दींजीवी होकर 
(अस्मभ्यम्‌) हमें (स्वदन्तु) सव प्रकार के सुख प्रदान करावें । 


अप्स्वन्तरमतमप्पु भेषजमपामुत 
प्रशस्तिष्वश्वा भवत वाजिनः । 
देनीरापो यो व ऽ ऊर्मिः प्रततिः 
ककुन्मान्वाजसस्तेनायं बाज सेत्‌ ॥१०॥ 
, यजुवद ६।६ 
(अमृतम्‌) अमृत, मृत्यु का निवारण करने बाला, मूल कारण 
(अप्सु अन्तः) जलो के भीतर विद्यमान है ओर (भेषजम्‌) रोगो के दुर 
करने का सामथ्यं भी (अप्सु) जलो के भीतर है। (उत्‌) ओरहे 
(वाजिनः) वोयंवान्‌ ओर ज्ञानवान्‌ पुरुषो ! आप लोग (अपाम्‌) जलो 
के (प्ररस्तिष्‌) प्रशंसनीय गणो के आधार पर ही (अश्वाः भवत) अति 
वेगवान ओर बलवान्‌ हो जाओ । । ४ 
हे (आपः देवीः) दिव्य आप्त पुरूषो ! ; हे राजा की प्रजाओं! 
(यः) जो (वः) तुम्हारा (ऊर्मिः) उच्च सामथ्य गौर्‌ (अहुतिः) उत्तम 
क्रिया शक्ति है उनसे वह राजा (ककुमान्‌) सवं श्रे्ठ पद ओर 
सामथ्यं को धारण करने. गौर (वाजसा) युद्ध सें ,जाने को समथ हो। 
(तेन) उस पराक्रमसे वहं (वाजं सेत्‌) युद्ध का विजय करे । 
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सरस्वती सूक 


1.11. | 


जिसमे समस्त ज्ञान हो, उसे सरस्वती कहते है । पारब्रह्य परमेश्वर 
मे समस्त ज्ञान दै अतः परमात्मा का नाम सरस्वती है। पारब्रह्मसेही वेदों 
का प्रादुर्भाव होनेसे वेद भी सवं विद्यामय हैँ। अतः वेद वाणी भौ 
सरस्वती है। इसके माध्यम से पारब्रह्म का दशेन ओर समस्त ज्ञान का 
बोध रूप दशन होता है, अतः शब्द ब्रह्म रूपी वेद वाणी सरस्वतो है। 
जब यहु वेदवाणी मन का विषय बन जातो है तब यही सरस्वती का 
सावित्रौ स्वरूप होता है । जिस प्रकार सविता के उदय होने से सवंत 
प्रकाश ओर प्राण जागत हो जाता है, उसी प्रकार मन जब मन्त्र का 
सनन करता है तो उसमें दिव्य ज्ञान एवं दिव्य प्राणों का उदय हौ जाता 
है। जब मन, बुद्धि, चित्त वेदवाणी के ज्ञान एवं प्राणसे पूणं हो जाते है 
तो वही वेद रूपौ सरस्वती कौ गायनी रूप में स्थिति है । सरस्वती सुक्त 
के इन मन्त्रों से सवे विद्यामय प्रथु की ही उपासना करती चाहिए, इस 
प्रकार ब्रह्मरूपी सरस्वती को उपासना द्वारा हरमे, विया, बुद्धि, मेधा ओर 
रज्ञा प्राप्त होगी । 


ताघ्न के हवन कुण्ड में पीपल की समिधाओं से, सामग्री =त्राह्मी, 
शंख पुष्पी, मुण्डी, बच दुधिया, बालछड, गूगल, सफोद चन्दन चुरा, चीनी, 
शुद्ध देसी घौ, सबको समान भाग लेकर सामग्री बना ले। इस सामग्री 
ओर देसी घी के द्वारा सरस्वती सूक्त से नित्य प्रति यज्ञ करें । यज्ञ कुण्ड 
की भस्मी को रात्रि में एक कञ्च के गिलास मे जल में धोल कर रख दं । 
अगले दिन प्रातः यज्ञादि कमं से निवृत्त होकर सावधानी के साथ ऊपर 
के जलकोनितार कर कपडेसे छ्ानर्ले ओर इसका पान करे । इसके 
पान से मेवा शक्ति मे अत्यन्त वृद्ध होगी । 
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वेद-दशेन . १८३ 


पसू | 
पावका नः सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीवती । 
यज्ञ वष्टु धियावसुः ॥१॥ 

ऋग्वेद १।३।१० 
(वाजेभिः) बलों, ज्ञानों श्वयो ओर अन्नो से (वाजिनीवती) 
वल ज्ञान, एेदवयं ओर अन्नादि को सिद्ध करने वाली क्रिया से युक्त 
(पावका) सबको पवित्र करने वाल (सरस्वती) शुद्ध जलो से युक्त नदी 
के समान उत्तम ज्ञानमयो ओौर गुरु परम्परा से बहने वाली वेद वाणी 
भौर उसको धारण करने वाले विद्वान्‌ जन (धिवायसुः) परस्पर संग, 
उत्तम कमं ओर ज्ञान के एेर्वयं को धारण करने वाले होकर यज्ञ, शिल्प 
व्यवहार, विद्याभ्यास एवं आत्मा ओर राष्ट्र को (वष्टु) प्रकाशित करे। 


चोदयिन्नी सूनृतानां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । 
यज्ञं दधे सरस्वती ।२॥ । 
` ऋग्वेद १।३।११ 
(सरस्वती) उत्तम ज्ञानों से युक्तं वेदवाणी (सु-नृतानां) उत्तम 
सत्य ज्ञानो को (चोदयित्री) उपदेश करने वाली ओौर (सुमतीनां) उत्तम 
वुद्धि वाले विद्वानु पुरुषों को (चेतन्ती) ज्ञान प्रदान करती हुई उनके 
(यज्ञं) यज्ञ, श्रेष्ठ कमं ओौर देव-उपासना को (दधे) धारण करती, 
उसका उपदेश करती है । = 
महो अणः सरस्वती भ्र चेतयति केतुना 1 
धियो विवा वि राजति ॥३॥ ` 
` ऋग्वेद -१।३।१२ 
` (सरस्वती) ज्ञानमयी वेदवाणी ` (केतुना) अपने ज्ञान सेही 


` (महः अणः) बड़े भारी ज्ञान सागर का (प्रचेतयति) उत्तम रोत्तिसे ज्ञान 


कराती है ओर (विश्वा) समस्त (धियः) ज्ञानों ओर कर्मों को 
(वि राजति) विविध प्रकार से प्रकाशित करती है। जिस प्रकार निरन्तरः 
बहती जलधारा यह सूचना देती है कि उसके निकास मे अनन्त जल 
सागर है उसी प्रकार वेदवाणी भी उपदेश परम्परा से बराबर विस्तृत 
होकर अपने निकास में स्थित अनन्त ज्ञान ओर शब्द राशि का ज्ञान 
कराती है। ¦ 
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८४ सरस्वती सूक्त 


सदसस्पतिमद्‌भूतं भ्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 
सानि मेधामयासिषम्‌ ॥४॥ 
च्हर्वेद १।१८।६ 
(अदु) अद्यत, आरचर्य॑कारी, (इन्द्रस्य) देश्वयंवान्‌ राजवगं 
जौर वैश्यवगं के (श्रियम्‌) भ्रिय लगने हारे, (काम्यम्‌) सब प्रजाके 
 इच्छानुक्‌ल, (सनिम्‌) योग्य ज्ञान ओर उचित श्मानुक्‌ल वेतन पुरस्कार 
आदि देने वाले (सदसः) विद्वानों के एकत्र विचाराथं वेठने की समा के 
(पतिम्‌) पालक, न्याय सभा या घमं सभा के नेता सभापति कोम 
(मेधाम्‌) घारणावती उत्तम बुद्धि प्राप्त करने के लिए (अयासिषम्‌) 
प्राप्तं कङ्‌ । ब्रह्माण्ड के पालक, सव कर्मो के फलदाता परमेरवर को मँ 
बुद्धि प्राप्त करने के लिए प्राप्त होऊ, उसकी उपासना करके उत्तम 
वुद्धि प्राप्त करू । 
यां सेधां देवगणाः पितरश्चोपासते । 
तथा मामद्य मेधयाग्ने मेधाविनं कुर स्वाहा ॥५॥ 
र यजुर्वेद ३२।१४ 
“(याम्‌) जिस (भेषाम्‌) आत्मज्ञान को धारण करने वाली परम 
बुद्धि को (देवगणाः) देव, विदान्‌ गण (पितरः) पालक जन, पूवं के 
विद्धान्‌ (च) भी (उपासते) उपासना करते हैँ (तया मेधया) उस परम 
रज्ञा से (अग्ने) हे ज्ञान स्वरूप परमेदवर ! या गुरो (माम्‌) मुको 
(स्वाहा) उत्तम उपदेश वाणो ओर योगाभ्यास द्वारा (मेधाविनं कुर) 
मेधावान्‌, प्रज्ञावान्‌ करो । 
मेधां मे वरुणो ददातु मेधामग्निः प्रजापतिः । 
मेधामिन््ररच वायुदच मेधां धाता ददातु मे स्वाहा ॥६॥ 
यजुर्वेद २२।१५ 
(वरुणः) सर्वश्रेष्ठ, सब दुःखों का वारण ` करने वाला परमेदवर 
(मे मेधाम्‌ ददातु) मुभ मेषा, परज्ञा, वुद्धि प्रदान करे । (अग्नि) ज्ञानस्वरूप 
(प्रजापतिः) परमेरवर (मेधाम्‌) मेधा प्रदान करे । (इनदरः) परमेश्वर ओर 
(वायुः च) सवं व्यापक प्रु (मे मेधाम्‌ ददातु) मुभे मेधा बुद्धि प्रदान 
करे। (घाता) सबका पोषक परमेश्वर (स्वाहा) उत्तम वाणी द्वारा | 
भेद, मेषा इडधि अदातु, करे ५ 0\/ व्उञातगी ` 


वे द-दर्हान १८१५ 


अभ्बितमे नदीतमे देवी तमे सरस्वति । 
अप्रशस्ता इव स्मसि प्रशस्तिमम्ब नस्कृधि 1७।। 
ऋग्वेद २।४१।१६ 
हे (अम्ब) अध्यापन करने, रिक्षा देने वाली आचार्याणि ओर 
हे माता ! हे (अम्बितमे) अध्यापन करने वालों मे सवसे श्रेष्ठ ! सवसे 
अधिक पूजा योग्य { (नदीतमे) उपदेश् करने वालों में सबसे अधिक 
पुज्य ! हे (देवितमे) विद्यादि दान करने वाली स्त्रियों मे सवेश्ेष्ठ। 
हे (सरस्वति) उत्तम ज्ञान वाली । हम (अप्रशस्ताः इव) उत्तम 
ज्ञानोपदेश ओौर प्रवचन से रहित अकुशल, मूखं, बालक के समान 
(स्मसि) ह । (नः) हमे (प्रशस्ति) उत्तम ज्ञानोपदेश (कृधि) कर । 


त्वे विश्वा सरस्वति भितायूषि देव्याम्‌ । 
, शुनहोत्रेषु मस्व प्रजां देवि दिदिडठि नः ॥८॥ 

ऋग्वेद २।४१।१७ 

हे (सरस्वति) उत्तम ज्ञान वाली विदुषि ! स्थी! (त्वे देव्याम्‌) 

तुभः विदुषी ज्ञान ओर सुखदात्री के भाश्चय पर ही हमारे(विश्वागू षि) 
समस्त आयु ओौर जवन सुख (श्रिता) आशित ह। तु (शुनहोत्रषु) 
सुख ओर ज्ञान देने वाले वृद्ध, ज्ञानी पुरुषों के बीच मे (मस्व) आनन्दित 
हो गौर (नः) हमारी (प्रजां) उत्तम सन्तान को (दिदिडढि) उपदेश करे। 


प्राणोदेवी सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीवतौ । 


धीनामवित्र्यवतु ।।&॥ 

ऋग्वेद ६।६१।४ 
(सरस्वती देवी) उत्तम जल प्रवाहं से युक्त नदी जिस प्रकार 
(वाजेभिः) नाना अन्नो से (वाजिनीवती) अनन से सम्पन्न भूमि वाली 
होकर (धीनाम्‌ अवित्री) नाना कौशल कर्मं को चलाने वाली होती है 
ओर प्रजा को पालती है उसी प्रकार (देवी) विदुषी (सरस्वती) उत्तमं 
ज्ञानवती स्त्री हो । वह (वाजेभिः) ज्ञानों ओर बलों से (वाजिनीवती) 
विद्या सम्पन्न होकर (धीनाम्‌) उत्तम बुद्धयो भौर कर्मों कौ (अवित्री) 

प्रकाश करने वाली होकर (नः प्र अवतु) हमे प्राप्त हो । 
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१८६ सरस्वतो सूक्त 


यस्त्वा देवि सरस्वत्मुपन्रूते धने हिते । 
इन्द्रं न वृत्रतुर ॥ १० 
ऋग्वेद ६।६१।५ 
हे (देवि) ज्ञानदा ! (सरस्वति) उत्तम ज्ञान से सम्पन्न 
महाभागे 1 (वृव-तूयं इन्द्रं न) मेष को छिन्न-सिन्न करने के काय॒ मं 
“इन्द्र' अर्थात्‌ विद्युत के समान (यः) जो पुरुष (त्वा) तुको (हिते धने) 
हितकारी धनको प्राप्त करने के निमित्त (उपन्र.ते) उपदेश करताहैतु 
एसे पुरुष को '(धीनास्‌ अवित्री प्र अवतु) बुद्धियों को पालन करती हुई 
प्राप्त हो 1 


त्वं देवि सरस्वत्यवा वाजेषु वाजिनि । 
रदा पुषेव नः सनिम्‌ 11 ११॥ 
क्ग्वेद ६।६१।६ 
(देवि) कमनीय स्वभाव युक्त, प्रिय (सरस्वति). विदुषि 
हे (वाजिनि) उत्तम, ज्ञानवति, अन्नदात्रि ! बलवति ! तु (वाजेषु) 
वलयुक्त-संग्राम आदि ज्ञानश्चुक्त अध्ययनादि कालों मे भी (नः सनिम्‌) 
हमें देने योग्य.हमारी वृत्ति.तथा विवेचक बुद्ध को (पूषा) भूमि या 
पोषक पति के समान'ही (अव) पालन कर (रद) हे! स्त्री भृत्यादि 
को १तिवत्‌.ही पालन करे । 


उतस्था नः सरस्वती घोरा -हिरण्यवतनिः । 
वृत्रघ्नी वष्टि सुष्टुतिम्‌ ॥१२।। 
ऋग्वेद ६।६१७ 
(उत)-ओर (स्या) वह.(नः) हमारी (सरस्वती) वेदवाणी (घोरा) 
दृष्टो को-मय देने वाली, ` (हिरण्य-वत्तनिः) हित ओौर श्रिय मागं का 
उपदेशा देने वाली (वृध्नी) अज्ञान -रूप -विष्न को नाश करने वाली 
" (सु-स्तुत्तिम्‌ वष्टि) ` सदा उत्तम उपदेश करना चाहती .है। -इस प्रकार 
(नः); हमारे बीच वह विदुषी स्वी (घोरा) दयाशील, सुवणं -रथ पर 
चढने हारो, ` वा उक्तम : हितकारक सदाचार मागं पर चलने .हारी 
(वृत्रघ्नी) दुष्टों का नाशक होकर उत्तम प्रश्चसा-की कामला करे । 
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वेद-दरनि १८७ 


उत नः प्रिया ्रियासु सप्तस्वसा यजुष्टा । 
सरस्वती स्तोम्या मत्‌ ।।१३॥ 
चरेद ६।६१।१० 
(उत) ओौर (सरस्वती) उत्तम अन्तरिक्ष मे विचरने वाली एवं 
उत्तम ज्ञान से पणं वाणी (सम्त-स्वसा) पांच प्राण, मन ओर बुद्धि इन 
सात मलों मे स्थित वा सात प्राणों से युक्त, (सु-जुष्टा) सुखपुवक सेवित, 
(प्रियासु) सब प्रिय वृत्तियों मे भी (नः श्रिया) हमे अति श्रिय होने से 
(स्तोम्या भूत्‌) स्तुति योग्य है । वेदवाणी, गायत्री आदि सात छन्दो से 
(सप्त-स्वसा' है । वही अति श्रिय होकर (स्तोम्या) भगवत्स्तुति के 
योग्य है । 


बहदु गायिषे वचो ऽ सूर्या नदीनाम्‌ । 

सरस्वतीमिन्महया सुवृक्तिभिः स्तोमेवंसिष्ठ रोदसी ॥ १४ 
। चरवेद ७।९६।१ 

हे (वसिष्ठ) उत्तम विद्वान ! तु (रोदसी) भरमि ओौर सूयं दोनों 

मे नायक ओर (नदीनाम्‌ अपुर्या) नदियों मे बलवती नदी के समान 
समृद्ध प्रजाओ में सबसे बलशाली, प्रमु कौ (वृहत्‌ उ गायिषे) वहुत-बहृत 
स्तुति कर। (सुवृक्तिभिः) स्तुति ओर (स्तोमैः) वेद के सूक्तं ओौर यज्ञादि 
से (सास्वतोम्‌ इत्‌ महय) जो अनादि काल से ज्ञान, शक्ति, प्राण, सुख, 
एश्वयं का प्रवाह बहा रहा है । उसकी (महय) पूजा %र। 


उभेयत्ते महिना शु अन्धसी अधिक्षियन्ति पुरवः । 

सा नो बोध्यवित्री मरुत्सखा चोद राधो मघोनाम्‌ ५।१५॥ 
ऋगवेद ७।९६।२ 
(यत्‌) जिस (ते) तेरे (महिना) महानु सामथ्यं से (पुरवः) 
मनुष्य गण (उभे) दोनों को (अधि क्षियन्ति) प्राप्त करते है, हे (गुं) 
अति उज्ज्वल स्वरूप वाली सरस्वति ! परमेश्वरी । ज्ञानमयी ! (सा) 
वह तू (मरुत्सखा) विद्वानों की मित्र (अवित्री) समस्त संसार की रक्ना 
करने वाली वा स्नेहमयी होकर (नः बोधि) हमे ज्ञान दे ओर (मघोना) 
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भद्रमिद्भद्रा कृणवत्सरस्वत्यकवारी चेतति वाजिनीवती । 
गृणाना जमदग्निवसस्तुवाना च वसिष्ठवत्‌ ॥१६॥ 

ऋग्वेद ७।६६।३ 
(भद्रा सरस्वती) सवका कल्याण करने काली वहु परमेश्वरो 
(वाजिनी-वती) बलयुक्त क्रिया ओर पेड्वयं, अस्तादि युक्त भूमि ओर 
सूर्यादि कौ स्वामिनी, ज्ञानादि युक्त विद्वानों की स्वामिनी ओर 
(अकव-अरी) कुत्सित मागं मे न जाने देने वाली होकर सबके लिए 
(अद्रम्‌ इत्‌ कृणवत्‌) कल्याण ही करती है । वही (चेतति) सबको ज्ञान 
देती है । वह॒ (जमदग्निवत्‌) प्रज्वलित अग्नि के समान प्रकाश स्वरूप, 
(गणाना) स्तुति की जाती है मौर (वसिष्ठवत्‌) सव मे सर्वोत्तम रूप से 

सने बाते, जगन्निवासिनी के समान (स्तुवान) स्तुति की जाती है। 


सरस्वतीं देवयन्तो हवन्ते सरस्वतोमध्वरे तायमाने । 
सरस्वतीं सुकृतो अह्कयन्त सरस्वती दाञुषे वायंदात्‌ ॥१७\। 
ऋग्वेद १०।१७७ 
(देवयन्तः) ज्ञान-प्रकाक्चक, प्रु की कामना करते हुए विद्वानु 
उसको (सरस्वतीं हवन्ते) प्रशस्त ज्ञान सम्पन्न शक्ति मानते ह ओर 
(अध्वरे तायमाने) यज्ञ के विस्तृत होने पर (सरस्वतीम्‌ हवन्ते) ज्ञानमय 
प्रु का स्मरण करते दै । (सुङृतः) पुण्यात्मा लोग (सरस्वतीं अह्वयन्त) 
रको ही पुकारते है, क्योकि वह (सरस्वती) ज्ञान कौ स्वा्भिनी शक्ति 
ही (दाष वायं दात्‌) दान शील पुरुष को वरण योग्य उत्तम ज्ञान, धन 
म्राप्त करता है। 


सरस्वति या सरथं यथाथ स्वधाभिर्देवि पितरमिमेदन्ती । 
आ सद्यास्मिन्बहिषि मादयस्वानमीवा इष आ धेह्यस्मे ॥१८॥ 
ऋरवेद १०।१७।८ 
हे (सरस्वति) ज्ञान की स्वामिनि ! (देवि) देनेहारी ! (या) 
जो तु (स्वधाभिः) उत्तम अन्न, (पितृभिः) माता, पिता, गुरुजनं सहित 
(मदन्ती) प्रसन्न करती हुई (स-रथं ययाथ) एक समान रथ मे जती है" 
वह तू (अस्मिन्‌ आ-प्) यहाँ उत्तम आसन परः आदर पूरवंक विराज कर्‌ 
(अस्मे) हमे '(अनमीवः) रोग रहित (इषः) अन्न ओर काम्य पदाथ 

(आधेहि) प्रदान कर । 
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वेद-दशंन १८९ 


सरस्वतीं या पितरो हवन्ते दक्षिणा यज्ञमभिनक्षमाणाः । 

सहलार्धमिढो अत्र भागं रायस्पोषं यजमानेषु धेहि ॥१९॥ 
ऋग्वेद १०।१७1& 
(यज्ञम्‌ अभि-नक्षमाणाः) यज्ञ को प्राप्त होते हए, (पितरः) 
स्थ जन (या) जिस (सरस्वतीं) वेदज्ञान युक्त विदुषी को (दक्लिणा) 
दक्षिण भाग मे (हवन्ते) स्वीकार करते द। वह तु (अव्र) हे विदुषि ! 
इस लोक से, (सहस्र -अघंम्‌) सदसो प्रकार से पूज्य, उपयोगी, (इडःभागं) 
अन्न के सेवनीय भाग ओर (सहस्नार्घं रायः पोषम्‌) सहसो गुणा घन की 

वृद्धि (यजमानेषु धेहि) यज्ञरौल, दानी जनो मेँ घारण करा ॥ 
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श्रा सूक्त 
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लक्ष्मी, घन, सम्पदा, एेरवयं, समृद्धि, बल, तेज आदि को “धीः | 
कहते है । धन का संचय करना पा१ या अपराघ नहीं। धन ! घम, | 
सात्विक विचार ओर सुनीति से अजित किया जाय, पाप या छल-कपट | 
से नदीं। 
अन्यायोपाजितं द्रव्यं दशवर्षाणि तिष्ठति । 
प्राप्ते चेकादश्षे वषं समूलं च विनश्यति ॥ 
चाणक्य नीति १५।६ 
“अनीति से अजित घन दसं वषं तक खूब फलता-फूलता है, ओर 
पप्रारहवें वर्षं मूल सहित नष्ट हो जाता है । 
चन का संचय सुविचार के साथ ही करना उचित है। धन, यश 
ओर कीति, सत्यता के साथ परिश्रम द्वारा अजित होने पर, स्थिरः निधि | 
कारूपले लेती है, जो कभी समाप्त नहीं होती । इसलिए हम दरिद्रता | 
नाश, लक्ष्मी, धन, सम्पदा, एेश्वयं समृद्धि, बल, तेज आदि की प्राप्ति के 
लिए इस सूक्त द्वारा प्रथु से प्राथना करते है। | 
ताञ्नके हवन कुण्ड में नित्य प्रति, गृगल, सफेद चन्दन चूरा, । 
देसी घी, बूरा, चीनी मिलाकर जाम की समिधाओं से पति-पत्नी दोनों 
वैठकर अति श्रद्धा-भक्ति से। “धी सुक्त' से यज्ञ करं। एक सामग्रीकी 
आहति दे दूसरा कमल के फूलों कौ लाल पत्तियों को घौ मे बोकर 
आहति दे । एक वषं निरन्तर यज्ञ करं । शीघ्र ही धन संकट दूर होकर 
दरिद्रता का नाश होगा । कमल के फूलों को लाल पत्तियां इतना अधिक 
प्राप्तन हो.सुकं तोशेषधीकी हो आहति दिया करे । 
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-दर्ान १९१ 


सूक्त 
वाजश्च मे प्रसवहच मे प्रयतिश्च मे प्रसितिहच मे 
धीतिहच मे क्रतुश्च मे स्वरश्च मे इलोक्द्च मे 
श्रवदच मे श्रुतिङ्च मे ज्योतिकश्च मे स्वद्व मे 
यज्ञेन कल्परताम ।१ १ 


~ 


1 


यजुर्वेद १८।१ 
(यज्ञेन) प्रजापालन रूप्र सत्कमं से (मे) मुभे राजाया प्रजा को 
(वाजाः च) अनन, त्रीयं ओर (प्रसवः च) एेदवयं, (प्रयतिः) साघन ओर 
(प्रसितिः) उत्कृष्ट राज्य प्रवन्ध, प्रेम, (धीतिः च) उत्तम ध्यान या 
चिन्तन, (क्रतुः च) उत्तम क्रमं ओौर प्रज्ञान (स्वरः च) उत्तम स्वर, 
कण्ठ घ्वनि ओर (श्लोकः च मे) वाणी, (श्रवः च) उत्तम गुर-उपदेश या 
अन्न, (श्रुतिः च) श्रवण योग्य वेद, (ज्योतिः) विद्या का प्रकाश ओर 
(स्वः च) सुखये सव (मे) मुं (यज्ञेन) उत्तम यज्ञ द्वारा (कल्पन्ताम्‌) 
प्राप्त हों । 
पाणरच मे ऽ पानइच मे व्यानश्च मे ऽसुडच मे चित्त च्र म 
ऽ आधीतं च भं.वाक्‌ च मे मनड्च मे चक्षुश्च मे श्रोत्रं च मे 


दक्षरच मे बले च मं यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ॥२॥ 
यजुर्वेद १८।२ 
(मे) मुं (प्राणः च) प्राण, जो शरीर में.नाभिसे ऊपर गति 
करता है, (अपानः च) अपान, जो नाभि से विचरता -है, (व्यानः च) 
व्यान, शरीर को सब संधियों में व्यापक्र ओर मस्य नाभिदेश में स्थित है, 
(असुः चः) असु, नाग कूमं आदि नाम वायु.जो वमन आदि वेग करता, 
रोग-परमाणुओं को बल से बाहर फकता है, (चितं च) वित्त, स्मरण 
करने वाली शक्ति, (आधीतं च) निश्चयकारिणी बुद्धि, (वाक्‌ च) 
वाणी (मनः च) संकल्प-विकल्प करने वाली शक्ति, (चक्षुः च) देखने वाली 
इन्द्रिये (श्रोत्रं च) कर्णे न्द्रिय, (दक्षः चः) ज्ञानेन्द्रिय का.वल ओर (बलं च) 
कर्मन्द्रियों ; का कौशल (च चर०) उदान, -समान, धनंजय जादि अन्य 
वायुएं धारण, श्रवण, महकार, प्रव्यक्ष प्रमाण . सामयिक मान आदि 
पदाथं भी (यन्ञेन) आत्म सामथ्यं, ज्ञानाभ्यास ओर उपासना से 
(मे कल्पन्ताम्‌) मुभे प्राप्त हो । 
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ओजश्च मे सहच म ऽ आत्मा च मे तनूश्च मे शमं च मे 
बमं च मेऽ ङ्खानि चमेऽस्थीनि चमेपरूणषिच मं | 
करीराणि च म ऽ आयुश्च मे जरा च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ ।\३। | 


१६२ श्री सूक्त | 
॥ 


यजुवद १८।३ 
(ओजः च) ओज, शरोर मं स्थित तेजोमय धातु, (सहः च) दत्रु | 
पराजय का बल, (आत्मा च) परमात्मा या इन्द्रियगण, (तनः च) उत्तम 
दढ शरीर (शमे च) गरहोचित सुख, (वम च) शरीर रक्षक कवचः 
दास्तरास्त्र, (अंगानि च) देह के अंग उरपाग, (अस्थीनि च) दछोटी-वड़ी 
समस्तं अस्थिर्यां (परूषि च मे) अंगुली आदि पोर, (शरीराणी च) 
शरोर के अन्म अवयव अथवा मेरे अन्यों के शरीर ओर सूक्ष्म देह, 
(आयुः च मे) पूर्णाय, (जरा च) वृद्धावस्था ओर यौवन आदिभौ (यजन) 
सत्‌ कर्मानुष्ठान ओर परमेश्वर कपा से (मे कल्पन्ताम्‌) मु प्राप्त ह्‌।। 


उयैष्ठ्यं च म ऽ आधिपत्यं च मे मन्युश्च मे भामश्च मे 
ऽ महच मे ऽस्भक्च मे जेमा च मे महिमा चमे वरिमाचमे 
प्रथिमा च मे बिमा च मेद्राधिमाचमेवृदधंचमे 
वृद्धिहच मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌. ॥\४॥ ~ 
यजुवद १८।४ 
(मे) मुभे (ज्येष्ठयः च) बड़ाई, (आधिपत्यं च॥ अधिपति का पद, 
(मन्युः च) मानस, कोप, ज्ञान ओर आतम-मान, (मामः च) क्रोध, 
(अमः च) न्यायोचित प्राप्तं गृह आदि पदां, (अम्भः च) जल 
शीतलता ओर गम्भीरता (जेमा च) विजय, (महिमा च) महत्व, 
(वरिमा च) श्रेष्ठता, (प्रथिमा च) विस्तृत क्षेत्र, राज्य आदि (विमा च) 
ज्ञान, अनुभव ओर पद की बृद्धि, (द्राधिमा च) दीघेता, (वृद्धं च) 
बढ़ा हुमा बल, (वृद्धिः च) गुणों की उन्नति ये समस्त पदाथं मेरे 
(यज्ञेन कल्पन्ताम्‌) सत्क रूप यज्ञ से मुभ प्राप्त हो । 
सदसस्पतिमद्भुतं श्रियमिद्स्व काम्यम्‌ । 
सान मेधामयासिष % स्वाहा ॥५॥ 


1 2 


यजुवद ३२।१३ 
८-(सदसः), सभा. मण्डल्‌ के समान्‌ इस्‌ ब्रह्माण्ड, के (पतिम्‌) पालक, 
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वेद-दशेन १६३ 


(अद्धेतम्‌) सर्वर्चियंकारी, (इन्द्रस्य) जीव के (काम्यम्‌) कामना योग्य, 
(प्रियम्‌) अति प्रिय (सनिम्‌) भजन करने योग्य, परम सेव्य मेधाम्‌) 
अति पवित्र, मुक आत्मा को अपने मे धारण करने वाले परमेश्वर को 
(स्वाहा) उत्तम स्तुति से ही मै (अयासिषम्‌) प्राप्त होऊ । 


इदं मे ब्रह्म च क्षत्रं चोभे धियमदनुताम्‌ । 
मयि देवा दधतु भियमृत्तमां तस्ये ते स्वाहा ॥६॥ 
यजुर्वेद ३२।१६ 

(ब्रह्म च क्षत्रं च) ब्रह्य, ब्राह्मण विद्वानुजन ओर क्षत्रिय लोग 
उभे) दोनों (मे) मेरे (शयम्‌) लक्ष्मी का (अग्नुताम्‌) ` उपभोग करे । 
(देवाः) देव, विद्वानूगण या दिव्य गुण (मयि) मुभमें (उत्तमां धियम्‌) 
उत्तम लक्ष्मी (दधतु) धारण करावें । (तस्यं ते स्वाहा) उसं तुक लक्ष्मी 
से म उत्तम यद को प्राप्त करू । 


मनसः कासमाक्‌ति वाचः सत्यमश्ीय । 
पञ्रुना ¢ रूपमन्नस्य रसो याः श्रीः श्रयतां मयि स्वाहा ॥७। 
यजुर्वेद ३९।४ 
(मनसः) मननशील अन्तःकरण की (कामम्‌) इच्छा ओर 
(आकूतिम्‌) अभिप्राय जतलाने को शक्ति ओर (वाचः) वाणी के (सत्यम्‌) 
सत्य भाषण को म (अशीय) प्राप्त करं । (पदयुनाम्‌) पशुओं के (रूपम्‌) 
नाना प्रकार के (अन्नस्य) अन्नके (रसः) नाना सार रूप रस ओौर 
(यशः श्रीः) यश ओर एेश्वयं ये सब (मयि) सु पुरुष मे (स्वाहा) उत्तम 
कमं ओौर वाणी से (श्रयताम्‌) आवें ओर स्थिर हों । 


कया नशिचन्नं ऽ आ भरुवहूती सदावुधः सखा । 
क्या शचिष्ठया वृता ॥८॥ 
यजुवद ३६।४ 
चह (सदानृघः) सदा बढ़ने वाला अर्थात्‌ कभी च्यूनता को नहीं 
 भ्राप्त हो (चितः) माश्चयं रूप गुण कमं स्वभावो से युक्त परमेश्वर (नः) 
हम लोगों का (कया) किस (उती) रक्षण आदि क्रिया से (सखा) मित्र 
(जा, वत्‌) होवे तथा (कया) किस (वृता) वतंमान (शचिष्ठया) 


मत्यन्त्‌ उत्तम्‌ बुद्धि, से हमको भे गणु कुम्‌, स्व मवु मे पररणुा कुरे 11 | 


१९४ धरी सूक्त 


अग्ने नय सुपथा राये ऽ अस्मान्विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ ! 


युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भुयिष्ठान्ते नम ऽ क्त विधेम ।1९॥ 
। यजुवद ५।३६ 
हे (अग्ने) ज्ञानवान्‌ पुरुष ! राजन्‌ । हे (देव) विद्धान्‌ ! तु 
(विहवानि) सस्त (वयुनानि) प्रहस्त कर्मो ओर प्रजाओं को (विद्वानु) 
जानता हुआ (राये) एश्वयं प्राप्त करने के लिए (अस्मान्‌) हमें (सुपथा) 
उत्तम.मागं से (नय) ले चल ओर (अस्मत्‌) हमसे (जुहुराणम्‌) कुटिल 
(एनः) पाप को (युयोधि) दरं कर । (ते) तेरे लिए हम (भूयिष्ठाम्‌) 
बहुत-बहुत (नमः उक्तिम्‌) नमन वचन (विधेम) प्रयुक्त करें । | 


दिवो वा विष्ण ऽउत वा पृथिव्या महो वा 
विष्णऽउरोरस्तरिक्षात्‌। उमा ` हि हस्ता वयुना 
पृणस्वा प्रयच्छ दक्षिणादोत सव्याद्विष्णवे त्वा ॥१०॥ 
अ यजुर्वेद ५।१६ 
हे (विष्णो) यज्ञरूप प्रजापते ! (दिवः) आकाश, विद्युत्‌, अग्नि 
से (उत वा महः) बड़ी भारी (पृथिव्याः) ओौर पृथिवीसे हे (विष्णो) 
परमेइवर ! (उरोः) विशाल (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष से तु हमारे 
(उभा हस्ता हि) दोनों ही हाथों को (वसुना) एेडवयं से (आ पृणस्व) 
` पर दे । (दक्षिणात्‌) दायं (उत) जौर (सम्याद्‌) बय सेभीतु हमे नाना 
प्रकार का धन (आ प्रयच्छ) प्रदान कर । हे परमेश्वर ! (त्वा) तेरो हम 
(विष्णवे) उपासना के निमित्त प्राथंना करते है। 


भूरिदा भूरि देहि नोमा दश्च भर्याभर। 
मुरि धेदिन्द्र दित्सति ॥११॥ 
ऋरवेद ४।३२।२० 
हे (इन्द्र) एेडवयंवान्‌ ! विद्वान्‌ ! राजन्‌! प्रभो ! तु (च) निश्चय से 
(भरि दित्ससि) बहूत-सा रेश्वयं हमें देना चाहता है । तु (भूरिदा) 
बहुत घन ज्ञानादि का दाता होकर (नः) हमे (भूरि देहि) बहुत दे, (मा दभ्र ) 
स्वल्प धन एवं पीड़ादायकं वन को ही (मा इत्‌) मत दे । (भूरि ओ भर) 
बहुत-बृहुत्‌ पवय जानु, भप्त, करा 
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वेद-ध्गंन १८५ 


इनदरशरष्ठानि द्रविणानि धेहि चित्ति दक्षस्य सुभगत्वमस्मे । 
पोषं रयीणामरिष्टि तनूनां स्वाद्मानं वाचः सुदिनत्वमह्ञाम ॥१२॥ 
| ऋग्वेद २।२१।६ 
हे (इन्दर) एेश्वयेवन्‌ ! प्रभो! राजन्‌! आप (अस्मे) हम में (श्रेष्ठानि) 
सर्वोत्तम (द्रविणानि) ज्ञान ओौर धन वल वीयं, (घेहि) धारण करो, प्रदान 
करो, (दक्षस्य) बल ओौर क्रिया सामथ्यंवाचु पुरुष की (चित्तिम्‌) 
सुचित्तता, चेतना, सावधानता ओर (सुभगत्वम्‌) उत्तम ेडवयं प्रदान 
कर । (रयीणां पोषं) एेदवर्यो की वृद्धि, (तनूनां अरिष्टिम्‌) दरीरोकी 
रोगरहितता, ओर (वाचः स्वा्यानं) वाणी की मधुरता वा जिह्वा के लिए 
उत्तम भोजन बौर (अन्हां सुदि नत्वम्‌) दिनों का सुदिन पन (धेहि) 
प्रदान कर । 


भुर्भुवः स्वः । प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो 
विश्वा जातानि परिता बभूव । 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु बयं 
स्थाम पतयो रयीणाम. ॥१३। 
ऋग्वेद १०।१२१।१० 
हे (प्रजापते) प्रजाओं के पालक ! (त्वत्‌ अन्यः) भिन्न (एतानि ता) 
इन उन अर्थात्‌ पास ओर दुरके या अतीत ओौर वतमान के (विश्वा 
जाताति) समस्त उत्पन्न पदार्थो (न परि बभ्रुव) को नहीं तिरस्कार 
करता है अर्थात्‌ तुभसे दुसरा कोई अध्यक्ष नहीं. है । है भगवन्‌ ! 
(यत्‌-कामाः ते जुहुमः) जिस-जिस पदाथं की अभिलाषा वाले होकर हम 
तेरी उपासना करं (तत्‌ नः अस्तु) हमारो वह॒ अभिलाषा पूणं हो, ओय 
(वयं) हम (रयौणां) ेरवर्थोँ के (पतयः) स्वामी (स्याम) हों । 


श्रङच ते लक्ष्मीहच पटन्यावहोरात्रे पादवं 

नक्षत्राणि रूपमर्िविनों व्यात्तम्‌ । 

इष्णल्निषाणामुं म ऽ इषाण सवंलोकं म 5 इषाण ॥१४॥ 
यजुवद ३१।२२ 

हे परमेष्वर (श्री! च) सबको आश्रय देने वाली ओौर (लक्ष्मीः च) 
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१९६ श्री सूक्त 
से तुम व्यापक ओौर शक्तिमान दिखाने वालो, दोनों रक्तियां (ते) तेरी 
(पल््यौ) संसार को पालन करने हारौ ह । (अहोरात्रे पादवं) सूयं जव 
्रतयक्ष होता है तब दिन ओर जव नहीं प्रत्यक्ष हो तब रात्रि होती है, 
इसी प्रकार हे परमेश्वर ! तुम्हारे दो पाश्वं है। जब तुम साक्षात्‌ होति 
हो तव हृदय में ज्ञान का प्रकाश होजाना दिन के समान 9 तामस 
आवरण से जब तुम प्रत्यक्ष नहीं होते तव रात्रि दै। (नक्षत्राणि रूपम्‌) 
जसे नक्षत्र सब सूयं के रूप है, वेसे हौ सब तेजोमय पदाथ परमेरवर के 
प्रतिरूप हैँ । 


ओरेम. सत्यं यशः श्रीभयि भोः भ्रयतां स्वाहा ।1१५।। 
हे परमेश्वर ! परम पुरुषां से जाजत सत्य कमं, यश, सम्पत्ति 
ओर एेश्वथं आदि सव कु मु मे विराजमान हो । 
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कवखयल्य युक्त 
1 | 


वाणिज्य ! व्यापार को कहते ई, व्यापार का प्रयोजन, कृषि एवं 
उद्योगों द्वारा उत्पादित वस्तुओं के जादानप्रदान से है । अपनी उत्पादित 
वस्तुओं को सुद्र देश-देशारतरों तक पहुंचाना ओर देश-देशान्तरों की 
उत्पादित वस्तुओं को अपने देशं मे लाकर अभाव को दुर करना, व्यापार 
का मुख्य लक्ष्य होता है । हमारी इस लक्षय मे सदंव सात्विक वृत्ति के साथ 
प्रगति होती रहे। इस प्रकार की इस सूक्तमें प्रथुसे प्रार्थना को गई है । 


दसू 
इन्द्रमह वणिजं चोदयामि सा न एतु पुरएता नो अस्तु । 
नुदन्नराति परिपत्थिनं मृगं स ईशानो धनदा अस्तु मह्यम्‌ \१॥। 

अथववेद ३।१५।१ 
(अह) ैँ व्यापार-व्यवसाय की वृद्धि चाहने वाला पुरुष (इन्द्रम्‌) 
रेश्वयंशाली धनी, (वणिजम्‌) व्यवहार ओर व्यापार में कुशल पुरुष 
को (चोदयामि) प्रेरणा करता हं कि (सः नः एतु) बह हमारे पास आवे 
ओर (नः पुरएता अस्तु) हमारे आगे-मागे चलने हारा, मुख्य पुरुष 
होकर रहे । वह (अराति) दान न करने याकर देने हारे शच्रुको 
(परिपन्थिनं) व्यापार के मागं मौर व्यवस्था के उल्लंघन करने वालि, 
या व्यापारके माम लूट ओर चोरी करने वाले, (मृगं) चोरं पुरुष कों 
(नुदन्‌) पीडित, दण्डित करता हृंजा (सः ईशानः) बह सबका स्वामी 

होकर (मह्यम्‌) मुभ (धनदाः) धच का देने वाला (अस्तु) ही । 
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१६८ वाणिज्य सूक्त 


ये पन्थानो बहवो देवयाना अन्तरा चावापृथिवी संचरन्ति । 


ते मा जुषन्तां पयसा धृतेन यथा क्रीत्वा धन माहराणि ॥२॥ 
अथववेद ३।१५।२ 
(थे) जो (बहवः) बहुत से (पन्धानः) मागे (देवयानाः) विद्वानों 
व्यवहार करने वालों के जाने के योग्य (च्ावापृथिवी अन्तरा) = 
आका गौर पृथिवी के वीच मे जल स्थल ओर आकाश में रय, जलपोत 
जर विमान द्वारा जाने के लिये बने हुए (संचरन्ति) नाना स्थानों पर 
जाते है । (ते) वे (मां) मुं भो (पयसा) जल ओर (घृतेन) घी आदि 
पुष्टिकारक पदार्था के साथ-साथ (जुषन्तां) प्राप्त हों (यथा) जिनसे मँ 
दूर देश मे जाकर (करीत्वा) बहुत से पदाथं खरीद कर (धनम्‌) बहुत-सा 

` घन अपने देश पर (आहराणि) ले भाऊ । 


इध्मेनाग्न इच्छमानो घतेन जुहोमि हव्यं तरसे बलाय 1 
, यावदीशे ब्रह्मणा वन्दमान इमां धियं शतसेयाय देवीम्‌ ।॥३॥ 
अथववेद ३।१५।३ 
हे अग्ने ! जिस प्रकार (इच्छमानः) तुमको चाहने वाला या 
तुम द्वारा यज्ञ करने का अभिलाषी म (घृतेन) धृत के साथ (हव्यं) 
आहवनीय पदाथं को (इष्मेन) काष्ठ के संग (तरसे बलाय) दुःखो से पार 
हो जाने ओर बल प्राप्त करने के लिए (जुहोमि) आहुति देता ह, 
(यावद्‌ ईशे) ओर जितना मै कर सकता ह उतना ब्रह्मणा वन्दमानः) 
वेद मन्त्रो से स्तुति करता हुआ यज्ञ करता है (इमां) इस (देवीम्‌) 
दिव्यगुणयुक्त, उत्तम शुभ (धियं) धारणावती बुद्धि को भी पुष्ट करता 
हँ कि मुभे (शतसेयाय) अपरिचित सेकडों धन प्राप्त हों । 


इमामग्ने शरणि मीमृषो नो यमध्वानमगाम इुरम्‌ 
कम्‌ नो अस्तु प्रपणो विक्रयर्च प्रतिपणः फलिनं माङणोतु । 
इदं हव्यं संविदानो जुषेथां शुनं नो अस्तु चरितमुत्थितं च ।॥४॥ 
अथववेद ३।१५।४ 


हे (अग्ने) परमात्मन्‌ या साक्षिन्‌ ! जामिन्‌ ! दोनों कै बीच के 
मध्यस्थ पुरुष (इमाम) इस (नः) हमारी (शरणिम्‌) पीडा, .थकान को 
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(मीमृषः) सहन कर । (यम्‌) जिस (अध्वानं) मागे को हम (दूरम्‌) दुर तक 
(अगाम) जा चुके है ओर (नः) हमारा (प्रपणः) अपने पदाथं को दूसरे के 
हाथ बेचने के लिए उसका भाव दर नियत करना ओर (विक्रयश्च) 
उसको दूसरे के हाथ बेच देना ओर (प्रततिपणः) दुसरे के पदाथं को स्वयं 
प्राप्त करने के लिए दर नियत करना, ये सब व्यवहार (नः) हमारे लिए 
(जुन) शुभ, सुखकारी या अतिशीघ्र (जस्तु) हो जायें । यह सब व्यवहार 
(मां) मुमको (फलिनं) वहत फल, लाभ प्राप्त करने मे समथ (कृणोतु) 
करे 1 मध्यस्थ कहता है कि-हे व्यवहार, व्यापार करने वाले व्यापारियो। 
तुम दोनो (इदं हव्यं) इस लेन-देन के पदाथं को (संविदानो) सूब अच्छी 
प्रकार से परस्पर सलाह करके (जुषेथां) प्राप्त करो जिससे (नः) हमारा: 
(चरितम्‌) यह किया हुञ व्यापार, या चालान किया गया माल ओर 
(उत्थितं च) उठाया हआ लाम भी (नः शुनं अस्तु) हमें सुखकारी हो । 


येन धनेन प्रपणं चरामि धनेन देवा धनभिच्छमानः 1 


तन्मे मूयोभवतु मा कनीयोऽगने सातध्नो देवान्‌ हविषा निषेध ।४। 
। मथवेवेद ३।१५।५ 
मै व्यापारी (घनेन) ` धन से (धनम्‌) धन को (इच्छमानः) 
चाहता हुभा, (देवाः) हे विद्वानु उत्तम पुरुषो ¦ (येन धनेन) जिस धन से 
(प्रपणं चरामि) व्यापार, विनियम, लेनदेन का व्यवहार करता हँ (तत्‌) 
वहु (मे) मेरा (भूयः मवतु) बहुत अधिक हो जाय । (मा कनीयः) 
वह कमती नहो। है (अग्ने) साक्षिन्‌ ! मध्यस्थ ] या राजन्‌ ! 
(सातधघ्नः) लाभ देने मेँ प्रतिबन्धक (देवान्‌) अधिष्ठाता रूप शासक 
राजपुरुषो को भी (हविषा) उनकी हविः शुल्क दे करके (निषेध) बाधा 
डालने से रोक दो । अथवा (सातघ्नः देवाम्‌) प्राप्त धन को नाश करने 
वाले, मदकारी या प्रजापी डक, क्रीडा, जुभा आदि मे नाश करने वालों को 
(हविषा) उनसे लेने योग्य या उचित उपाय से रोक । 


येन धनेन प्रपणं चरामि धनेन देवा. धनमिच्छमानः । 
तस्मिन्‌ म इनदरो रुचिमा दधातु प्रजापतिः सविता सोमो अग्निः 1६1 
अथववेद ३।१५।६ 
हे देवाः) अधिकारी वर्गो { शासको ! एवं विद्वान पुरुषो ! 
(धनेन घनम्‌ इच्छमानः) धन से भौर अधिक धन को प्राप्त करते को इच्छा 


-0. ॥4५॥11|९5[101 8118//81 \/8/8188। (01661101. 01411260 0 6७800011 


२५० वाणिज्य सूक्त 


करता हुम चै यंन धनेन) जिस धन से (प्रपणं चरामि) व्यापार करता हू 
(तस्मिन्‌) उसमे (इन्द्रः) एेदवयंशौल परमेश्वर या वहं राजा (मे) मेरी 
(चिम्‌) इच्छा ओौर उत्साह को (प्रजापतिः) समस्त प्रजाओं का स्वामी 
(सविता) सबको उन्नति मार्ग पर प्रेरणा करने वाला (सोमः) सामवेद 
का विद्धान्‌ (सविता) सवका प्रेरक (अग्निः) जो नेता ह वे धन को 


(आ दधातु) ओर वढ़ावें ! 


उप त्वा नमसा वथं होतर्वंऽ्वानर स्तुमः । 

स नः प्रजास्वात्मयु गोषु प्राणेषु जागुहि 1७1 
अथवंतरेद ३।१५।७ 
हे (होतः) {दान भतिदान करने वालि _, ओौर हे (वश्वानर) 
समस्त पुरुषों मे व्यापक ! परमेश्वर † (त्वा) तेरी (नमसा) बड़े आदर 
से (उप स्तुमः) स्त॒ति करते है । (सः) वह तु (नः प्रजासु) हमारी प्रजाओं 
म, (आत्मभु) हमारे आत्माओं मे (गोष) हमारी ज्ञानेन्द्रिय जौर उनकी 
चेष्टाबों मे गौर (प्राणेषु) कमं इन्द्रियो मे (जाग्रहि) तु सदा जायत रहता 

दै" तुमे साक्षी करके हेम सब व्यवहार करं। 


विवाहा ते सदमिद्‌भरेमादवायेव तिष्ठते जातवेदः । 


रायस्पोषेण समिषा मदन्तो मा ते अग्ने प्रतिवेशा रिषामः|\८॥ 
अथववेद ३।१५।८ 
हे (जातवेदः) सर्वज्ञ परमात्मन्‌ या विद्वान्‌ ! जिस प्रकार (तिष्टते) 


लड़ हुए (अङवाय इव) घोडे फे लिये घास दाना बराबर दिया हीजाता 


है इसी प्रकार (ते) तेरे नामसे भी (सदम्‌ इत्‌) सदा ही (विवाहा) 
सब दिनों हम मर्यादा रूप से (भरेम) दान करे ओर हम (रायस्पोषेण) 
घनो ओर पुष्टिकारी पदाथोँ से मौर (इषा) अन्नों से (सम्‌ मदन्तः) 
खूब हृष्ट-पुष्ट होति हृए हे (अग्ने) परमात्मन या विद्धान्‌ ] (ते प्रत्विशाः) 
तेर ५ बनकर, समीपतम रहकर ही (मा रिषाम) कमी वलेशित 
न हो। 
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विइवानि देव सवितदुंरितानि परा सुव 1 
यद्भद्रं तसन्नऽ आ सुव ॥१॥ 
यजुर्वेद ३०।३ 
हे (देव सवितः) सवं प्रकाशक ! परमेरवर ! (विश्वानि) सब प्रकार 
के (दुरितानि) दुष्ट आचरणों भौर बुरे व्यसनों को (परा सुव) दूर करो । 
(यद्‌ भद्रम्‌) जो सुखदायक, कल्याणकारी है (तत्‌). उसे (नः) हमें 
(आसुव) प्राप्त कराइये । 


पाहि नो अग्ने रक्षसः पाहि धूर्तररान्णः 1 
पाहि रीषत उत वा जिघांसतो बृहदमानो यविष्ठ्य ॥२॥ 
ऋर्वेद १।३६।१५ 
हे (अग्ने ) ग्रणो { नायक ! राजन्‌ ! हे (वृहद्‌-भानो) विशाल तेजो 
विद्या, एेदवयं आदि नाना प्रभावों वाले ! हे (यविष्ट्य) हृष्ट-पुष्ट, 
जवान के समान सदा बलशालिन्‌ 1 हमें (रक्षसः) राक्षस दुष्ट पुरषो से 
(पाहि) बचा । ओर तू (अरान्णः) अदानशील अति कृपण (चूतः) 
विश्वासघाती, धत्तं, हिसक पुरुष से भी (पाहि) बचा । (रीषतः) हिसा 
करने वाले व्याघ्र आदि पशु ओर आक्रमणकारो पूरुष से (उत वा) ओौर 
(जिघांसतः) हमे घात करने कौ इच्छा करे वाले से भी (पाहि) बचा। 
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ऊर्ण्वो नः पाह्य हसो नि केतुना विवं समन्निणं दह्‌ । 
कुधी न ऊर्ध्वाश्चरथाय जीवते विदा देवेषु नो दुवः ॥\३॥ 
ऋग्वेद १।३६।१४ 
हे राजन्‌! तू (ऊष्वैः) हमारे सवके सर्वोपरि पद पर स्थित होकर (नः) 
हमे (अंहसः) अधर्माचरण, पाप से (नि पाहि) रक्षा कर ओर (केतुना) ज्ञान 
तथा शासन द्वारा (विश्वम्‌) समस्त (अत्रिणम्‌) लूट पाट कर खाने वाले 


. दुष्ट पुषषों को (सम्‌ दह) अच्छी प्रकार भस्म कर । (नः ) हमे (चरथाय) 


र्माचरण ओर (जीवसे) दीघं जीवन के प्राप्त करने के लिये (ऊर्ध्वान्‌ कृधि) 
उत्तम बना, हमे भी ॐचा कर । (देवेषु) विद्वानों के प्रति (नः) हमारे 
अन्दर (दुवः) उत्तम आचरण तथा सेवा भाव आदि (विदाः) उत्पन्न करा। 


बयं जयेम स्वया युजा वृतमस्माकमंशभुदवा भरे भरे । 


अस्मभ्यमिन्द्र वरिवः सुगं कृधि प्र शत्रूणां मघवन्वृष्णया रुज ।1४१। 
ऋग्वेद १।१०२।४ 


` (इन्द्र) हे परमेश्वर! साजनु ! सेनापते! (त्वया युजा) तु सहायक के 
साथः मिलकर (वयम्‌) हम लोग (जयेम) विजय लाभ करे । (भरेभरे) 
प्रत्येक संग्रास के अवसर पर (अस्माकम्‌) हमारे (वृतम्‌) प्राप्त होने योग्य 
ग्राह्य. (अंशम्‌) सेना के दुकड़ी को जथवा जन, वस्त्र, शास्त्र, कोष एडवयं 
आदि के हिस्से को तु (उत्‌ अव) उत्तम रोति से सुरक्षित रल । (अस्मभ्यम्‌) 
हमारे लिये हे (इन्द्र) एेश्वयेवचु ! तु (वरिवः) घन को (सुगं कृधि) 
सुगमता से प्राप्त होने योग्य कर गौर (शत्रूणां). हमारे कायो शरीर ओर 
मनोरथो के ` नाशक, बाधकः शत्रुओं के (वृष्ण्या) बलो को हे (मघवन्‌) 
ठवथंवनु । (्रःखज) अच्छो प्रकार तोड़ डाल। 


मानो वधीरिन्रमापरादामा नः प्रिया मोजनानि प्र मोषीः । 
अण्डा मा नो मधघवञ्खक्र निर्भेन्मा नः पात्रा भेत्सहजानुषाणि 1५। 
| ऋर्वेद १।१०४।८ 
हे (इन्द्र) पवय वनु । . राजनु (नः) हमे (मा वधीः) सत मार । 
(नः मा परा दाः) ५ त्याग मत । (नः) हमारे (प्रिया भोजनानि) श्रिय 
भोजनं ओर मोगने योगय वस्तु को (मा प्र मोषीः) मत चुरा, हम से वहु 
मत लील रतुवि द (वत्र ङ्िसालिच ` 


वे द-दर्शनि - २०३ 


(नःआण्डा) हमारे गर्भगत सन्तानो को (मा निभेत्‌) मत विनाश 
होने दे अर्थात्‌ भय से व्यथित करके गर्भिणी स्त्रियों को दुःखित 
मत कर ओर मत होने दे । (नः) हमारे (सहजानुषाणि) सहोदरं 
(पात्रा) कच्चे पारो के समान बल वाले, असमथ, पालन . करने योग्य 
बालकों को (मा भेत्‌) मत विनष्ट कर अर्थात्‌ गभगत ओर कच्ची 
आयु के बच्चों की रक्षा कर । हे परमेदवर ! हमारे गर्भां को गौर 
(सहजानुषाणि) नाना जन्मोपाजित कर्मो से युक्त (पात्राणि) पालन 
करने योग्य देहं को कच्चे घडे के समान मत टूटने दे, उनकौ पूणं 
-रक्षाकर। † ; < 


मा नो महान्तमुत मा नो अभेकं मा न उक्षन्तमुत मा न उक्षितम्‌ । 
मा नो बधीः पितरं मोत मातरं मा नः प्रियास्तन्वो रद्र रो रिषः ।६। 
ऋग्वेद १।११४।७ 
हे (खद्र) दृष्टो को रुलाने वाले ! न्यायाधीश ! राजनु एवं रोगो को 
दूर करने वाले वंचजन ! तु (नः) हमारे मे से (महान्तम्‌) विद्या ओर बल 
मेबडे का (मावधीः) विनाश मत कर (नः अर्भकं मा वधीः) हममे स 
छोटे बालक को मत विनष्ट होने दे । (नः उक्षन्तं मा वधीः) हममे से वीयं 
सेचन में समथं युवा पुरुष को नष्ट मत कर। .(नः उक्षितमु मावधीः) 
हमभें से जो जोव निषेक द्वारा गर्भाशय में स्थित है उनको नष्ट मत होने 
दे। (नः पितरं उत मातरम्‌ वधीः) हमारे पिता ओर माता को मत मार 
(नः) हमारे (प्रियाः तन्वः) प्रिय शरीरो को (मा रीरिषः) मत पीडति 
होने दे 1 


मानस्तोके तनये मा न आयौ मा नो गोश्च मा नो अश्वेषु रीरिषः । 


वीरान्मा नो रद्र मामितो वधीहंविष्मन्तः सदमित्वा हवामहे ॥७॥ 
। | , ` ऋग्वेद १।११४।८ 

हे (रुद्र) दुष्टों के रुलाने हारे राजच्‌ तू (नः) हमारे (तोके तनये) 

पुत्र गौर पौत्र आदि सन्तति पर (मा रीरिषः) हिसा प्रयोग मत कर्‌ । 
~ (नः आयौ मा) हमारे जीवन .पर्‌ आघात.मत कर । (नः गोषु नः अश्वेषु 
-मा रीरिषः) हमारी गौओं ओर हमारे घोड़ो पर भी हिसा का प्रयोग मत 
, कर । उनको मत मार गौर दूसरों को मत मारने ३े। (भामितः) क्रोध, मन्यु 
. वाला उत्साही तू (नः) हममे से (वीरान्‌) वीरो को (मा वधः) मत मार 
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हम (हविष्मन्त :) उत्तम अस्न उत्पन्न कर, तथा उत्तम कर्मो वाले होकर 
(त्वाम्‌ सदम्‌ इत्‌) तुभसे सदा ही (हवामहे) यह प्राथेना करते है । 


अग्निवं त्राणि जङ्घनद्‌ द्रविणस्युविपन्यया । 
समिद्धः शुक्र आहुतः ॥८॥ 
ए): द ऋग्वेद ६1 १६।३४ 
जल जिस प्रकार (वृत्राणि जंघन॑त्‌) बढ़ते मेघो को प्राप्त करता है 
ओौर जिस प्रकार (अग्निः) सूयं या विद्यृत्‌ (वृत्राणि जंघनत्‌ मेघो पर 
प्रहार करता है 1 उसी प्रकार हे (शुक्र) शुद्ध कान्तिमन्‌ ! शीघ्र कायं करने 
` हारे 1 तेजस्विन्‌ ! कायकुशल ! तु (समिद्धः) खूब प्र दौप्त, तेजस्वी ओर 
(आहतः). आहुति प्राप्त अग्नि के तुल्य प्रजाजना द्वारा संवधित, पृष्ट ओर 
आदरः सत्कार पाकर तथा (आहुतः) शन्रओों द्वारा ललकारा जाकर 
(विपन्यया) विशेष व्यवहार कुशल वार्ता वाणी से (द्रविणस्युः) धन की 
कामना करता हआ (वृत्राणि जंघनत्‌) घनो को प्राप्त करे ओर विध्नकारो 
दुष्ट पुरुषो का नाश करे । 


` बुवदुक्थं हवामहे सूभ्रकरस्नमुतये । 
साधु कृण्बन्तमवसे ॥६।। 
| ऋग्वेद ८।३२।१० 
हेम लोग (बृहदुक्थ्म्‌) वेदवाणी के उत्तम्‌ वचन जानने हारे (ऊतये) 
रक्षा कै लिये (सृप्रकरस्नम्‌) आगे बडे बाहु वाले, दोनों को हाथ बढ़ाकर 
बचाने वाले गौर (साधु कृण्वन्तम्‌) उत्तम काम करने वाले, पुरुष को 
(अवसे) रक्षा के निमित्त (हवामहे) प्राथना करे । 


दधामि ते मधुनो भक्षमग्रे हितस्ते भागः सुतो अस्तु सोमः । 
असइच त्वं दक्षिणतः सखा मेऽधा वृत्राणि जङ्घनाव भूरि ॥ १०॥ 
ऋग्वेद ८।१००।२ 
हे पेश्वयंवन्‌ ! (ते) तेरे दिये (मधुनः भक्षम्‌) मधुर अन्न को भोग्य फल 
को म (अग्रे दधामि) आगे लक्ष्यरूप सेरखता हं ओर (ते भागः) तेरा 
भाग (सुतः सोमः ते हितः अस्तु) उत्पादित एेदवय सव तेरा ही दिया, तेरे 
ही भपण हो ओर तु (चमे) यदि मेरा (दक्षिणतः सखा असः) दाये ओर 
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सबसे बडा, प्रवल सखा हो, (अथ) तो तू ओर भ दोनों मिलकर 
(भूरि वृत्राणि) बहत्त से विध्नं को (जंघनाव) विनाश करे । ईष्वर ही 
सबसे बड़ा सहायक है उसके बिना विघ्नो का नाश असम्भव दे 1 


अन्नेःप्वे छ्ातरो अथमेतं रथोवाध्वानमन्वावरीबुः । 
तस्माद्भिया वरुण दुरमायं गौरो न क्षेप्नोरविजे ज्यायाः ॥११॥ 
ऋग्वेद १०।५१।६ 
(रथी इवं अध्वानम्‌) रथी जिस प्रकार मागं को तय करता है उसी 
प्रकार (अग्नेः भ्रातरः).अग्निूप आत्मा को धारण करने वाले (पूवं) पूवं के 
विद्वान जन (एतम्‌ अथंम्‌) उस प्राप्तव्य सन्मागं पर (अनु आवरीबुः) एक 
के पी एक चलते रहते है । परन्तु हे (वरुण) स्वेश्वेष्ठ प्रभो! मतो 
(भिया दूरम्‌ आयम्‌) भय से दूर आ चुका ह, मेरा कोई साथी नहीं रहा 
किसके पीछे जां ? (तस्मात्‌) - इसलिये (कषेप्नोः ज्यायाः गौरः न) 
धनुषधारी की डोरी से भयभीत मृग के समान (अविजे) बहुत ही घबराया 
हुआ हं । | । 
इन्द्र द्रह्य मघवन्त्वावदिदभुज इह स्तुतः सुतपा बोधि नो वुधे । 
देवेभिर्नः सविता भ्रावतु श्रुतसा सवंतातिमदिति बुणीमहे ॥१२॥ 
ऋग्वेद १०।१००।१ 
हे (इनदर) रेश्वयंवन्‌ प्रमो ! हे (मधवन्‌) धनथुक्त ! तु (जे) पालन 
करने के लिये (त्वावत्‌ इत्‌ द्रह्य) तुम जसे अविनाशी जीवात्माको दद्‌ कर 
उसको बल दे । (स्तुतः) स्तुति किया गया (सुत पाः) उपासक की पुत्रवत्‌ 
रक्षा करने हारा होकर (सः वृषे बोधि) वह तु हमारी वृद्धिके लिए सदा जान 
गौर हमे भी ज्ञानदे। तु (सविता) सबका उत्पादक ओर प्रेरक भ्र 
(देवेभिः) वरो मौर इन्द्रियों द्वारा (नः) मारो (प्र अवतु) अच्छी प्रकार 
रक्षा कर । हम (शतम्‌) गुर-उपदेश दवारा श्नवण करने योग्य ( सवंतातिमू) 
सब जगत्‌ के विस्तारक (अदितिम्‌) अखण्ड, भ्रमु को (मा वृणीमहे) सब 
श्रकारसे वरण करते है । उसे चाहते है । । 


अप प्राच इन्द्र विष्वा अमित्रानपापाचो आभिभूते नुदस्व । 


अपोदीचो जप जुराधराच उरौ यथा तव शमंन्मवेम ।\१३॥ 
| चग्वेद १०।१३१।१ 
हे (इन्द्र) हे पेशवयं वन्‌ ! प्रभो ! (विद्वान्‌ प्राचः शत्रून्‌) समस्त 
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२०६ रक्षा कवच सक्त ` 


अभिमूल आये ` प्रजा-नादकारी शवुभों को (अप नुदस्व) इर कर । हे 

(अभिरते) श्रमं को पराजित करने वाले ! त (अपाचः शत्रून्‌ भप नुदस्व) 

पचे से!आने'वाले शतरुभो को दूरं कर । (उदीचः अप) ऊपर से जान वाले 

को दूर हटा 1.दे.(शुर) शूरवीर (अध रायः अप्‌) नीचे. से आने वालों को 

„~ दूर कर । (यथा) जिससे (तव उरो लमंन्‌ मदेम) तेरी बड़ी भारी सुखप्रद 
शरण भें हम हषं लाम करं । ` 


अमी षुणः सलौ नामविता जरितरणाम्‌ । 

शतं भवास्यूतये ॥ १४1 5 

। यजुवद २७।४१ 

हे इन्द्र राजन्‌ ! तु (अभि) साक्षात्‌ (नः) इम (सखीनाम्‌) 

मिश्रो ओरं (जरितृणाम्‌) उपदेश करने हारे विद्वान्‌ पुरुषों का (सु-मविता) 

उत्तम रक्षक है ओौ र (ऊतये) रक्षा करने के लिये सी तु (रतम्‌) संकडों 
प्रकार से समथं (भवासि) हो जाता है। 


यतो यतः समीहसे ततो नो ऽ अमयं कुर । 

शं नः कुर प्रजाम्यो ऽ मयं नः पडुम्यः ॥ १५॥ 
2 ६4 ` - यजुर्वेद ३६।२२ 
हे मगवन्‌ ! राजन्‌ ! ईश्वर ! तु (यतः यतः समीहसे) जिस- 
जिस कारण से जिस-जिस स्थान ओर कमंसे (सम्‌ ईहसे) चेष्टा करे 
(ततः नः अभयं कुर) वहाँ-वहां से तु (नः) हमें भय रहित कर । 
(नः प्रजाभ्यः शं कुर) हमारी प्रजाओं के लिये शान्ति प्रदान कर 
(नः पशुम्यः) हमारे पशुओं के लिए (अभयम्‌ कुर) अभय प्रदान कर । 


यत इन्द्र मयामहे ततो नो अमयं कपि । 
मघवञ्छग्धि तव त्वं न _ऊतिभिवि द्विषो वि मृधो जहि ॥ १६ 
~ ६ अथववेद १९।१५।१ 
है (इर) पेदवयवन्‌ राजन्‌ ! . या प्रभो !. हम. (यतः) जिससे 
` (भयामहे) भय कर (ततः) उससे (नः) हमे (अभयं कृधि) अभय 
कर । हे (मघवन्‌). समस्तं -देश्वथं के स्वामिन्‌ ! (त्वम्‌) तुह 
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वेद-दशेन ` ` २०७ 


(शग्धि) एेसा करने मेँ समथ है । तु ही (तव .ऊतिभिः) अपने “रक्षाकारी 
उपायों से (द्विषः) द्वेष करने वले ओर (मृषः) हिसाकारी शत्रुओं को 
(वि वि जहवि) विशेष रूप से ओर विविध उपायों से विनाश कर । ` ' 


इन्द्रं वयमनूराधं हवामहे ऽ नु राध्यास्म द्विपदा चतुष्पदाः । 
मा नः सेना अररुषटीरुप गुविषूचीरिच दहो वि नाक्राय ॥१७॥ ` 
। । अथववेद १९।१५।२ 
(वयम्‌) हम (अनु-राधम्‌) आराधना करने योग्य या कायं सिद्ध 
करने हारे (इन्द्रम्‌) इन्द्र की (हवामहे) स्तुति करते है । हम (द्विपदा) 
दो पाये स्वरी पुरुष (चतुष्पदा) चार पांओं वाले पञ्ुजों से (अनु राध्यास्म) 
मुखपूवंक समृद्ध होते रहः । (अररषीः) अनुदार (सेनाः) सेनाये (नः) 
हम तक (मा उप गुः) न पहुचे । हे (इन्द्र) राजन्‌ ! (विषूचीः) - सब 
प्रकार कौ (दुहुः) द्रोह करने वाली सेनाओं को (विनाशय) विनाश्च कर । 


इन््रतरातोत वृत्रहा परस्फानो वरेण्यः ।. 
स रक्षितां चरमतः स॒ मध्यतः स पहचात्‌ 
स पुरस्तान्नो अस्तु ॥१८॥ | ं 
| , अथवपब्रेद १९।१५।३ 
(वृत्रहा इन्द्रः) घेरने वाले शश्र का नाशक राजा “(त्राता) प्रजाका 
रक्षक है, (उत) ओर वही (परस्फानः) शत्रं से प्रजा को रक्षा करने 
वाला (वरेण्यः) सबके वरण करने योग्य है । (सः) वही (चरमतः) 
अन्त मे (सः मध्यतः) वही वीच मे, (सः पश्चात्‌) वही पीछे से(सः पुरस्तात) 
वही आगे से मी (नः रक्षिता) हमारा रक्षक (अस्तु) हो । 


उर नो लोकमनु नेषि विद्वान््स्व श्यज्ज्योतिर मयं स्वस्ति । 
उग्रा त इन्दर स्थविरस्य बाहू उप क्षयेम शरणा बृहन्ता ॥१६॥ 
अथववेद १६।१५।४ 
हे (इन्दर) रेश्वयंवन्‌ राजन्‌ ! तरु (नः) हमे (उरु लोकं नेषि) 
विशाल देश में ले जा (यत्‌) जहाँ (स्वः) सुखमय, प्रकाशमय, (ज्योतिः) 
सूयं का प्रकाश ओर (अभयम्‌) अभयः (स्वस्ति) कल्याण हो । है राजन ! 
(स्थविरस्य) युद्ध मे स्थिर रहने वाले (ते) तेरी (बाह) बड़ी बाहओंको ही 
(शरणा) ज्ाक्नयु स्थात्‌ मानकर (उप क्षयेम) सुल से रहँ ॥ 


51 8118\//81 \/३18/85| @0॥661161. 01011260 0\/ 66800011 


२०८ रक्षा कवच सूक्त 


अभयं नः करत्यन्तरिक्षमभयं द्यावापृथिवी उभे इमे । 


अभयं पष्ट्चादभयं पुरस्तादुत्तरादधरादभयं नो अस्तु ॥२०॥ 
म ४ अथववेद १६।१५।५ 

¦ (अन्तरिक्षम्‌) वातावरण (नः) हमे (अभयं करति) अभय प्रदान 

करे । (इमे उभे द्यावापृथिवी) ये दोनों आकाश भौर पृथिवी (अमयं करतः) 
अभय करे । (पश्चाद्‌ अमयम्‌) पीछे से या पदिचम से भय न रहे। 
(अभयं पुरस्तात्‌) अगेसेया पूवं से अभय हो । (उत्तरात्‌ अधरात्‌) 
ऊपर से ओर नीचे से अथवा उत्तर ओर दक्षिण. से (नः मभयम्‌ अस्तु) 
ह्मे अभय हो । ` 


ञमयं मि्नादभयममिन्रादमयं ज्ञातादभयं परोक्षात्‌ । 


अभयं नक्तमभयं दिवा नः सर्वा आशा मम मित्रं भवन्तु ॥२१॥ 
अथर्ववेद १६।१५।६ 

(मित्रात्‌ अभयस्‌) मित्र से भयन रहे, (अमित्रात्‌ अभयम्‌) श्र से 

भय न रहे । (ज्ञातात्‌ अभयम्‌) जाने हुए पुरुष से भयन रहे। (य पुरः) 
ओर जो अनजान हमारे सामने आ जायं उससे भी (अभयम्‌) भय न रहे । 
(नक्तम्‌ अभयम्‌) रात को अभय रहे । (दिवा अभयम्‌) दिन कोमयन 
रहे 1 (सर्वाः आश) समस्त द्विशाएं (मम मित्रं भवन्तु) मेरे मित्र 
होकर रहं । | । 
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शान्ता यौः शान्ता परथिवी शान्तमिवसुवे १ न्तरिक्षम्‌ 1 
शान्ता उदन्वती रापः शान्ता न॑ः सन्त्वोषधीः ॥१॥ ` 
। अथववेद १६।९।१ 
(यौः शान्तमु अस्तु) आकाश शान्तिदायक हो, (पृथिवी शान्ता) 
` पृथिवी शान्तिदायक हो । (इदम्‌ उरु अन्तरिक्षम्‌) यह विशाल अन्तरिक्ष 
(शान्तम्‌) शान्तिदायक हो । (उदन्वतीः आपः) समुद्र के जल भी (शान्तः) 
शान्तिदायक हों। (नः) हमारे लिये (ओषधीः) ओौषधिर्ये (शान्ताः) 
शान्तिदायक हों । 


शान्तानि पूवरूपाणि शान्तं नो अस्तु कृताकृतम्‌ । 
शान्तं भूतं च भव्यं च्च सवमेव शमस्तु नः, .॥२॥ 


अथववेद १९।६।२ 

(पूवे-रूपाणि) उपद्रवो ओर रोगो के पूवं रूप हमारे लिये (शान्तानि) 
शान्तिदायक हों । (नः) हमारे (कृत-अङृतम्‌) कयि कायं ओौर प्रमादवश 
न किये हए आवश्यक कर्तव्य कायं भी (नः) हमें (शान्तम्‌ अस्तु) 
शान्तिदायक हों । (भूतं भग्यं च शान्तम्‌) अतीतकाल गौर भविष्यत्‌काल 
दोनों भी हमे सुखप्रद. हो । (नः) हमारे लिये (सर्वम्‌ एव) सब ही (शम्‌) 
शान्तिदायक हों । (> कः 
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२१० शान्ति सूक्त 


इयं या परमेष्ठिनी वाग्‌ देवी ब्रह्मसक्षिता । 
यथेव ससृजे घोरं तयेव शान्तिरस्तु नः ३11 
अथववेद १६९।९।३ 


(या) जो (इयम्‌) यह (परमेष्ठिन) सर्वोपरि विद्यमान परमेश्वरः 
मे स्थित (वाग्‌ देवी) वाणीरूप दिव्य शक्ति (ब्रह्म-संदिता) ब्रह्मवचंस 
या ब्रह्मचयं के बल से अति बलवती है, (यया एव) जिससे ही (घोरम्‌) 
क्रोध आदि मयानक कायं (ससृजे) किये जा सकते है, (तया एव) उससे 
ही (नः) हमे (शान्तिः) सुख प्राप्ति (अस्तु) हो । 


इदं यत्‌ परमेष्ठिनं मनो वां ब्रह्मसंशितम्‌ । 

येनैव ससुजे घोरं तेनेव शान्तिरस्तु नः ॥\४।1 
अथववेद १९।६।४ 
(यद्‌) जो (इदम्‌) यह (ब्रह्म सरितम्‌) ब्रह्मज्ञान ओर ब्रह्मचयं 
के बल से तीक्ष्ण होकर (परमेष्ठिनम्‌) परम स्थान मेँ स्थित (वां मनः) 
हे स्त्री पुरुषो ! तुम दोनों का मन है, (येन एव) जिससे ही (घोरं ससृजे) 
घोर, क्ररकमं भी किये जा सकते ह; (तेन एव नः शाग्तिः अस्तु) उससे 

ही हमे शान्ति सुख प्राप्त हो । 


इमानि यानि पञ्चेन्द्रियाणि मनः षष्ठानि 

मे हदि ब्रह्मणा. संरितानि 1 

येरेव ससृजे घोरं तरेव शान्तिरस्तु नः ॥५॥ 

अथववेद १६।९।५ 

। (इमानि यानि) ये जो प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त (मनः षष्ठानि) छे 
भन सहित (पञ्च इन्दियाणि) पांच ज्ञानेन्द्रिय (ब्रह्मणा) ब्रह्मचयं के बल 
से (संशितानि) अति उत्तम सूप से सूव तीक्ष्ण होकर (मे हृदि) मेरे 
हृदय में आशित है, (यः एव घोरम्‌ ससृजे) जिनके द्वारा घोर कायं भी 
किया जाता है (तैः एव) उनसे ही (नः शान्तिः अस्तु) हम शान्ति 
प्राप्त हो । 
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शंनो भित्रःचं वरुणः शं विष्णुः शं प्रजापतिः। 
शं न इन्द्रो बृहस्पतिः शं नो भवत्वर्यमा ।॥१६॥ 
| अथवेवेद १९।६।६ 
(नः) हमें (मित्रः) सबका स्नेही, सबको मरण से राण करने वाला 
पुरुष (शम्‌) शान्तिदायक हो । (वरुणः) सवं श्रेष्ठ, सबके वरण करने 
योग्य, एवं सब शत्रुओं का वारक पुरुष (शम्‌) कल्याणकारी हो । (विष्णुः) 
सवेत प्रता से सम्पन्न या व्यवस्थापक पुरुष हरमे शान्तिदायक हो । 
(प्रजापतिः शम्‌) प्रजा का पालक पुरुष मी शान्तिदायक हो । (बृहस्पतिः) 
वाणी का पालक एेदवयंवान्‌ पुरुष, (अयमा) ओौर न्यायकारी. पुरुषये सव 
(शम्‌) सदा हे सुख प्रदाता (भवतु) हों । 


शं नो मित्रः शं वरुणः शं विवस्वाञ्छमन्तकः । 
उत्पाताः पाथिवान्तरिक्षाः शं नो दिविचरा ग्रहाः ॥७॥ 
अथववेद १९।९।७ 
(मित्रः) सबका स्नेही, सवका मरण से त्राता, (वरुणः) सवं श्रेऽठ, 
सबके वरण करने योग्य, सब दुःखों का वारक, (शम्‌ शम्‌) सुखकारी, 
शान्तिदायकं हो । (विवस्वान्‌ शम्‌) विविध वस्तुओं या जीवों को प्राण 
देकर बसाने वाला या विविध ठेदव्यां का स्वामी, पुरुष या सूयं या 
परमेश्वर (शम्‌) शान्ति प्रदान करे । (अन्तकः) अन्त करने वाला मृत्यु 
हमे (शम्‌) शान्ति दे । (पाथिव-अन्तरिक्षा) पृथिवी ओौर अन्तरिक्षम होने 
वाले (उत्पाताः) नाना उपद्रव ओर (दिवि-चरा) आकाश मेँ विचरने बाजे 
ग्रह॒ ध्रमकेतु उल्का आदि भौ अपने ञाकषंण विकषेण आदि द्वारा (नः शम्‌) 
हमें शान्तिदायक हों । 


शां नो भूमिर्वेप्यमाना शमुल्का निहतं च यत्‌ । 

श गावो लोहितक्षीराः शं भूमिर ती्यंतीः ॥८॥ 
अथववेद १६।९।८ 
(वेप्यमाना भूमिः शम्‌) भूचाल मेँ कापती हई भूमि (नः) हमारे 
लिये (शम्‌) सुखकारी हो । (उल्का) आकाश से भूमि पर गिरने 
वाले लघुग्रह (शम्‌) शान्तिदायक हों ओर (यत्‌ निहतम्‌) जो भी वेग 
से पृथ्वी पर आकर गिरे वह मी. हमे शन्तिदायक हों (गावः) 
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गौएं जो (लोहितक्षीराः) रोग के कारण रुधिर के समान दूध देती हों वे 
मी (शम्‌) शान्ति दे ओर (अव तीयंतीः) फट जाने वाली (भूभिः) भ्रुमिभी 
(शम्‌) शान्तिकारी हो 1 


-नक्षत्रमुल्कामिहतं वामस्तु नः शं नो ऽ भिचाराः शमु सन्तु कृत्याः । 


हं नो निखाता वल्गाः. शमुल्का देश्योपसर्गाः शमु नो मवन्तु ।।६। 
अथववेद १६।६।६ 
(उल्का-अमिहतम्‌) उल्का से युक्त (नक्षत्रम्‌) नक्षत्र (नः शम्‌ 
अस्तु) हमारे लिए कल्याणकारी हों । (अमिचाराः) हम पर कयि. गुप्त 
आक्रमण (नः शम्‌) हमारे लिए शान्त ही रहं । (कृत्याः) घातक क्रियाय 
भौ (शम्‌ उ सन्तु) शान्त ही रहें । (नि-खाताः). धोखा देकर गिरा कर 
मारने, या भीतर विस्फोटक द्रव्य भरकर उड़ा देने के लिए खोदे हुए 
स्थान, सुरंग (नः) हमारे लिए हानि रहित रहें । (वल्गाः) अन्य कपट 
गौर हिसा के कायं भी हमरे लिये शन्ति रहँ.। (उत्कः) पृथ्वी पर 
उल्काओों का गिरना (शम्‌) शान्त हो । (देश उपसर्गाः) देश मे उत्पन्न 
होने वाले संहारक उपद्रव (नः) हमारे लिये (शंउ भवन्तु) शान्त ही रहे, 
उत्पन्न ही न हों । = 


हां नो ग्रहारचान्द्रमसाः शंमादित्यर्च राहुणा । 
दा नो मूत्थुधमकेतुः शं खद्रास्तिग्मतेजसः ॥॥ १०॥ 


अथववेद १६।६।१० 

(चान्द्रमसाः) चन्द्रमा से सम्बद्ध या चन्द्रमा को ग्रहण करने वाले 

भूमि को छाया आदि (ग्रहाः) ग्रहण (नः शम्‌) हमे शान्ति दं । (राहुणा) 

प्रकाश के नारक आवरण से युक्तं (आदित्यः च) आदित्य भी (शम्‌) 

शान्ति दे । (मृत्युः) जनों के मृत्यु का कारण (धूम-केतुः) धूमकेतु 

(नः शम्‌) हमरे लिये हानि रदित रह । (तिगमतेजसः द्राः) तीक्ष्ण 

प्रकाश वाले, प्रजाः को रुलाने वाले “द्रः नामक केतु ग्रह॒ अथवा प्राण 
अपान आदि ११ रुद्र भी (शम्‌) सान्त रहं, उत्पात न करे । 


हां रुदः शं वसवः शमादित्यः शमग्नयः 1 

हां नो महषयो देवाः शं देवाः शं बृहपतिः ॥११॥ 
अथववेद १९।६।११ 

“(खराः शम्‌) पापों को रुलाने वाले “खद्र' रूप ३६ वषं के ब्रह्मचयं 
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के पालक पुरुष हमारे लिए शान्तिदायक हों । (वसवः) वसु नामक 
२४ वषं के ब्रह्मचारी (शं) हमारे लिए कल्याणकारी हों 1 (आदित्याः) 
आदित्य ४८ वषं कै ब्रह्मचारीगण हमें (शम्‌) सुख दें । (अग्नयः) अग्नि 
के समान तोक्ष्ण स्वभाव के पुरुष. अथवा राजागण, क्षत्रियजन भौर 
य विद्वान्‌ लोग हमे (शम्‌) सुख दं 1 (देवाः) ज्ञान प्रकाशक, ज्ञानप्रदः 
तेजस्वी (महषयः) बड़े-बड़े मन्त्राथेद्रष्टा ऋषिजन (नः शम) हमारे 
लिये शान्तिदायक हों । (देवाः) विद्वाचूगण ओर संसार के दिभ्य पदाथ 
(शं) शान्तिदायक हों। (वृहस्पतिः शम) महान्‌ लोकों का पालक 
परमेइवर हमे रान्ति दे। अथवा (रुद्रः) रुद्र ११= प्राण, अपान, व्यान, 
समान, उदान, नाग, कूमे, ककल, देवदत्त, धनञ्जय ओर जीव । 
वसु आठ=अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, द्यौः, सूं, चन्द्र, नक्षत्र, ओर्‌ 
१२ आदित्य १२ मास। 
बरह्म प्रजापतिर्धाता लोका वेदः सप्तऋषयोऽनयः । 
तमं कृतं स्वस्त्ययनमिन्द्रो मे शमं यच्छतु ह्या मे हमं यच्छतु 1 
विवे मे देवाः शमं यच्छन्तु सवं मे देवाः शमं यच्छन्तु १२ 
अथवंवद १९।६।१२ 
(ब्रह्म) महानु परमेदवर (प्रजापतिः) प्रजा पालक राजा (धाता) 
सवका पोषक वायु, (लोकाः) समस्त लोक, (वेदाः) ज्ञानमय समस्तं ऋग्‌, 
यजुः. साम, अथव वेद (सप्त ऋषयः) सात प्रकार को शरी रक्य सात इन्द्रियं 
ओर (अग्नयः) पाचों ज्ञानेन्द्रियां (तैः) इन सव में मेरे लिए (स्वस्ति अयनम्‌) 
कल्याण का मागे (कृतम्‌) बना हो (इन्द्रः) परमेश्वर (मे) मुक (गमं 
यच्छतु) सुख प्रदान करे। ब्रह्मा) वेदों के ज्ञाता ब्रह्मा (मे) मुक (शमं 
यच्छतु) सुख प्रदान करे । (विश्वे देवाः) समस्त विद्वान्‌ (मे शम यच्छतु) 
मुभे सुख शान्ति दें 1 (सवं देवाः मे. शमं यच्छतु) समस्त दिव्य शक्तियां 
मुभ रान्ति प्रदान करं । 


यानि कानि चिच्छान्तानि लोके सप्तऋषयो विदुः । 
सर्वाणि शं भवन्तु मे शं मे अस्त्वभयं मे अत्तु ॥१३॥ 
` अथवंत्रेद १६।६।१३ 
` (लोके) लोक में (सप्त ऋषयः) शरी रगत सातो इन्द्रिये जौर उनके 
द्वारा सूक्ष्म ज्ञान प्राप्त करने बले विद्राच ब्राह्मण (यानि कानिचित्‌) 


6-0. ॥4५॥1८|९5[1८1 8118//811 \/8/81088। 01661101. 01411260 0 6७800011 


२१४ शान्ति सूक्त 


जिन किन्हीं पदार्थो को भी (शःन्तानि) शान्तिदायक (विदुः) जानें 
(सर्वाणि) वे सव (मे शं भवन्तु) मेरे लिये कल्याणकारी हों (मे शम्‌ अस्तु) 
मे शान्ति प्राप्त हो, (अभयम्‌ मे अस्तु) मु अभय प्राप्त हो। 


पुथिवौ चान्तिरन्तरिक्षं शान्तिर्यः शान्तिरापः शान्तिरोषधयः 
हान्तिवनस्पतयः शान्तिविदवे मे देवाः कान्तिः 
` सवे मे देवाः शान्तिः शान्तिः ज्ञान्तिः जलान्तिभिः। 
ताभिः शान्तिभिः सवं शान्तिभिः शमयामोऽहं यदिह घोरं 
यदिह क्रं यदिह पापं तच्छान्तं तच्छिवं सवमेव शमस्तु नः \। १४॥। 
| अथववेद १६।९।१४ 
(पृथिवी, अन्तरिक्षम्‌, द्यौः, आपः, गोषधघयः, वनस्पतयः, विदेवे देवाः, 
सवं देवाः) पृथिवी, अन्तरिक्ष, चयौ, जल, ओषवि्यां , वनस्पति, बडे वृक्ष, 
समस्त विद्वान लोग, सब दिव्यगुणवाच्‌ पदाथं (भे) मेरे लिये (शान्तिः) 
दान्ति उत्पन्न करं । (शान्तिभिः) समस्त प्रकार की शक्तियों के साथ- 
साथ (शान्तिः) मेरी शान्तिमिय आत्मा भी (शान्तिः) शन्ति रूप धारण 
क्रे । (ताभिः शान्तिभिः) उन शान्तियों से ओर अन्यान्य (सवं 
शान्तिभिः) सव प्रकार के शान्ति-साघनो से (अहम्‌) हम लोग (शम्‌ 
अयामः) शान्तिमिय परम सुख. को प्राप्त हो। (यत्‌ इह घोरम्‌) जो 
प्रदाथं इस लोक भे (घोर) कणष्टदायक हों (यत्‌ इह क्रूरम्‌) जो यहां 
हिसाजनक, त्रासोत्पदायक ओर (यत्‌ इह पापम्‌) जो यहां पापी हों 
(तत्‌ शान्तम्‌) वह शान्त हों । (ततु शिवम्‌) वह॒ सब कल्याणकारी हों। 
(नः) हमारे लिए (सवम्‌ एव) सब ही (शम्‌ अस्तु) शान्तिदायक हो । 


शं न इन्दारनी मवतामवोभिः शं न इन्द्रावरणा रातहव्या । 
शमिच््ासोमा सुविताय शं योः शं न इन््रापुषणा वाजसातौ । १५॥ 
अथववेद १६।१०।१ 
(इन्द्र-अग्नी) राजा ओर सेनापति य। प्राण ओर उदान (अवोभिः) 
रक्चा साधनों दारा (नः शम्‌ भवताम्‌) हमें शान्तिदायक हों । (रात-हव्या) 
अन्न आदि उत्तम पदाथं प्राप्त करके (इन्द्रा-वरुणा) वायु भौर मेघः 
या राजा ओर दुष्टों का दमन करने हारा, या प्राण ओर व्यान (नः शम्‌) 
हमे सुख ओर शान्ति दे । (इन्द्र-सोमा) वायु ओर सूयं, या राजा ओर 
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न्यायाधीश, या प्रण मौर समानं (सुविताय) उत्तम सुख के लिये 
(शं योः) रोगो के शमन ओर भयो के दूर करने के लिये हों । (इन्द्र 
पूषणा) वायु गौर अन्न या प्राण ओर अपान (वाजसातौ) बल गौर 
वौयं के प्राप्त करने के कायं में (नः दाम्‌) हरमे शान्तिदायक हों । 


हनो भगः शमु नः शंसो अस्तु शं नः पुरंधिः शमु सन्तु रायः । 
शं नः सत्यस्य सुयमस्य शंसः शं नो अथेमा पुरुजातो अस्तु । १६॥ 
अथववेद १६।१०।२ 
(भगः) एेश्वयंवान्‌ परमेदवर अथवा धनादय लोग (नः शम्‌) 
हमे रान्ति सुख दं । (शंसः नः शम्‌) उत्तम उपदेश करने हारा शास्त्रवक्ता 
अथवा प्रशंसनीय परमेश्वर (नः शम्‌ उ) हमे सुख शान्ति दे । (पुरन्धिः) 
नगरकाधारण करने वाला पुरुष, या (पुरं-धिः) देह को धारण 
करने वाली बुद्धि, अथवा पूणं ब्रह्माण्ड को धारण करने वाला 
परमेश्वर, (नः शम्‌) हमे शान्ति सुख दे। (रायः) समस्त एेदवयं 
(शम्‌ उ सन्तु) हमे शान्तिदायक्र हों । (सु-यमस्य) उत्तम रूप से 
संयम करने वाले (सत्यस्य) सत्य स्वरूप परमेश्वर का (शंसः) भजन- 
कीत्तन (नः शम्‌) हमें शान्ति दे । (पुरु-जातः) बहुत से प्रजाजनों में 
सवक्री सहमति से बनायां गया (अयमा) न्यायकारी पुरुष (नः शम्‌ 
अस्तु) हमें शास्तिदायक हो । 


शं नो धाता शमु धर्ता नो अस्तु शं न उरूची भवतु स्वाभिः । 


शं रोदसौ बृहती शं ना अद्रिः हां नो देवानां सुहवानि सन्तु ॥\ १७॥ 
अथवं वेद १६।१०।३ 
(धाता) पालन-पोषण करने वाला परस्मेदवर, या दुग्ध आदि से 
पुष्ट करने वाला पिता (नः गम्‌) हमे गान्ति सुखदायक हो। (धर्तानः 
शम्‌) आश्चयं प्रदाता परमेश्वर या संरक्षक हमे शाग्तिदायकं (अस्तु) 
हो । (उरूची) बहुत दूर तक फली हुई पृथिवी (स्वधाभिः) अन्नो दारा 
(नः शम्‌ भवतु) हम सुखप्रद हो (बृहतौ) विशाल (रोदसी) धथिवी भओौरं 
अन्तरिक्ष (शम्‌) हमे सुख दे । (अद्रिः) पवत गौर मेघ (नः शम्‌) हमे सुख 
दे । (देवानाम्‌) विद्वानों की (सु-हवानि) उत्तम स्तुतियों उत्तम ज्ञानं 
गौर उत्तम उपदेश (न; शम्‌ सन्तु) हमें सुखद ओर कल्याणकारी हो । 
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हं नो अग्नरज्योतिरनीको अस्तु शं नो भित्रावखणावरिवना शम्‌ । 
हा नः सुङृतां सुक्रतानि सम्तु हं न इषिरो अभि वातु वातः ।\१८॥ 
४ अथववेद १९।१०।४ 


(ज्योतिः अनीकः) ज्वालाओं बाले मुख वाली (अग्निः) आगया 
आंग.के समान ज्ञान-तेज को अपने मुख पर धारण करने वाला या अग्नि 
करे समान ज्ञान-प्रकाशक ब्राह्मण, या ज्योतिमय तेजस्वी पुरुषों के सेना 
बल से युक्त सेनापति (नः) हमारे लिये (शम्‌ अस्तु) कल्याणकारक हो । 
(मित्रावरुणौ) मित्र अर्थात्‌ परस्पर स्नेह करने वाली घन ओर ऋण विद्युते 
गौर वरुण अर्थात्‌ स्वसमान विद्युतको परे वारण कर देने वाली घन 
गौरः ऋण धारायें (नः) हमे (शम्‌) शान्तिदायक हं । (अशिना) सूयं रूप 
अश्व पर सदा आरूढ दिन ओर रात एवं देह शूप, रथ ओौर इन्द्रिय रूप 
अश्वो पर आरूढ्‌ प्राण जौर अपान (शम्‌) शान्तिदायक हों । (सुकृताम्‌) 
सुन्दर कायं करने वाले शिल्पियों के (सु-कृतानि) बनाये उत्तम प्रशंसनीय 
शिष्य के कायं गौर पुण्यात्माओों के किये हुए उत्तम प्रशंसनीय परोपकार 
के कायं (नः) हमें (शम्‌) शान्तिदायक (सन्तु) हों । (इषिरः) निरन्तर 
गतिशोल (वातः) महान्‌ वायु ओौर देहो का प्रेरक प्राण वायु (नः) हमारे 
लिये (शम्‌) कल्याणकारी होकर (वातु) प्रवाहित हो । | 


श नो द्यावापृथिवी पुवंहृतो शमम्तरिक्षं खाये नो अस्तु । 
श न जोषधोवं निनो मवन्तु श नो रजसस्पतिरस्तु जिष्णुः ।१९॥ 
` "त अथववेद १६।१०।५ 


,  (चावा पृथिवी) आकाश ओर भुभ (पूवत) सबसे पूवं समस्त 
पदाथ प्रदान करने भ (नः शम्‌) हमे शान्तिदायक हों । (अन्तरिभम्‌) 
वातावरण मी (शये) हमारी दशंन शक्ति के स्प्रतन्वर व्यवहार, उपयोगः 
के लिए(नः.शम्‌ अस्तु) हमें कल्याणकारी हो, अर्थात्‌ अन्तरिक्ष स्वच्छ रहे 
कि हम इरदुर तक देल सक । (ओषधीः) ओषधिये (वनिनः) सेवन करने 
योग्य होकर (नः शं भवन्तु) हमे शान्तिदायक हों । (रजसः पतिः) 
, लोकों का पालक सूयं ओर सूयं के समान तेजस्वी ` (जिष्णुः) विजयशोल 
राजा (नः शम्‌ अस्तु) हमें शान्तिदायक हो । ` ` 
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हं न इनो वधुभिदेबो अस्तु श्मादित्येभिवेरुणः सुक्ञ॑सः । 
हं नो शद्रो स्द्ेभिजलाषः क्षं नस्त्वष्टा रनाभिरिह श्युणोतु ॥२०॥ 
अथववेद १९।१०।६ 


(देवः) रेश्वरथंवान्‌ सूयं (वसुभिः) प्राणियों को अपने मे बसने मे 
समर्थं पृथिवी आदि लोकों सहित (नः शम्‌) हमें शान्तिदायक (स्तु) हो, 
अथवा (देवः) राजा (इन्द्रः) एे्वयेवान्‌ होकर (वसुभिः) वसु विद्धानु 
शासकों के साथ हमे शान्तिदायक हो, या आत्मा वसुरूप प्राणों सहित 
हमे शान्तिदायकं हो । (वरुणः) सवके वरण करने योग्य राजा 
(आदित्येभिः) आदित्य के समान तेजस्वी पुरुषों के साथ (सु-शंसः) उत्तम 
रीति से स्तुति करने योग्य होकर, या वारहं मासो सहित सूयं के समान 
(शम्‌ अस्तु) हमे कल्याणकारी हो । (इद्रः) सब दुष्टों को रलानि वाला 
पुरष सिह (सद्रेभिः) दुष्टों को रुलाने मेँ समथं अन्थ अधिकारियों सहित 
(जलाषः) सुखकारी होकर (नः शम्‌) हमे शान्तिदायक हो । (त्वष्टा) 
सव॑जलष्टा परमेश्वर (ग्नाभिः) अपनी व्यापक दिश्य शक्तियों सहित (नः) 

, हमारे लिए (शम्‌) शान्तिप्रद हो . ओर (इह) इस लोक मे हमारी सब 
प्रायनायें (गणो) श्रवण करे । ` 


शं नः सोमो भवतु ब्रह्य शं नः शं नो भ्रावाणः शमु सन्तु यज्ञाः । 

शं नः स्वरूणां भितयो भवन्तु शं नः प्रस्व १: शम्वस्तु वेदिः ॥२१॥ 
अथववेद १९।१०।७ 
(सोमः) वायु मौर सोम ओौषधि (नः शम्‌ भवतु) हभ शन्तिदायक 
हो । (ब्रह्म) वेदज्ञान (नः शम्‌) हमे शान्तिदायक हो । (ग्रावाणः) 
उपदेशकर््ता गुरुजन (नः शम्‌) हमें शान्तिदायक हो, अथवा (ग्रावाणः) 
“ सिलबद्टे के समान श्ुओं को पौसने वाले श्षस्त्रधारी पुरुष (नः शम्‌) 
, हमारे लिए शान्तिदायक हों । (यज्ञाः उ शम्‌ सन्तु) यज्ञ भौ शान्तिदायकं 
: हों । (स्वरूणां) उपदेगभ्रद मन्तरं के (मितयः) ज्ञान करने वाले विष्टाचूजन 
` (नः शम्‌) हमारे लिए शान्तिदायक (भवस्तु) हों । (स्वः) नाना श्रकार 
` से उत्पन्न होने वाली ओौषवियां या उक्छृष्ट पुत्रोत्पादक मातायं जौर 
गौरे (नः चम्‌) हमे सुख दें (॥ (वेदिः) यन्ञवेदि हमको (शम्‌ अस्तु) 

शान्तिदे। । 
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शं नः सूयं उरुचक्षा उदेतु शं नो मवन्तु प्रदिशदचतसरः । 
हां नः पवेताध्रुवयो मवन्तु शं नः सिन्धवः शमु सन्त्वापः ॥२२॥ 
| ` अथववेद १९।१०।८ 
(उरुचक्षाः) विस्तीणं तेज वाला (सूर्यः) सूयं (नः शम्‌) हमे 
 शान्तिदायक होकर उदित हो । (चतसः) चारों (प्रदिशः) मुख्य दिशाएे 
(नः शं भवन्तु) हमं शान्तिदायक हों । (घ्रुवयः) स्थिर खड़े (१वंताः) पवत 
(नः शं भवन्तु) हमे शान्ति सुख देने हारे हों । (सिन्धवः) वेग से बह्ने 
वाली नदियां ओर (जापः) अन्य नाना जल (नः शम्‌) हमें 
शान्तिदायक हों। 


श नो अदितिर्भवतु त्रतेभिः शं नो मवन्वु मरुतः स्दर्काः । 
शं नो विष्णुः शमु पूषा नो अस्तु शं नो भवित्रं शम्वस्तु वायुः ।२३। 
अथववेद १६।१०।९ 
(अदितिः) अखण्ड पृथिवी (व्रतेभिः) नाना व्रतो द्वारा (नः शम्‌ 
भवतु) हमं शान्तिदायक हों 1 (स्वर्काः) उत्तम गति करने वाली (मरुतः) 
वायुषु, प्राण भौर वंश्यजन (नः शप्‌ भवन्तु) हमे शान्तिदायक हों । 
(विष्णुः) व्यापक परमेश्वर (नः शमु) हमे शान्तिदायक हो । (पूषा) 
पोषक अन्न (नः शम्‌ उ) हमें शान्तिदायक हो । (भवित्रम्‌) यह्‌ उत्पत्ति 
स्थान भुवन हमे (शं नः अस्तु) शान्तिदायक हो । (वायुः शम्‌ उ अस्तु) 
वायु हमे सान्तिदायक हो । - 


शं नो देवः सविता ्ायमाणः शं नो मवन्तुषसो विभातीः । 
शं नः पजन्यो मवतु प्रजाभ्यः शं नः कषत्रस्य पतिरस्तु शंभुः ॥२४॥ 
` अथववेद १९।१०।१० 
(बायमाणः) सबका पालन करता हुआ (सविता) सर्वोप्पादक 
(देवः) प्रकाशक सूयं (नः यम्‌) हमे शान्तिदायक हो । (विभातीः) विविध 
मौर विशेष रूप से भकाशित (उषसः) उषाएं (नः शं मवन्तु) हमें 
शान्तिदायक हं । (पजेन्यः) मेव (नः) हमः (शं भवतु) शान्तिदायक 
हो । (क्षेत्रस्य पतिः) शरीर रूपी क्षेत्र का स्वामी आत्मा ओौर प्रकृति 
का स्वामी परमेश्वर (नः शम्‌ अस्तु) हमारे लिए शान्तिदायक हों । 
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वेद-दशेन २१६ 


दां नः सत्यस्य पतयो भवन्तु शं नो अर्वन्तः शमु सन्तु गावः । 


दां न ऋभवः सुकृतः सुहस्ताः शं नो भवन्तु पितरो हवेषु ॥२५॥ 
अथववेद १६।११।१ 
(सत्यस्य पतयः) सत्य की रक्षा करने वले, प्राडविवाक ओर 
धर्माधिकारो आदि (नः) हभ (शम्‌ भवन्तु) शान्तिदायक हों । (अवंन्तः) 
शोध्रगामी अश्व (नः शम्‌) हमें शान्तिदायक हों । (गावः) गौएं (शम्‌ उ 
सन्तु) हमें शान्ति सुख दें । (सुकृतः) उत्तम-उत्तम पदाथं वनाने वाले 
(सुहस्ताः) शित्प में सिद्धहस्त (ऋभवः) शिल्पीजन (नः शम्‌) हमे शान्ति 
प्रदान करं । (हवेषु) यज्ञो गौर युद्धो मे (पितरः) राष्ट के रक्षक अधिकारी 
लोग (नः शम्‌ भवन्तु) हमे शान्तिदायक हों । | 


हां नो देवा विश्वदेवा भवन्तु हां सरस्वती सह धीभिरस्तु । 
शमभिषाचः शमु रातिषाचः शं नो. दिव्याः 
पाथिवाः शं नो अप्याः ॥२६॥ 
अथववेद १९।११।२ 

(विश्व देवाः) विजयी व्यवहारो म निपुण (देवाः) विद्वान्‌ लोग 
(नः शभवन्तु) हमें शान्ति-सुलदाथक हों । (सरस्वती) वाणी (घीमिःसह) 
नाना ध्यानगम्य विचारों ओर कर्मो सहित (शम्‌ अस्तु) शान्तिदायक हो । 
(अभि-षाचः) चारो ओर से एकत्र होकर बिराजने वाले प्रतिनिधिगण 
(शम्‌) शान्तिदायक हौं । (राति-वाचः) दक्षिणा के दान ओौर प्राप्ति के 
` लिए एकत्र होने वाजे दाता गौरं प्रतिग्रहीता (शम्‌) हमे शान्तिदायक हों । 
(दिव्याः) दिव्य प्रकाश से प्राप्त होने वाले पदां (पाथिवाः) ओर पृथिवी 
से उत्पन्न पदाथं भौर (अप्याः) जल से उत्पन्न पदाथं सब (नः शम्‌), 
हमं शान्तिदायक हों । 


शां नो अज एकपाद्‌ देवो अस्तु शमहि्बुश्न्यःशशं समुद्रः । 
श नो अपां नपात्‌ पेररस्तु शं नः पृष्नभंवतु देवगोपा ॥२७॥ 
अथववेद १९।११।३ 
(एक पात्‌) शक्ति के एक-चतुर्था द्वारा चराचर जमत को धारण 
करन वाल (वन्‌ उना पवर (न म्‌ बस). दायक 


२२५ शान्ति सूक्तं 


हो । (अर्हिवु ध्न्यः) जो कभी नाश नहीं होता, वंह सर्वाधार परमेश्वर 
(शम्‌) शान्ति प्रदान करे । (समू-उद्रः) समस्त संसार की उत्पत्ति तथा 
लय का स्थान महा समुद्र रूप परमेश्वर (रम्‌) हमे शान्ति प्रदान करे 
(पेड) समस्त दुःखों से पार उतारने हारा (अपां नपात्‌) आपोमय प्राणों 
क्रो ारण करने वाला परमेष्व॑र (नः शम्‌) हमे शान्ति दे । (देवगोपाः) 
वं आदि पृथिव्यादि पाच भूत, दस इन्द्रिया, पाच प्राण आदि समस्त देवों 
का रकषक (पृषिनः) समस्त रसो ओर ज्योतिम॑य पिण्डों का आश्व, 


परमेश्वर (नः शम्‌) हमे शान्ति दे । 


आदित्या शद्रा वसवो जुषन्तामिदं ब्रह्म क्रियमाणं नवीयः । 
शुण्वन्तु नो दिव्याः पाथिवासो गोजाता उत ये यज्ञियासः 11२८ 
अथववेद १६।११।४ 
(इदम्‌) इस (नवीयः) नये से नये (क्रियमाणम्‌) बनाये गये (ज्रह्य) 
बृहत्‌ जगत्‌ को (आदित्याः) बारह मास, (द्राः) नाना वा्युगणया 
प्राण, (वसवः) तथा जीवो के वास करने हारे लोक (जुषन्ताम्‌) पालन 
करे । (दिग्याः) दिव्य गुणों वलि (पाथिवासः) पृथिवी के स्वामी राजा 
लोग ओर (गोजाता) याणी मँ प्रसिद्ध मेधावी पुरुष (यज्ञियासः) तथा 
यज्ञ मे विराजमान ऋत्विकूगण (नः) हमारे वचनों का (शण्वन्तु) 
श्रवण करे । 


ये देवानामृत्विजो यज्ञियासो मनोयंजत्रा अमृता तक्षः । 
ते नो रासन्तामुर्गायमद्य युयं पात स्वस्तिभिः सदा नः । २९) 
भ अथववेद १६।११।५ 
(ये) जो (देवानाम्‌) विदद्‌ पुर्षों म से (ऋत्विजः) ऋतुभौं म 
यज्ञ करने बाले, (यज्ञियासः) यज्ञो मे पूजनीय, (मनोः) मननदील पुरुष 
के (यजत्राः) यज्ञ को करने वाले, (अमृताः) अभमरणधर्मा, (ऋतज्ञाः) 
सत्य ज्ञान के जानने वाले हैँ (ते) ब (नः) हमे (उर-गायम्‌) विशाल 
ज्ञानोपदेश (अद्य) निरन्तर (रासन्ताम्‌) प्रदान करे । हे विद्धान्‌ पुरुषं 
(बयम्‌) आप लोग (स्पस्तिभिः) कल्याणकारक साधनो से (नः सदा पात) 
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वेद-दशेन २२१ 


तदस्तु भित्रावरणा तदग्ने शं योरस्मभ्यमिदमस्तु शस्तम्‌ । 


अशीमहि गाधभुत प्रतिष्ठां नमो दिवे ब्रहते सादनाय ॥२३०॥। 
अथर्ववेद १६।११।६ 

हे (मित्रावरुणा) मरण से वचाने वाले गौर (वरुणा) सवंदुःखवारक 

प्राण मौर अपान, ओर हे (अग्ने) जाठर शाक्ते ! (अस्मभ्यम्‌) इमं 

(वत्‌) नाना प्रकार के पदाथं (शम्‌) शान्तिदायकर ओौरं (योः) विपत्ति 

नाशक (अस्तु) हों । (इदम्‌) यह प्राप्त पदाथं मी (शस्तम्‌ अस्तु) 

परशस्त हो । हम (गाधम्‌) अभिलषित रेश्वयं भौर (प्रतिष्ठाम्‌) कीति 

का (अशीमहि) लाभ करं गौर (बृहते) वड़ा भारौ (सादनाय) आश्चय 

प्राप्त करते क लिए (दिवे) द्यौलोक के समान विशाल पुथिवौ को (नमः) 
हम अपने वक्ष करं । 


नमस्ते हरसे ओोचिषे नमस्ते ऽ अस्त्वदिषे । 
अन्वास्ते ऽ मस्नत्त पन्तुहैतयः पावको ऽ अस्मभ्य 


% शिवो भव ॥॥३१॥ 

यजुर्वेद १७।११ 
हे राजन्‌ ! (ते हरसे नमः) प्रजा के दुःखहारौ तेरे तेज का हम 
आदर करते ह । (ते शोचिषे) तेरे पवित्र तेजः स्वरूप ओर (अचिषे) 
सत्कार योग्य शस्त्र ज्वाला का (नमः) आदर करते है। (ते हेतयः) 
तेरी शस्त्र ज्वालायें (अस्मत्‌ अन्यान्‌) हमसे भिन्न शत्रुओं को (तपन्तु) 
पडत कर । तु (पावकः) रोग नाशक अग्नि के समान (अस्मभ्यं शिवः 

भव) हमारे लिये कल्याणकारो हो । 


नमस्ते ऽ अस्त विद्युते नमस्ते स्तनयित्नवे । 

नमस्ते भगवन्नस्तु यतः स्वः समीहसे ॥३२॥ 
यजुवद ३६।२१ 
(विद्युते ते नमः) विद्युत के समान तेजस्वी तु नमन. दे । 
(स्तनयित्नवे ते नमः) मेघ के समान गजेन करने वाले तुभे नमन है। हे 
(भगवन्‌) एेदवयेवनु राजन एवं परमेश्वर ! (मतः स्वः समीहसे) क्योकि 
तु हो समस्त प्राणियों को सुख देने के लिए समस्त व्यापार कर रहा है 

अतः (ते नमः अस्तु) तुभे सदा नमन हो । । 
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` ररर शान्ति सूक्त 


यतो यतः समीहसे ततो नो ऽ अमयं कुर । 
हां नः कुर प्रजाम्यो ऽ भयं नः प्युभ्यः ।॥३३। | 
यजुवद ३६।२२ 
हे भगवच्‌ ! राजनु ! ईश्वर ! तु (यतः यतः) जिस-जिस कारण | 
से जिस-जिस स्थान ओौर कमं से (सम्‌ ईहसे) चेष्टा करे (ततः नः अभयं 
कुर) वहां -वहां से तु हमे भय रहित कर । (नः प्रजाभ्यः शं कुरु) हमारी .. 
प्रजायो के लिए शान्ति प्रदान कर (नः पशुभ्यः) हमारे पदुओं के लिए 
(अभयम्‌ कुर) अभय प्रदान कर। 
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सहलशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः ` सहस्रपात्‌ । 
स भमि ४ सवंत स्पृत्वात्यतिष्ठद्रशां गुलम्‌ ॥॥१॥ 
यजुवद ३१।१ 
(सहस्रशोर्षाः) असंख्य शिरो वाला, (सहस्राक्षः) अनन्त नेषों वाला, 
(सहस्रपात्‌) अनन्त पैरो वाला (पुरुषः) पुरुष सवत्र पूणं जगदोर्वर है । 
वह (भुमिम्‌) सत्रको उत्पन्न करने वाली भूमि के समान सर्वाश्रयः प्रकृति 
को (स्वेतः) सब प्रकार (स्पृत्वा) व्याप कर (दशांगुलम्‌) ओर दशा 
अगुल अर्थात्‌ दस अंग विकार महत्‌ भादिया पृथिवी आदि स्थूल ओौरः 
सूक्ष्म भूतो का (अति अतिष्टत्‌) अतिक्रमण करके, उने भी व्याप्त होकर 
विराजता है। ह 


पाच स्श्ूलभूत भौर पाँच सूक्ष्मभूत, इन दस अंगों बालाः जगत्‌ 
'दशांगुल' कहाता है । वह परमेश्वर इस समस्त जगत्‌ को व्याप कर 
विराजता है। । ॐ । 
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२२४ पुरुष सूक्त 


पुरुष ऽ एवेद % सवं यदमतं यच्च भाग्यम्‌ । 
उताभृतस्वस्ये्ञानो यदन्नेनातिरोहति ॥ २ 
यजुवद ३१।२ 
(पुरुषः एव) वह जगत्‌ मे पूणं व्यापक परमेश्वर ही है । (यत्‌मूतम्‌) 
जो जगत्‌ उत्पन्न है (यत्‌ च)- ओौर जो (भाव्यम्‌) भ.वण्य मे उत्पन्न 
होगा भौर (यत्‌) जो (अस्तेन) भोग्य अस्न के समानः भोग्य कमं-फल 
से स्वयं (अति रोहति) स्थावर जंगम रूप पृथिव्यादि पर उत्पन्न होता 
(इदं सवम्‌) इस सबका (उत) मौर (अमृतत्वस्य) अमृतत्व, मोक्ष याः 
अविनादी स्वरूप का (ईशानः) स्वामी परमेश्वर है । 
एतावानस्य महिमातो ज्यायांश्च पुरुषः । 
पादोऽस्य विरवा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥३।। 
यजुर्वेद ३१।३ 
(अस्य) इस जगदीरवर का (एतावान्‌) इतना ये सब दशय, 
ब्रह्माण्डमय जगत्‌ (महिमा) महानु सामथ्यं है। (पुरुषः) इस जगत्‌ में 
परिपरणं परमेदवर (अतः) इससे (ज्यायानु च) कहीं बड़ा है। (विश्वा 
भूतानि) समस्त उत्पन्न होने वाले पृथिवी आदि लोक (अस्य पादः) 
इसका एक पाद, एक अंश, उसका ज्ञान कराने वाला कायंरूप ज्ञापक 
है ओर (त्रिपात्‌) तीन अंशो वाला (मस्य) इस परमेश्वर का स्वरूप 
(दिवि) तेजोमय अपते स्वरूप में (अमृतम्‌) अमृतः नित्य, अविनाशी रूप 
से विद्यमान है । 
त्रियाडूष्वं उदेस्पुरषः पादो ऽ स्येहा भवत्पुनः । 
ततो विष््रङ्‌ व्यक्रामःताशनानशनेऽ अभि ॥॥४॥ 
। यजुर्वेद ३१।४ 
(त्रिपात्‌ पुरुषः) तीन अंशो वाला पुरुष (ऊध्वं उद्‌ एत्‌) सबसे 
वा, संसार में प्रथक्‌ शुद्ध, बुद्ध, मुक्तं रूप होकर रहता है ओर (अस्य 


पादः) उसका एक अंश पुनः बार-बार (इहं अमवत्‌) इस संसार में व्यक्त. 


खूप से विद्यमान रहता है । (ततः) उस एक अश सेही परमेश्वर 
(साशनानशने) खाने वाले चेतन ओर नं खाने वाले जड, दोनों चराचर 
को (विश्वडः) सब प्रकारः से व्याप्त होकर (वि अक्रा मतु) विविध 
प्रकारो से उनको उत्पन्न करता है । 
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ततो विराउजायत विराजो ऽ अधि पुरषः । 
स जातो ऽ अत्यरिच्यत पशचाद्भूमिमथोधुरः ॥५।॥ ` 
| यजुकंद ३१।५ 
(ततः) उस पूणं पुरुष परमेहवर से (विराट्‌ अजायत) "विराट 
विविध पदार्थो, नाना सूर्यादि लोकों से प्रकाश्चमान ब्रह्माण्ड उत्पन्न हआ । 
(विराजः जधि)उस विराट के भी ऊपर अधिष्ठातासूप से (पूरुषः) पुर 
मे बसने वाले स्वामी के समान ब्रह्माण्डों को पूर्णं करने हारा व्यापक 
परमेश्वर ही था । (सः) वह (पुरः) सबसे पूवं विद्यमान रहकर (जातः) 
कार्य-जगत्‌ में शक्ति रूप से प्रकट होकर भौ (अति अरिच्यत) उसे भो 
कहीं अधिक बड़ा है। (पश्चात्‌) पोछे से वह (भूमिम्‌) प्राणियों भौर 
वृक्षादि को उत्पन्न करने वालो भूमि को उत्पन्न करता है। अथवा 
(स जातः अति अरिच्यत) वह प्रादुभूत होकर भी उस जगत्‌ से प्रथक्‌ 
रहा जौर (सः परचाद्‌) वह पीछे (भूमिम्‌ अथो पुरः) भूमि गौर जीवों के 
ररीरों को उत्पन्न करता है । 


तस्माद्ज्ञात्स्वंहुतः सम्गरतं पृषदाज्यम्‌ । 
पशूस्ताऽ्चक्र वायव्यानारण्या ग्राम्यार्च ये ॥६॥ 
यजुवद ३१।६ 
(तस्मात्‌) उस (सेहत) सवं पूज्य, सवं सम्मत (यज्ञात्‌) 
सर्वापास्य; सबको प्राण आदि सव कुछ देने हारे परमेदवर, प्रजापति से 
(रषद्‌-आआज्यम्‌) दधि, घृत आदि भोग्य पदार्थं (सम्भृतम्‌) उत्पन्न हुआ 
ओर वह ही (तान्‌) उन (वायग्यान्‌) वायु के समान गुण वाज, तोत्र 
वेगवान्‌ अथवा (वायव्यानू) वायु से जीने हारे (पशून्‌) पञ्युमों के (ये) 
जो (आरण्यः) जंगल के सिह, शूकर आदि भौर (प्राम्याः च) ्राम के गौ, 
अण्व आदि सवको (चक्रे) उत्पन्न करता है । 


तस्माद्ज्ञात्सवंहुत ऽ ऋचः सामानि जज्ञिरे । 
छन्दा ¢ सि जज्ञिरे तस्माचजुस्तस्सादजायत ।॥७॥ 
यजुवद ३१।७ 
(तस्मात्‌) उस पूजनोय एवं सबके दाता, (सवेहतः) सवंसम्मत 
भथवा समस्त संसार को प्रलय काल मे अपने भीतरः लेने हारे उस 
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परमात्मा से ही (हवः) ऋर्वेद, ऋषा, मन्व, (सामानि) सामवेद, 
साम क समस्त गायनो के ज्ञान (जज्ञिरे) उत्पन्न होते ह। (तस्मात्‌) 
उससे ही (छन्दांसि) छन्द" अर्थात्‌ अथववेद के मन्त्र (जज्ञिरे) उत्पन्न होते 
है । (तस्मात्‌) उससे ही (यजुः अजायत) यजुकंद उत्पन्न होता है। 


तस्मादश्वा ऽ अजायन्त ये के चोभयादतः । 


गावो हं जज्ञिरे तस्मात्तस्माज्जाता ऽ अजावयः ॥८1 
यजु्वंद ३१।८ 
(अद्वाः) घोडे (येके च) ओर जो भी कोई गधे आदि 
(उभयादतः) दोनो जबड़ों मे दाति वाले जीव हैँ ओौर (गावः) गयं भी 
(तस्मात्‌ ह) उससे ही (जन्िरे) उत्पन्न होते हैँ । (तस्मात्‌ अजावयः) 
बकरी भेडं भ (जाता) पैदा हुई है । 


तं यज्ञं ्बाहिषि प्रौक्षन्‌ पुरषं जातमग्रतः । 
तेन देवा अजयन्त साध्या ऽ ऋषयश्च ये ॥९।।. 
यजुवद ३९।९ 
. (तम्‌) उस (यज्ञम) पूजनीय, (अग्रतः जातम्‌) सबसे आगे, 
्रादुम त जगत्‌ के कर्तां (पुरुषम्‌) पणं परमेश्वर को (अग्रतः) सृष्टिक 
पुवं (वदिषि) विद्यमान महाचु ब्रह्माण्ड रूप यज्ञ में (प्र ओक्षन्‌) खूब 
अभिषिक्त करते है । (तेन) उसी ज्ञानमय परमपुरुष रूप से (साध्याः) 
योगाभ्यास आदि के साधना वाले ज्ञानी ओर (ऋषयः च) ऋषि (येच) 

ओर जो भी है वे (अजयन्त) उपासना करते है । 


यत्पुरुषं व्यदधुः कतिधा ग्यकल्ययन्‌ । 
मुखं किमस्यासीत्कि बाहू किमूरू पादा ऽ उच्येते ।॥ १०॥ 
यजुवद ३१।१० 
(यत्‌) जो विद्वान्‌ ज्ञानी पुरुष (पुरुषम्‌) उस महाच्‌ पूणे, पुरुष का 
(वि अदधुः) विविध प्रकारो से वणेन करते है, वे उसको (कतिधा) किंस 
प्रकार से (वि अकल्पयन्‌) विभक्त करते या कल्पना करते है। (अस्य मुखम्‌ 
किम्‌) इसका मुख भाग क्या है ? (बाह किम्‌) बाहुएं क्या है (उरू किम्‌) 
जिं क्या है ? (पादौ उच्येते) दोनों पैर क्या कटे जाते ह ? 
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ब्राह्मणो ऽ स्य मुखमासीद्‌ बाहु राजन्यः कृतः । 

ऊरू तदस्य यद्श््यः पद्‌भूया ¢ श्रो ऽ अजायत ॥ ११ 
यजुवद ३१।११ 
(अस्य) इस परमेश्वर की बनाई सृष्टि मे (ब्राह्मणः मुखम्‌ आसीत्‌) 
ब्राह्मण, देव अर वेदज्ञ ओर ईदवरोपासक जन मुख रूप दै। (बाहू 
राजन्यः कृतः) राजन्य, क्षत्रिय लोग शरीर मे विद्यमान बाहु के समान 
वने हैँ । (यत्‌ वंश्यः) जो वश्य हैँ (तत्‌) वह (अस्य उरू) उसके जंघा है 
ओर (पदुभूयाम्‌) पैरों से (शूद्रः अजायत) अर्थात्‌ जिस प्रकार समस्त 


शरौरकी सेवा भ्रमण आदि पर कराते हैँ उसी प्रकारसेवा रूपमे शूद्र 
को प्रकट कर दिया जाता है । 


चन्द्रमा मनसो जातश्चक्षोः सुर्यो ऽ अजायत । 

शनोत्रादरायुरच प्राणरच सुखादग्निरजायत ॥ १२॥ 
यजुर्वेद ३१।१२ 
प्रजापति के ब्रह्माण्डमय विराट शरीर का वणन । (चन्द्रमाः) चन्दर 
(मनसः) मनरूप से (जातः) कल्पना किया गया है । अर्थात्‌ जंसे शरीर 
मे मन वसे विराट शरीरमें चन्द्र। (सूयः चक्षो अजायत) चक्षु से सूयं 
को प्रकट किया जाता है । मानो उसको आंख सूयं है । (शरोत्रात वायुः 
च प्राणः च) श्रोत से वायु ओर प्राण प्रकट कथि जते ह। मानो श्रोत्र 


वायु ओर प्राण हैँ (मुखद्‌) मुख से (अग्निः अजायत) अग्निको प्रकट किया 
जाता है, मानो अग्नि मुख है । 


नाभ्या ऽ आसीदन्तरिक् ¢ शीर्ष्णो दौः समवत्तत । 

पद्भ्यां भुमिदिशः शोघ्रात्तथा लोकां २ ऽ अकल्पयन्‌ ॥१३॥ 
यजुर्वेद ३१।१३ 
(नाभ्या अन्तरिक्षम्‌ आसीत्‌) नाभि-भाग में अन्तरिक्ष माग कल्पित 
दे । (यौः) आकाश (शीष्णंः सम्‌ अवत्तत) शिर भाग से कल्पित हुआ । 
(पद्म्यां भूमिः) परो से भूमि ओर (दिशः धोत्रात्‌) श्रोत से दिशाय तथा 
(लोकान्‌) लोकों को (अकल्पयन्‌) कल्पित किया गया है । उस विराटका 
अन्तरिक्न नामि है, सिरद्यौ है" भूमि परह, कान दिशाय तथा लोक है। 
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यत्पुरुषेण हविषा देवा यज्ञमतन्वत । 


वसन्तो ऽ स्फासीदाज्यं ग्रीष्म ऽ इध्मः शरद्धविः ॥ १४॥। 
यजुवद ३१।१४ 
(यत्‌) जब (इविषा) स्वोकार करने योग्य; परम देव, (पुरषेण) 
पुणे परमेश्वर से (देवः) विद्धान्‌ गण (यज्ञम्‌) ज्ञान यज्ञ का (अतन्वत) 
सम्पादन करते है तब (अस्य) इस यज्ञ का (वसन्तः) वषं के प्रारम्भ 
काल, वसन्त के समान सौम्थ पूर्वी भाग (आज्यम्‌) अग्नि को घृत के 
समान आत्मा के वल वीयं की प्राप्ति कराता है। (ग्रीष्मः इध्यः) 
वषं मे ग्रीष्म ऋतु के समान मध्य भाग, अग्नि को ईवन के समान आत्मा 
कीज्ञानाग्निको प्रर कर देता है। (शरत्‌ हविः) वषं के शरद्‌ ऋतु के 
समान गान्तिदायक रात्रिवत्‌ समस्त प्राणों को पुनः आत्मा मे आहति 
होने से वह भी यज्ञ में हवि के समान है । 


सप्तास्यासन्‌ परिधयस्त्रिः सप्त समिधः इताः \ 


देवा यच्ज्ञं तन्वाना ऽ अवध्नन्‌ पुरुषं पशुम्‌ ॥ १५॥ 
| यजुर्वेद ३१।१५ 
(देवाः) विद्टानु गण (यद्‌) जिस (यज्ञम्‌) यज्ञ को (तन्वानाः) 
करते हए (पुरुषम्‌) पूणे पुरुष को (पद्यम्‌) सवखष्टा रूप से (अवध्ननु) 
ध्यानसूत्र में वाधते है (यस्य) उसके (सप्त) सात (परिधयः) परिधि, 
धारण सामथ्यं है । उसके (त्रिः सप्त) इक्कोस (समिधः) प्रकाशक सामथ्यं 
(कृताः) विधान क्ये गये है । 

(सप्त' अध्यात्म मे सात छन्द "व्रि" सत, रजुः, तम । शरीर में 
सात धातुए-वात, पित्त, कफ-तोन प्रकृतियां जिनके मिलने से शरीर में 
२९१ रकार के विकार वनते दैँ। त्रिः सप्त समिधः पांच तनमात्राये जिन्हे 
सक्ष्मभूत, भी कहते दै, पाँच स्थूल भूत, पांच ज्ञानेन्द्रिय, पांच कमेन्दियां 
ओर मन यह इक्कीसः हैँ । 
यनेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । 
ते ह नाकं महिभानः सचन्त यत्र पुवं साध्याः सन्ति देवाः ।१६॥ 

० यजुर्वेद ३१।१६ 
(यज्ञेन) पूर्वोक्त मानस यज्ञ से (देवाः) विद्वानु जन (यज्ञम्‌) उस 
पुर्प की (अजयन्त) उपासना करते है । (तानि धर्माणि) वे सब वारण 
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सामथ्यं (प्रथमानि आसन्‌) प्रथम ही विद्यमान रहे । तिह) वे 
(महिमानः) महान सामथ्यं वाले ईरवरोपासक जन, (नाकम्‌) उस 
सुखमय परमेश्वर को ही (सचन्त) प्राप्त होते है, (यत्र) जिसमे (पूर्वे) 
पूवं के (साध्यः) साधनाशील, (देवाः) विद्धान्‌ ज्ञान के साक्षात्‌ इष्टा 
लोग (सन्ति) विराजते ह । {^ 


अद्भ्यः सम्भृतः पृथिग्यं रसाच्च विश्वकमंणः समवत्त॑ताग्रे । 
तस्य त्वष्टा विदधद्रूपमेति तन्म्यंस्य देवत्वमाजानसभ्रे ॥ १५७॥ 
। यजुर्वेद ३१।१७. 
(अद्भ्यः) जलों से ओर (पृथिव्ये) पृथिवी, (विश्वकममणः) समस्त 
संसार के कर्तां परमेश्वर के (रसात्‌) प्रेरक बल से (अभ्रे) सबसे 
प्रथम जो ब्रह्माण्ड (सम्‌ अवत्तत) उत्पन्न हृ । (त्वष्टा) वहु विधाता 
ही (तस्य) उसके (रूपम्‌) रूप को (विदधत्‌) स्वयं विविध सूपो से 
धारण करता हुआ (एति) प्राप्त होता है । (मत्यंस्य) मरणधर्मा पुरुष के 
(तत्‌) उस (आजानम्‌) समस्त जनों के करने योग्य कमं ओर (देवत्वम्‌) 
दर्शेन करने योग्य ज्ञान को (अग्रे) सवसे पूवं (एति) स्वयं प्राप्त करता 
दै । जल ओर पृथिवी से विश्वकर्मा जगत्‌ स्रष्टा ने उसको बनाया, स्वयं 
वनाने वाला त्वष्टा" तदनुरूप हो गया । यहौ उस (मत्यंस्य) मरणधर्मा 
विनाञ्ची पदाथं का भी (अग्रे) पहले से हो (आजानम्‌ देवत्वम्‌) जन्म से 
ही देव रूप हँ । वह्‌ स्वतः ईश्वर की दिव्य रक्तिका स्वरूप है। 


वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवणं तमसः परस्तात्‌ । 
तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽ यनाय ।१८॥ 
यजुर्वेद ३१।१८ ` 
(अहम्‌) म (एतम्‌) उस (महान्तम्‌) बडे भारी (पुरुषम्‌) ब्रह्माण्ड 
मे व्यापक परमेश्र को . (आदित्यवर्णम्‌) सूयं के समान तेजस्वी भौर 
(तमसः) अन्धकार प्रकृति से (परस्तात्‌) दूर, भिन्न (वेद) जानता हुं । 
(तम्‌) उसको ही (विदित्वा) जानकर जीव (मृत्युम्‌ अति एति) मृच्यु 
को पार कर जाता है । (अन्यः) दूसरा कोई (पन्थाः) मागं (अयनाय) 

अभिष्ट मोक्ष प्राप्ति के लिये (न बिद्यते) नहीं है । 
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प्रजापतिहचरति गमे ऽ अन्तरजायमानो बहुधा वि जायते । 
तस्य योनि परि परयन्ति घीरास्तस्मिन्ह तस्थुभुवनानि विहवा ।१६। 
यजुवेद ३१।१९ 
(प्रजापतिः) वह्‌ समस्त प्रजा का पालक (गभे अन्तः) गर्भं, गमंस्थ 
जीवात्मा वा हिरण्यगभं के भीतर (चरति) विचरता है, बह (अजायमानः) 
स्वयं कभी उत्पन्न न होता हुमा भी (बहुधा) वहत प्रकारो से (विजायते) 
प्रकट होता है 1 (तस्य) उसके (योनिम्‌) कारण स्वरूप को (धीराः) 
्याननिष्ठ योगीजन ही (परिपश्यन्ति) साक्षात्‌ करते है । (तस्मिन्‌ ह) 
उस मूलकारण परमेश्वर म ही (विश्वा ुवनानि) समस्त युवन (तस्यः) 
स्थित है । 


यो देवेभ्य ऽ आतपति यो देवानां पुरोहितः 1 
पर्वा यो देवेभ्यो जातो नमो रुचाय ब्राह्यये ॥२०॥ 
यजुवद ३१।२० 

(यः) जो (देवेभ्यः) दिव्य गुण वाले पृथिवी, अग्नि, जल, तेज, 
वायु आदि को उत्पन्न करने के लिए स्वयं (आतपति) तप करता है ओर 
(यः) जो देवानाम्‌) पृथिव्यादि लोकों, पञ्च भूतो से भी (पुरः हितः) 
पुवं उनका मूल कारण होकर विद्यमान रहा ओर (यः) जो (देवेभ्यः) 
तेजोमय सूर्यादि पदार्थो से भी (पूर्व॑ः) प्रथम (जातः) हिरण्यगभं रू्पसे 
प्रकट होता है । उस (ब्राह्मये) वेद द्वारा प्रतिपादित, (रुचाय) स्वयं प्रकाश 
परमेदवर को (नमः) नमन दै। 


रुचं ज्नाह्मय जनयन्तो देवा ऽ अग्रे तदन्न वन्‌ । 

यस्त्वेवं ब्राह्मणो विद्यात्तस्य देवा ऽ असमन्वके ।॥२१॥ 
यजुवद ३ १।२१ 
देवः) विद्वानु गण, (ब्राह्मम्‌) परब्रह्म सम्बन्धी, (र्चम्‌) तेज, 
ज्ञान को वा बरह्म के विद्धा को (जनयन्तः) उत्पन्च करते हए, (अपर) 
सबसे प्रथम (एत्‌) उस परमेश्वर का ही (अनरुवन) उपदेश करते है। 
(एवम्‌) इस प्रकार (यः) जो ब्रह्मनिष्ठ, विद्वान्‌ (विद्यात्‌) परमेङ्वर के 
विज्ञान को प्राप्त करतता है (तस्थ) उसके (चशे) अधीन समस्त (देवाः) 
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देव विद्वान्‌ एवं उत्तम व्यवहार ओर दिव्य आत्मिक ओर भोतिक शक्तया 
(असन्‌) रहती है । 


भीशच ते लक्ष्मीश्च पल्न्यावहोरात्रे पाश्वं 
नक्षत्राणि रूपमर्िवनौ व्यात्तम्‌ । 
इष्णल्तिदाणामुं म ऽ इषाण सवंलोकं म ऽ इषाण ॥(२२॥ 
यजुवेद ३१।२२ 
हे परमेश्वर (शरीः च) सबको आश्य देने वाली ओर (लक्ष्मी च) 
सव म तुभे व्यापक ओर शक्तिमान्‌ दिखाने वाली, दोनों शक्तियाँ (ते) तेरी 
(पल््यौ) संसार को पालन करने हारी है। (अहोरात्रे पादवं) सूयं जब 
भत्यक्ष होता है तव दिन ओौर जब नहीं प्रत्यक्ष हो तब रात्रि होती है। 
इसी प्रकार हे परमेश्वर ! तुम्हारे दो पाश्व हँ । जव तुम साक्षात्‌ होते 
हो तव हृदय में ज्ञान काप्रकाशहो जाना दिन के समान है। तामस 
आवरण से जव तुम प्रत्यक नहीं होते तव रात्रि है। (नक्षत्राणि रूपम्‌) 
जैसे नक्षत्र सबसूयंके रूप हैँवंसे ही सव तेजोमय पदाथं परमेश्वर 
के प्रतिरूप हैं| 
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अत्य यत् 
(ते 
०००९०००.०००९५.००९०५५००९.००९.००००.००९.९.०९०६.०९.५००.०९०००४५०५.०५०९.९.५.५९ 
ईशा वास्यमिद ¢ सवं यत्किञ्च जगत्यां जगत्‌ । 
` तेन त्यक्तेन भज्ञीथा मा गृधः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥ १।। 
' यजुर्वेद ४०।१ 
(जगत्याम्‌) इस सृष्टि मेँ (यत्‌ किच) जो कु भी (जगत्‌) चर, 
प्राणी, जंगम संसार या गतिशील है (इदम्‌) वह (सर्वम्‌) सन (ईा) 
सवंशक्तिमान्‌ परमेदवर से (वास्यम्‌) व्याप्त है । (तेन त्यक्तेन) उससे 
त्याग कयि हए, या (तेन) उस परमेदवर से (त्यक्तेन) दिये हृए पदां 
से (भुञ्जीथाः) भोग सुख अनुभव कर । (कस्य स्वित्‌) किसीके भी 
(धनम्‌) धन लेने की (मागधः) चाह मत कर। अथवा (धनं कस्य 
स्वितु 2) यह धन किसका है ? किसी का भी नहीं केवल परमात्मा का 
है ।.इसलिए (मा गुधः) लालच मत कर। 


कुवन्नेवेह कर्माणि जिजी विषेच्छत % समाः । 
एवं त्वयि नान्यथेतो ऽ स्ति न कमं लिप्यते नरे ॥२॥ 
यजुवद ४०।२ 
(इह) इस संसार में मनुष्य (कर्माणि) वेद प्रतिपादित निष्काम 
कर्मा को (कवन) करता इभा ही (शते समाः) सौ वषं तक (जिजीविषेत्‌) 
जीना चाहे । हे मनुष्य (एवम्‌) इस प्रकार (तवयि) तुक (नरे) कायं 
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करने वाले पुरुष मेँ (कमं न लिप्यते) कमं का लेप नहीं होगा। (इतः 
अन्यथा) इससे दूसरे किसी प्रकार से (न अस्ति) कमं का लेप लगे विना 
नहीं रह रहता । 


असुर्या नाम ते लोका 5 अन्धेन तमसावृताः । 


तस्ति प्रेत्यापि गच्छन्ति ये के चात्महनो जनः ॥३॥ 
यचुकवेद ४०।३ ` 
(ते) वे (लोकाः) लोक अर्थात्‌ मनुष्य (असूर्याः) असुर कहाने 
योग्य, केवल अपने प्राण को पोषण करने हारे पापाचारी है, जो (अन्धेन) 
अन्धकार रूप (तमसा) आत्मा को ढक लेने वाले तमोगुण से (आवृताः) 
ठ्केरहै। येके च) जो कोई (जनाः) लोग भी (अत्महनः) अपनी आत्मा 
काघात करते है, उसके विरुद्ध आचरण करते हैँ (ते) वे (प्रेत्य) मर कर 
(अपि) ओौर जीवनकाल में भी (तान्‌) उन उक्त प्रकार के लोकोको ही 
(गच्छन्ति) प्राप्त होते है । 
अनेजदेकं मनसो जवीयो नेनदेवा ऽ आप्नुवन्‌ पुवंमषत्‌ 1 
तद्धाबतो ऽ न्यानत्येति त्िष्ठत्तस्मिन्नपो मातरिवा दधाति ॥४॥ 
। यजुवेद ४०।४ 
(अनेजत्‌) अपनी अवस्था से कभी च्युतन होने वाला, परिणाम 
रहित, (एकम्‌) अद्वितीय, (मनसः जवीयः) भन से भी अधिक वेगवान्‌ 
ब्रह्म है । (पूवम्‌) सबके पूवं सबके आगे, (अषेत्‌) गति करते हए (एनत्‌) 
उसको (देवाः) पृथिवी आदि तत्व भौर चक्षु आदि इन्द्रियगण 
(न आप्नुवनु) नहीं प्राप्त होते । (तत्‌) वहं परब्रह्म (तिष्ठत्‌) अपने 
स्वरूप में स्थित, कटस्थ स्थिर होकर मी(धावतः) विषयों के प्रति जाते हुए 
(अन्यान्‌) अपने से भिनन मन आदि इन्दियों को (अति एति) लांघ जाता 
है । (तस्मिन्‌) उस सवं व्यापक में ही (मातरिश्वा) अन्तरिक्ष मे गति 
करने वाला वायु ओर उसके समान जौवं भ (अपः) कमं (दधाति) 
करतादहै। 
तदेजति तन्नैजति तदृहूरे तद्वन्तिके । 
तदम्तरस्य स्वस्य तद सवेस्यास्य बाह्यतः ॥५॥ . 
यजुत्द ४०।५ 
(तत्‌ एजति) वहु क्रिया करता है (तत्‌ न एजति) वह्‌ क्रिया नहीं 
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करता । वह स्वथं कूटस्थ, निष्क्रिय होकर समस्त ब्रह्माण्ड को गति दे रहा 
है । (तत्‌ दूरे) वह असत्याचरण अविद्वान्‌ पुरषो से दुर है अथवा जहां तक 
हमारी इष्टि जाती है वह उससे भी दूर से दूर तकं व्यापक है। (तत्‌-उ 
अन्तिके) वही धर्मात्मा मौर सत्याचरण विद्वानों के समीप दै अथवा वह्‌ 
इतना समीप है कि हृदय गुहा मे जीव के समीप विराजमान है । (तत्‌) 
वह (जस्य सवस्य) इस जगत्‌ भौर जीवों के (अन्तः) भीतर, (तत्‌) वहौ 
(अस्य सर्वस्य) इस समस्त जगत्‌ के (वाह्यतः) बाहर भौ वतेमान है । 
यस्तु सर्वाणि भतान्थात्मन्नेवानुपदयति ॥ 
सवभूतेषु चात्मानं ततो न वि चिकित्सति ।६॥. 
यजुर्वेद ४०।६ 
(यः तु) जो पुरुष (सर्वाणि भूतानि) सव प्राणियों ओर प्राण-रहित 
पदार्थो को भी (आत्मन्‌ एव) परमात्मा पर दही आधित (अनु पश्यति) 
विद्याभ्थास, घर्माचरण गौर योगाभ्यास कर साक्षात्‌ कर लेताहै ओर 
(स्वेभूतेष्‌ च) समस्त प्रकृति आदि पदार्थों में (आत्मानम्‌) परमेद्वर को 
व्यापकं जानता है । (तत्‌ः) तब वहु (न विचिकित्सति) सन्देह में 
नहीं पडता 1 र । 
यस्मिन्सर्वाणि भूतान्यात्मैवाभूद्विजानतः ॥ ` 
तत्र को मोहः कः शोक ऽ एकत्वमनुपश्वतः ।\७।। 
(4 । यजुर्वेद ४०।७ 
(यस्मिन्‌) जिस ब्रह्मज्ञान की दशा मे (सर्वाणि भूतानि) समस्त 
जीव(आत्मा एव अभरत्‌) अपनी आत्मा के समान हो जाते है अर्थात्‌ समस्त 
जीव अपने समान दीखने लगते है उस (एकत्वम्‌ अनु पश्यतः) एकता 
या समानता को देखने वाले (विजानतः) आत्मज्ञानी पुरुष को (तत्र) 
उस दशा में फिर (कः मोहः) कौन-सा मोह (कः शोकः) कौन-सा शोक 
रह सकता दै ? | 


स॒पर्यंगाच्चुक्तमङायमव्रणमस्नाविर % शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविमेनीषी परिभुः स्वयम्भूर्याथातथ्यतो 5 थान्‌ 
 व्यदधाच्छार्वतीम्यः समाभ्यः ॥८॥। 
यजुवद ४०८ 
(सूः) वहु परमेश्वर (परि अगातू) सवत्र वयाप्क्‌ है। वद्‌ (क्रम्‌) 
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कान्तिमिय अथवा तीव्र शक्तमय, (अकायम्‌) स्थूल सूक्ष्म ओर कारण 
नामक तौनों रारीरों से रदित, (अव्रणम्‌) घाव आदि से रदित, ` 
(अस्नाविरम्‌) स्नायु आदि बन्धनं से रहित, युद्ध, अविच्यादि दोषों से 
रहित, (अपापविद्धम्‌) पापों से सदा द्रुर (कविः) क्रान्तदर्शी, मेषावौ, 
(मनीषौ) सवके मनो को प्रेरणा करने वाला, (परिभूः) व्यापक, सवका 
वशयिता (स्वयम्भः) स्त्रयं अपनी सत्ता से सदा विद्यमान, माता-पिता 
हारा जन्मन लेने हारा है वह्‌ (याथातथ्यतः) यथाथ रूप से (शाश्वतीभ्यः) 
सनातन से चली आयी (समाभ्यः) प्रजाओं के लिए (अर्थान्‌) समस्त 
पदार्थो को (वि अदधात्‌) रचता है ओौर उनका ज्ञान देता है । 


अन्धन्तमः भ्र विशन्ति ये ऽ संभतिसुपासते । 
ततो भूय ऽ इव ते तमो य ऽ उ सस्भुत्याछरताः ।\६॥ 
यजुर्वेद ४०।६ 
(ये) जो (असंभूतिम्‌) सत्व, रजस्‌, तमस्‌ तीन गुणों वाली अन्यक्तं 
कृति कौ (उपासते) उपासना करते हैँ वे (अन्धं तमः) गहरे अन्धकारं 
मे (प्रविशन्ति) चले जाति हैँ। (ये उ) गौर जो (संभरत्याम्‌) मरुत्‌ आदि 
विक्रारमय सृष्टि में (रताः) रमण करते है, उसी मे मग्न हो जाते ह (ते) 
-वे (ततः) उससे भी (भूयः इव) अधिक गहरे (तमः) अन्धकार में प्रविष्ट 
होते हँ अर्थात्‌ केवल प्रकृति के उपासक परमानन्द परमेदवर की आनन्द- 
` मय परम ज्योति को प्राप्त षहीं करते, वे जडोपासना मे मग्न रहते ह ओर 
जो प्रकृति विकारो की ही उप।सना करते हैँ वे भी सुख नहीं पाते । 


अन्यदेवाहुः सम्भवादन्यदाहुरसम्मवात्‌ । 

इति शुश्रुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥ १०॥ 
यजुवद ४०।१० 
(सम्भवात) उत्पन्न होने अर्थात्‌ कार्यजगत्‌ से (अन्यत्‌ एव) अन्य 
ही फल (आहुः) करते ह । (असम्भवात्‌) नहीं उत्पन्न होने अर्थात्‌ 
कारण रूप प्रकृति के ज्ञान से (अन्यत्‌) अन्य ही फल (आहुः) कहते है 1 
(य) जो विद्वान पुरुष (नः) हमे (तत्‌) इस तत्व को (विचचक्षिरे) विशेष 
-रूप से वतलाते हैः उन (घीराणाम्‌) बुद्धिमान पुरुषो से (एति) इस 
विषय का (सुश्रुम) श्रवण करे । 
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म अ 4. + 


स | आत्म सूक्त 


सम्भूत च विनाशं च यस्तहेदोभय % संह । 
'विनाहेन मत्य्‌ तीर्त्वा सम्भूत्यामृतपदनुते \\११।1. 
यजुवद ४०।११ 
 (संभूतिम्‌) जिसमे नाना पदाथ उत्पन्न हते ह इस कायं सृष्टि 
ओर (विनागं च) जिसमें विनाश अर्थात्‌ कारण म लौनं होते है (उभयम्‌) 
दोनो को (यः) जो (सह) एक साथ (वेद) जान लेता है । वहं (विनाशेन) 
सवके अद्द्य होने के परम कारण को जान कर (मृत्युम) देह को छोड़ने 
के धमे क भय को (तीर्त्वा) पार करके, उसको स्वेथा त्यागकर 
(संभूस्या) कारण से कायां के उत्पन्न होने कै तत्व को जानकर (अमृतम्‌) 
उस अमर अविनाशो मोक्ष को (अश्नुते ) प्राप्त करता है । 


स्घन्तमः घ्र विशन्ति ये ऽ विदयासुपासते ¦ 


ततो भूय ऽ इव ते तमो य ऽ उ विद्याया ¢ रताः ॥१२॥ 
यजुवद ४०।१२ 
(ये) जो लोग (अविद्याम्‌) अविद्या अर्थात्‌ नित्य, पवित्र, सुख 
ओर आत्मा से भिन्न पदार्थो को नित्य, पवित्र, सुल ओर आत्मा 
(उपासते) करके, जानते ह, उसी प्रकार मिथ्या ज्ञान मे मग्न रहते है वे 
(अन्धं तमः) गहरे अन्धकार में (प्रविशन्ति) भ्वेश करते है वे बडे 
अज्ञान में रहते ह ओौर (ये उ) लो भी (विद्यायाम्‌ रताः) विद्या अर्थात्‌ 


केवल शास्तराभ्यास में ही (रताः) लगे रहते ह वे (ततः भूयः इव) उससे 


भी अधिक (तमः) अज्ञानान्धकार में कष्ट पाते हें । 


अन्यदेवाहुविद्याया ऽ अन्यदाहुरविध्यायाः । 
इति शुश्वुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे १३ 
यजुवद ४०।१३ 
(विद्यायाः) विद्या का फल ओर कायं (अन्यत्‌ एव आहुः) दसरा 


ही वत्तलाते है ओर (अविद्यायाः अन्यत्‌ अहुः) अविचा का फल ओर 


वतलाते है । (थे नः तद्‌ विचचक्षिरे) जो हमे विया ओौरं अविद्या के 
स्वरूप का उपदेश करते है हम उन (धीराणाम्‌) बुद्धिमान्‌ पुरूषो के 
मुखो से (इति शम्‌) इस तत्व का रवण किया करे । 


1॥170|.डो1प 8112481 \/318185; 01661101. 01011260 0 6681001 


वेद-दशंन २३७ 


विच्य चाविबां च यस्तद्वेदोभय ¢ सहु । 
अविद्यया मृत्यं तीर््वा विद्यामृतमश्चुत ॥ १४॥ 
यजुवद ४०।१४ 
(विचयं च अविद्याम्‌ च) विद्या ओर अविद्या (यः) जो (तत्‌ 
उभयं वेद) इन दोनों के रूप जान लेता है वह (अविद्यया) अविद्या से 
(मृत्यू तीत्वा) मृत्यु को पार करके (विद्यया अमृतम्‌ अश्नुते) विद्या से 
मोक्ष को प्राप्त करता है । अविद्यया शरीरादि. जड़ पदाथं द्वारा 
पुरुषाथं करके "विद्यया" शुद्ध चित्त से सम्यक्‌ तत्वदशंन करके । 


वायुरनिलममृतमथेवं भस्मान्त ८ शरीरम्‌ । 
ओम्‌ क्रतो स्मर विलबे स्मर कृतं % स्मर ॥१५॥ 
| यजुर्वेद ४०।१५ 
(वायुः) वायु, प्राण, अपान, व्यान, समान,उदान,नाग, कूम, कृ कल, 
देवदत्त, धनंजय आदि (अनिलम्‌) उक्त प्राणों के मूलकारण, वायु तत्व 
ओौर (अमृतम्‌) अमूत आत्मा यहं एक-दूसरे के आश्रित ह । वायु के आश्रय 
प्राण, प्राणों के आश्रय आत्मा जीवन धारण करता है। (अथ) ओर 
पश्चात्‌ (हदम्‌) यह शरीर (भस्मान्तम्‌) राख हो जानि तक ही है। 
इसलिए हे (क्रतो) कमं के कर्ता जीव | (ओम्‌ स्मर) ओम्‌ का स्मरण 
कर । “ओ३म्‌' परमेश्वर का सवश्रेष्ठ नाम है ओर (क्लिवे) अपने भरसक 
सामथ्यं ओर प्रयत्न से साधे हए लोक की प्राप्ति के लिए। (स्मरः) अपने 
अभिष्ट का स्मरण कर । (कृतं स्मर) अपने कयि हुए कमो का स्मरण कर । 


अग्ने नय सुपथा राये ऽअस्मान्विरवानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । 
युयोध्यस्मज्जुहुराणेनो भूयिष्ठां ते नम ऽ उक्ति विधेम ॥१६॥ 
यजुवद ४०।१६ 
(अग्ने) हे प्रकाश स्वरूप ! करुणामय प्रमो ! तु हमें (सुपथा) 
घमं के उपदेश मागं से (राये) विज्ञान, घन ओौर सुख प्राप्त करने के लिए 
(सुपथा) सन्मागं से (नय) ले चल। (विश्वानि वमूनानि) सव उत्तम 
ज्ञानो को ओर मार्गो, लोकों को (विद्धान्‌) जानता हमा (अस्मत्‌) हमसे 
(जुहुराणम्‌) कुटिल व्यवहार को (युयोधि) इर कर ॥ (ते) तेरे हम 
(भूयिष्ठाम्‌) बहुत-बहुत (नमः उक्तिम्‌) स्तुति वचन (विधेम) कर । 
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२३८ | आतम सूक्त 


हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । ` 
, यो ऽ सावादित्ये पुरषः सो ऽ सावहम्‌ । जरम्‌ खं ब्रह्य ।1 १७1 
यजुवद ४०।१७ 
(हिरण्मयेन) हित ओर रमणीय ज्योतिमय (पात्रेण) पालक 


दवारा (सत्यस्य) आत्मा ओौर परमात्मा तत्व का (अपिहितम्‌) ठका . 


हआ (मुखम्‌) मुख लोला जाता है । -(यः) जो (असौ) वह्‌ (आदित्ये) 
प्राण मे (पुरुषः) शक्तिमान्‌ प्रकाशकर्ता (सः असी अहम्‌) वह्‌ हीम ह। 
(जडम्‌) सव संसार की रक्षा करने हारा वह (खम्‌) आकाश के समान 
व्यापक, अनन्त ओौर आनन्दमय है ओौर वही (ब्रह्म) गुण, कम, स्वभाव 
मे सवसे बड़ा है। 
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उद्यम सूक 
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तं त्वां वजेषु वाजिनं वाजयामः सतक्ततो । 


धनानामिन्ध सातये ॥१॥ - 

। ऋग्वेद १।४।९ - 

हे (शतक्रतो) संकडों सामथ्यंवानु राजन्‌ ! (वाजेषु) संग्रामो में 

(वाजिनं) विजय प्राप्त कराने वाले एवय वान्‌, (तं त्वा) उस तु कको हे 

` (इन्द्र) ेरवयंवनु ! शश्ुनाशक ! (धनानां सातये) धनो के प्राप्त करने 

के लिये हम (वाजयामः) आदरपूवंक प्रार्थना करते है, तुमे वयं पद से 
विभूषित करते हँ । 


अर्थमिद्वा उ अधथिन आ जाया युवते पतिम्‌ । 


तुञ्जाते वृष्ण्यं पयः परिदाय रसं दुहे वित्तं मे अस्य रोदसी ॥२॥ 
ऋगवेद १।१०५।२ ` 


जिस प्रकार (अथिनः) धनेच्छु (अथम्‌ इत्‌ उ) धन को 
(आयुवते) प्राप्त होते है (वा उ) उसी प्रकार ( जाया) स्त्री (पतिम्‌) पति 
को (आं युवते) प्राप्त होकर प्रसन्न होती है । स्वी पुरुष दोनों मिलकर 
लिस प्रकार (वृष्ण्यं पयः) पुष्टिकारक घातु, वीये का (तुञ्जाते) एक-दूसरे 
को प्रदान करते भौर लेते है उसी प्रकार घन गौर घनाभिलाषी दोनों 
(कृष्य पुः) सुखलव, ष्टिकारक अस्नादि लेते ओर देते है। धन ही 
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२४० उद्यम सूक्त 


अन्नादि देता 8 गौर धनद्वार ही लेता है। इसी प्रकार पृथ्वी ओर 
सूयं राजा. गौर प्रजा भौ मिलकर (वृष्ण्यं पयः तुञ्जाते) वषण योग्य जल 
तथा बलवान्‌ पुरुषों क योग्य बल वीयं का परस्पर आदान-प्रदान करते 
ओर लिस प्रकार भूमि सूयं से प्रकाश (परिदाय) लेकर उसको अपना 
(रसं दुहे) जल प्रदान करती है, स्री जिस प्रकार आश्चय, वस्त्र अन्न 
ओर हृदय-प्रेम आदि लेकर पति को (रसं दुहे) {स सुख प्रदान करती 
है ओर गौ जिस प्रकार (परिदाय) घास भादि खाकर (रसं दुहे) क्षीर 
दोहन करती है, उसी प्रकार प्रजा या मूमि भी (परिदाय) राजाके बल 
पराक्रम को लेकर (रसं दुहे) सारमय बहुमूल्य एेश्वयं प्रदान करती है। 
हे (रोदसी) सूयं गौर पृथिवी के समान स््री-पुरषो, राजा अर प्रजाओं । 
गुर शिष्यो ! तुम (मे) मेरे (अस्य) इस प्रकार के कथन का सत्य रहस्य 
(वित्तम्‌) जानो । 


अदमन्वती रीयते सं रभध्वमुत्तिष्ठत प्र तरता सखायः । 


मन्ना जहाम ये असम्न्ेवाः ये श्षिबान्वय मुत्तरेमाभि वाजान्‌ ॥३॥ 

| ऋगवेद १०।५३।८ 

(अद्मन्वतौ रीयते) व्यापक आत्म-शक्ति से युक्त नदी के समान 

यह अनादि प्रवाहं बराबर गति कर रहा है। हे विद्धान्‌ पुरुषो ॥ 

(सं रभघ्वम्‌) मिलकर उद्योग करो । (उत्‌ तिष्ठत) उत्तम स्थिति प्राप्त 

करो। हे (सखायः) मित्रो ! (ये) जो (अशेवाः) अकंल्याण, मल्‌, पाप 

एवं दुःखदायी कारण हैँ उनको (अत्र) यहां (जहाम) त्याग दं ओर 

(शिवान्‌ वाजान्‌ अभि) कल्याणकारी, सुखदायी रश्वर्यों गौर ज्ञानो को 
लक्ष्य कर (वयम्‌) हम (उत्‌ तरेम) उत्तम पद पर प्च । 


अयं मे हस्तो भगवानयं मे मगवत्तरः 1 
अयं मे विश्वभेषजो ऽ यं शिवाभिमशेनः ॥४।।. 
चर्वे द १०।६०।१२ 
. (अयं मे हस्तः भगवान्‌) यह मेरा हाथ रेश्वयंवानु है, (अयमे 
भगवानु तरः) यह मेरा दूसरा हाथ ओौर भी अधिक एेदवयं वायु है। यदं 
मेरा हाथ (विश्व-भेपजः) सब रोगो को ओषधिवत्‌ दूर करने वाला है । 
(अयं शिवाभिमशंनः) यह मेरा हाथ सुख युक्त स्पश वाला है। 


06-0. ॥4५1|९8[101 8118\/811 \/३/8188। (01661101. 01011260 0४ 66810011 
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नहि स्थुथु तुथा यातमस्ति नोत श्रवो विविदे सङ्खमेषु । 
गम्यन्त इन्द्रं सख्याय विप्रा अरवायन्तो वृषणं वाजयन्तः ॥॥५।। 
ऋग्वेद १०।१३१।३ 
(स्थरि) बेल रहित स्थिर पड़ी हई गाडी (ऋतु-था) टौकर-टोक 
समय पर मागो में जिस प्रकार (यातम्‌ न अस्ति) जाने योग्य नहीं होती, 
उसी प्रकार (स्थूरि) एक व्यक्तिसे हौ गृहस्थ को गाडी नहीं चलती । 
अर्थात्‌ गाड़ी के लिए (उत) भौर (संगमेषु) संग्रामो वा मिलपोंमेभी 
(श्रवः न विविदे) अन्न, यश, कीति, ज्ञान का लाभ नहीं होता जब तक 
कि मेघ, सूय, . उत्तम ज्ञाननान्‌ पुरुष प्रयोक्ता नहीं 1 इसलिए (विश्राः) 
विद्वान्‌ लोग (गव्यन्तः) गौ, वेल, भूमि गौर ज्ञान-वाणी की कामना करते 
हुए, ओौर (अश्वायन्तः) संग्रामाथं अर्व भौर अश्ववत्‌ कार्यं वाहक 
समथं पुरुष की इच्छा करते हुए, ओौर (वाजयन्तः) वल, एदवयं, ज्ञान 
ओरवेग की कामना करते हुए, (वृषणम्‌ इन्द्रम्‌) सुखो की वर्षा करने वाले 
प्रथु को (सख्याय) मित्रभाव के लिए चाहते हैँ । 


ऊर्ध्वो मव प्रति विध्याध्यस्मदाविष्डृष्णुष्व दैव्यान्यग्ने । 
अवस्थिरा तनुहि यातुजूनां जामिमजामि प्रमृणीहि शच्रन्‌ । 
अग्नेष्ट्वा तेजसा सादयामि ॥६॥ र 
यजुवद १३।१३ 
हे तेजस्विन्‌ राजन्‌ ! तु (उध्वंः) सबसे ऊचा होकर (भव) 
रह । (अस्मद्‌ व्याधि प्रतिविध्य) हमारी व्याधियों का नाश कर । 
(दंग्यानि) दिव्य पदार्थो से बने विद्वान्‌ पुरुषों के बनाये अस्त्रो को (आवि 
कृणुष्व) प्रकट कर । (स्थिरा) दृट्‌ धनुषों को (अव तनुहि) नमा। 
(यातुज्ूनाम) वेग से चढ़ाई करने वाले शत्ओं के (जामिम्‌) सम्बन्धौ ओर 
(अजामिम्‌) सम्बन्धी (शत्रून्‌ प्र मृणोहि) शच्रुओं का नाश कर । हे राजन्‌! 
हे वज्र ! (त्वा) तुको (अग्नेः) अग्नि के (तेजसा) तेज से (सादयामि) 
स्थापित करता हैं । 


यो जागार तमृचः कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति। 


` यो जागार तमयं सोम आहं तवाहमस्मि सस्ये न्योकाः 71७ 
सामवेद उ०।६।२।५।१।१८२६ 
जो विद्वान्‌ ब्रह्मवेत्ता (जागार) अविद्या को नींद से जाग जाता है। 
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२४२ उद्यम सूक्तं 


(तं) उसको (ऋचः) ऋग्वेद की ऋचाएं मौर उसके समान ज्ञानप्रद जन 
भी (कामयन्ते) चाहते हँ मौर (यः) जो (जागार) अविद्यानिद्रा से जाग 
जाता है (तम्‌ उ) उसको हौ (सामानि) साम के उपासना परक मन्त 
ओर उपासना करने वाले भक्त लोम भी (यन्ति) प्राप्त होते ह (यः) 
जो (जागार) ज्ञानमागे मे जागत सावधान रहता है (तम्‌) उसको ही (अयं) 
यह (सोमः) सोमरूप सबका प्रेरक जगदीश्वर या संसार का रेश्वयं भी 
(आह) कहता है कि (तव सख्ये) तेरी मिवता मे ही (अहम्‌) मँ भी 
(न्योकाः) निवास करता हं । < 


सं चेध्यस्वाग्ने प्र च वधयेमसुच्च तिष्ठ महते सौमगाय । 
मा ते रिषन्तुपसत्तारो अग्ने ब्रह्मणस्ते यक्षसः सन्तु मान्ये 1151 
अथववेद २।६।२ 
हे (अग्ने) परमात्मनु ! राजन्‌ (च) ओौर (सम्‌ इध्यस्व) हमारे 
हृदय मे उत्तम रीति से प्रकारित हो ओर (इमं च) इस जीवको 
(अवधेय) खूब शक्ति बल विज्ञान से बढा, उन्नत कर ओर (महते) बडे 
मारी (सौभगाय) सौभाग्य समृद्धि के लिए (उत्तिष्ठ च) सबसे उन्नत 
होकर विराजमान हो, (ति) तेरे (उपसत्तारः) समीप पहुंचने हारे योगी, 
मुमूक्षु जन (मा रिषन्‌) विनाश ओर क्लेश को प्राप्तन हों! (अग्ने) 
ज्ञानप्रकाशकं ! (ब्रह्माणः) ब्रह्मवेद के जानने हारे विद्वान्‌ (ते) तेरे 
(यशसः) यड स्वरूप कीति से सम्पन्न (सन्तु) हों । (मा अन्ये) ओर दूसरे 

अविद्वान विलासी लोग यश्च को प्राप्त न हों। 


प्रेता जयता नर उग्रा वः सन्तु बाहवः। 
तीक्ष्ेषवो बलषन्वनो हतोग्रायुधा अबलानुप्रनाहवः ॥€॥ 
। अथ ववेद ३। १९।७ 
हे नरः) नेता लोगो ! (प्र इत) आगे वदो, (जयत) विजय करो 
(वः) तुम्हारी (बाहवः) बाहृए (उग्राः सन्तु) खूब बलशाली ओर श्रमो 
को विनाश करने मे भयंकर हो उठे ओर आप लोग ॒(तीक्ष्ण-इषवः, उग्र 
आयुधाः) तीक्ष्ण धनुष, बाण गौर भयंकर-भयंकर हथियार धारण कर 
(उग्र-बाहवः) प्रचण्ड-वाहु होकर (अवल-घन्वनः) कच्चे निल धनुष 
नाले (अबलान्‌) निबेल श्ओं को (हत) विनाश करो । 
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उत्‌ मातः पुरुष भाव पत्था मृत्योः पडबीरमवमपुञ्चमानः। 
माचिद्धत्था अस्माहलोकादगनेः सुयंस्य संदशः ॥ १०॥ 
अथववेद ८।१।४ 
हे (पुरुष) जोव ! (अतः) इस अविद्याके पाश से तु (उत्‌ क्राम) 
ऊपर उठ, (मा अव पत्थाः) नीचे मत गिर । (मृत्योः) मृत्यु की (पड्वीशम्‌) 
वेड़यों को (अवमुञ्चमानः) दुडाता हुआ (अस्मात्‌) इस (लोकात्‌) 
लोक या जीवन से (मा छित्थाः) सम्बन्ध मत तोड ओर (अग्ने) आचायं 
मौर (सूयस्य च) सबके प्रेरक परमेश्वर की शक्तियों का (सं दशः) भले 
प्रकार दशन कर । । 


उद्यानं ते पुरुष नावयानं जोवात्‌ं ते दक्षताति कृणोमि । 


आ हि रोहेमममृतं सुखं रथमथ जिविविदथमा वदासि ।॥११॥ 

अथववेद ८।१।६ 

हे (परुष) जीव ! मनुष्य । (ते) तेरी (उद्यानम्‌) उन्नति हो । 

(न अव-यानम्‌) अवनतिनहो । (ते) तेरे (जीवातुम्‌) 'जीवन कोम 

(दक्षतातिम्‌) बलयुक्तं (कृणोमि) करता हुं । तु (इमम्‌) इस (अमृतम्‌) 

अमृतरूप सौ वपं के जीवन से युक्त (रथम्‌) भोगों के आयतन रूप देह 

को (सुखम्‌) सुखपूवंक (हि) निरचय से (आ रोह) धारण कर गौरं तु 

(भिविः) जीणे होकर बुढापे में भी (चिदथम्‌) अपने ज्ञानमय अनुभव का 
(आवदासि) सवत्र उपदेश कर । 


उत्तिष्ठत सं नह्यध्वमुदाराः केतुभिः सह । 

सर्पा इतरजना रक्षांस्यमिनत्राननु धावत ॥१२॥ 
अथवेवेट ११।१०।१ 
हे (उदाराः) ऊपर से श्रगों पर शस्त्रो का वषेण करने हारे 
वीर योद्धाओ ! आप लोग (केतुभिः सह) अपने-गपने चिन्ह से युक्त 
ण्डे सहित (उत्तिष्ठत) उठ खड हो ओर (सं नह्यध्वम्‌) युद्ध के लिए 
कमर कस कर तयार हो जाओ । है (सर्पाः) सर्पो ! सपं के समान विषेले 
दास्वों का प्रयोग करने बालो या रान्रुके छिद्रों में प्रवेश करने वाले 
पुरुषो ! हे (इतरजना) इतर लोभो ! हे (रक्लासि) रक्षाकरी लोगों ! 

तुम सब लोग (अमित्राच्‌ अनु धावत) शत्रुओं पर चढ़ाई करो । 
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पावका नः सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीवती । . 
यज्ञं वष्टु धिथावमु ॥१। 
। ऋग्वेद १।३।१० 

(वाजेभिः) बलो, ज्ञानो, एेष्वर्यो ओर अन्नो से (वाजिनी वती) 
वल, ज्ञान, एेश्वयं अन्नादि को सिद्ध करने वाली क्रिया से युक्त (पावका) 
सवको पवित्र करने वाली (सरस्वती) शुद्ध जलों से युक्त नदो के समान 
उत्तम ज्ञानमयी ओौर गुरु परम्परा से बहने वाली वेद वाणी ओर उसको 
धारण करने वाले विद्वानु जन (धियावसुः) परस्पर संग, उत्तम कमं ओर 
ज्ञान के एर्वयं को धारण करने वाले होकर यज्ञ, शिल्प व्थवहार, 
वि्याभ्यास ओर राष्ट्र को (वष्टु) प्रकाशित करं । 


केतुं कुण्वन्नकेतवे पेशो मर्था अपेशसे । 
समुषद्भिरजायथाः ॥२॥ 
ऋग्वेद १।६।३ 
हे परमेश्वर ! है राजनु ! हे विदान्‌ ! हे (र्या) मनुष्यो 1 
तु (अकेतवे) अज्ञानी के ज्ञान को नाश करने के लिए उसको (केतुम्‌) 
विशेष ज्ञान गौर (अपेशसे) सुवर्णादि रहित घनहीन पुरुष के दारिद्रय 
कोनाश करने के लिये (पेशः) सुवर्णादि धन (णवन्‌) प्रदान करता 
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हआ (उषदुभिः) सूयं जिस प्रकार उषाकालों सहित उदय को प्राप्त होता 
है उसी प्रकार (उषदुभिः) प्रजा के अज्ञान ओर पाप दोषों को नष्ट कर 
डालने वाले विद्वान्‌ ओर वीर पुरुषों सहित (अजायथाः) सामथ्यंवाच 
प्रबल ओौर प्रसिद्ध हो। हे (मर्याः) मनुष्यों ! अप लोग. भी उसका 
सत्संग करो । र 


न नो अग्न ऊतये सबाधसरच रातये 1 
अस्माकासरच सुरयो विहवा आश्ास्तरीषणि ॥३॥ 
ऋर्वेद ५।१०।६ 
हे (अग्ने) अग्रणी नामक ! (सवाधसः) रात्रुपीडक उपायो मे कुशल, 
(अस्माकासः) हमारे वीर लोग (नः ऊतये) हमारो रक्षा (रातये च) ओर 
एेश्वयं दान क लिए हों ओौर (सूरयः) विद्धान्‌ लोग भो (विदवाः आशाः) 
सब दिशाओं ओर सब कामनाओं को (तरोषणि) पारः करने में समथं हों । 


परिषद्यं ह्यरणास्य रेक्णो नित्यस्य रायः पतयः स्यास । 
न शेषो अग्ने अन्थजातमस्त्यचेतानस्य मा पथो वि दुक्षः ॥ ८11 
ऋरवेद ७।४1७ 
(अरणस्य) ऋण से रहित, पुरुष का (रेक्णः) धन (परिषद्यम्‌) 
पर्याप्त होता है, इसलिए हे (अग्ने) तेजस्वी विद्वानु ! हम लोग (नित्यस्य) 
नित्य, स्थायौ (अरणस्य) ऋण ओर रण, संग्राम, लडाई-फगडे आदि से 
मुक्त (रायः) घनेशवयं के भी (पतयः) स्वामी (स्याम) हो । क्योकि ऋण 
लिया भौर लड़ाई-फगडे मे पड़ा हुआ घन स्थायी नहीं होता । वह्‌ पराया 
होने से हाथ से निकल जाता है । इसी प्रकार (अरणस्य) जिसके उत्पन्न 
करने मे रमण अर्थात्‌ स्वयं वीर्याधान नहीं किया एेसे पुरुष (रेक्णाः) अन्य 
के वीयं सेचन से उत्पन्न सन्तान भो (परि-सद्यं) त्याज्य ही होता है। 
क्यों ? क्यों कि (अन्य-जातम्‌ शेषः) दूसरे से प्राप्त किया घन ओर पुत्र 
दोनों ही (न अस्ति) नहींके बराबर है। इसलिए हे विद्वान्‌ ! पराये 
का धन ओौर पराये का पुत्र तो (अचेतानस्य) ना समभर का ही होता हे। 
अविद्वान्‌, अप्रयत्न शील पुरुष दूसरे के धन ओर पुत्र को अपना सम 
बैठते है । वस्तुतः है विद्वान्‌ ! तरु (पथः मा वि दुक्षः) सन्मागोँ को दूषित 
मत कर । अर्थात्‌ सन्तान उत्पन्न करने गौर परिम से धनोपाजन करने 


मदि कर शास्त्रीय उपायो पर्‌ दोषारोपण मत कर । अथवा (अचेतानस्य) 
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अनजान, अल्पायु शिश्यु नाबालिग" के (पथः) प्राप्त करने योग्य धनादि 
को (मा वि दुक्षः) दूषित मत कर, उस पर भी अपना अधिकार आदि 
जमाने को कुटिल चेष्टा न कर। अथवा (परिषद्यं रेक्णः अन्यजातं च 
शेषः न अस्ति) परिषद्‌ अर्थात्‌ जन सभा, धामिक सभा आदि काधन 
ओर दूसरे से उत्पन्न पुत्र दोनो ही नदीं के समान हैँ । वे अपने नहीं होते । 
हम (अरणस्य नित्यस्व रेक्णः पतयः स्याम) फगडे, विवाद से रहित 
स्थायी धन के स्वामी हों । (अचेतानस्य पथः मा वि दुक्षः) अनजान 
मूखं के मार्गों को पालण्डादि से दूषित मत करो । 


य आपिनित्यो वरुण श्रियः सन्त्वामागांसि कृणवत्सखा ते । 


मा त एनस्वन्तो यक्षिन्भुजेम यन्धिष्मा विप्रः स्तुवते वरूथम्‌ ॥।५। 
ऋगवेद ७।८८।६ 
हे (वरुण) सवेशवेष्ठ प्रभो ! राजन्‌ ! तु (नित्यः) सदा का 
(आपिः) बन्धु (प्रियः) श्रिय (सन्‌) होकर हमे प्राप्त है उस (त्वाम्‌) तेरे 
प्रति (ते सखा) तेरा मित्र यह जीव (आगांसि कृणवत्‌) नाना अपराध 
करता ह । हे (यक्षिन्‌) यक्ष अर्थात्‌ पूजा करने वाजे भक्तजनों के स्वामिन्‌ । 
हम लोग (ते) तेरे एेश्वयं का (एनस्वन्तः) पापौ होकर (मा यजेम) भोग 
नकरे। तु (विघ्रः) मेधावी, गुरु के समान (स्तुवते) स्तुतिशील को 
(वरूथ यन्धि) वरण करने ओर दुःलो, अज्ञानों को दुर करने योग्य उत्तम 
गह, सुख, ज्ञान ओर बल दे । 


यथा वशन्ति देवास्तथेदसत्तदेषां नकिरा मिनत्‌ । 
अरावा चन मत्यः ॥६॥ 
। ऋग्वेद ८।२८।४ 
| (देवाः यथा वशन्ति) विद्वानु, तेजस्वी, उत्तमजन जसा चाहते है । 
(तेषां) उनकौ वह इच्छा (तथा इत्‌ असत्‌) वंसी ही सफल होती है, 
(मत्यः अरावा चन) अदानशौल, मूखं मनुष्य (तेषां नकिः आमिनत्‌) 
उनक्रा कुछ भी नहीं बिगाड़ सकता । । 
अमि वेना अनूषतेयक्षन्ति प्रचेतसः । 
मज्जन्त्यविचेतसः ॥७॥ ` 
ठ ` ` ऋग्वेद ९।६४।२१ 
(वेनाः अभिभनुषत) रक्षक पुरुष उसकी स्तुति करते है । 
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(्र-चेतसः) उत्तम चित्त वाले (इयक्षन्ति) उसकी पूजा करते है । 
(अविचेतसः) मिथ्या बुद्धि वाले जन (मज्जन्ति) ङब जाते है । 


अक्षण्वन्तः कर्णवन्तः सखायो मनोजवेष्वसमा बसुवः । 

आदश्नास उपकक्षास उ त्वे हृदाइव स्नात्वा उ त्वे ददश ।॥८॥ 
ऋर्वेद १०।७१।७ 
(अक्षण्वन्तः) आंखों वाले ओर (कणंवन्तः) कानों वाले (सखायः) 
मित्र भी (मनः-जवेषु) मन के वेगो अर्थात्‌ मन द्वारा जानने या अनुभव 
केरने योग्य ज्ञानो मे (असमाः बभूवः) एक समान नहीं होते । जिस प्रकार 
(हदाः) भरमि पर कोई जलाशय (आदध्नासः) थोडी गहराई के होते 
है, (त्वे उ) ओर कोई (उप-कक्षासः) कांख तक गहरे जल के होते हँ 
ओर (स्नात्वा उत्वे) गौर कु स्नान करने, डूवने योग्य गहरे जल 
के भीहोते हैँ इसी प्रकार मनुष्यों मे भी ज्ञान की (दद्श्वे) ष्टि से तारतम्य 

होता है । 
अहमेव स्वयमिदं वदामि जुष्टं देवेभिर्त मानुषेभिः 1 

यं कामये तंतमुम्रं कृणोमि तं ब्रह्माणं तमूषि तं सुमेघाम्‌ ॥६॥1 
ऋग्वेद १०।१२५।५ 
(अहम्‌ एव) मैं परमेदवर (इदं स्वयं वदामि) यह स्वयं उपदेश 
करता हं जिसका . (देवेभिः उत मानुषेभिः) . विद्वान्‌ ओर मननशील जन 
(जुष्टम्‌) प्रमपूवंक भ्रवण एवं मनन करते है । मै (यं कामये) जिस-जिस 
को चाहता हु (तं तं) उस-उस को (उग्रम्‌) बलवान्‌ (कृणोमि) य 
ह ओौर जिसको चाहता ह (तं ब्रह्माणं कृणोमि) उसको ब्रह्मा, चतुवदवित्‌ 
बनाता है बौर (तम्‌ ऋषि) जिसको चाहता हँ उसको ऋषि ओरं 

(तं सु-मेधाम्‌) जिसको चाहता हं उसको उत्तम वुद्धि से युक्त करता ह । 

ग्रावाणो अप दृच्खुनामप सेधत दुमंतिम्‌ । 
उलाः कतंन भेषजम्‌ ।॥१०॥ 

ऋग्वेद १०।१८१५।२ 
हे (ग्रावाणः) उत्तम उपदेशको ओर शत्रुमदंक वीरो ! अपि लोगं 
(दुच्छुनाम्‌) दुःखदायी विपत्ति को ओर दुःलकारिणी अविद्या को 
(अप सेधत) दुर करो। (दुर्मति भप सेधत) दुष्टमति वाले को वा दुष्ट- 
बुद्धि जौर विपरीत मति को दूर करो ओौर माप लोग (उल्लाः) उत्तम 
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आमं यँ गमन करने बालौ किरणों के तुस्य होकर (भेषजम्‌ कतेन) रोग- 
तापकोदूर करने का उपाय करो। 


देवस्य सविदु्मतिमासवं विश्वदेव्यम्‌ । 
धिया भगं मनामहे ॥११॥ र 
यजुवद २२।१४ 
खों उर मेइवर 
देवस्य) सुखो के दाता, (सवितुः) राजा एव उत्पादक, ६ पर 
के (म्‌ स का गौर (विश्वदेव्यम्‌) समस्त बद्धान के 
हितकारी, (आसदम्‌) समस्त ेदवर्यो के उत्पादक (भगम्‌) ेश्वयं का 
(धिया) धषारणावती बुद्धिसे हम (मनामहे) मनन करते हं । 


त्वे ऽ अग्ने स्वाहुत भ्रियासः सन्तु सुरयः । 
यन्तारो चे मघवानो जनानासूर्वान्‌ दयन्त गोनाम्‌ ॥१२॥ 
यजुवद ३३।१४ 
हे (स्वाहुत) उत्तम पदार्थो ओौर अन्नो को प्राप्त करने हारे (अग्ने) 
तेजस्विन्‌ ! (ये) जो (सूरयः) सूयं के समान तेजस्वी विद्वाच्‌ (यन्तारः ) 
स्वयं तेन्दरिय अथवा (जनानां यन्तारः) मनुष्यों को नियम में रखने 
बाले (मघवानः) घन णवे से सम्पन्न होकर भी (गोनां ऊरवानू) गौ 
आदि प्ुओं के नाश करने वालो को (दयन्त) नाश करते एवं दण्ड देते 
ह वे (त्वे) तेरे (प्रियासः) प्रिय (सन्तु) हो । 


अम्धन्तसः प्र विक्ञन्ति ये ऽविद्या पुपासते । 


ततो मूय ऽ इव ते तमो य उ विद्याया % रताः ॥१३॥ 
यजुवद ४०।१२ 
(ये) जो लोग (अविद्याम्‌) अविद्या अर्थात्‌ नित्य, पवित्र, सुख 
जौर आत्मा से भिन्न पदार्थो को नित्य,पवित्र, सुख गौर. आत्मा ( उपासते) 
करके जानते है, उसी प्रकार मिथ्या ज्ञान में मग्न रहते हैः वे (अन्धं तमः) 
` गहरे अन्धकार में (प्रवशन्ति) प्रवेश करते.ह । वे बडे .अज्ञान में -रहते € 
ओर (थे उ) जो (विद्यायाम्‌ रताः) विद्या अर्थात्‌ केथल शास्त्राम्यास मे 
ह्यो (रताः) लगे रहते ह वे (ततः भयः इव ) उससे भी अधिक (तमः) 
अज्ञानान्कार म कष्ट पाते है। 
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मा तानामा दीधीभा ये नयन्ति परावतम्‌ । 


आ रोह तमसो ज्योतिरेदया ते हस्तौ रभामहे । १४॥ 
अथववेद ८। १।८ 
हे पुरुषो ! (गतानाम्‌) शरीर को छोडकर जाने वालों के लिये 
(मा आ दीधीथाः) विलाप मत कर, (ये) जो (परावतम्‌) दूसरे लोक में 
या दूसरे शरीर म (नयन्ति) पहुंच जाते हैँ तु उनका (मा आदीधीथाः) 
घ्यान मत कर ओर तु (तमसः) अज्ञान अन्धकार से निकल कर (ज्योतिः) 
अमृत, पृण्यरूप प्रकाश की तरफ (अ। रोह) चद्‌, हम विद्वान लोग 
(ते हस्तौ) तेरे हाथों को (रभामहे) पकडते है । 


बोधरच त्वा प्रतीबोधश्च रक्षतासस्वप्नहच 
त्वाननद्राणरच रक्षताम्‌ । 
गोवायंरच त्वा जागुविरच रक्षताम्‌ ॥१५॥ 
अथवंेद ८।१।१३ 
(बोधः) तुमे बोध कराने वाला तेरा गुरु ओौर (प्रतिबोधः) प्रत्येक 
पदाथं का ज्ञान कराने वाला उपदेशक ये दोनों (त्वा रक्षताम्‌) तेरी रक्षा 
करे । (अस्वप्नः) न सोने वाला पहरेदार ओर (अनवद्राणः) सदाचारी 
आचार्यं (गोपयन्‌) तेरा रक्षक ओर (जागरुविः) तेरी रक्षा मे सदा 
जागरणशील सन्तरौ ये सब तेरी रक्षा करे । 


जीवतां ज्योतिरभ्येहयर्वाड त्वा हरामि शतशारदाय 1 
अवथुच्वन्‌ मृत्युपाश्ानक्ञानश्ञस्ति द्राघीय 


आयुः प्रतरं दधामि ॥१६॥ 

अथववेद ८।२।२ 
हे पुष ! तु (जीवताम्‌) प्राण धारण करने वले, जीते जागते 
लोगों कौ (ज्योतिः) प्रकाश या तेज को (अर्वाङ) साक्षात्‌ (अभिएहि) 
प्राप्त कर । (त्वा) तुमको मै ईश्वर (शतशारदाय) सौ वषं कौ आयु 
भोगने के लिए जीवलोक म (आहरामि) लाता हँ भौर (मृत्युपाशन्‌) 
मृत्यु के बन्धनो को ओर (अस्तम्‌) निन्दनीय गति को (गवमुञ्चत्‌) 
दूर करता हुमा (ते) तु (प्र-तरम्‌) उल्ृष्ट (द्राघीयः) दीधे (आयुः) 

आयु (दधामि) प्रदान करता ह 1 
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अपादेति प्रथमा पदतीनां कस्तद्वां मित्रावरुणा चिकेत 1 


गर्भो भारं भरत्या चिदस्य ऋतं पिपत्थंनृतं नि तारीत्‌ ।॥ १ 
ऋग्वेद १।१५२।३ 
जिस प्रकार (पद्वतीनां) पैरों वाने जन्तुओं से सबसे प्रथम (अपात्‌) 
पाद रहित उषा आती है ओर (मित्रावरुणा) दिन ओौर रात्रि इन दोनों 
में से उस रहस्य को कोई नहीं जानता भौर जिस प्रकार (गमः) दोनों को 
ग्रहणया धारण करने मँ समथं आदित्य (अस्य) इस जगत्‌ के (भारं 
भरति) पोषणादि कायं करता गौर (ऋतं) व्यक्त प्रकाश को पुणं करता 
जीर (अनृतं) असत्य अन्धकार को (नित्तारीत्‌) दूर कर देता है उसी 
भ्रकार (पद्वतीनां प्रथमा) चरण, अध्याय, पाद, सगं आदि विभाग वाली 
वाणी से भी (प्रथमा) प्रथम, श्रेष्ठ (अपात्‌) चरणादि से रहित वाणी 
(एति) प्रकट होती है, हे (मित्रा-वरुणा) अध्यापक विद्यार्थी आदि जनौ 
(वां) आप दोनों मे से (कः तत्‌ चिकेत) कौन इस रहस्य को जानता है ? 
कोई नहीं । तो भी (गमेः) विद्याओं को ्रहण करने मेँ समथं विद्यार्थी 
जिज्ञाघरु पुरुष (अस्य) इस सन्मुख स्थित चायं के (भारं आ भरति) 
पोषित ज्ञान को सब प्रकारसे धारण करता है। वही (ऋतं पिपत्ति) 
उसके सुविचारित सत्य ज्ञान को पूणं करता ओर (अधृतं नि तारीत्‌) 
अज्ञान अन्धकार ओर अनृत व्यवहार को दुर करना उससे पारो 
जाता दै । 
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सत्यमूचुनर एवा हि चक्गरनु स्वधामभवो जग्मुरेताम्‌ । 
विश्नाजमानांऽचमसां अहेवावेनस्वष्टा चतुरो दहहवान्‌ ।२॥ 
ऋरवेद ४।३३।६ 
(नरः) मनुष्य (सत्यम्‌ ऊचुः) सत्य बोलं (एव हि) उसौ प्रकार 
वे (सत्यम्‌ अनु चक्रुः) सत्य ज्ञान के अनुसार ही कमं करं। (ऋभवः 
स्वधाम्‌) अति प्रकाशमान सूयं की किरण जिस प्रकार जल को ग्रहण 
करती ह उसी प्रकार (ऋभवः) "ऋत' सत्य ज्ञान, तेज जौर णेडवयं से 
प्रकाशित होने वाले विद्वानु जन (एताम्‌ स्वधाम्‌) इस सत्यमयी (स्वधा' 
आत्मा कौ घारण-पोषण शक्ति को (जग्मुः) प्राप्त हों । (दद्दवान्‌) सत्य 
का दशंन करने वाला (त्वष्टा) सूयंवत्‌ तेजस्वी विद्वान्‌ पुरुष (अह इव} 
निश्चय से, सदा ही (चतुरः चमप्तानू) मोग करने योग्य धमं, अथं, काम, 
मोक्ष इन चारों को ही मेघ के तुल्य, भोग्य पदार्थो के दाता, अन्तवत्‌ ओर 
(विभ्राजमानान्‌) विशेष कान्ति से चमकते हए देखं ओर उनकी (अवेनत्‌) 
कामना करे । 


यो मा पाकेन मनसा चरन्तमभिचष्टे अनृतेमिवंचोभिः । 


आष इव काशिना सगुभीता असन्नस्त्वासत इन्द्र वक्ता ॥२॥ 
ऋग्वेद ७।१०४।८ 
हे (इन्द्र) एेषवयवचु ! हे दुष्टों के नाशकारिन ! (यः) जो (पाकेन 
मनसा) परिपक्व = इट्‌, सत्ययुक्त ज्ञान वा चित्त से अथवा (पाकेन = वाच) 
उत्तम सत्य वचन ओौर (मनसा) उत्तम ज्ञान सहित (चरन्तम्‌) भाचरण 
करने वाले. (मा) मु पर (अनूतेभिः वचोभि) असत्य वचनो द्वारा 
{अभि-चष्टे) आक्षेप करता है वह (असन्‌) असत्य का (वक्ता) कहने 
वाला (काशिना संगुमीताः आपः श्व) मुदरी मे लिए जलो के समान (नः) 
हमारे लिए (असन्‌ असत) नही-सा होकर नष्ट हो । 


सरक्वे द्रप्सस्य धमतः समस्वरन्नृतस्य योना समरन्त नामयः । 


्रर्त्स मूर्ध्नो असुरइचक्त आरभे सत्यस्य नावः सुकृतमपीपरन्‌ ।॥४॥ 
ऋग्वेद ६।७३।१ 

(खक्वे) सजंन करने योग्य विराट्‌ जगत्‌ मे (धमतः दरप्सस्य) 

रस स्वरूप प्रु के जगत्‌ का निर्माण करते हुए, (ऋतस्य योना) तेज भौर 
ज्ञान के आश्रय उस प्रमु मे (योना नाभयः) ग्रह मे तन्तुओों क तुर्य ही 
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२५२ सत्यासत्य सूक्त 


समस्त (नाभयः) बद्ध जीव (सम्‌ अस्वरन्‌) एक साथ स्तुति करते ओर 
(सम्‌ अरन्त) संगत होते ह । (सः असुरः) जीवों को प्राणों के देने वाले 
उस प्रश्ने (आरभे) कायं करने के लिए (मुध्नः) सिरके मी (त्री नु चक्र) 
तीन प्रमुख भाग वनाये । (सत्यस्य नावः) ये सत्य की नौकाये (सुङृतम्‌) 
शुभ कमंकारी को (अपीपरन्‌) पार कर देती हँ । 


सामा सत्योक्तिः परिपातु विश्वतो यावा च यत्र ततनन्नहानि च। 
विश्वमन्यन्नि विशते यदेजति विश्वाहापो विश्वाहोदेति सूयः ॥५॥ 
ऋग्वेद १०।३७।२ 
(यस्य) जिसके आश्य (चावा च अहानि च) दिन ओर रात्रिया 
भौ (ततनन्‌) उत्पन्न होती है, (यद्‌ एजति) जो चल रहा है वहं (अन्यत्‌ 
विश्वम्‌) जड से भिन्न चेतन भी जिसके आश्य (निविशते) वसा है ओौर 
जिसके आश्रय पर (आपः विश्वाहा) नदी, समूद्रादि ओर समस्त प्रजाये 
स्थित है, (विवाहा सूयः उदेति) जिसके आश्रय पर सूयं उदित होता है 
(सा सत्योक्तिः) वह सत्य वचन (मा विश्वतः परिपातु) मेरी सव प्रकार 
से रक्षा करे । 


सत्येनोत्तभिता भूमिः सूर्येणोत्तभिता दयौः । 

ऋते नादित्थास्तिष्ठन्ति दिवि सोमो अधिधितः ॥६॥ 
ऋग्वेद १०।८५।१ 
(सत्येन) सत्य से (भूमिः) उत्पादन करने ओर धारण करने वाली 
पृथिवी ओर उसके तुल्य स्त्री ओौर प्रकृति शक्ति (उत्‌-तभिता) ऊपर 
थाम जातौ है, धारण की जातौ है । (सूर्येण) सूयं के द्वारा (यौः) प्रकाशक 
तेज वाली उषा (उतु-तभिता) धारित होती है । (आदित्याः) वषं के वारं 
मास जो आदित्य अर्थात्‌ सूयं ओर पृथिवी के द्वारा उत्पन्न होते हवे भी 
(ऋतेन) सत्य द्वारा (तिष्ठन्ति) स्थिर होते है । (दिवि) आकाश भें 
(सोमः) प्राणियों का उत्पादक सूक्ष्म जलीय ओौर तेजस तत्व (ऋतेन) 
सूय के तेज केद्वारा (अधि-श्रितः) ऊपर पाता है। पुरुष जो विवाह 
करना चाहता है । उसे सूये के समान तेजस्वी तथा दिन के पूवं भाग के 

समान अनुराग, तेज, स्तेह्‌ आदि के द्वारा आकषंक होना चाहिये । . 
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वेद-दशन २५३. 


व्रतेन दीक्षामाप्नोति दीक्षयाप्नोति दक्षिणाम्‌ । 


दक्षिणा शद्धामाप्नोति शरद्धया सत्यमाप्यते ।1७॥ 

यजुवद १६।३० 

(रतेन) सत्यभाषण, ब्रह्मचयं आदि नियम पालन से (दीक्षाम्‌ 

आप्नोति) पुरुष दीक्षा को प्राप्त करता है । (दीक्षमा) दीक्षा मे 

(दक्षिणाम्‌ आप्नोत्ति) प्रतिष्ठा ओर राजलक्ष्मी को प्राप्त होता है। 

(दक्षिणा) प्रतिष्ठा या क्ति से श्रद्धाम्‌ आप्नोति) सत्य धारण करने कौ 

क्षमता को प्राप्त होता है । (श्रद्धया सत्यम्‌ प्यते) श्वद्धा से सत्य प्राप्त 
किया जाता है । * 


हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । 
यो ऽ सावादित्ये पुरुषः सो ऽ सावहुम्‌ \ ओम्‌ खं ब्रह्य ।॥८॥ 
यजुर्वेद ४०।१७ 
(हिरण्मयेन) हित ओर रमणीय ज्योतिमय स्वणम्बिर (पात्रेण) 
पात्र द्वारा (सत्यस्य) आत्मा ओर परमात्म - तत्व का सत्य स्वरूप 
(अपिहितम्‌) ढका हुमा (मुखम्‌) मुल ज्ञानियों द्वारा खोला जाता है। 
(यः) जो - (असौ) वह (आदित्ये) प्राण मेँ (पुरुपः) शक्तिमान्‌ प्रकाशकर्ता 
है (असौ अहम्‌) वह ही मँ है । (ओम्‌) सब संसार की रक्षा करने हारा 
वंह (खम्‌) आकाश के समान व्यापक, अनन्त ओर आनन्दमय है ओौर वही 
(बरह्म) गुण, कमं, स्वभाव मे सबसे बडा है। 


यदुवक्थानतं जिह्वया वृजिनं बाहु । | 
राज्ञस्त्वा सत्य धममेणो मुञ्चामि वरणादहम्‌ ॥।€॥। 
अथवं वेद १।१०।३ 
हे राजन्‌ ! (यद्‌) जो भी तु (जिह्वया) जिह्वया वाणी से (अनतं) 
असत्य, अयथाथे, (उवक्था) बोलता है वह (बहु) बहत हौ वड़ा (वृजिनं) 
पाप है, उसको त्याग देना चाहिए । (अहम्‌) मे सत्यधमं का उपदेष्टा 
राजपुरोहित (त्वा) तुभं यथोचित्‌ शिक्षा देकर उस (सत्यधवमणः) 
सत्यस्वरूप सच्ची धमं व्यवस्था करने हारे नियामक (वरुणात्‌) सवरष्ठ 
(राज्ञः) राजा भौर परमेश्वर के आगामी दण्ड से (मुञ्चामि) 
ल्ुडाता हू । 
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२५४ सत्यासत्य सूक्त 


इदं विद्ानाञ्जन सत्यं वक्ष्यामि नानृतम्‌ । 


सनेयमदवं गामहमात्मानं तव पुरुष ॥१०॥. _ 
अथववेद ४।९1७ 
हे (आ-अज्जन) अञ्जन के समान भीतरो गल खोल देने वाला 
ज्ञान ! (इदं विद्राचु) इस सब बात को जानता हुजा म (सत्यं वक्ष्यामि) 
सत्य ही बोलू" (न अननम्‌) भूठ न बोलू 1 हे (पुरुष) ज्ञानमय आत्मन्‌ । 
विद्वान्‌ !(तब) तेरे लिये (अश्वं गाम्‌) अश्व ओर गौ ओौर (आत्मानं) अपने 
को भो (अह) नै (सनेयम्‌) सर्मपित कर दू पर तेरी अवश्य रक्षा करू । 


ऋतस्य पन्थामनु पश्य साध्वदङ्धिरसः सुतो येन यन्ति । 
तेभिर्याहि पथिभिः स्वर्गं यत्रादित्या मधु मक्षन्ति 


तृतीये. नाके अधि वि ्रयस्व ॥\११॥ 

अथववेद १८।४।३ 
(ऋतस्य) सत्यस्वरूप प्रजापति के उस (पन्थाम्‌) मागे को 
(साधु) भली प्रकार (अनु पशय) साक्षात्‌ कर (येन्‌) जिससे (सुकृतः) 
उत्तम रूप से योगादि कमं करने हारे (अंगिरसः) ज्ञानी पुरुष (यन्ति) जाते 
है । (तेभिः) उन (पथिभिः) मागो से हे पुरुष ! तू (स्वगेम्‌) सुलमय उस 
स्वगं लोक को (याहि) प्राप्त हो (यत्र) जहाँ (आदित्याः) अखण्ड ब्रह्म 
के पुत्र रूप परम योगी, आदित्य के समान तेजस्वी पुरुष (मधु) ब्रह्ममय, 
अमृत, अभय, आनन्द का (भक्षयन्ति) भोग करतेरै। हे पुरुष! तु 
(तृतौये) उस तीणंतम, सबसे उत्कृष्ट, (नाके) सवं दुःख रदित, निःश्रेयस 

पद मे (अधि वि धयस्व) अपने आपको प्रतिष्ठित कर । 
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सं पूषन्नध्वनस्तिर व्यंहो विमुचो नपात्‌ ॥ 
सक्ष्वा देव प्र णस्पुरं ॥१॥ 
ऋग्वेद १।४२।१ 

हे (पूषन) सवके पालन-पोषण करने हारे सयं भौर पृथिवी के 
समान सबके रक्षक तथा पोषक ! तु (अध्वनः) कठिन मार्गोसे (सं तिर) 
मी अच्छी प्रकार पार पहुंचा दे। हे (विमुचः नपात्‌) विविध पदार्थो 
ओौर सुखो को प्रजा पर न्यौछावर करने वाले, मेष के समान उदार पुरुषों 
को नष्ट न होने देने वाले राजन्‌ ! तु (अदः वि तिरः) पाप ओर रोग 
पौडासे मुक्त कर। हे (देव) प्रकाशवन्‌ । दानज्ञील ! तु (नः पुरः) हमारे 
आगे (प्र सक्ष्व) मागे दशक रूप में रह ॥ अथवा-(अध्वनः सं वि तिर) 
मार्गे को पार कर ओर हे (नपात्‌ अंहः विमुचः) प्रजा को न गिरने देने 
वाले ! तु पाप ओर दुःख से मुक्त कर। 


यो नः पुषन्नघो वृको दुःशेव आदिदेशति । 
अप स्मतं पथो जहि ॥२॥ 
। ऋगवेद १।४२।२ 

 (पषन) प्रजा के पोषक ! (यः) जो (अघः) पापी (वृकः) 
दूसरों र क का चोर, (दुःशेवः) दुःखदायी होकर (नः) हम . श 
(आदिदेशति) शासन करता है (तं) उसको तु (पथः) हमारे माग 
कटि के समान (अप जहि) दूर उखाड़ फक । 
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२५६ पापविमोचक सूक्त 


अप त्यं परिपन्थिनं मुषीवाणं हुरश्चितम्‌ 
दुर मधि स्‌.तेरज ॥ २ 
ऋग्वेद १।४२।३ 
हे राजन्‌ ! तु(परिपन्थिनम्‌) दुसरे पर आक्रमण करनेके लिए मागं 
से हटकर छिपने वाले ओर मागे मे जाते हुए, पर आक्रमण करने वाले, 
(सुषीवाणम्‌) चोरौ से मूसे के समान दूसरे के घर मेँ संघ लगाकर 
चुराये घन को ले भागने वालि, (हरः चितम्‌) नाना प्रकार की कुटिल 
चालो सया पट कर दूसरे के पदार्थो को हर लेने बाले, (व्य) इन चार 
प्रकारकेचोरोंको (सतः) मागे से (दूरम्‌ अभि अप अज) बलपूवेक 
शासन द्वारा दूर कर 1 


त्वं तस्य हयाविनो ऽ घशंसस्थ एस्य चित्‌ । 
पडामि तिष्ठ तपुषिम्‌ ॥४॥ 

| ऋण्वेद १।४२।४ 
हे राजन्‌ ! (त्वं) तु (दयाविनः) भख के सामने देखते-देखते 
ौर पीड पच दोनों प्रकार से पदाथं चुराने वले, (अघशंसस्य) पाप ओर 
हत्यादि करने को घात भँ लगे, (कस्य चित्‌) क्या तेरा करके चुशाने वाले 
(तस्य) उस नाना प्रकार के दुष्ट पुरुष के (तपुषिम) प्रजा को सन्ताप 
देने वाते गण के (पदा) ऊपर पैर रखकर, उन पर बलपूरवेक शासन करके 

(अभितिष्ठ) उसका मुकाबला कर, उनको वीरतापूर्वेक दवा । 


आ तत्ते दज मन्तुमः पुषन्नवो वृणीमहे 
येन पित्रनचोवयः ॥५॥ 


ऋगवेद १।४२।५ 

हे (दल्ष) दुष्टों के नाश करने हारे ¦ दे (मन्तुमः) उत्तम ज्ञान 

मौर मनन सामथ्यं वाले ! हे (पूषन्‌) प्रजा के पोषक राजन !` (येन) 

जिस चासन-बल से तू (पितृन्‌) माता-पिता के समान प्रजा के पालक 

अधिकारी पुरुषों को (अचोदयः) प्रेरित करता है, हम (ते) तेरे (तत्‌) उस 
(अवः) प्रजा क रक्षक तथा व्यवहार को (वृणीमहे) चाहते है । 
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वेद-दशन २५७ 


अघा नो विश्वसौभग हिरण्यवाशोमत्तम । 


धनानि सुषणा कृधि ।१६॥ 

ऋग्वेद १।४२।६ 
हे (विश्वसौभग) समस्त ` श्रेष्ठ सुखप्रद एदवर्यों के स्वामिन्‌ । 
हे (हिरण्यवाशीमत्तम) सबसे अधिक हित ओर प्रिय वाणी के बोलने हारे 
परमेश्वर ! जौर सुन्दर सुवणं ओर लोहादि घातु के बने शस्त्रास्त्रं से 
सम्पन्न राजन्‌ ! उत्तम वाणी से युक्त विद्वान्‌ ! (अथ) त्रु (नः) हम 
उत्तम शिल्पी के समान (सु-सना) सुख से प्रदान करने योग्य (धनानि) 

धन ओौर एेश्वयं (कृषि) प्रदान कर । 


अति नः सङ्दतो नय सुगा नः सुपथा ठण्‌ । 
पुषन्तिह क्रतुं विदः ॥७।॥ 
ऋगवेद १।४२।७ 

हे (पूषन्‌) समस्त जगत्‌ के पोषक परमेश्वर ! राष्ट प्रजाके 
पोषक राजन्‌ ! विद्धान्‌ ! (नः) इम लोगो को (सुगा) सल से जाने योग्य 
(सुपथा) उत्तम मागे से (अति छृण्‌) सब विध्न बाधामों से पार कर। 
बौर हमें (सरचतः कृणु) अपने उद्‌ श्यो तक पहुंचने वाला बना । . (इह) 
इस संसारम तु ही (क्रतुम्‌) कतत॑न्यों ओर ज्ञानो को (विदः) जानला 
ओर बनाता है, हमे भी भाकर ज्ञान करा। तु उन सब कर्तव्यो ओर 
विज्ञानो को स्वयं (विदः) लान ओर जना । 


अमि सूयवसं नय न नवज्वारो अध्वने । 
पुषन्तिह क्रतुं विदः ॥८॥ म 
ऋग्वेद १।४२।८ 

हे (पूषन्‌) सबको अन्नादि से परिपुष्ट करने हारे प्रभो । 
राजन्‌ ! (सुयवसं) जिस प्रकार पयुपाल अपने पश्युगों को उत्तम चारे 
से भरे खेत में चराने के लिएले जाताहै उसी भ्रकारतु मो हमे (सुयवसम्‌ 
अभि नय) उत्तम यव आदि अन्नं ओौर मौषधियों से युक्त देश को 
पहुंचा जिससे (अष्वने) मागं का (नवञ्वारः) कोई नया. संताप, पीडा, 
यकान आदि (न) हो । (इह) संसारम तू ही (करत्‌) कमं सामथ्यं ओर 
ज्ञान को भी (विदः) प्राप्त कर गौर करा। 
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२५८ पाप विमोचक सक्त 


शग्धि पुरधि प्र यंसि च शिशीहि प्रास्युदरम्‌ । 
पूषन्निह कतुं चिदः ।९॥ 
ऋर्ेद १।४२।९ 
हे (पूषन्‌) सवं पोषक ! राजन्‌ ! सभा-सेनाध्यक्ष ! तु (राग्धि) 
सवं कायं करने मे समथंदहै। तु हमे (पुधि) समस्त एश्वर्य से पूणं कर। 
(प्रयंसिच)तुही अच्छी प्रकार हमें सब एर्वयं दान कर। (शिशीहि) 
तु अच्छी प्रकोर तीक्ष्ण तेजस्वोहो । तु ही हमारे (उदरम्‌) पेटोँं को 
अन्न से (प्रासि) पूणं कर । तुही (क्रतुम्‌ विदः) समस्त कर्तव्यो ओर 
ज्ञानों को जान ओौर जना । 


न पूषणं मेथामसि सुक्तरमि गृणीमसि । 
वसुनि दस्ममीमहे ॥१०।॥ 
तऋरप्रेद १।४२।१० 
हम लोग (पषण) सबके पोषक पुरुष को (न मेथामसि) न मारे, 
उसे पौड़ति न करे । प्रत्युत (सुक्तेः) उत्तम वचनो से (अभि-गणीमसि) 
उससे वार्तालाप कर । (दस्मम्‌) शश्चुके नाश करने वाले एवं दशंनीय, 
अति उत्तम पुरुष से हम (त्रसूनि) पेश्वा की (ईमहे) याचना करे 
(पुषं सक्तः अभिगणीमसि, दस्मं मेथामसि) अपने पोषक से मधुर 
वचन कहें गोर हिंसक को मारे । ल 
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दू राविहेव यत्सत्यरुणप्सुरश्जिवितत्‌ । 


वि भान्‌ विहवधातनत्‌ ॥१॥ 
तऋरवे द ८।५।१ 
(यत्‌) जिस प्रकार (अरुणप्सुः) अरुण कान्तियुक्त उषा (दूरात्‌ 
सती) दूर रहकर भी (इह इव) यहां ही, समीप विद्यमान के समान 
(अशिदिवतत्‌) जगत्‌ को श्वेत कर देती है ओौर (विश्व-घा) सब प्रकार से 
(भान्‌) कान्ति को (वि अतनत्‌) फंलाती `है उसी प्रकारः (अर्णप्मुः) 
अरुण कान्तियुक्त, स्वस्थ, (दुरात्‌ सती) दूर देश में रहती हुई भी सच्चरित्र 
स्त्री (इह इव) जसे यहाँ ही हो, एसे गृहवत्‌ ही (अ शिदिवतत्‌) अपने 
उज्ज्वल चरित्र से जगत्‌ को शुभ्र करती है ओर (विश्वधा) सब प्रकार 
से (भान्‌ वि अतनत्‌) अपनी कति, दीप्ति को फलाती है । 
अस्मभ्यं वाजिनीवसू मघवद्भ्य सप्रथः । 
छदियंन्तमदाभ्यम्‌ ॥२॥॥ 
ऋरवेद ८।५।१२ 
हे (वाजिनी वसू) म्न, एेवये, बल आदि उत्पन्न करने वाली 
क्रिया, सेना आदि को धनवत्‌ पालने वाले बीर, विद्वान्‌ स्री पुरुषो ! 
गाप दोनों (अस्मम्यम्‌) हमारे गौर (मघवदुम्यश्च) उत्तम धन सम्पन्त ` 
पुरषो के लिए (मदाभ्यम्‌ ददिः) न नाश होने योग्य, गृह प्रदान करो । 
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२६० चरित्र-जौवन निर्माण सूक्त 


द्रं मनः कृणुष्व वुत्रतुय येना समत्सु सासहः । 
अव स्थिरा तनुहि भूरि क्षध॑तां वनेमा ते अभिष्टिभिः ॥३॥ 
ऋग्वेद ८।१९।२० 


हे नायक ! प्रमो ! तु (वृत्रतुये) दुष्टों के नाशकारी संग्राम में 
(येन) जिस ज्ञान ओर बल से (समत्सु) संप्रामों मेँ (सासहः) शतुजों को 
पराजित करता है, तु उसी (मनः) मन ओर ज्ञान को (भद्र) हमे 
सुखदायक कर जौर (शर्धतां) बल हिसक शत्रुओं के (स्थिरा) चठ 
सैन्यो को भी (अव तनुहि) नीचे करः नाश कर । जिससे हम 
(अभिष्टिभिः) अभिलषित सुखो से (ते वनेम) तेरी सेवा करं । 


त्रातारो देवा अधि बोचतानो मा नो निद्राईलत मोत जल्पिः । 
वयं सोमस्य विवह प्रियासः सुवीरासो विदथमा देय ।\४॥। 
ऋग्वेद ८।४८।१४ 


हे (देवः) ज्ञानप्रद विद्वानु पुरुषो ! आप लोग (त्रातारः) रक्षक 
होकर (नः अधि वोचत) हमे उपदेश करो, जिससे (नः) हम पर (निद्रा) 
निन्दित कुत्सितं गति, निद्रा आलस्यादि (मा ईशत) अधिकार न करे 
(उत) ओर (जल्पि मा ईश्षत) बकवास करने की बुरी आदत वा बकवासी 
पुरुष हम पर वश न करे। (विश्वहा) सदा. सब दिर्नो, (वयं) हम 
(सौमस्य प्रियासः) सोम, पुत्र, शिष्य, एे्वयंवाचु आदि के प्रिय ओर 
(सु-वीरासः) उत्तमं वीयंवानु, पुत्रवानु, विद्रा होकर (विदथम्‌ आवदेम) 
ज्ञान का उपदेश, कथोपकथन करे । 


कुह स्थः कुह जग्मथुः कुह इ्येनेव पेतथुः । 
अन्ति षवभुतु वामवः ॥५॥ 
। क्ग्वेद ८।७३।४ 
(कुह स्थः) आप कही रहो, (कह जग्मथुः) कहीं भी जाते हो, 
(कह श्येना इव पेतथुः) कभी भी दो श्येनों के समान वेग से, उत्तम 


आचार चरित्रवानु होकर गमनं करो। (वाम अन्ति सद्‌ अवः भूतु) तुम 
दोनों के समीप सदा सतु ज्ञान, रशा बूल 


रो | 
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वेद दशेन २६१ 


अहमिन्द्रो न परा जिग्य इद्धनं न मृत्यवे ऽ व तस्थे कंदा चन । 
सोममिन्मा चुन्वन्तो याचता वसु न मे पूरवः सख्ये रिषाथन ॥६॥ 
ऋगवेद १०।४०।५ 
(अहम्‌ इद्रः) भै एेदवयंवानु प्रश्च (घनं न इत्‌ परा जिग्ये) घन से ` 
कभी हार नहीं सकता ओर (न मृत्यवे अव तस्थे) न मृत्यु के नीचे कभौ 
अपने को हारा हमा पाताहं। हे विद्वानों आप लोग (सोमं सुन्वन्तः) 
सर्वोत्पादक प्रु को उपासना करते हुए (मा इत्‌ याचन) मुकसे नाना 
याचना किया करो । हे (पूरवः) मनुष्यों ! आप लोग (मे सख्ये न रिषाथन) 
मेरे सख्य भाव में रह के कभी विनाश को प्राप्त न हो । 


विश्वकर्मा त्वा सादयत्वन्तरिक्षस्य 
पुष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीमन्तरिकषं 
यच्छान्तरिक्षं ह ¢ हान्तरिक्षं मा हि ४सीः। 
विहवस्मै प्राणायापानाय व्यानायो- 
दानाय प्र तिष्ठाम चरित्राय । 
वायुष्टवाभिपातु मह्या स्वस्त्या छदिषा 
दाम्तमेन तया देवतयाङ्किरस्वद्‌ धरुवा सौद ।७॥! 
यजुवद १४।१२ 
हे राजशक्ते ! (व्यचस्वतीम्‌) विविघ रूपो से विस्तृत ओर . 
(प्रथस्वतीम्‌) विस्तृत श्वयं वाली (त्वा) तुको (विदवकर्मा) समस्त 
उक्तम कार्यो के करने हारा पुरुष राना (अन्तरिक्षस्य पृष्ठे) अन्तरिक्च 
के समान सवके बीच पूजनीय परुष के पृष्ठ पर अर्थात्‌ उसके बल या. 
आश्रय पर स्थापितं करे । तु स्वयं (अन्तरिक्षम्‌) अपने भौतर विद्यमान 
पूज्य पुरुष या प्रजा के रक्षकं राजा को (यच्छ) बल प्रदान कर (अन्तरिक्ष 
रह) उसी “अन्तरिक्ष नाम राजा को इद्‌ कर । (अन्तरिक्षं) उस अन्तरिक्षः . 
पद पर विद्यमान सवैरक्षक राजा का (मा हिसीः) विनाश न कर ॥ ` 
(विष्वस्मे) सबके (प्राणाय) प्राणः (अपानाय) अपान, (व्यानाय) व्यानः ` 
(उदानाय) उदान (अरतिष्ठाय) प्रतिष्ठा भौर (चरित्राय) चरित्रकी रक्षा . 
के लिए.(वायुः) वोयंवानु" पुष (मह्यास्वस्त्या) बडी. मारी सम्पत्ति द 
शक्ति स, (गतमेन) लान्तिदायक (छदिषा) तेज भौर पराक्रम स 
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८९ चरित्र-जीवन निर्माण सुक्त 


(त्वा.अमि पातु) तेरी रक्षा करे। (तथा देवतया) उस देह स्वरूप पुरुष के 
साथ तु. (अंगिरस्वत्‌) .अग्नि के समान तेजस्विनी (घुवा सीद) 
स्थिर होकर रहे । 


` यज्जाग्रतो दूरमुदंति ववं तदु सुप्तस्य तथवंति । 
„` इरज्मं ज्योतिषां ज्योतिरेकं तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥८॥ 
ए | यजुवंद ३४।१. 
(यत्‌) जो (मनः) मन, संकल्प विकल्पकारी अन्तःकरण (जाग्रतः) 
जागते हुए पुरुष का (दूरम्‌ उद्‌ आ एति) दुर-दूर के पदार्थो तक जाता है 
ओर (सुप्तस्य) वही सोते हृए पुरुष का (तथा एव) उसी प्रकार (एति) 
उसके भीतर आ जाता है। (तत्‌) वह (उ) निश्चय से (ज्योतिषाम्‌) 
प्रकार वाले ग्रह नक्षत्रादिके बीच सूयं के समान, नाना विषयों को 
प्रकाशित करने वाले इन्द्रियगण के बीचमें (दूरगम्‌) दूर तक पहुंचने 
वाला (ज्योतिः) प्रकारक साधन है । वही (देवस्‌) दैव अर्थात्‌ विषयों 
भे रमण करने वाले आत्मा का ही (एकम्‌) एकमात्र भीतरी साधन है । 
(तत्‌) वह मेरा (मनः) मन, ज्ञान का साधन सदा (शिवसंकल्पम्‌) शुभ 
संकल्प वाला (अस्तु) हो । 


ज्याके परि णो नमादमानं तन्वं कृषि । 
वीड््वंरौयो ऽ रातीरप द्वेषांस्या कृषि ॥९॥ 
अथववेद १।२।२. 
हे (ज्याके) धनुष कौ डोरी के समान शर क प्रक्षेप करने हारी 
समापते । सने (नः) हमारे लिए (परि नम) उत्तम व्यवस्था का 
सम्पादन कर, या सेनापति की आज्ञा का पालन कर, हे इन्दर ! (तन्व). 
व विस्तृत राष्ट्र कै शरीर को (अत्मानं) चदान के समान इद्‌, अजेय (कृधि) 
जना, या अपने विस्तृत व्यूह को अभे कर । हे इन्द्र ! राजन्‌ ! सेनापते ! 
। (वोड्वरीयः) सेनाके वीर भद्रो को स्तम्भन करने हारा तू (अरातीः) 
करन देने हारे (दरषांि) भौर द्वेष रखने. वाले शत्रुभों को (अपमा 
कृषि) परे हटा 1 कः : ८ : = 
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वेद-दशन २६३ 


अयं लोकः प्रियतमो देवानामपराजितः । 
यस्मे त्वमिह मृत्यवे दिष्टः पुरुष जज्ञिषे । 


स च त्वानु ह्वयामसि मा पुरा जरसो मृथाः ॥१०॥ 
| अथववेद ५।३०।१७ 
(अयं) यह (अपरा-जितः) किसौ से न हारने वाला, सदा बलवान्‌ 
(प्रिय-तमः) अत्यन्त त्रिय, रुचिकर (देवानाम्‌) देवगण इन्द्रियों का 
(लोकः) शरीर है । है पुरुष ! हे देहपुरी के वासी जीवात्मन्‌ !` (यस्मै) 
जिसके कारण (त्वम्‌) तु (इह) इसमे रहं कर (मृत्यवे दिष्टः) मृत्युके 
भाग्य मे पड़ा हज ही (जज्ञिषे) उस्पन्न होता है, अर्थात्‌ शरीरः त्यागने 
केलिए ही शरीर का ग्रहण करता है । इसलिए (सः च) वहतु इस देह से 
असंग है । (त्वा अनु-ह्वयामसि) हम विद्वानु मुक्तजन तुको बार-वार 
फिर-फिर चेताते है कि (जरसः पुरा) बुहरापे से पहले (मा मृथाः) 
प्राणों को मत चोड 
. भा गतानामा दीर्धाथा ये नयन्ति. परावतम्‌ । । 
आ रोह तमसो ज्योतिरेह्या ते हस्तौ रभामहे ॥११॥ 
५ अथववेद ८।१।८ 
हे पुरुष ! (गतानास्‌) शरीर, को छोड़कर जाने वालों के लिए 
(मा. दीधीथाः) विलाप मत कर (ये) जो (परावतम्‌) इसरे लोक में 
या दूसरे शरीर मे (नयन्ति) पच जते ह तु उनका (मा जादीधीथाः) 
व्यान मत कर ओौर तु (तमसः) अज्ञान अन्धकार से निकल कर (ज्योतिः) 
अमृत, पुण्यखूप प्रकाश की तरफ (आ रोह) चद । हम विद्वान्‌ लोग 
(ते हस्तौ) तेरे हाथों को (रभामहे) पकडते हं । 
इहेमाविन्द्र सं नुद चक्रवाकेव दम्पती । 
प्रजयेनौ स्वस्तकौ विद्रवमायुव्येश्नुता म्‌ ॥१२॥ 
अथववेद १४।२।६४ 
इन्द्र) परमेश्वर ! (इमौ) इन दोनों (चक्रवाका इव) चकरवा- 
चकवो र क परस्पर प्रम से बेषे (दम्पती). पति-पत्नी 1 से मिले 
हृए जोड़े को (सं नुद) प्रेरणा कर कि (एनौ) वे दोनो (सु-अस्तकौ) 
उत्तम घर में रहते हए (प्रजया) अपनौ अजा सहित (विरवमू आयुः) 
॥ ना प्रकार से भोग प्राप्त कर । 
पूणं आयु को (वि मनुताम्‌) न 
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| २६४ चरित्र-जीवन निर्माण सूक्त 


म्र च्यवस्व तन्वं सं भरस्व मा ते गात्रा वि हायि मो शरीरम्‌ । 


मानो निविष्टमनुसंविङस्व यत्न भूमेनुषसे तत्न गच्छं ।\९३॥। 
अथववेद १८।३।६ 
++ “हे पुरुष ! तु (तन्वम्‌) अपने शरोर को (प्र-च्यवस्व) उद्यमी बना 
ओर उसको (सं मरस्ब) फिर मलौ प्रकार से पुष्ट कर 1, (ते) ताकि तेर 
(गाक्ना) नानां अंग (मा विहाय) चट न जाये, (मो शरीरम्‌) शरीर भौ 
तेरा न छुट जाये । जहाँ तेरा (मनः) मन (निविष्टम्‌) लगा ८ है वहीं उसे 
अरविष्ट कर । (भूमेः) भूमि, सोक के (यत्र) जिस भाग मे तुभ (जुषसे) 
परेम लगा है (तत्र) वहाँ त (गच्छ) चला जा। 


विवस्वान्‌ नो अमृतत्वे दघातु परेतु सूत्युरमृतं न पतु । 
इमान्‌ रक्षतु पुराना जरिम्णो नो ष्वेषामसवो यमं गुः ।1 १४1 
8 अथववेद १८।३।६२ 
(विवस्वान्‌) विविष वर्यो से युक्त राजा, सूयं १ परमेश्वर 
(नः) हभ (अमृतत्वे) दीघं जीवन के मागं में (दधातु) ` बनाये रख । 
(मृत्युः) प्राणो का देह से छूटने कौ घटना (परा एतु) इर चली जाय। 
(अमृतम्‌) सेकड़ों वर्षो का जीवन (नः) 9 हमे (एतु) प्राप्त हो । वह प्रथ 
(इमाय पुरुषान) इन राष्टृवासी पुरुषों कौ (भा जरिम्णः) शरीर के 
स्वयं जीणे हो जाने के काल तकं (रक्षतु) रक्षा करे (एषाम्‌) इनके 
(असवः) प्राण (यम॑म्‌) मृत्युके (मोसुगुः) शन हों । 
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दान सूक्त 


[1 


एवा हि ते विभूतय ऊतय इन्द्र मावते 1 
सद्यटिचत्सन्ति दाशुषे ॥१॥ 
ऋग्वेद १।८।९ 
(एव) निश्चय से, हे (इन्द्र) ईदवर ! (ते विभूतयः) तेरी ये 
विविष रेश्वर्योँ से युक्त विभतिर्यां सब (मावते) मेरे जसे (दाशुषे) 
अपने को आत्म समपंण कर देने वाले जोव को (ऊतये) रक्षा, व्यवहार 
साधन, ज्ञानवधंन ओर एेदवयं बढ़ाने के लिये ही (सद्यः चित्‌) सदा ही, 
(सन्ति) होती हँ । 


अधा मन्ये भत्ते अस्मा अधायि वषा चोदस्व महते धनाय ॥ 
मा नो अशते पुरुहूत योनाविन्द्र क्षुध्यद्‌भयो नय आसुति दाः ॥२॥ 
ऋगवेद १।१०४।७ 
हे (पुरुहुत) अनेक प्रजाओों से सत्कार करके योगय राजनु ! (अष) 
रै मी (ते अस्मै) तेरा (मन्ये) मान करता हूं ।. (ते) तेरे कायं ओर वचन 
(श्रत्‌ अधायि) सत्य गौर मादर योग्य माने जाये । तू (वृषा) सब सुखो को 
वर्षन हारा, मेष ओर सूयं के समान उदार, वलवान्‌ होकर (महते 
धनाय) बड़े भारी एेश्वयं प्राप्त करने के लिए (चोदस्व) हमे प्रेरित कर । 
हे राजन्‌ (नः) हमे (जङृते योनौ) बे बने, धिन सजे, दुटे ष्टे, ददे घर भें 
(मा दाः) मत रख बोर (नः ुध्यदुम्यः) हम में से भरल से पौडित 
जनों को (वयः) अन्न भौर (मासुतिमु) दूष आदि पान करने योग्य 
पदायं (दा) प्रदान कर्‌ । । क 
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२६६ दान सूक्त 


म पृणन्तो इुरितमेन आरन्मा जारिषुः सूरयः सुत्रतातः । 
अन्यस्तेषां परिधिरस्तु किचदपृणन्तमभि संयन्तु शोकाः ॥॥३॥ 
- ऋग्वेद १।१२५।७ 
(सूरयः) विद्वान्‌ (सुव्रतासः) उत्तम रौति से ब्रत, धर्माचरण ओर्‌ 
नियम मर्पादाओं का पालन करने हारे, धार्मिक गरहुस्थ (पृणन्तः) भरण 
पोषणं करने चाले पुरुष (दुरितम्‌) दुःख या दृखावस्था प्राप्त करने वाले 
(एनः) पापाचरण की (मा मारन्‌) न करे गौरवे (मा जारिषुः) जार के 
समान इसरो की स्त्री आदि पर लम्पटता बादि कुकमं न करं । अथवा 
(मा जारिषुः) बुद्धि, बल ओर मायु का नाशन करं । (तेषाम्‌) उनमें 
से (कश्चित्‌ अन्यः) कोई एक पुरुष उनका (परिधिः अस्तु) सव ओर से 
रक्षा करने हारा हो । परन्तु (अपृणन्तम्‌) पाजलन-पोपण न करने बाले को 
(शोकाः) शोक दुःख ओर पीड़ायं (अमि संयन्तु) सव तरफ से प्राप्त हों। 


देवंदेवं राधसे चोदयन्त्यस्मदयक॑सूनृता ईरयन्तो । 
 उथुख्टन्ती नः सनये धियो धा गयं पात स्वस्तिभिः सदा नः ॥४॥ 
ऋग्वे द ७।७६।१५ 
हे विदुषि ! सौभाग्यवती 1 तु (देव-देवं) प्रत्येक विद्धान्‌ पुरुष 
को (राधसे) प्रदान योग्य धन (चोदयन्ती) स्वीकार करते की प्रायेना 
करती हुई ओर (अस्मद्रयक्‌) हमारे प्रति (सूनृता) उत्तम वचन कहती 
हई, (वि उच्चन्ती) विशेष गुण प्रकट करती हई, (नः सनये) हमे दान 
देने के लिए (वि यः घाः) नाना लौक्रिक वेदिक कमं ओर शुम संकल्प 
कर । हे विद्वान्‌ स्वौ पुरुषो '! (ग यं नः स्वस्तिभिः सदा पात) आप लोग 

हमारी उत्तम~उत्तम उपायों से सदा रक्षा करो। 


विदधयत्पुग्यं नष्टभमुदीम्रतायुमौरयत्‌ । 
प्रमायुस्तारीदतीणेम्‌ ॥५॥ 
। ऋरवेद ८।७६।६ 
(यत्‌) जो (प्यम्‌ नष्टम्‌) पहले के तृप्त या नष्ट हुए को (विदत्‌) 
पराता या जान लेता है, वह (ईम्‌) उस ज्ञान को (ऋतायुम्‌) सत्य ज्ञान के 
अभिलाषी पुरष के प्रति (ईरयत्‌) उपदेश करे। वह मानो, (ईम्‌) उसको 
(अतीणम्‌) मप्रदत्त (आयुः) नया जौवन (प्रतारित्‌) प्रदान करता हे । 
विद्या दान करना भौ नव जीवनं देने के समान है । . 
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वेद-दशन ८ 


उच्चा दिवि दक्षिणावन्तो अस्थुयं अइवडाः सह ते सूर्येण । 
हिरण्यदा अमृतत्वं भजन्ते वासोदाः सोम भ्र तिरस्त आयुः 11६॥ 
ऋरवे द १०।१०७।२. 

(दक्षिणावन्तः दिवि उच्चा अस्थुं) दानशील पुरुष सदा (दिवि) 
आकाश में तारों के तुल्य (उच्चा अस्थुः) ऊंची स्थिति को प्राप्त होते द। 
(ये) जो (अर्व-दाः) अपनी विद्या के बल. से राष्ट्र या जन-समाज को 
वेग से जाने वाले अश्व, र्थ ओौर अन्य वेगवान्‌ साधन प्रदान करते हँ 
(ते) वे (सूयण सह) सुय के समान (अस्थुः) स्थित्ति को प्राप्त होते ह। 
(हिरण्य-दाः) सुवणं आदि का दान देने वाले (अमृतत्वं भजन्ते) अमृत का 
सेवन करते ह । हे (सोम) विद्राचु (वासः-दाः) वस्त्र देने वाले वा सज्जनो 
को उत्तम गृह आदि आश्य देने वाज्ञे (आयुः प्र तिरन्ते) अपनी दीषं 
आयु प्राप्त करते हँ । 


न भोजा मस्र नं न्यथमीयुन रिष्यन्ति न व्यथन्ते ह भोजाः । 
इदं यद्विश्वं भुवनं स्वहचेत्सवं दक्षिणंभ्यो ददाति ॥\७॥ 
ऋग्वेद १०।१०७।न 


(भोजाः) भोजन आदि द्वारा सत्कार करने वाले जन (न सभर) 
कभी मरण को प्राप्त नहीं होते । (नि-अथेम्‌) निष्ृष्ट अथं या नीच 


` गति को (न ईयुः) प्राप्त नहीं होते, (न रिष्यन्ति) कभी पौडित नहीं 


होते, वे. (मोजाः) दाताजन (न व्ययन्ते) क्लेश को प्राप्त नहीं होते । 
(इ यत्‌ विदवं शरवनं) यह जो समस्त उत्पन्नं जगत्‌ ओौर (एतत सवं स्वः) 
यह्‌ समस्त सुख है यह सब (एम्यः दक्षिणा ददाति) उनको दक्षिणाही 
प्रदान करती है। 


न वा उ देवाः क्षुवमिद्रधं ददुरताशितमुप गच्छन्ति मृत्यवः । 
उतो रथिः पृणतो नोप दस्य्णुतापणन्मडितारं न विन्दते ॥८॥। 
ऋरवे द १०।११७।१ 
न ददुः के कारण 
(देवाः) विद्वानु लोग (क्षुधम्‌ इत , वध न यु भुल ५ 
दूसरे को ५ करने का दण्ड न देवें (उत) कंयोकि (माश्ित लनि 
वाले को भो (मृत्यवः) मरणकारो जवसर (उप गच्छन्ति) प्राप्त ` होते है। 
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२६८ दान सूक्त 


(उतो) ओौर (पृणतः रथिः) अरन्या को पालने चाले काघन (न उप 
दस्यति) कभी नाश को प्राप्त नहीं होता । (उत ) ओर (अपृणनु) दूसरों 
को न पालने वाला (माडितारं न विन्दते) अपने प्रति सुख देने ओर दया 
करने वाले को नहीं पाता । 


या आध्राय चकमानायपिो ऽ चवाम्त्सत्रफितायोपजगमुषे । 


स्थिरं मनः कृणुते सेवते पुरोतो चित्स मडितारं न विन्दते ।\&॥ 
। ऋग्वेद १०।११७१२ 
(यः) जो (आध्राय) भरण पोषण करने योग्य निबेल को, ओौर 
(पित्वः चकमानाय) अन्नो को चाहने वले बुभुक्षित याचक को ओरं 
(रफिताय) पौडत दुःखी को ओर (उप-जगमूषे) समीप प्राप्त अतिथि को 
देखकर (अन्नवान्‌ सन्‌) स्वयं अन्न वाला होकर भो न देने के लिए 
अपना (मनः स्थिरं कृणुते) मन स्थिर करः लेता है, ओर (पुरा सेवते) 
उसको देने के पहले खा लेता है, (उतो न चित्‌) वह (मडितारं न विन्दते) 
अपने पर दया करने वाले को नहीं पाता । 


स इद्भोजो यो गृहवे ददात्यन्नकामाय चरते इशाय । 
अरमस्मै भवति यामहूता उतापरीषु कृण॒ते सखायम्‌ ॥१०॥ 
. ऋग्वेद १०।११७। 
(यः गरुहवे ददाति) जो ग्रहण करने वाले उत्तम पात्र को अन्न 
आदि देता है, ओर (यः) जो (अन्न-कामाय चरते ददाति) अन्न की 
अभिलाषा से भिक्षा आचरण करने वाले को अन्नदान करता है ओर जो 
(कृथाय) निबल को अन्न देता है, (अस्प यामहूतौ ) उसको यज्ञ के निमित्त 
(अरं भवति) बहुत अधिक प्राप्त होता है, (सः इतु ओजः) वही सच्चा 
रक्षक है, (उत) जौर वह (अपरीषु सखायं कृणुते) परायोमें वा शत्र 
आदि को प्रजाभों मे भौ अपना सहायक प्राप्त कर नेता है । 


न स सला यो न ददाति सस्ये सचाभुवे समानाय पित्वः । 
अपास्मात्परयाग्न तदोको अस्ति पृणन्तमन्यमरणं चिदिच्छेत्‌ । ११॥ 
¦ ऋग्वेद १०।११७४ 
(सः न सखा) वह मित्र नहीं (यः) जो (सचा-युते) साथ रहने वाले 
को, गौर (सचमानाय) सेवा करने बाले (खस्थे) मित्र को (पित्वः न ददाति) 
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वेद दशन २६६ 


अन्न नहीं देता । (तत्‌ ओकः न अत्ति) वह रहने योग्य घर के समान नहीं 
होता (अस्मात्‌ अप) मनुष्य उससे दुर ही रहते है । (अन्यम्‌ पृणन्तम्‌) शतु 


-भौ यदि पालन करताहैतो लोग उसको भी (भरणं चित्‌ इच्छेत्‌) उत्तम 


स्वामी के तुल्य चाहने लगते है । । 


ईशा बास्यमिद ¢ सवं यत्किञ्च जगत्यां जगत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भुञ्जीथा मा गृधः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥१२॥ 
यजुवद ४०।१ 


(जगत्याम्‌) इस सृष्टि में (यत्‌ किच) जो कुं मी (जगत्‌) चर, 
प्राणी, जंगम संसार या गतिशील है (इदम्‌) वह (सर्वम्‌) सब (ईशा) 
सवेशक्तिमान्‌ परमेश्वर से (वास्यम्‌) व्याप्त है । (तेन त्यक्तेन) उस 
त्याग किये हए, या (तेन) उस परमेश्वर से (त्यक्तेन) दिए हुए पदाथं से 
(मुज्जीथाः) मोग, सुख अनुभव कर॥। (कस्य स्वित्‌) किसौ के भी (धनम्‌) 
घन लेने की (मा गृषः) चाह मत कर । अथवा (धनं कस्य स्वित्‌ ?) यह 
धन किसका है ? किसी का नहीं। इसलिए (मा गृधः) लालच मतः कर। 
अर्थात्‌ धन का सदुपयोग यही है कि कामनाओं को पूति के पश्चातु शेष 
घन को दान करते रहना । लालचवश तिजोरियों मे बन्द करके नहीं 
रखना । । 


दातहस्त समाहर सहस्रहस्त सं किर । 4 

कृतस्य कायस्य चेह स्फातिं समावह ॥१३॥.. ` 
अथववेद ३।२४।५ 
हे (शतहस्त) संकडों हाथों भभिजनों के स्वामिन्‌ ! ओरहि 
(सहक्न-हस्त) हजारों हाथो-श्चमिजनों के स्वामिन्‌ । (संकिरा) खेत में 
एक ही समय सवत्र बीज बलेर भौर (कृतस्य) अपने करिये (कायस्य) 
कृषि-कायं की (इह) उस उपजाऊ क्षेत्र मेँ (स्फाति) हमारी फसल को 
(सम आवह) प्राप्त कर । अथवा हे मानव ! त्र सौ हाथों अर्थात्‌ सौ 
प्रकारके साधनोसे धन को कमा ओर हजार हाथां अर्थात्‌ हजार 
तरकार के दानादि साधनों से बेर मर्थातु जागामौ जीवन रूपौ खेत के 

धन रूपी बीज को दान के द्वारा बोये। 
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त्वं ह्यङ्कः वरण त्रवीषि पुनमेधेष्ववद्यानि भूरि । 
मो षु पणीरेम्ये तावतो मुनमा त्वा वोचन्नराधसं जनासः ॥१४॥). 
` अथववेद ५।११।७ 
(अंग वरुण) हे राजन्‌ ! (त्वं हि ब्रवीषि) आपका यह उपदेश है 
कि (पुनः मघेषु) त्याग, त्याग कर पुनःपुनः धन ब्राप्त करने वाले 
लालची पुरूषो म (भूरि) बहुत से (अवद्यानि) निन्दा योग्य दोष होते हं । 
हे बरुण ! प्रभो ! (एतावतः पणीन्‌) इन एसे व्यवहारिक पुरुषां को ओरं 
(मो सु अभिभूत) तु कभी अपने स्वरूप को प्रकट नही करता, है । 
(जनासः) लोग (सवा) तुभे (अराधसं) भराघनीय वा एेश्वयेहीन 
(मा वोचन्‌) नहीं कहते ह । 


आसोनासो अरुणीनामुपस्थे रयि धत्त दाशुषे मर्त्याय । 


पत्रेभ्यः पितरस्तस्य वस्वः भ्र यच्छत त इहोजं दधात्‌ ॥१५॥ . 
अथववेद १८।३।४३ 
हे (पितरः) राष्ट के पालक, माता-पिता, गुखजन एवं वृद्ध पुरुषो ,. 
आप लोग (मर्णीनाम्‌) लाल वणं वाली अर्थात्‌ स्वस्थ माताओं या 
गौमो तथा पृथ्वियों के (उपस्थे) समीप, उसके आश्रय मे (आसीनासः) 
` रहते हुए, (दाशुषे) अन्न आदि देने वाले (मर्याय) मरणधर्मा पुरुष को 
(रपि धत्त) धन प्रदान करो गौर (पितरः) पिता लोग जिस प्रकार 
(पत्रेभ्यः) पुत्रो को धनादि प्रदान करते है उसी प्रकार मापलोगमभी 
। (वस्वः) घन (प्रयच्छत) प्रदान करो। (ते) हे नाना विभागोके अध्यक्ष 
` अधिकारी पुरुषों ! आप लोग (इह) इस राष्ट मे (ऊनम्‌) बलकारक 
अन्न (दधात्‌) प्रदान करो । 
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प्राथना सूक्त 
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 आभुत्कणणं भुधी हवं त्रु चिहधिष्व ये गिरः । 

इन्द्र स्तोममिमं मम ष्वा युजश्चिदन्तरम्‌ ।\१॥ 
ऋग्वेद १।१०।९ 
हे (आभरत्कणं इन्द्र) सर्वत्र श्रवण करने वले कानों से युक्त 
परमेश्वर ! तु (नु) निश्चय से (भ इवं) मेरी स्तुति को (शरुधि) धवण 
करता है। तु (गिरः दधिष्व) भेरी स्तुति वाणियों को धारण कर, सुन । 
(मम युजः) मुक समाहित चित्त वाले योगाम्यासी साधक. मित्र कै 
(इमं स्तोमं चित्‌) इस स्तुति समूह को (अन्तरम्‌, कृष्व) भौतर . कर्‌ 
अथवा (मम अन्तरं शुद्धं कृष्व) मेरे हृदय को शुद्ध कर । । 


ता महान्ता सदस्पती इन्द्राग्नी रक्ष उन्नतम्‌ । 
अप्रजाः सन्त्वत्रिणः ॥२॥। . 

ऋर्वेद १।२१।५ 
(ता) वे दोनों वीयं वान्‌ अधिकारी पुरुष (इन्द्राग्नी) पूर्वोक्त इन्द्र ओरं 
अग्नि (महान्ता) महानु पद, पराक्रम ओर वीयं वाले (सदस्पती) 
राजसभा क पालक सभापति के तुल्य होकर (रक्षः). दुष्ट राक्षस पुरुषों 
को (उन्नतम्‌) भका देवे, उनके करूर कमं को ंडाकर सरल स्वभाव 
बना दे भौर (अत्रिणः) प्रजा को ब्रुट खसोट कर खाने वाले (अप्रजाः) 
रजा रहित (सन्तु) हों । अर्थात्‌ उनके मभले आने वाले वेसे प्रजा नाशक. 
पदान हो। 
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२७२ पाथना सूक्त 


यदिन चित्र भेहनास्ति त्वादातमद्रिवः । 


राधस्तन्नो विदद्स उभयाहस्त्या भर ॥२३॥ 

-कऋर्वे द ५।३९।१ 
हे (अद्रिवः) सूयं वत्‌ अभेद्य एवं मेषों के समान उदार पुरुषों भौर 
इट्‌ सैनिकों के स्वामिन्‌ ! हे (चित्र) पूज्य ! अद्यत गुण, कमं, स्वभाव + 
हे (विदद्‌ वसो) प्राप्त घन के स्वामिन्‌! हे प्राप्त करने ओर ज्ञान करने वालं 
को बसाने गौर उनमें बसने वाले वा उनके धनो गौर प्राणो के स्वामिन्‌ ! 
(मेहना) जिस प्रकार सूयं बृष्टि लाता है उसी प्रकार हे (इनदर) एेश्वय वन्‌ ! 
(यद्‌) जो (मेहना) उत्तम दान देते वा वृष्टिवत्‌ उदारता से देने योग्य 
घन वाज्ञान है वह (त्वादातम्‌) सब तेरे ही दवारा देने योग्य है। उन 
बकी मातातूहै (नः) हभ (तत्‌) वह (राधः) घनं्वय तू (उभया 
हस्ति) दोनों हाथो से (आ भर) प्राप्त कशा अर्थात्‌ तु उदारता पूवक 

दोनों हाथो से दे ओौर हम आदर पूवक दोनों हाथों से लं । 


स्वस्ति पन्थामनु चरेम ॒सुर्थाचन्द्रमसाविव । 


पुनदंदताष्नता जानता सं गमेमहि ।४।। 

ऋगवेद ५।५१।१५ 

हम लोग (पन्थाम्‌) उत्तम मागं पर (स्वस्ति) सुखपूवंक (अनुचरेम) 

एक-दूसरे के पीछे चलं ओर (सूर्या-चन्द्रमसौ-इव) हम स्प्री-पुरुष सूयं 

ओर चन्द्र के समान अन्यो को सुख देने के लिए उत्तम आचरण का 

अनुष्ठान करे । (पुनः) बार-बार हम लोग (ददता) ज्ञान भौर एेदवयं के 

देने बाले ओर (अध्नता) व्यथं ताडन, हिसा मौर कठोर दण्ड न देने वाले 

(जानता) ज्ञानवान्‌ पुरुष से (संगमेमहि) मिला कर, उसका सत्संग 
किया करे । 


भ्र ये गुहादममदुस्त्वाया पराशरः शतयातुर्वसिष्ठः । 
न ते भोजस्य सख्यं मृषन्ताघा सूरिभ्यः सुदिना व्युच्छान्‌ ॥५॥ 
ऋग्वेद ७।१८।२१ 
(ये) जो लोग (त्वाया) तेरौ कामना वा नीति से (गृहात्‌) गृह 


से भिकल कर भी (अममदुः) बराबर प्रसन्न रहते है गौर (पराशरः) 
दष्टो का नाशकत (शत-पातुः) संक्डों वोरो को साथ लेकर चलने वाला 
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वेद-दशेन २७३ 


बा संक दुष्टों को दण्डित करने वाला (वसिष्ठः) सर्शरेऽठ जन, अर्थात्‌ 
प्रमुख प्रजाजन ये सव गौर (ये) जो (ते भोजस्य) तुभ पालक राष्ट मोक्ता 
के (सस्यं) मित्र माव को (न मृषन्त) नहीं भूलते या सहन नहीं करते भौर 
उन (सुरिम्यः) विद्वानों के त्र (सुदिना) बुभ दिन (वि उच्छान्‌) प्रकट कर 
जिससे वे ओर अधिक्र हषित हों । 


नू भित्री वरुणो ज्मा नस्त्मने तोकाय वरिवो दधन्तु । 
सुगा नो विदवा सुपथानि सन्तु युयं पात स्वस्तिभिः सदा नः ॥६॥ 
कऋरवेद ७।६२।६ 
(नु) अवश्य, शोध्र ही (मित्रः) स्नेहवाचु गौर मरने से बचाने बाला 
सवं मित्र विद्वान (वरुणः) श्रेष्ठ पुरुष ओर (अयमा) न्यायकारी, दुष्टो का 
दमन करने हारा पुरुष (नः) हमारे (त्मने) अपने लिए-(नः तोकाय) 
हमारे पुत्र कै लिए भी (वरिवः) उत्तम घन भौर सेवा कायं (दधन्तु) 
प्रदान करं । जिससे (नः) हमारे (विश्वा) सब कायं (सुगा) सुगम ओर 
(सु-पथानि) उत्तम मागं युक्त (सन्तु) हों । हे विद्वान्‌ जनों ! (यूयं नः सदा 
स्वस्तिभिः पात) आप लोग हमारौ सदा कल्याणकारी साधनों से 
रक्षा करं। 


सखाय आ नि षीदत पुनानाय प्र गायत 1 
शिक्यं ल यज्ञः परि भूषत भिये ॥७॥ 
ऋप्वरेद ९।१०४।१ 
हे (सखायः) मित्रो (आ नि सीदत) माओ, चारों भोर घेरा लगा- 
कर वंठ जाओ । (पुनानाय) पवित्रकर््ता प्रु के लिए (प्र गायत) स्तुति 
करो । (शिश) बालक के तुल्य पवित्र, प्रभु को (श्रिये) एदवथं प्राप्ति के 
लिये (यज्ञैः परिभूषत) यज्ञो से सुशोभित करो, उसकी स्तुति करा । ` 


सं मा तपन्त्यभितः सपटनीरितर पवः । 
नि बाधते अमनिनंग्नता जुषन वेवीयते मतिः ॥८॥ 
। ऋःतरेद १०।३३।२ 
(सपत्नीः) सौतों के समान (पशवः) आत्मा से स्पशं करने वाली 
कुवासनार्ये (मा अभितः तपन्ति) मुं सब ओर से तपाती ह । (अपतिः) 
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२७४ प्राना सक्त 


अज्ञान (मा नि बाधते) मुभ पीडित करता है ओर (नग्नता मा नि बाधते) 
नंगापन नसे लज्जित, शीत, ग्रौष्मादि से पौडित करता है वसे ही (नग्नतानि 
बाधते) हे प्रभो ! तेरी स्तुति योग्य वाणी का अभाव भी मुभे दुःखदेता 
है । एसे ही (जसुः नि बाधते) स्वनाशक मृत्यु का भय भौ मुभे बेचैन कर 
रहा है । वि न मतिः) हे प्रभो ! पक्षी के समान उत्तम ज्ञानी की (मतिः) 
श स्तम्भनकारिणौ शक्ति ओर बुद्धि (मावे वीतये) मुभ निरन्तर 
भ्राप्त हो। 


पुथक्‌ प्रायश््रथमा देवहूतयोऽकृण्वत श्रवस्यानि दुष्टरा । 


न ये शेकुयज्ञियां नावमारुहमोर्मेव ते न्यविश्ञ्त केपयः ॥€॥ 
क्रवेद १०।४४।६ 


(प्रथमाः) श्रेष्ठ (देव-हूतयः) ईश्वर के स्तुति करने वाले जन. 
(पृथक्‌) अलय-अलग (प्र अग्मन्‌) भगे बढ़ जाते हैँ। वे (श्रवस्यानि) 
श्रवण करने योग्य (दुस्तरा) अपूवं कीततिजनक कमं का सम्पादन कर लेते 
है । जीर (ये) जो (यज्ञियाम्‌ नावम्‌) प्रञरु की उपासनामयी नौका प्र 
(१ न शेकुः) गरूढ़ नहीं हो सकते (ते) वे (केपयः) कुत्सित आचरणं 
रहकर (इईर्माइव नि अविशन्त) ऋणग्रस्त के तुल्य नौचे पड़े 


एवैवापागपरे सम्तु इद्योऽहवा येषां दुर्युज आयुयुच््ं । 
इत्था ये ्रागुपरे सन्ति दावने पुरूणि यत्र वयुनानि भोजना ।1१०॥ 
ऋग्वेद १०।४४।७ 
(एव एव) इस प्रकार (अपर) दुसरे जो ब्रह्म की उपासना से रहित 
(दद्यः) दष्ट-बुद्धि जन हैँ (येषां) जिनके (युः युवः अरवाः) कुमागं में जाने 
वाले अदवों के तुल्य बलवान्‌ इन्द्रियगण (आ युयुज्र } इधर-उधर के विषयों 
मं लगते है । वे (अपाग्‌ एव एव सन्तु) इर वा नीचे ही नीचे पतित (सन्तु) 
हो जाते है। (यत्र) जिसमे (पुरूणि वयुनानी) बहुत से ज्ञान गौर (पुरूणि 
मोजना) बहुत से पेरवयं ह उस (परे) ब्रह्य मे नो (दावने सन्ति) दान देने 
५ तत्पर हं वे (इत्था) सचमुच (प्राक्‌ सन्तु) भगे बढ़ने वा 
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ककदवे वृषभो युक्त आसीदवावचीत्सारथिरस्य केशी । 
दधेयक्तस्य द्रवतः सहानस ऋच्छम्ति ष्मा 
निष्पदो मुद्गलानीम्‌ ॥११॥ 
~ ऋग्वेद १०।१०२।६ 
(ककदवे) दुःख बन्धन को काटने के लिए (वृषभः) समस्त सुखो 
के वषनि वाले प्रग्र को (युक्तः आसीत्‌) योग द्वारा समाहित चित्त से 
ध्यान किया जाता है । वह (केशी) सूयं के तुल्य नाना ज्ञानर्रमियों से 
सम्पन्न होकर (अस्य) इस जीव को (सारथिः) रथ संचालक के समान 
(अवावचीत्‌) स्पष्ट रूप से उपदेश करता है । (अनसा) प्राणशक्ति के साथ 
(द्रवतः) वेग से जाने वाले (युक्तस्य) योग द्वारा समाहित, (दुधेः) दुगंम्य, 
(निष्पदः) ज्ञानक्षेव्र से दूर उस मात्म-तत्व कौ {मुद्गलानीम्‌) सुखदात्री 
परमानन्ददायक शक्ति को (अनसा सह ऋच्छन्ति) अपने प्राण ही के साथ 
साक्षात्‌ करते है। । 
मयीदमिदऽइन्धियं दधात्वस्मान्‌ रायो मघवानः सचन्ताम्‌ । 
अस्माक ¢ सन्त्वाशिषः सत्या नः सम्त्वा शिष ऽ उपहूता 
पुथिवी मातोप मां पृथिवी माता ह्वयतामग्निराग्नीध्नात्‌ 
स्वाहा ॥ १२1 यजुर्वेद २।१० 
हे (इनदरः) परमेदवर (मयि) मुभ -(इदम्‌) भत्यक्ष (इन्द्रियम्‌) 
तेज मौर आत्मबल को (दधातु) धारण करावे । ( हमे (मघवानः) 
बल आदि से पणं (रायः) एेरवयं (सचन्ताम्‌). धा हो । (अस्माकम्‌) 
हमारी (आद्िषः) कामनाये (सत्याः) सफल (सन्तु) हों । (पृथिवी माता) 
पृथिवी के समान अन्नदाती, (माता) पालन करने बाली माता (उपहता) 
जादरसे युक्त हो भौर (पृथिवी माता) यहं विश्षाल सुखदात्री माता 
(माम्‌) मुकको (उप ह्वयताम्‌) उपदेश्च कर ओौर उसके पश्चातु 
(अग्नीधात्‌) ज्ञानोपदेशक भावायं के स्थान से (अग्निः) ज्ञानी मु 
(स्वाहा) उपदेश करे । 
दूतं बो विदववेदसं हव्यवाहममर्त्यम्‌ । 
गिरा ॥१३॥ ` | 
शि ( सामवेद पू° १।१।२।२।१२ 


अग्ने (विववेदसं) समस्त घनो के स्वामी, समस्त ज्ञान सम्पन्न 
८ ॥॥) 
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२७६ पाथना सूक्त 


(हव्यवाहम्‌) समस्त ओग्य पदोर्थो को प्राप्त करने वाले (अमर्त्यः) कभी न 
मरने वाले (दूतं) इत के समान परोपकारी (यजिष्ठम्‌) यज्ञ करने वाले 
(वः) तुमको ्भै(गिरा) वेदवाणी के द्वारा (ऋञ्जसे) अपने अनुकूल भजता 
हुं भापको साधना करता है । 


हा मे परस्मे गात्राय शमस्त्ववराय मे। 
शं मे चतुर्भ्यो अगेम्यः शमस्तु तन्वे मस ॥ १४ 
कर | अथववेद १।१२।४ 
(मे) मेरे (परस्मै) उत्कृष्ट (गात्राय) शरीर के उत्तम भाग 
अर्थात्‌ सिर के लिए (शं) कल्याण ओौर सुख हो (मे) मेरे (अवराय) 
नीचे के भाग अर्थात्‌ छाती, हाथ तथा पेट मादि को भी (शम्‌ अस्तु) सुख 
हो 1 (मे) मेरे (चतुभ्यंः) चारो (अंगेभ्यः) अंगो अर्थात्‌ दो बाहु, दो टागो को 
भो (शं) सुख हो 1 (मम) भेरे (तन्वे) समस्त शरीर को भी (शम्‌ अस्तु) 
सुख हो । समाज के चारो वर्णो गौर शरौरके चारो भागोंका कल्याण हो । 


अदारसृद्‌ भवतु देव सोमास्मिन्‌ यज्ञे मरतो मुडता नः । 
मा नो विददमिमा मो अज्ञस्तिर्मा नो विदद्‌ वृजिना द्वेष्या या। १५॥ 
| अथववेद १।२०।१ 
हे (देव) प्रकाशमान ! हे (सोम) सेना के प्रेरक सेनापते ! हमारा 
शत (अदारसृद्‌) हमारौ स्त्रियो का भान भग करने वाला न (भवतु) हो 
मौर (अस्मिन्‌) इष (यज्ञे) यक्ञ या संग्राम मे (मरुतः ) मरुद्‌ गण, प्राण 
वीर मट ओौर वेरयगण (नः) है (मृढत्‌) सुख आनन्द दं । (अभिभाः) 
हमारे मुकावले पर आने वाला तू (नः) हमे (मा विदद्‌) न पा सके । 
(शस्तिः) कति रहित यनु (माउ)हमेन पासके भौर ( वरृजिना) पापौ 
मोर (या) जो (दष्या) दवेषकरने हारे या द्वेष के कारणं उत्पन्न पाप 

मी (नः) हमे (मा विदद्‌) न प्राप्त ह । 


अपवासे नक्षत्राणामपवास उषसामुत । 
भपास्मत्‌ सवं दुभूतमप केत्रियमुच्छतु । ॥१६॥ 
त * ~ क्षत्र अ 2. त्रो ~ अथववेद 9 
(नक्षत्राणाम्‌) नक्षत्रों के (अपवासे) अस्त हो जानें (उत) ५ 
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(उषसामु) उषाकाल प्रभात वेला के भी (अपवि) व्यतीत्त हो जाने पड 
(अस्मत्‌) हमारे शरीरो से (दुभरतं) कष्टदायक, (सर्वं) सव प्रकार का 
(क्षेत्रियं) शरीरगत रोग (अप उच्छतु) दुर हो नाय । यर्थात्‌ सूर्यं ज्योति 
ताप स्नान से निरोगता प्राप्त होती है। 


मह्य यजन्तां मम यानीष्टाकूतिः सत्या मनसो मे अस्तु 1 
एनो मा नि गां कतमच्चनाहं विश्वे देवा अभिरक्षन्तु मेह्‌ 11 १७11 
। अववंवेद ३१४ 

(मम यानि इष्टानि) मेरे जो इष्ट-अभिलपित दुखदायक दायं 
ओर यज्ञ कमं है वे (मह्य) मुभ (यजन्ताम्‌) प्राप्त हौं ओर (मे मनः) 
भेरे मन' का (आ-कूतिः) दढ संकल्प (सत्या अस्तु) सत्य हो । (दद) 
मै (कतमत्‌ चन) किसी भौ (एनः) पापको (मा निगाम्‌) प्राप्तन दों! 
(विश्वे देवा) समस्त देव, विद्वान, पुरुष (मा) मेरो (इह) यदं (रडन्तु) 
रक्षा करें। 


परोऽपेहि मनस्पाप किमञञस्तानि रंससि 1 
परेहि न त्वा कामये वृक्षान्‌ वनानि 
सं चर गृहेषु गोषु मे मनः ॥१८॥ 
अथववेद €१४३;१ 
(मनः-पाप) हे मानसिक पाप, दुविचार ! (परः अपेहि) इर इड. 


तु (अशस्तानि) निन्दा योग्य कायं करने को (किस्‌) क्यो (शंससि) रूह 


है । (परा इहि) चल परे हो । (न त्वाम्‌ कामये) तुके नहीं चाहतः: 
हे (मनः) मेरेमन ! तु पाप से हटकर (वृक्षान्‌ वनानि सं चर) हरहर 
वृक्षों ओर वनो उपवनों मे विहार कर गोर (गृहेषु गोषु सं चर) अपने चर 
की व्यवस्थाओं ओर गोपालन मे तत्पर हो। 


थेन दयावापृथिव्योयं शस्वान्‌ यथाप ओषधीषु यशस्वतोः ए 
एवा विष्वेषु देवेषु वयं सवेषु यशसः स्यार ।) ९६ 
अथमेबेड ६।६८्२ 
(यथा) जिस प्रकार (इन्द्रः) परमेश्वर (चावापृयिब्योः) आशास ब्र 


पृथिवी के त्रत्र( गसन) सक्ति मात्‌. द, मर्‌. (पा, „जिस भ 


२७८ भ्राथेना सूक्त 


(आपः ओषधीषु) सब ओषधियों मे जल (यश्चस्वतीः) बल वले है। 
(एवा) इसी प्रकार (विवेषु देवेषु) समस्त विद्वानों मे ओर (सर्वेषु) सब 
जीवों में (वयम्‌) हम (यदसः) यशस्वी भौर बलवान (स्याम) हों । 


असंतापं मे हदयमूर्वी गव्यूतिः । 
समूद्रो अस्मि विधममेणा ॥२०॥ 
अथर्ववेद १६।३।६ 
(मे हृदयम्‌) मेरा हृदय (असंतापम्‌) संताप रहित हो । मेरी 
(गब्मूतिः) वाणी की गति या इन्द्रियों कौ पहुंच (उर्वी) विशाल हो गौर 
(विधर्मणा) विशेष धारण सामथ्यं से (समुद्रः अस्मि) समुद्र के समान 
विशाल, सवं गुणरत्नों का आश्नय होऊं । 
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सदाचार सूङ्घ 
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देवानां भद्रा सुमतिच्छ जुयतां देवानां रातिरभिनो निवतंताम्‌। 


देवानां सख्यमुप सेदिमा वयं देवा न आगुः प्र तिरन्तु जीवसे ॥१॥ 

। ऋग्वेद १।८६९।२ 

(ऋजूयतां) सरल मासे जाने वाले घर्मात्मा (देवानाम्‌) 
विद्वानों की (भद्रा) कल्याण ओौर सुख देने वाली (सुमतिः) उत्तम बुद्धि व 
ज्ञान (नः) हमे (नि वतंताम्‌) सदा प्राप्त हों । (वयम्‌) हम (देवानाम्‌) 
दानश्लोल, विजयी, उत्साही, तेजस्वी पुरुषों के (सस्यम्‌) मित्र भावों को 
(उप सेदिमा) सदा प्राप्त करे । वे (देवाः) विद्वान्‌ जन (नः) हमारे (आयुः) 
जीवन को (जीवसे) दीषेकाल तक जीवन के लिए (प्र तिरन्तु) खूब 
बढाव । उसी प्रकार (ऋजूयताम्‌) ऋतु अनुकूल प्राप्त होने वाले या प्राण 
बल को धारण करने वाज्ञे अग्नि, जल, पृथिवी, सूये आदि दिग्य गुण वाले 
तेजस्वी पदार्थो का (सुमतिः) उत्तम स्तम्भन बल तथा घमत्मा विदधान 
की शुभ मति हमे प्राप्त हो, उनकी उत्तम (रातीः) दानशक्ति हम प्राप्त 


सुर (4 न 
हो 1 हप्त-दनकरौ (सस्पम), अदरुकुलता को भराप्त कर ।, 0\/ 66819011 


२८० सदाचार सूक्ते 


तृणस्कन्दस्य नु विशः परि वुड्क्त सुदानवः । 
ऊर्ध्वान्नः कतं जीवसे ॥२॥ 
ऋग्वेद १।१७२।३ 
हे (सुदानवः) उत्तम दानश्ोल पुरुषो 1 अजाप लोग (तुणस्कन्दस्य) 
जो तृण के समान निवल पर आक्रमण करने वाला अत्याचारौ राजा दहै 
उसके (विशः) अधीन प्रजा को (परिवृड क्त) उससे बचाओ । (नः) 
हमारे (जौवसे) जीवन की रक्षा के लिए हमें (ऊर्ध्वान्‌ कत्त) ऊंचा करो । 


न्‌ न इन्द्रावरुणा गृणाना पङ्कं रय सौश्रवसाय देवा । 


इत्था गृणन्तो महिनस्य शर्धोऽपो न नावा दुरिता तरेम ॥३॥ 
ऋरवेद ६।६८।८ 
हे (इन्द्रावरुण) रातरुहन्तः ! दे शष्रुवारक सेनापति एवं संन्यवं ! 
आप दोनों (देवा) विजयश्षोल होकर (गुणाना) माता-पिता के तुल्य 
उत्तम-उत्तम आज्ञायेः ओर उपदेश करते हृए, (सौश्रवसाय) उत्तम कीति 
लाभ करने के लिए (रथि पृडक्तम्‌) देश्वयं प्राप्त करो । (इत्था) इस 
प्रकार सत्य-सत्य (महिनस्य शर्ध॑ः) महान्‌ पुरुष, प्रयु के बल को हम लोग 
(गुणन्तः) स्तुत्ति करते हृए (नावा अपः न) नावसे जलो के समानं 
(नावा) उत्तम स्तुति ओरतेरी प्रेरणा से हम लोग (दुरिता) सब पापों 
मौर कष्टों से (तरेम्‌) पार हो जायं । 


न यातव इन्द्र ज्‌ जुवुर्ना न वन्दना शविष्ठ वेद्याभिः । 

स शधंदर्यो विषुणस्य जन्तोर्मा शिदनदेवा अपि गु तं नः ।\४॥ 
ऋग्वे द ७।२१।५ 
हे (इन्द्र) एेश्वयवन्‌ ! सूर्यवत्‌ तेजस्विन्‌ ! (यातवः) पीड़ा देने 
चाले, वा आक्रमणकारी लोग (नः न जुजुवुः) हम तक न प्च, हमारा 
घातन करं । हे (शविष्ठ) बलशालिन ! (वेद्याभिः) ज्ञान प्राप्त करने को 
क्रियामों से वे पौडादायक लोग (नः वन्दना) हमारे स्तुत्य उपदेश योग्य 
उत्तम कार्यो वक भी (न जूजुवः) न पहुंच न नाश करं । (अयः) स्वामी, 
राजा (विषुणस्य जन्तोः) विस्तृत फंले `प्रजाजन को (शेत) उत्साहित 
करे ओर (शिदन-देवः) उपस्थन्द्िय से क्रीड़ा विलास करने वाले, कामी, 
नीच पुरुष (नः) हमारे (ऋतं) सत्य व्यवहार, धमे, कमे,.वेद ज्ञान ओर 

हमारे जनन जल कोभी (मामपि गुः) प्राप्तनहो। 
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वेद-दश्न २८१ 
अगोरुधाय गविषे चुक्षाय दस्म्यं वचः। 
धूतात्स्वादीयो मधुनश्च वोचत ॥५॥ 
ऋवे द ८।२४।२० 

हे विद्वान्‌ लोगो (अगो-रुधाय) जो पुरुष आप लोगों की वाणी प्र 
रोक न करे गौर (गविषे) जो आपकी वेद-वाणी को चाहे, उस (चुक्षाय) 
तेजस्वी पुरुष के लिए (घृतात्‌ स्वादीयः) घौ से भी अधिक स्वाद, 
शान्तिप्रद गौर (मधुनः च) मधुवामन्नसे भौ अधिक मधुर, पृष्टिप्रद, 
बलश्रद (दस्म्यं वचः) दशनीय वा गज्ञान के नाशक वचन का (वोचत) 
उच्चारण करो। 


अधः पर्यस्व मोपरि सन्तरां पादकौ हर । 
मा ते कशप्लकोौ च्शान्‌ सत्री हि ब्रह्मा बभूविथ ।\६॥ 
ऋग्वेद ८।३३।१९ 

हेस्त्री! तु (अधः पद्यस्व) नीचे देख, विनयरील हो। (मा 
उपरि) ऊपर मत देख, उद्धत मत हो । (पादकौ) दोनों पैरों को 
(संतरामू) अच्छी प्रकार एकत्र कर रख, असभ्यता से पर मत फला । 
(त) तेरे (कशप्लकौ मा दशन्‌) टलनों को कोई भी न देखे । एसे 
विनयाचारसे तु (स्विहि) स्त्रीहोकर भी अवश्य (ब्रह्मा बभूविथ) 
वेदवेत्ता वा पूज्य दौ सकती है । 


` स्वोतासस्तवावसा स्याम वन्वन्त आमुरः । 
सोम॒त्रतेषु जागृहि ॥७॥ 
ऋग्वेद &।६१।२४ 
हे (सोम) एेरवयंवान्‌ ! (त्वा-उतासः) तुभे सुरक्षित होकर 
(तव अवसा) तेरे रक्षा-वल से हम (आमुरः) चारों ओर से मारने वाले 
शन्ुओं का (वन्वन्तः) विनाश करते हुए (स्याम) रहें । (व्रतेषु) हमारे 
उत्तम कामों मे (जागरहि) सचेतदहो। . 
अक्षत्रविल्क्ेत्रविदं ह्यप्राट्‌ स प्रेति क्षेत्रविदानुशिष्टः। 
एतद्र भद्रमनुश्ासनस्योत सति विन्दत्पञ्जसीनाम्‌ ॥८॥ 
ऋरवेद १०।३२।७ 


०८ (ङ्गे द्रह्ति) काग क्रो... "हाला४ (हि), इत्र" (क्ष त्रविदं 


२८२ सदाचार सुक्त 


अभ्राद्‌) मागे को जानने वाले पुरुष से पृषता है । (सः) वह (कषेत्रविद) 
क्षेवज्ञ विद्वान्‌ से (अनुशिष्टः) शिक्षित होकर (प्र एति) उत्तम मागं को 
प्राप्त करता है (अनुशासनस्य) गुरु के अनुशासन का (एतत्‌ वें भद्रम्‌) 
यही कल्याणदायक कल है कि वह्‌ अनुशासित, अज्ञ पुरुष भी 
(अञ्जसीनास्‌) ज्ञान. को प्रकाशित करने वाली वाणियों कौ (स्‌.ति) 
स्तुति को (विन्दति) प्राप्त करता ठै । 


जाया तप्यते कितवस्य हीना माता पुत्रस्य चरतः क्व स्वित्‌ । 


ऋणावा विभ्यदनमिच्छमानो 5 ग्येषामस्तमुप नक्तमेति ॥६॥ 
ऋग्वेद १०।३४।१० 
(क्रितवस्य) ^तेरा क्या' इस प्रकार अन्यो पर आक्षेप करके विचरन 
वाले, उच्छं खल वा दूतव्यसनी पुरुष कौ (हीना) त्यागो हई (जाया) 
स्वी भी (तप्यते) दुःखित होती है भौर (क्वस्वित्‌ चरतः) कहीं-कहीं विचरते 
व्यसनी पुत्र को (माता) माता भी (तप्यते) दुःखी होती है । वह (ऋणावा) 
ऋण रस्त होकर (घनम्‌ इच्छमानः) धन चाहता हुमा, (विभ्यद्‌) भय 
करता हुभआ, (नक्तम्‌) रात के समय (अन्येषाम्‌ अस्तम्‌) मौरों के घर 
चोरो के लिए (एति) जाता है। 
अक्षमा दीव्यः कृषिमित्कृषस्व वित्ते रमस्व बहु मन्यमानः 1 
तत्र गावः कितव तत्र जाया तन्मे वि चष्टे सवितायमर्याः॥ १०। 
ऋग्वेद १०।३४।१३ 
हे (कितव) अभिमानी राजा ! तु अधिक मद मेँ माकर प्रजा को 
कह लेता है “कि तव" तेरा क्या है, इसी से तु भी "कितव" है। (अक्षैः मा 
दीव्यः) पासो से मत खेल, प्रत्युत (कृषिम्‌ इत्‌ कृषस्व) तु खेती किया कर, 
परिश्रम से भ्रुमिमेङृषि कर ओर उसी को (वहु मन्यमानः) बहुत.मानता 
हआ (वित्ते रमस्व) प्राप्त घन मे आनन्द लाभ कर । हे (कितव) उत्तम 
कमं करने वाले ! (तत्र गावः) उसी कमं मं तेरी गौर, (तत्र जाया) उसी 
भे स्न, बर्थात्‌ गृह सुल प्राप्त होता है (अयम्‌ अयं; सविता) यहं सवं 
प्रक स्वामी (मे तत्‌ वि चष्टे) मुभे उसौ का उपदेश कर । 
वरतेन दीक्षामाप्नोति दीक्षयाप्नोति दक्षिणाम्‌ । 
दक्षिणा शद्धामाप्नोति दधया सत्यमाप्यते ॥११॥ 
ञ यजुवद १९।३० 
(ते), सुल भाषण; बह्ुचयु (ङ्ग, प्न, पूलुन्^ुः (दीक्षामर 
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वेद-दशेन २८३ 
माप्नोति) पुरुष दीक्षा को प्राप्त करता है । (दीक्षया) दौक्षा से (दक्षिणाम्‌ 
आप्नोत्ति) प्रतिष्ठा ओर राज्यलक्ष्मी को प्राप्त होता है (दक्षिणा) 
तिष्ठाया शक्तिसे (श्रद्धाम्‌ आप्नोति) सत्य धारण करने को क्षमता कां 


भाप्त होता है। (श्रद्धया सत्यम्‌ आप्यते) श्रद्धा से सत्य प्राप्त किया 
जाताहै। 


जिह्वाया अग्रे मधु मे निह्वामुले मधूलकम्‌ । 

ममेदह क्रतावसो मम चित्तमुपायसि ॥१२॥ 
अथववेद १।३५।२ 
(जिह्वायाः) जिह्वा के (अभ्रे) अग्रभाग में (मधु) ब्रह्मज्ञान रहे गौर 
(जिह्वामूले) जिह्वा के मूल भाग मानस मँ भी (मध्ूलकम्‌) अति अधिक 
मनोहर ज्ञानामृत हो । हे ब्रह्मविदे ! (मम) मेरे (क्रतौ) क्रियावान्‌ कर्ता 
आत्मा में (इत्‌ जह) अवदय ही (असतः) तु विद्यमान रहं गौर (मम) 

मेरे (चित्तम्‌) चित्त मेँ भी (उपायसी) व्याप्त रहे । 


मधुमन्मे निक्रमणं मधुमन्मे परायणम्‌ । 
वाचा वदामि मधुमद्‌ भूयासं मधुसन्दशः ॥ १३॥ 
अथववेद १।३४।३ 
(मे) मेरा (निक्रमणं) कार्यो में भरवृत्त होना या जाना (मधुवत्‌) 
मधु के समान मधुर, सुखकर हो । (मे परायणम्‌) मेरा कार्यो की समाप्ति 
तक पहुंचना या पुनः आना भी (मधुमत्‌) सुलकारी हो। (वाचा) वाणी 
से (मधुमत्‌) मधु के समान मनोहर, प्रम युक्त वचन (वदामि) बोन ओौर 
मै सव प्रकार से (मधुसंच्शः) मधु के समान मै देखने गौर दिखाने हारा 
चा मधुर दष्टि वाला (भयासम) हो जाऊ! 


सध्रीचीनान्‌ वः संमनसस्कृणोम्येकदनुष्टीरत्संवननेन सर्वान्‌ । 
देवाइवामूृतं रक्षमाणाः सायंप्रातः सौमनसो बो अस्तु ॥ १४॥ 
अथववेद २।३०।७ 
(सध्रीचोनान्‌) एक कायं में उद्योग करने वाले एवं एक स्थान प्रर 
एकतर होने वाले (वः सर्वानू) आष लोगों को (संबननेन) एक-दूसरे के 
भ्रति प्रेम उत्पन्न करके ओौर आपं लोगों के समान द्रव्य भाग देकर 
(एकवीर). चेश्ानोत्रत क सेह) (मतरस), साह्ःचित्त वाजे 


(11 सदाचार मूक्त 


(कृणोमि) करता ह । माप लोग (अमृतं) अमृत अर्थात्‌ सत्य आत्मा की 
(रक्षमाणाः) रक्षा करते हुए (देवा इव) इन इन्द्रयगणों के समान रहो 
गौर (वः) आप लोगों का (सायंप्रातः) सायंकाल ओर प्रातःकाल दोनो- 
समय (सौमनसः) उत्तम हृदय परस्पर आदरं प्रेम युक्त चित्त अस्तु रहं । 


अपक्रामन्‌ पौरुषेयाद्‌ वृणानो देध्यं वचः । 


प्रणोतौ रभ्यावतेस्व विष्वेभिः सलिभिः सह ॥१५॥ 
अथववेद ७।१०५।१ 


(पौरुषेयाद्‌) पुरुषों या सामान्य जन की स्तुति ओर निन्दा से 
-(अपक्गामन्‌) परे रहते हए, हे ज्ञानवान्‌ साधक ! त्रु (देव्यम्‌) परमेश्वर 
की (वचः) पवित्र वाणी को (वृणानः) स्वीकार करके अपने (विश्वेभिः) 
समस्त (सखिभिः) मितो सहित (प्रणीतः) वेदगप्रतिपादित आदेशो परं 
(अभि-अावत्तस्व) आचरण कर । गुरुजन उपनयन गौर समावत्तंन के 
समय शिष्यो को इस मन्त्र का उपदेश करते ये । 


` एता एना ग्याकरं चिले गा विष्ठिता इव । 
रमन्तां पुण्या लक्ष्मीर्याः पापीस्ता अनन्नम्‌ ॥\१६॥ 
अथववेद ७।११५।४ 
.. (खिले) बाड़ में (विष्ठिताः) बेटी हई (गाः) गौमं ` को (इव) 
ज॑से ग्वाला अलग-अलग पहचानता है वैसे मै भी (एताः) अपने भीतर बैटी 
हई (एना) नाना वृत्तयो को (वि-भाकरम्‌) पृथक-पृथकं विवेक पूवेक 
जाह्न । (याः) जो (पुण्याः) पवित्र (लक्ष्मीः) लक्िमर्ाँ प्रवृ्तियां रहै वे 
मेरे जीवन भं (रमन्ताम्‌) प्रकट हों मौर (याः) जो (पापीः) बुरी प्रवृत्तियां 
ह (ताः) उनको मन से (नीशम) नष्ट कर ठ्‌" । 


मधुमती स्थ मधुमतीं वाचसुदेयम्‌ ॥ १७ 
9.12. अथववेद १६।२।२ 
हे आप्त पुरुषो ! भाप सोग (मधुमती स्थ) मधु अर्थात्‌ ज्ञानसे 


सम्पन्न हो, मै भी (म घुमतीम्‌ मधुर, ज्ञान से परणं 
उदेयम्‌ बोलू । धुमततम्‌) मु | पूणं (वाचमु) वाणी 


06-0. ॥५५1|९8[101 8118\/811 \/8/8188। (01661101. 01011260 06681001 


~ 9: 


मानवता यक्त 

न 
मा नः शसो अररुषो धूतिः प्रणङ्‌ मर्त्यस्य । 

रक्षा णो ब्रह्मणस्पते ॥९॥ 

2 श ऋग्वेद १।१०।३ 

(अररुषः) अदानशोल अथवा पीड़ादायी (मल्यस्य) मनुष्यं कौ 

(धत्तिः) विनाशकारी शक्ति (प्रणक्‌) नष्ट हो गौर (नः शसः मा प्रणक्‌) 

ओर हमारी सुपाति नष्ट न हो। हि (ब्रह्मणस्पते) महान्‌ ब्रह्माण्ड के 

स्वामिन परमेरवर ! महानु राष्ट्र के पालक राजन्‌ ! वेद के पालक 

आचायं ! (नः रक्ष) हमार तु रक्षा कर। (अररुषः धूतिः शंसः नः मा 

प्रणक्‌) दुष्ट पुरुष का नाश्कारी, कष्टप्रद वचनं या उपदे हम तक न 

पहचे । अपितु वेदज्ञ विद्वान्‌ हमारौ रक्षा करे। 


हत वृत्रं सुदानव इन्द्रेण सहसा युजा । . 
मानो दुःशंस ईशत ॥२। 
ऋग्वेद १२३९ 
(सुदानवः) उत्तम जल मौर रिम आदि पदार्थों को ग्रहण करने 
वाले वायुगण जिस प्रकार (इन्द्रेण युजा) विद्युत के साथ .(सहसा वृत्रम्‌) 
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बलपूरवेक मेष को आघात करते हँ उसी प्रकार है (सुदानवः) उत्तम वेतन, 
उपायन आदि एेवर्यो को प्राप्त करने हारे ! आप लोग (युजा) अपने 
साथी, सहयोगी (इन्द्रेण) शत्रुहन्ता, सेनापति के साथ (सहसा) बलपूरवंक 
(त्रम) राष्ट्र के घेरने वाले याशाक्ति मे बढ़ने वाले श्र को (इत) 
मासे ओर हम पर (दुःशंसः ) दुष्ट, दुःखदायी, अधार्मिक वचन बोलने 
या वुरा शासन करने वाले अथवा बुरी ख्याति वासे दुष्ट पुरुष (मा ईशत) 
कभी स्वामी न रहं । 


ज्योतिवृणोतत तमसो विजानन्नारे स्याम दुरितादभीके । 

इमा गिरः सोमपाः सोमवृद्ध जुषस्वेन्र पुरुतमस्य कारोः ॥३॥ 
ऋग्वेद ३।३६।७ 
जिस घकार सूयं उत्पन्न होकर (तमसः ज्योतिः वृणीत) अन्धकार 
से प्रका को पृथक कर देता है उसी प्रकार (विजानन्‌) विशेष ज्ञानवान्‌ 
पुरुष सदा (तमसः) अन्धकार से (ज्योतिः) प्राञ्च को, अविद्या से विद्या 
को (वृणीत) सदा पृथक कर, वरण करता रहे । हम लोग (दुरिताद्‌ भारे) 
दृष्टाचरण से पृथक ओर (अभीके) भय रहित सत्याचरण भें (स्याम) 
लगे रहं 1 हे (सोमपाः) ज्ञान गौर एेष्वयं को पान ओर पालन करने हारे 
है 1 (सोमवृद्ध) ज्ञान ओर एेदवयं के द्वारा बे हृए ज्ञानवृद्ध, अनुभववृद्ध 
मोर्‌ घनाध्यक्ष । हे (इन्र) पेशवयंवन्‌ ! ज्ञानदश्िन्‌ ! तु (पुरुतमस्य) 
बहतो मं श्रेष्ठ, बहतो से श्रओं ओर विष्नों के नाशक, (कारोः) 


्रियाकुशल्‌, विद्वान पुरुष कौ (इमाः गिरः) इन उपदेश वाणियों को 
(जुषस्व) प्रम से ग्रहण कर । त 


उद्कूयातु शुशलृकयातुं जहि इवयातुुत कोकयातुम्‌ । 
सुपणयातुमुत गृध्रयातुं इषदेव प्र॒ भण रक्ष इन्दर ।\४॥ 


= ऋगवेद ७।१०४।२२ 
हे (इनदर) शमो के नाशक ! राजन्‌ ! (उल्‌क-यातुम्‌) बडे उल्ल ` 
के समान चाल चलने ओर उसके समान चिप कर प्रनाके धन, प्राण पर 
भाक्रमण करने ओर उनको भयभीत करने वाते को (युनूकयादुम) 
छोटे उलू के समान अति ककंश बोल कर डरने ओर प्रजा क गरीब. 
जनो को पीडित करने बाले को, (श्व-पातुम्‌) कृत्ते के समान भौककर, ` 
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बककर, कठोर वचन कहकर, उरा धमका कर प्रजाजनों को पीडा देने 
वाले, (कोक-यातुम्‌) उलूक की तौसरी जाति के समान प्रजा को कष्ट 
देने वाले (सुपणं यातुम्‌) बाज के समान भपटने वाते (उत) भौर 
प्रयातुम्‌) गीध # समान गोल बनाकर उदासीन प्रजा को नोच कर 
खा जाने वाले, (रक्षः) दुष्ट जनों को (खषदा इव) सिलबट्टे या चक्की 
के पाटो के समान पीस डालने वाले (ब्र मृण) दण्ड द्वारा नष्ट कर डाल । ` 


इन्ध जहि पुमांसं यातुधानमुत स्त्रियं मायया शाशदानाम्‌ । 


विभ्रीवासो मूरदेवा ऋदन्तु मा ते दान्तसुयमुच्चरन्तम्‌ ॥५॥ 
ऋग्वेद ७।१०४।२४ ` 
हे (इन्द्र) एश्वयंवन्‌ ! तु (यातुधानं पुमांसं) पोड़ा देने वाले पुरुष 
को ओर (मायया शाशदानाम्‌) मायासे प्रजा की नाशक (स्त्रियं उत) 
सत्री को भी (जहि) दण्डित कर । (मूर-देवाः) मूढ़ होकर विषयों मे क्रीडा 
करने वाले याकराने वाली, मृत्यु कौ पीड़ा देने वलि दुष्ट लोग 
(वि-ग्रीवासः) बिना गदंन के होकर (ऋदन्तु) नष्ट हों। (ते) वे (उत्‌- 
चरन्तं) उगते हुए (सूयं मा इरान्‌) सूयं को भी न देल सकं । ¦ 
नेह भद्र रक्षस्विने नावये नोपया उत । 
गवे च भद्रं धेनवे वीराय च 
भवस्यते ऽ नेहसो व ऊतयः सुऊतयो घ ऊतयः ॥६॥ 
| कऋरवेद ८।४७।१२ 
(इह) इस लोक में (रक्षस्विने भद्रं न) दुष्ट पुरुषों के स्वामी को 
सुख रेश्वयं आदि न हो, (न अवये उत न उपयं) भौर वहु न दूर जा सके 
त समीप आ सके 1 वा विपरीत इसके (गवे च धेनवे भद्रं) दुधार बल 
ओर गौ का कल्याण हो ओर (श्रवस्यते वीराय च भद्रं) -अन्न, बलः, यश॒ 
के इच्छुक वीर ओौर ज्ञान के इच्छुक विद्धान्‌ को सुख, कल्याण हो 
व: ऊतयः अनेहसः) आप लोगों को रक्षाएं निष्पाप ओर (वः ऊतयः 
सु-ऊतयः)आप लोभो की रक्षाएं व रक्षा साधन उत्तम रक्षा साषन होते द । 


त्वयेदिद् युजा वयं प्रति न्नवोमहि स्पृधः। 


स्माकं तव स्मसि 11७11 
ऋग्वेद ८।६२३२ 


(त्वया, इत्‌ युजा), तुभ सहायक से ही (वयं) हम (स्पृधः) 
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स्पर्धा करने वालों का (प्रति ब्रवीमहि) प्रति वचन वा उत्तरदे सकं। 
हे (इन्दर) ेडवयं वनु ! विद्वान ! (त्वम्‌ अस्माकम्‌) तु हमारा हँ ओर हम 
(तव स्मसि) तेरे है। 


प्रत्तान्मानादध्या ये समस्वरञ्रलोकयन्त्रासो रभसस्य मन्तवः । 

अपानक्षासो बधिरा अहासतः ऋतस्य पन्थां न तरन्ति दुष्करतः ॥\८)॥ 

ऋवे द ६।७३।६ 

, (ये) जो विद्वान्‌ जन (प्रत्नात्‌ मानात्‌) अति प्राचीन ज्ञानमय भ्रु 

, से (अधि) उसके अधीन रहकर (सम्‌ अस्वरन्‌) अच्छी प्रकार ज्ञान प्राप्त 

करते हैँ वे (श्लोक-यन्तरासः) वेद मय ज्ञान से अपने को व्यवस्थित करते 

हृए (रभसस्य मन्तवः) सवकर्ता प्रशं को भली प्रकार जानते है गौर 

(बधिराः) जो गुरुवचनं के प्रति बहरे बहुश्रूत ओर (अनक्षासः) बिना 

आंख के अविवेको होति है वे (ऋतस्य) वेद वा यज्ञ के (पन्थाम्‌) सत्‌ मागं 

को (अपयहासत) दुर ही त्याग देते है। वे (दुष्कृतः) दुष्ट-कर्मा जन 
(न बरन्ति) पार नहीं जाते । 


सा घ्र गाम पथो वयं सा यज्ञादिश््र सोभिनः। 
मान्तः स्थुर्नो अरातयः ॥९॥ 
` ` + ऋग्वेद १०।५७।१ 
हे (इन्द्र) विया, ज्ञान, प्रकाश के देने हारे (वयं) हम लोग 
(सोमिनः) उत्तम शासन वाले होकर (पथः) गमन करने योग्य सन्मां 
बौर (यज्ञात्‌) उपासनीय यज्ञ रूपप्रश्ु से (माप्रगाम) दूर नदहों। 


(अरातयः) ज्ञान धनादि न देने वाले स्वार्थी (नः भन्तः मा तस्थुः) हमारे 
बीच मे न रहे। 


इयं ते यज्ञिया तनूरपो मु्वामि न प्रजाम्‌ । 
अ © होपुचः स्वाहाहृताः पृथिवीमाविशत पृथिव्या सम्भव ॥१०॥ 
३२ । यजुवद ४।१३ 
हे पुरुष ! (इयं) यह (ते) तेरी (यज्ञिया तनूः) यज्ञ के योग्य या यज्ञ 
ब्र्यात्‌ आत्मा के निवास के योग्य होकर जसे (अपः) जलों का त्याग 
नहीं करती, भयु उनको अपने भीतर धारण करती है, वभे ही सै पुरुष 
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भी .(प्रजाम्‌ न मुञ्चामि) प्रजाका परित्याग नहीं करता ओर हे आप्त 
बुरुषो ! हे प्राणो ! जल जैसे (पथिवीम्‌ गाविशन्ति) पृथ्वी कै. भीतर 
प्रवेश कर जाते है वैसे ही तुम भौ (अंहो मुचः) आत्मा से उसके कथि पाप 
कर्मो को छुडाने वाले ओौर (स्वाहाकृताः) वेद-वाणी द्वारा उत्तम यज्ञाचुष्ठान 
करने हारे प्राण जंसे पृथ्वी के विकारदेह मे प्रविष्ट हँ वसे हौ (पृथिवीम्‌ 
माविशत) पृथ्वी म स्थिर गृह आदि बनाकर रहो ओौर (पृथिव्याम्‌) 
पृथ्वी पर हे पुरुष ! तु (सम्भव) भली प्रकार अपनी प्रजा उत्पन्न कर। 


साहिभूर्मा पृदाकुनंमस्त ऽ आतानानर्वा प्रेहि । 
धुतस्य क्त्या ऽ उप ऽ ऋतस्य पथ्याऽजनु ।११॥ 
यजुर्वेद ६।१२ 
हे पुरुष ! तु (अहिः) सूयं के समान क्रोधी (मा भः) मत हौ ओर, 
तु (पृदाकुः) अजगर के समान अपने संगी को हंडप जाने वाला उसके. 
प्राणों का नाक (मा भरः) मत हो । स्त्री पुख्ष को ओर प्रजा राजा को 
कहती है कि (आतान) हे यज्ञ संपादक पुरुष ! हे प्रजाके सुख कोभली 
प्रकार विस्तार करते वाले पुरुष ! या सुख के विस्तारक ¦ (तेनमः) 
हम तेरा भादर करते है । (अनर्वा प्रेहि) तु अ्हिसक होकर आ ओौर 
(घृतस्य कुल्याः) धृत आदि पृष्टिप्रद पदाथं या जल की धारा अर्थात्‌ 
सत्काराथं इन जलो को मुख आदि प्रक्षालन के लिए. (उप इहि) प्राप्त 
हो गौर अन्न के (पथ्या) योग्य भोजनों को भी (अनु) पीछे स्वीकार कर । 


आयुर्यज्ञेन कल्पतां प्राणो यज्ञेन कल्पतां च्षुय्ञेन कल्पता % 
श्रोत्रंयन्ञेन कल्पतां पृष्ठं यज्ञेन कल्पतांयज्ञो यज्ञेन कल्पताम्‌ । 
प्रजापतेः प्रजा ऽ अभूम स्वर्देवा ऽ अगन्मामृता ऽ अभूम ॥१२॥ 
यजुर्वेद ६।२१ 
(यज्ञेन) परस्पर के मादान-प्रतिदानं तथा प्रजापति रूप यज्ञ 
से (आगुः) सब प्रजाओं का दीघं जीवन (कल्पताम्‌) स्वस्थ बना रहे । 
(यज्ञेन प्राणः कल्पताम्‌) एक-दूसरे के अन्न आदि दान से प्राण पष्ट हों। 
(यज्ञेन चक्षुः कल्पताम्‌) यज्ञ से ज्ञान-व्यवहार के देखने में समथ चक्षु 
बलवान्‌ हो । (यज्ञेन श्रोत्रं कल्पताम्‌) यज्ञ द्वारा ही श्रवण शक्ति समथ बनी 
रहे । (यज्ञः) हमारे यज्ञ, ईदव रोपासना गौर धर्मकायं सब (यज्ञेन कल्पताम्‌) 
उत्तम रला ्रै।प्र्५ प्ाज्नत्रकेः्राप्न पेत" र "दम्‌,पद् ० (्नापते | ) 


२९० मानवता सूक्त 


प्रजा के पालक राजा ओौर परमेश्वर की (प्रजाः अभूम) प्रजाये बनी रहें । 
हम लोग (देवाः) ज्ञानवानु होकर (स्वः अगन्म) परम सुखमय मोक्ष ओर 
सुखप्रद राज्य को प्राप्त हों । हम (अमृताः अभूम) परमेदवरके राज्य में 
मुक्त हो जाये ओौर उत्तम प्रजापालक राजा के राज्य मे (अमृताः) पणं सौ 
वषं ओर उससे भी अधिक आयु वाले हों । | 


इते इ ह॒ मा मित्रस्य मा चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समीक्षन्ताम्‌ । 
मित्रस्याहं चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समीक्षे 1 
मित्रस्य चक्षुषा समीक्षामहे ॥१३॥ 
यजुर्वेद ३६।१८ 
हे (इते) समस्त दुःखो ओौर अज्ञानों के विदारक । महावीर! 
राजन ! परमेश्वर ! (मा दृह) मुभ चठ कर । (मा) -मुफको (सर्वाणि 
भ्रतानि) समस्त प्राणौगण (मित्रस्य चक्षुषा) मित्र को इष्टि से दें गौर 
(अहम्‌) म भी (सर्वाणि भूतानि) सब प्राणियों को (मित्रस्य चक्षुषा) मित्र 
को इष्टि से (समीक्ष) देख । हम सब (मित्रस्य चक्षुषा) मित्र की इष्टि 
से (समीक्षा महे) एक-दूसरे को देखा करे । 


शप्तारमेतु शपथो यः सुहात्‌ं तेन नः सह । 
चक्ष्मन्त्स्य दु्हादंः पृष्टीरपि श्युणीससि ॥ १४॥ 
अथववेद २।७।५ 
(शपथः) निन्दाजनक गाली आदि वचन (गप्तारं) निन्दा करने 
वाले पुरुष के पास ही (एतु) रहे। (यः) ओौर जो (सुहात्‌ ) हमारे प्रति 
उत्तम हदय वाला, मित्रभाव से है (तेन सह) उसके साथ (नः) हमारा 
भी मैत्रीमाव है गौर हम (चक्षुमन्वस्य) नेतो के संकेत से गुप्त-गुप्त 
परामश करने वाले (दुर्हादः) दुष्ट हृदय वाते पुरुष की (पृष्टीः) 
स्पशकारी, ममेवेषक कुृत्यो को उसकी पसलियों के समान (्णीससि) 
विनाश्च करे । 
` सहदयं सांमनस्यमविद्रेषं कृणोमि बः । 
अन्यो अन्यमभि हयंत वत्सं जातमिवाध्नया ॥१५॥ 


् ) म) अथववेद ३।३०।१ 
सथ (व) कुम्‌ सवनो (सदय), एका, हवप्नःरान्ना ० ्यंमनस्य) 


वेद-दशनं २६१ 


एक चित्त वाला, (अचिद्रेषं) परस्पर दष से रहित (कृणोमि) करता हँ । 
(जातं वत्सं अध्म्या इव) जिस प्रकार उत्पन्न हए बच्चे के प्रति प्रेमसे 
खचकर गाय दौडी हुई जाती है । उसौ प्रकार (अन्यः अन्यथ्‌ अभि हयंत) 
एक-दूसरे के पास मिलने के लिए प्रेम से खचकर जाओ। 


उतदेवा अवहितं देवा उन्नयया पुनः । 


उतागइचक्कषं देवा देवा जी वयथा पुनः ॥१६॥ 

अथववेद ५।१३।१ 

(उत्त) गौर हे (देवाः) विद्वान, दिव्य गुण युक्त पुरुषो ! इस 

पुरुष को या बालक को (अवहितं) सावधान, प्रमाद-रहित करो ओर 

हे (देवाः) विद्धान्‌ पुरषो ! (पुनः) पुनःपुनः अपराध करने एवं नोच 

भावों मे जा पड़ने पर भौ उसे उत्तम उपदेशों ओौर सदत्रतों के आचरणं 

द्वारा (उत्‌, नयथ) बार-बार उन्नत करो । (उत) भौर (आगः चक्गष) 

पापाचरण करने पर भी इस पुरुष या बालक को (देवाः पुनः उस्नयथ) 

हे विद्वानों ! बार-बार उन्नत "करो । हे (देवाः) देव समान सदाचारी 

पुरुषो ! यदि आत्मा पापाचरण द्वारा सवेथा मर दुका हो ओौर उसे 

पाप पुण्य ओर भले-बुरे काज्ञानमौ न रहे तो भी (पूनः) बार-बार 

(जीवयथ) उसे जीवित करो, उसके आत्मा की चेतना को पुनः जगाभो 
जिसते बह पाप को पाप ओर धमं को धमं समम । 


यस्तिष्ठति चरति यइच वञ्चति यो निलायं चरति यः प्रतङ्धम्‌ । 


हो संनिषद्य यभ्मन्त्रयेते राजा तद्‌ वेद बरुणस्तृतीयः । १७॥। 
अथववेद ४।१६।२ 

(यः) तो (तिष्ठति) खड़ा है, (यः चरति) ओर जो चलता है, 

(यः च वञ्चति) गौर जो दूसरे को ठगता है, (यः निलायं चरति) जो 
छिप-चिप कर कहीं जाता है, (यः प्रतंकं चरति) जो दूसरों को भारी 
पीडा देने आदि अत्याचारो को करता है गौर (यत्‌) जो कुदं (दवौ) दो 
पुरुष भी (संनिषद्य) एक साय मिलकर, बेठकर (मन्त्रयेते) गुप्त विचार 
करते है, (राजा वख्णः) सबका शासक वर्ण परमात्मा (तृतीयः) उन 
दोनों के साथ तीसरा होकर (वेद) उसकी गुप्त बातों को जानता हे। 
यह वरुण परमात्मा की गुप्त विज्ञता मौर सवंव्यापक्ता का प्रमाण है। 
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२९२ मानवता सूक्त 


माते भनस्तत्न गन्मा तिरो भन्मा 
जीवेभ्यः प्र मदो मानु गाः पित्न्‌ । 
विवे देवा अभि रक्षन्तु त्वेह ॥१८॥ . 
अथववेद ठ) १1७ 
हे पुरुष ] (ते मनः) तेरा चित्त (तत्र) उस निषिद्ध कमेमें 
(मा गात्‌) न जाय 1 (मा तिरा भूत्‌) तेरा चित्त तिरद्धा, कुपथगामीन हो 
(जीवेभ्यः) जीवोके हित के लिए (माप्रमः) त्रु प्रमाद मत कर। 
(पितृन) अपने बढ़े पालको के पीछे मृत्यु के मुखम (मा अनुगाः) मतजा। 
प्रत्युत (त्वा) तुभको (विश्वे देवाः) समस्त देव, विद्वान्‌ ओर इद्वियां 
(इह) इस शरीर में चिरकाल तक (अभि रक्षन्तु) सुरक्षित रखे । 
जा रमस्वेमाममृतस्य दनुष्टिमच्छिदयमाना जरदष्टिरस्तु ते ॥ 
असुं त आयुः पुनरा समरामि रजस्तमो मोप गा सा प्रमेऽ्ठाः ।१९॥ 
अथववेद ८।२।१ 
हे पुरुष ! (इमाम्‌) इस (अमृतस्य) अमृत, पूणं सौ वषं की.आयुके 
(इनुष्टिम्‌) भोग प्राप्त करने का (आरभस्व) -उद्योगकर। (ते) तेरी 
(जरदष्टिः) जरावस्था तक की जीवन यात्रा ओौर उपभोग सामग्री 
(अच्छिद्यमान) निरन्तर जुटी (अस्तु) रहे । मँ (ते) तेरे (असुमु) प्राण को 
ओर (आयुः) दीघं जोवन को (पुनः) फिर (आ भरामि) प्रदान करता हं । 
हे पुरुष! तु (रजः तमः) राजस ओर तामस भोग विलासा मे (मा उप गाः) 
मत जा गौर इस प्रकार (मा प्र मेष्ठाः) तु शीघ्र मृत्युको प्राप्त न हो । 
सात्विक वृत्ति से जीवन निर्वाह करने से दीघं जीवन प्राप्त होता है । 


अघमस्त्वघकरृते शपथः श्षपथोयते । 
भत्यक्‌ प्रतिप्रहिण्मो यथा कृत्याकृतं हनत्‌ ॥२०॥ 
< अथववेद १०।१।५ 
(अध-कृते) जेसे पापाचरण करनं वाले को (अधम्‌ नस्तु) त 
का फल मिलता है, (शपथीयते शपथः) गाली दुवंचन कहने वाले की इन 
न का फल प्राप्त होता है, इसी प्रकार हम (प्रत्यक्‌) भेजी सेना 
लो कर (प्रति प्रहिण्मः) भेजने वाते की गोर वापिस कर देते हैः 


(यथा) जिससे (कृत्याङृतं हनत) = 
वातेको ही पीडित २) हनत्‌) उसका किया हिसा काकाम उस करने 
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वेद-दशेन २६३ 


अनागोहत्या वे भौमा कृत्ये मा नो गामरवं पुरषं वधीः । 
यत्रयत्रासि निहिता ततस्त्वोत्थावयामसि 


पर्णाल्लघीयसी भव ।॥२१।! 

अथववेद १०।१।२९ 

हे (कस्ये) शश्र द्वारा भेजी गई सेना ! (अनागोः हत्या) निरपराघ 

पुरुषों का घात करना (भीमा) बड़ा भयानक कृत्य है । अतः (नः ) हमारे 

(गाम्‌ अश्व पुरूपं मा वधौः)गौ घोडे ओौर पुरुषो को मत मार । (यत्र यतर} 

जरहा-जह तू (निहिता असती) रखी गई है, अर्थात्‌ तुने जहाँ जहां अपने डरे 

डाले हैँ (ततः) वहा-वहा से (त्वा उत्थापयामसि) तुभे हम उठा दं। तु 

अपमानित होकर (पर्णात्‌) पत्ते से भी अधिकं (लघीयसी) हलकी (भव) 
हो जा। 
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निक्रष्ट कमं त्याज्य सूक्त 
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जुजा, पसि, कौड़ी, ताश्च अथवा अन्य कोई खेल के साधन एवं 
मदयपान पर स्त्री में रुचि, ईर्ष्या आदि बडे नोच कमं है! ये वहु अगारे हैँ 
जो ठण्डे होते हुए भी जलाति हैँ ओर हाथ वालों बल वालों गौर परिश्रम- 
शीलो को निवेल, निकम्मा गौर आलसी बना देते हैः जिस कारणसे वह्‌ 
कायर ओौर चिन्ताग्रस्त सदा बने रहते ई । 


नीचा वतेन्त उपरि स्फु रन्त्यहस्तासो हस्तवन्तं सहन्ते । 
दिव्या अङ्खारा इरिणे न्युप्ताः शताः सन्तो हृदयं निदंहन्ति ॥ १॥ 
अथववेद १०।३५।६ 
(नीचाः) नोच प्रवृत्ति के लोग (वत्तन्ते) होते है। वे (उपरि) 
ऊंचे पद पर आकर (स्फुरन्ति) अधीनो को कष्ट देते हैं। वे (अहस्तासः) 
हनन साधनों से रहित होकर ही (हस्तवन्तं) हथियार वालों को (सहन्ते) - 
सहते है, वे (दिव्याः) क्रोडाशील मोदश्रिय होकर (इरिणे भंगाराः) कूप 
मे जलते अंगारों के समान (इरिणे) अन्न-जलदाता के लिए भी (अंगाराः) 
अगार के तुल्य सन्तापदायक (न्युप्ताः) बने रहते ह । वे (शीताः सन्तः) 
टण्डे निरपेक्ष ओर निदय होकर (हृदयं निदंहन्ति) हदय को जलाया 

करते है। 


(नीचा वतन्त) नीच हैँ (उपरि स्फुरन्ति) परन्तु ऊपर को उछछलते 
है (अदस्तासः) विना हाथ वाले ह । (हस्तवन्तं सहन्ते) परन्तु हाथ वाले 
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वेद-दशेन | २६९१५ 


को वश से करते हँ (दिव्या अंगाराः) ये खेल के अगारे है (इरिणे च्युप्ताः) 
खेलने के स्थान पर रखे है (शीताः सन्तः) ठण्ड ुपचाप होते हृए भी 
(हृदयं निर्द॑हन्ति) हृदय को जलाते हैँ । 


जाया तप्यते कितवस्य हीना माता पुत्रस्य चरतः क्वस्वित्‌ । 


ऋणावा बिम्यद्नमिच्छमानो ऽ न्येषामस्तमुप नक्तमेति ॥२॥ 

ऋग्वेद १०।३४।१० 

(कितवस्य) तेरा क्या" इस प्रकार अन्यो पर आक्षेप करके विचरे 

वाले, उच खल वा दयुतव्यसनी पुरुष की (हीना) त्यागी हुई (जाया) 

सत्री भी (तप्यते) दुःखित होती है जौर (कवस्वित चरतः) कहीं-कहीं 

विचरते व्यसनो पुत्र की (माता) माता भी (तप्यते) दुःखी होती है । वह 

(ऋणावा) ऋण भ्रस्त होकर (घनम इच्छमानः) धन चाहता हज, 

(विभ्यद्‌) भय करता हुआ, (नक्तम्‌) रात के समय (अन्येषाम्‌ अस्तम्‌) 
ओरसो के घर चोरी के लिए (उप एति) जाता ई । 


स्त्रियं इष्टवाय कितवं ततापान्येषां जायां सुकृतं च योनिम्‌ । 
पूर्वाह्न अव्यये हि बन न्तसो अग्नेरम्ते वृषलः पपाद ॥५३॥। 
ऋरवेद १०।३४।११ 
(कितवं-कितवः) तेरा क्या ? इस प्रकार अन्यो से छीन पट करने 
वाला मनुष्य (स्ति इष्ट्वा तताप) स्त्री को देखकर दुःखित होता है। 
वह (अन्येषां जाया) गौरो कौ स्त्रौ को ओर (सुकृतं योनि च) ओरोंके 
पुण्य कमं वा उत्तम रौति से बने घर को देलकर (तताप) दुःखी होता है। 
वह्‌ (पर्वाह्ल ) दिन कै पूवं भाग मे (वभ्रुन्‌) हृष्ट-ुष्ट, (अश्वान्‌) 
`वेगगामी अवो के तुल्य अपने प्राणों को (युयुजे) जोडता है। (सो) वह्‌ 
(वृषलः) मूढ़, अधामिक (अग्नेः अन्ते) रात में आग के समीप (पपाद) 
पहुंच जाता है । 


यो बः सेनानीमंहतो गणस्य राजा व्रातस्य प्रथमो बभूव 1 


तस्मै कृणोमि न धना रणध्यि दशाहं प्राचौस्तचतं वदामि ॥॥४॥ 
ऋग्वेद १०।३४।१२ 

हे विद्रान्‌ जनों ! (वः महतः गणस्य) आप लोगो के समह का जो 
(सेननीः) नायक है गौर जो (भथमो राजा बभूव) सवं श्रेऽठ राजा है 
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२९६ निकृष्ट कमं त्याज्य सूक्त 


(तस्मे अहं दश प्राचीः कृणोमि) मँ उसके आदराथं दशो अंगुली आगे 
करता हँ, उसे नमन करता ह । अजयवा (तस्मैः दश प्राचीः कृणोमि) 
उसके लिए य प्रथ दशो दिशाओं के समान वदने वा उदय होने के लिए 
करता ह । (न धना रुणध्मि) उसके लिए मैधनभौ रोक कै नहीं रखता 
हु । (तत्‌ ऋतं वदामि) उसके लिए म सत्य वचन का उपदेश करता हँ । 


अक्ेर्मा दीव्यः कृषिमित्कृषस्व वित्ते रमस्व बहु मन्यमानः । 
तत्र गावःफितन तन्न जाया तन्मे वि चष्टे सवितायमर्यः ।५॥ 


{ ऋरवेद १०।३४।१३ 
हे (कितव) गर्वीलि राजा ! तु अधिकार मदसे, आकर प्रजा को 


 कहलेता है कि कि तव'तेराक्याहै, इसीसे तू मी "कितव" है । (अक्षः 


सा दोग्यः) पासो से मत खेल, प्रत्युत (कृषिम्‌ इत्‌ कृषस्व) तू खेती किया 
कर, परिश्वम से भूमिम कृषि कर । ओर उसो को (बहु मन्यमानः) बहुत 
मानता हुआ (वित्ते रमस्व) प्राप्त धन मे आनन्द लाभ कर। हे (कितव) 
उत्तम कमं करने वाले ! (तत्र गावः) उसी कममें तेरी गौए, (तत्र जाया) 
उसी मे स्त्रो, अर्थात्‌ गृहसुख प्राप्त होता है (अयम्‌ अर्थः सविता) यह्‌ 
सवप्रेरक स्वामी .(मे तत्‌ वि चष्टे) मुभे उसी का उपदेश कर । 


(अक्षमा दीव्यः) जुआ मत चेलो (कृषिभित्कृषस्व) लेती करो । 
(वित्ते रमस्व वहु मन्यमानः) बहुत मानते हृए धन में रमा करो ( कितव) 
एे ज्वारो (तत्र) उस खेती में (गावः) गाये (जाया) स्वरौ आदि सब: 
सुख हँ (तन्मे) मेरे लिए यहः बात (गयं अयं; सविता विचष्टे) वेद के 
वतिजन कहते ह कि मेरे अन्तरात्मा में यह उपदेश जगत्‌ का स्वामी भौर 
रचयिता परमेरवर कह रहा है । 
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मासाहार अभक्तय सूक्त 
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यः पौरुषेयेण क्रविषा समङ्क्ते यो अश्व्येन पशुना यातुधानः ! 


यो अघ्न्याया भरति क्षीरमग्ने तेष शीर्षाणि हरसापि वुहच ॥ १॥ 
ऋगवेद १०।८७। १६ 
(यः यातुधानः) जो राक्षस (पौरुषेयेण क्रविषाः) मनुष्य के मांससे 
(यः) जो (अश्व्येन पशुना) बोडे या अन्य पशु के मासि से (समडः क्ते) 
अपने को पृष्ट करता है (यः) जो (अध्यायाः) गौ के (क्षीरम्‌) दुध को 
(भरति) चुराता है (है अग्ने) हे राजन्‌ 1 (तेषाम्‌) उनके (शीर्षाणि अपि) 
सिर भी (हरसा) तोक्ष्ण शस्त्र से (वृश्च) काट । 


वि मुच्यध्वमध्न्या देवयानाऽअगन्म तमसस्पारमस्य । 


ज्योतिरापाम ॥।२॥ 
\ यजुर्वेद १२।७३ 
हे मनुष्यो ! जैसे तुम लोग (अध्न्याः) रक्षा के योग्य (देवयानाः) 
दिभ्य मोग की प्राप्तिके हेतु गौओों को प्राप्त हो, सुन्दर संस्कार क्िि 
अन्नं का भोजन करके रोगों से (विभुच्यध्वम्‌) पृथक्‌ रहते हो वसे हम 
लोग भी वचं । जसे तुम लोग (तमसः) रात्रि के (पारम्‌) पारः को प्राप्त 
होते हो वसे हम भी (अगन्म) प्राप्त होवं । जसे तुम लोग (अस्य) इस 
सुं के (ज्योतिः) प्रकाश को व्याप्त होते हौ वेसे हम मी (आपाम) 
व्याप्त होवें । 
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२९ मांसाहार अभक्ष्य सूक्त 


इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालंकार है। मनुष्यों को चाहिए कि 
गौ आदि पशुओं को कभी न मारे, न मरवावे तथा किसी को न मारने 
दे । जैसे सूयं के उदय से रात्रि निवृत्त होती है वैसे वे्यक-शास्त्र को 
रीति से पथ्य अन्नादि पदार्थो का सेवन कर रोगों से बचो। 


ये वाजिनं परिपश्यन्ति पक्वं यऽरईमाहुः सुरभितिहुरेति । 
ये चावेतो मा % सभिक्षासुपासतऽउतो 
तेषामभिगूरतिनंऽइन्वतु ।\३।। < 
यजुवद २५।३५ 
(ये) जो (अवतः) घोडे के (मांसभिक्षाम्‌) मांस के मांगने को (उपासते) 
उपासना करते (च) ओर (ये) जो घोडा को (ईम्‌) पाया हुआ मारने 
योग्य (माहुः) कहते है, उनको (निःहर) निरन्तर हरो, दुर पहुचामो (ये) 
जो (वाजिनम्‌) वेगवान घोड़ों को (पक्वम्‌) पक्का सिखा के (परिपश्यन्ति) 
सब ओर से देखते ह (उतो) ओर (तेषाम्‌) उनका (सुरभिः) अच्छा सुगन्ध 
गोर (अभिगृतिः) सब ओर से उद्यम (नः) हम लोगों को (इन्वतु) प्राप्त 
हो, उनके अच्छ काम हमको प्राप्त हों । (इति) इस प्रकार दुर 
पहंचायो 1 
जो घोडे आदि उत्तम पशुओं का मांस खाना चाहं वे राजा आदि 
श्रेऽठ पुरुषों को रोकने चाहिए जिससे मनुष्य का उद्यम सिद्ध हो । 


यल्लक्षणं मा  स्पचन्याऽ उखाया 
या पात्राणि ष्ण ऽ आसेचनानि । 
ऊष्मण्या 5 पिधाना चरूणामंकाः 


सुनाः परिभुषन्त्यरवम्‌ ॥४॥ ६ 
यजुवेद २५।३६ 
(या) जो (उष्मण्या) गरमियों मँ उत्तम (अपिधाना) ढंपने 
(आसेचनानि) ओौर सिचाने हारे (पात्राणि) पात्र वा (यत्‌) जो 
(मास्पचन्याः) मांस जिसमें पक्राया जाय उस (उखायाः) बटलोई का 
(नीक्षणम्‌) निकृष्ट देखना वा (चरूणाम्‌). पात्रों को (अंकाः) लक्षण 
कयि हृए (सूनाः) प्रसिद्ध पदाथ तथा (युष्णः) बढ़ाने वाले के (अश्वम्‌) 


घोडे को (परि, भूषन्ति) सब ओर से सुशोभित करते है वे सब स्वीकार 
करने योग्य है। 
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यदि कोई घोडे आदि उपकारी पशुओं गौर उत्तम पक्षियों का मांस 
खावें तो उनको यथापराध अवश्य दण्ड देना चाहिए । 

मनुष्यों को मांस न खाना चाहिए । इस विषय को अगले मन्त्र 
में कहा है। 
मा त्वाग्निध्वंनयीद्‌ धूमगन्धिर्मखा श्नाजन्त्यभि विक्त जघ्रिः । 
इष्टं वीतमभिगृत्तं वषट्कृतं तं देवासः प्रति गृस्णन्त्यश्वम्‌ ॥५॥ 

यजुवद २५।३७ 

हे मनुष्यो ! जे से (देवासः) विद्वानुजन जिस (इष्टमू) चाहे इए 
(वीतम्‌) प्राप्त (अभिगृत्तस्‌) चारों ओर से जिसमे उद्यम किया गया । 
(वषट्कृतम्‌) ेसौ क्रिया से सिद्ध हुए (अश्वम्‌) वेगवान घोडे को 
(प्रति गभ्णन्ति) प्रतीति से ग्रहण करके उसको तुम (अभि) सब ओर से 
(विक्त) जानो (त्वा) उसको (धूमगन्धिः) धुआं से गन्ध जिसका वह्‌ 
(अग्निः) अग्नि (मा) मत (घ्वनयीत्‌) शब्द करे वा (तम्‌) उसको 
(जघ्रिः) जिससे किसो वस्तु को सू धते हँ वह (राजन्ती) चमकतौ हुई 
(उखा) बटलोई को (मा) मत हिसवावे । अर्थात मांस आदि हिसक 
पदार्थो से बटलोई को दूषित मतकर। 

हे मनुष्यो ! जसे विद्वान्‌ जन मांसाहारियों को निवृत्त कर घोडा 
आदि पशुओं की वृद्धि गौर रक्षा करते है वेसे तुम मौ करो ओर अग्नि 
आदि के विषध्नों से अलग रखो । \ 


मा त्वा क्ृव्यादमि मंस्तारात्‌ संकसुकाच्चर । 
रक्षतु त्वा चयौ रक्षतु परथिवौ सू्यंश्च त्वा रक्षतां चन्द्रमाश्च । 


अन्तरिक्षं रक्षतु देवहेत्या ॥६॥ 

अथववेद ८।१।१२ 

हे पुरुष (त्वा) तुको (क्रव्यात्‌) मांस खाने कौ जादतत वाला 
मनुष्य अथवा जन्तु (मा मभि मस्त) नञा दबोचे। (संकसुकात्‌) नाद 
करने वाले लोभी जीवसे तु (आरात्‌) दूर रहकर (चर) चल । (दयौः) 
आकाश (त्वा) तेरी (रक्षतु) रक्षा करे । (पृथिवी रक्षतु) पृथिवी तेरी रक्षा 
करे । (सूर्यः च चन्द्रमाः च) सूयं ओर चन्द्रमा (त्वा रक्षताम्‌) तेरी रक्षा. 
करे ओर (अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष वायुमण्डल तेरी (देव हेत्याः) दवी 
आघातकारी पदार्थो से (रक्षतु) रक्षा करे। 
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३०० मासाहार अभक्ष्य सूक्त 


आरादरराति विच्छति परो ग्रहि कव्यादः पिशाचान्‌ । 
रक्षो यत्‌ सवं दुर्भूतं तत्‌ तमइवाप हन्मसि 11७11 
अथववेद ८।२।१२ 
(तमः इव) जंसे प्रकाश द्वारा अन्धकार दूर कर दिया जाताहै। 
वेसे हम (नि तिम्‌) अज्ञानमय प।प की प्रवृत्ति को, (अरातिम्‌) 
कृपणता को (ग्राहम्‌) हाथ पर जकड़ देने वाली सम्पत्ति को चाट जाने 
वाली. लोभवृत्ति को, (क्रव्यादः) मांसाहारी को गौर (पिशाचान्‌) 
पि्चाचवृत्ति मांसाहारी वृत्ति मनुष्य को (रक्षः) विघ्नकारी पुरुषों को 
ओर (यत्‌) जो कु (दुभ तम्‌) दृष्ट या दुःखकारी  पदाथं हैँ (तत्‌) उसे 
(परः) परे (अरात्‌) दूर ही (अप हन्मसि) मार भगाये । 


यः पौरषेयेण क्रविषा समङ्क्ते यो अइव्येन पशुना यातुधानः । 


यो अघ्न्याया भरति क्षीरमग्ने तेषां शोर्षाणि हरसापि वृहच ॥ ८1 

। अथववेद ८।३।१५ 

(यः) जो आदमी (पौरुषेयेण) आदमी के ` (क्रविष) मांस से 

(सम्‌ अडः क्ते) अपने को पृष्ट करता है ओौर (यः) जो (यातु-धानः) 

पीड़ादायक पुरुष (अश्व्येन) घोडे के मांस से या (पञ्युना) अन्य पशुके 

मांससे अपने को पुष्ट करता है । (यः) जो (अघ्न्यायाः) गाय के 

(क्षीरम्‌) दूष को (भरति) चुरा लेता है (तेषाम्‌) उन प्रजापीडकः लोगों 

के (रीर्षाणि) सिरोको हे (अग्ने). राजनु । (हरसा) अपने दस्त्र से 
(अपि वृदच) काटने । । 


विषं गवां यातुधाना भरन्ताम वुश्चन्तामदित्ये दुरेवाः । 
परणान्‌ देवः सविता ददातु परा मागसमोषधीनां जयन्ताम्‌ 11 ९॥ 
| अथववेद ८।३।१६ 
यदि (यातुवानाः) प्रजापीड़क लोग (गवाम्‌) गौ आदि पशुओं 
को (विषम्‌) विष (भरन्ताम्‌) दे गौर उनको मार डालें । यदि (दुरेवाः) 
दष्ट चाल-चलन क लोग (अदितये) गाय को (आ वृश्चन्ताम्‌) काटं तब 
देवः). राजा (सविता) सबका प्रेरक (एनान) इनको (पराददातु) 


राज्यसे दुर करेया इनका सवंस्व हर ले ओर वे (ओषधीनाम्‌) अन्न 
आदि गौर रोगनाशक बौषधियों क (भागम्‌) भाग-जीवनोपयोगी अन्न 


को (परा जयन्ताम) नपा सके। 


©©-0. ॥\/॥111॥९5110 8118\//811 \/818/185| 0166101. 01011260 0\/ 66800011 


वैद-द्शन २०१ 


संवत्सरीणं पय उल्तियायास्तस्य माञीद्‌ यातुधानो नृचक्षः । 
पीयूबमग्ने यतमस्तितरप्सात्‌ तं प्रत्यज्चमचिषा 
विध्य ममेणि ।\१०॥ 
अथववेद ८।३।१७ 
हे (जृचक्षः) प्रजां पर कृपा ष्टि रखने वाले राजन्‌ ! 
(यातुधानः) प्रजापीड़क मादमो (उचियायाः) गाय का (संवत्सरीणम्‌) 
वषं भर म उत्पन्न होने वाला जितना (पयः) दूष है (तस्य) उसके कु 
अंदाकोभी (माआशीत्‌) न खा सके । हे (अग्ने) राजन्‌ ] ओर (यतमः) 
दुष्ट पुरुषों में से कोई मी (पौगूषम्‌) गोदुगव रूप अमृत को (तितृप्सात्‌) 
भर पेट पावे तो (तम्‌) उसको (प्रत्यञ्चम्‌) सबके सामने (अचिषा) 
अग्निकी लपटसे (मर्मणि) ममं स्थानमें मार। उसको तपे लोहे कौ 
छंडों से ममं स्थानो मँ वींधा जावे । 


सनादग्ने मृणसि यातुधानान्‌ न त्वा रक्नांपि पृतनाघु जिष्युः । 
सहमूराननु दह क्ृव्यादो मा ते हेत्या सक्षत देग्यापाः ॥११॥ 
। अथववेद ८।३।१८ 
हे (अग्ने) राजन्‌ ! तु (यातु-धानान्‌) प्रजापीडकों को (सनात्‌) 
सदा से ही (मृडसि) विनष्ट करता है। (त्वा) तुमे (रक्षांसि) राक्षस 
लोग (पृतनासु) संग्रामो मे भी (न जिग्युः) न जीत पावें । (क्रव्यादः) 
मांसखोरों को (सह-मुरान्‌) मूढ लोगों, अज्ञानी लोगों के साथ ही 
(अनु दह) भस्म कर डाल । (ते दैव्यायाः) तेरे दिव्य गुणयुक्त ओर 
राजकीय (हत्याः) दण्डकारी शस्त्र से (ते) वे दुष्ट पुरुष (मा सुक्षत) 
बचने न पावें । 


मनु जी महाराज कौ दष्टि मे :- 


यो ऽ हिसकानि भूतानि हिनस्त्यात्मसुखेच्छया । 
स॒ जीवंश्चमृतश्चेव न क्वचित्सुखमेधते ॥ 
मनु ५।४५ 
जो असिक जीवों को अपने सुख की लालसा से मारता दै, वह 
जीता इभा वा मरकर कहीं सुख से नहीं बदृता । 
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३०२ . मांसाहार अभक्ष्य सूक्त 


सपुत्पत्ति च मांसस्य बधबन्धौ च देहिनाम्‌ । 
प्रसमीक्ष्य निवतत सर्वमांसस्य भक्षणात्‌ ॥ 

मनु ५।४६ 

मांस को घिनौने लहु आदि से उत्पत्ति गौर प्राणधारियों के बवांधने 

अथवा बध करने को देखकर हर एक प्रकारके मां मक्षणसे हदा रहे । 


| ना ऽ कृत्वा प्राणिनां {हिसा मांस मुत्पद्यते क्वजित्‌ । 
| नच प्राणिवधः स्वग्येस्तस्मान्मांसं विवनंयेत्‌ ॥ 


, मनु ५४८ 
प्राणियों को हिसा किये बिना कहीं मांस उत्पन्न नहीं होता, गौर 
प्राणियों का मारना स्वगं के लिए अच्छा नही, इसलिए मांस को त्यागे! 


अनुमन्ता विशसिता निहन्ता क्रयविक्तयो । 
संस्कर्ता चोपहर्ता च खादकश्चेति घातकाः ॥ 

। मनु ५।५१ 

बध करने की अनुमति देने वाना, काटने वाला, भारने वाला, मांस 


का खरीदने बाला, बेचने वाला, पकाने वाला भौर खाने वाला यह्‌ 
सब पशु के मारने वाले माने जाते है । 
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7) 
राष्ट ममि सूक्त 


11111 


एक धर्मं-गन्थ, एक संस्कृति, एक विचारधारा के मानव जिस 
भू भाग पर जन्मे, वहो क्षेत्र उनका राष्ट है ओर वही मातभूमि है। हमने 
माता के गभं से जन्म लिया, उसकी छाती में जो दुध दहै वह हमारे लिए 
है, उस पर किसी दुसरे का कोई अधिकार नदीं । इसी पभ्रकार जो हमारा 
राष्ट है, जिस भूमिके क्षितिज पर हमारी सस्कृति का दिवाकरं उदित 
हुआ उस पर भी किसी दुसरे का कोई अधिकार नहीं । 


आलस्य ओौर प्रमादवश राष्ट्र ओर संस्कृतियां पदाक्रान्त हो 
जाती है । 


“'संस्कृति्यां भूतकाल के आधार पर वतेमान में भविष्य के लिए 
जीवित रहती है 1” इस प्रकार किसी भी राष्टरीय जोवन कै लिये एक 
महत्वपूणं परामश है, कि जो संस्कृतियां ओर राष्ट अपने अतीत परं 
इष्टि डालकर अपनी भूलों को छोड़ने का ओर अच्छाइयो को बनाये रखने 
का ब्रत नहीं लेतीं वे संसार म उन्नति नहीं कर सकतीं । 


जव हमारा प्रमाद चरमं सीमा तक पहु जाता है तो हम, 
भूतकाल के गौरव को बड़ सुविधासे शूला देते है, भूखंतावशच भविष्य 
निर्माण का कोई ध्यान ही नहीं रखते ओर स्वाथंवश्च बतंमान मं 
स्वाभिमान रहित होकर भी शान से जौ रहे ह । परन्तु क्या इस प्रकार 
हेम अपना कुच विकास कर सकते है? नहीं ! न हमारा विकास हो 
सकता दै न उच्चति भौरन ही रक्षा हो सकती है । 
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श 


२०४ राष्ट्र भूमि सूक्त 


जब स्वाभिमान जागता है तो संस्कृति को. रक्षा हेतु बलिदानी 


अपना शौ हेली पर रखकर आगे आति हँ गौर प्रु कौ वाणी वेदाज्ञा 
का अनुसरण कर आगे बढते है । 


प्सू 

इदा सरस्वती मही तिस्त्रो देवीमेयोभुबः । 

: सीदन्त्वरस्त्रिघः ॥१॥ 
ध ऋम्वेद १।१३।९ 
। (इडा) इडा, (सरस्वती) सरस्वती भौर (मही) मही (तिस्त्रःदेवौः) 
तीनों देवियं (मयोश्ुवः) सुख उत्पन्न करने हारी है । वे तौनों (अस्तिः) 
अक्षय, अविनािनी, अहिसनीय होकर (बहिः) आसन जोर गृह में अथवा 
राष्ट्‌ भं (सौदन्तु) विराजं । 


स्योना पृथिवि भवानृक्षरा निवेशनी । 
यच्छा नः रमं सश्रथः ॥२॥ 
। ऋगवेद १।२२।१५ 
हे (पृथिवि) पृथिवि ! तु (स्योना) सुखप्रद (अनृक्षरा) काटो से 
गौर दुःखभ्रद शत्रुओं से रहित, (निवेशनो) प्रजा के वसने योग्य, (भव) 
हो 1 तु (सप्रथः) विस्तृत मवकाश ओर एेवयं से युक्त (नः) हमे (रमं) 
शरण, सुख (यच्छ) प्रदाम कर। 


आ यद्वासीयचक्तसा. मिनन वयं च सुरयः। 

व्यचिष्ठे ब्हुपाय्ये यतेमहि स्वराज्ये ॥३॥ 
करवै द ५।६६।६ 
हे (मित्र) परस्पर स्नेहवान्‌ स्त्री-पुरुषो ! हे (ईय-चक्षसा) ज्ञान 
करने योग्य दशंन वा करने वाले विद्वान पुरुष । (यत्‌) जो (वाम्‌) आप 
लोगों के बन्धुजन दै वे ओर (वयं च) हुम भी (सूरयः) समस्त॒विद्वाचूजन 
मिलकर (्यचिष्ठे) अति विस्तरत (बहुपाय्ये) बहत से वीर पुरुषो वारा 
रक्षा करने योग्य (स्वराज्ये) स्वराज्य के निमित्त (आ यतेमहि) सब 

प्रकार से यत्नवान्‌ होते रहै । | । 
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वेद-ददान ३०५ 


भ्रुवं ते राजा वरणो ध्रुवं देवो बहस्पतिः । 
भ्रुवं त इन्द्रक्चाग्निच राष्ट धारयतां ध्रुवम्‌ ॥॥४॥ 
ऋरवेद १०।१७३।१५ 
हे राजा प्रजाजन ! (ते राष्ट) तेरे राष्ट्र को (राजा वरुणः) 
दीप्तिमान्‌ सवंश्रेष्ठ पुरुष (धारयतम्‌) धारण करे 1 (वृहस्पतिः देवः धुवं 
धारयताम्‌) बड़े बल वा वेद-ज्ञान का पालक सेनापति वा ब्राह्मण तेरे 
राष्ट को धारण करे। (इन्द्रः च अग्नि चः) तेजस्वी तथा शान्रु सन्तापक 
जन भी (ते राष्ट घ्रुवं घारयताम्‌) तेरे राष्ट कोस्थिररूपसे धारण करे। 


वाजस्येमं प्रसवः सुषुवेऽग्रे सोम॒ % राजानमोषधीष्वप्सु । 
ता ऽ अध्मभ्यं मधुसतीभवन्तु वय ¢ राष्ट 
जागुथाम पुरोहितः स्वाहा ॥५॥ 
यजुवं द ६।२३ 
(वाजस्य प्रसवः) संभ्राम गौर वीयं का द्वयं या समृद्धि ही 
(अभ्रे) सबसे प्रथम (ओषधीषु सोमम्‌) गौषधियों मे जसे सोम स्वश्वेष्ठ 
सवसे अधिक वीयंवान्‌ है वसे ही (अप्सु) प्रजाओं मे (इमं राजानम्‌) 
सर्वोपरि सम्राट को (सुपुवे). उत्पन्न करता है। (ताः) वे ओषधियां 
(अस्मम्यम्‌) हमारे लिए (मधुमतीः) अन्न आदि पदार्थो से सम्पन्न हीं 
ओर वे प्रजाये भी अन्नादि एेड्वयं से युक्त हों । (वयम्‌) हम अमात्य 
आदि राष्ट के पालक पुरुष (राष्ट्र) राष्ट के सव कार्यों मे (पुरोहिताः) 
अग्रसर होकर राष्ट्र में (स्वाहा) उत्तम शासन व्यवस्था सहित (जागरुवाम) 
सदा जागते रहें । 
आ ब्रह्मन्‌ ब्राह्एणो ब्रह्मवचंसी जायतामाराष्टरे राजन्यः 
शूर ऽ इदव्योऽतिव्याघी महारथो जायतां दोग्ध्री 
 घेनुर्वोढानड्वानाश्रुः सप्तिः पुरन्धरयोषा रिष्‌ 
रथेष्ठाः सभेयो युवास्य यजमानस्य वीरो जायतां 
निकामे निकामे नः पजश्यो वषेतु एलवत्यो न 
ओषधयः पच्यन्तां योगक्षेमो नः कल्पताम्‌ ।\६॥ 
यजुवद २२।२२ 
द्‌. (ब्रह्मन्‌) महान्‌ शक्ति वाले ब्रह्मन्‌ ! (राष्ट) राष्ट्‌ मे (ब्रह्मणः) 
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३०६ राष्ट्र भरमि सूक्त 


वेद का विद्वानु (ब्रह्मवचंसी) ब्रह्मवचेस्वी, वौयं वान्‌ (आ जायताम्‌) हो 
ओर राष्ट मे (राजन्यः) राजा, क्षत्नियगण (शरः) शूर, (इषव्यः) धनुधेर, 
(अतिव्याधी) अति वेग ओौर बल से ज्र को परास्त करने वाला, 
(महारथः) महारथी, बड़े-बड़े रथारोही वीरो का स्वामी, (भा जायताम्‌) 
हो । (घेनुः दोरध्री) गाय बहुत दव देने वालो (अनड्वान्‌ वोढा) बेल 
खूव बोरा उठाने मे समथं (आशुः सप्तिः) घोड़ा बति वेगवान्‌ ओर 
(योषा पुरन्धिः) स्त्री कुटुम्ब कोधारण करने में समथं हो। (जिष्णुः 
रथेष्ठाः) रथ पर स्थित वीर, विजयीशील हो । (अस्य यजमानस्य) 
सवको वेतन देने हारे राजाके राष्ट्र मे (सभयः युवा) सभामें साधु, 
उत्तम वक्ता भौर युवा (वीरः) वीयंवानु पुरुष (आ जायताम्‌) हों । (नः) 
हमारे राष्ट में (निकामे निकामे) प्रत्येक प्राथना के अवसर पर जव-जव 
मी हमे आवश्यकता हो, तब-तब (पजंन्यः वषेतु) मेव बरसे । (नः) 
हमारी (ओषधयः) ओषधि, अन्न आदि (फलवत्यः) फल वाली होकर 
(पच्यन्ताम्‌) पकं । (नः) हमारे राष्ट्र में (योगक्षेमः) जो धन पहले प्राप्त 
न हो, वह्‌ प्राप्त हो, जो प्राप्त है, वह सुरक्षित (कल्पताम्‌) रदे । 


सत्यं बुहरतमुग्रं दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञः परथिवी धारयन्ति 1 
सा नो सूतस्य भग्यस्य पल्न्थुर लोकं पथिवो नः कृणोतु 11७ 
अथववेद १२।१।१ 
(बरहत्‌ सत्य) महानु सत्य, (उग्रं ऋतम्‌) उग्र बलवान्‌, भयकारी, 
(ऋतः परम सत्यव्यवस्था, (दीक्षा) कायं करने का इद्‌ संकल्प, (तपः) 
तपस्या, (ब्रह्म) वेद का ज्ञान ओौर (यज्ञः) यज्ञ ये पदाथं (पृथिवीं धारयन्ति) 
समस्त पृथिवी को धारण करते ह। (सा) वह प्रृथिवौ (नः) हमारे 
(भरतस्य) व्यतीत्त हृए कार्यो गौर (भव्यस्य) अगे होने वाले कार्यो की 
(पत्नो) स्वामिनी है । वहु (पृथिवी) प्रथिवी (नः) हमारे लिए 
(उरं लोक) विशाल स्थान (कृणोतु) प्रदान करे, जिसमे हम निवा 


न 


करे गौर एूले-फले । 


जसंबाधं मध्यतो सानवानां यस्या उद्रतः प्रवतः समं बहु । 

नानावीर्या जओषधोरया बिभति पृथिवी नः प्रथतां राध्यतां नः ।1८॥ 
अथववेद १२।१।२ 
(नाम यो को (बाकम्‌ मतः) दिपक दुषरे 


वेद-द्लन ३०७ 


को पीड़ा दिये ही अर्थात्‌ आवास हीन पड़ इई (यस्याः) जिस भूमि के 
(उद्वतः) ऊन जर (प्रवतः) लम्बे-चौड़े या नीचे बहुत से भाग है ओर 
(बहु) बहुत-सा माग (समम्‌) समान भी है, (या पृथिवी) जो पृथिवी 
(नानावीर्या) नाना प्रकार के वीर्यो वाली (ओषधीः) ओषधियों को 
(विमति) धारण करतौ है, बह (नः प्रथताम्‌) हमारे लिए विशाल रूप में 
प्राप्त हो, हमारी भूमि सम्पत्ति खूब बढ़े ओर (नः राध्यताम्‌) हमें 
भरपुर अन्न, फल आदि सम्पत्ति प्राप्त करावे । 


यस्यां समुद्र उत सिन्धुरापो यस्यामन्नं कृष्टयः संब मूदुः । 
यस्थामिदं जिन्वति प्राणदेजत्‌ सा नो भुमिः पूवेपेये दधातु ॥&॥। 
अथववेद १२।१।३ 
(यस्या) जिस भूमि पर (समुद्रः) समुद्र (उत) ओर (सिन्धुः) 
वहने वाले नद-नाले ओौर नाना प्रकार के (पः) जल है ओर (यस्याम्‌) 
जिस पर (अन्नम) अन्न (कृष्टयः) ओौर नाना चेतिया (संवम्‌ढ्ः) होती 
है, (यस्याम्‌) जिस पर (इदम्‌) यह (्राणत्‌ एजत्‌) जीता-जागता, 
चलता-फिरता संसार (जिन्वति) अन्न-जल खा-पीकर तृप्त होता ओर 
प्राण धारण करता है, (सा भूमिः) वह भूमि (नः) हमें (पू्वंपेये) पूवं 
पुरुषों से प्राप्त करने योग्य उत्तम पद पर (दधातु) स्थापित करे । 


विश्वंभरा वसुधानी प्रतिष्ठा हिरण्यवक्षा जगतो निवेशनी । 


वैश्वानरं बिश्नती सूमिरग्निमिग्धऋषमा द्रविणे नो दधातु ॥१०॥ 
अथववेद १२।१।६ 

(विश्वम्‌भरा) समस्त विश्व का भरण-पोषण करने वाली वहं 
पृथिवी ही (वसुधानी) सब बहुभूर्य धन सम्पत्तियो का भण्डार है। वहं 
सबकी (प्रतिष्ठा) प्रतिष्ठा, मान ओर यश्च को बढ़ाने वाली, (हिरण्य 
वक्षाः) सुवणं आदि घातु को अपनी कोल मे धारण करने वाली गौर 
(जगतः) समस्त संसार को अपने ऊपर (निवेशनी) बसाती है । वह 
(भूमिः) सबको उत्पन्न करने बाली भूमि (वैदवानरम्‌) समस्त प्राणियों 
को ओर उसके हितकारो (अग्निम्‌) अग्ति ओर उसके समान तापकारी 
राजा को (बिभ्रती) धारण करती हुई, (इन्द्र-ऋषमा) इन्दर अर्थात्‌ राजा 
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३० राष्ट्र भमि भुक्त 


को सवं श्रेष्ठ रूप से अपने ऊपर शासक रूप से धारण करती हुई या 
(इन्द्र-ऋषभा) इन्द्र अर्थात्‌ सूयं रूप महावृषमभ के समक्ष स्वयं गौ के 
समान उसके तेज से अपने मे नाना चर-अचर सृष्टि को उत्पन्न 
करने हारी वह पृथिवौ (नः) हमे (द्रविणे) धन रेश्वयं मे (दधातु) 
स्थापित करे । 


यस्यामापः परिचराः समानीरहोरात्रे अभ्रमादं क्षरन्ति । 
सानो भूमिभूरिधारा पयो दुहामथो उक्षतु वच॑सा ॥११॥ 
अथर्ववेद १२।१।९ 

, . (यस्याम्‌) जिन्न पृथिवी पर (आपः) जल (परिचराः) लोक सेवा 
भे लगे परिचारको के समान (समानो) समान भावसे (अहोरात्रे) 
दिनःरात (अप्रमादम्‌) प्रमाद शून्य होकर (क्षरन्ति) वहते ई, (सा भुमिः) 
वह भूमि (भूरिारा) वहुत-सौ जल धाराओं से युक्त (नः) हमे (पयः 
दुहाम्‌) पुष्टिकारक जल ओर अन्न आदि पदाथं अधिक मात्रा मे उत्पन्न 
५) ) ओर (वचसा उक्षतु) तेज ओर धन से हमे सींचे, तेजस्वी 
वनावे। 


यत्‌ ते मध्यं पृथिवी यच्च नभ्यं यास्त ऊर्जस्तन्वः संबभूदुः । 
ता नो धेह्यभि नः पवस्व माता भूमिः पुत्रो अह्‌ पथिग्याः ॥ 
पजन्यः पिता स उ नः पिपर्तु । १२॥ 
अथववेद १२।१।१२ 
हे (पथिकी) प्रथिवी ! (यत्‌ ते मध्यम) जो तेरा मध्य भाग हे 
ओर (यत्‌ च नभ्यम्‌) जो तेरा नाभिभाग दै गौर (याः ऊजं) जो अन्न 
आदि वलकारकः पदाथ (ते तन्वः) तेरे शरीर से (संबभुः) उत्पन्न 
होते है, (नः) र (ताघु धेहि) उनमें प्रतिष्ठित कर । (नः) हमें 
(अभिपवस्व) पवित्र कर । तु (मूमिः) सवकी उत्पादक होने के कारण 
मेरी (माता) माता है गौर (अहम्‌) मै (परयिग्याः पुत्रः) पृथिवी का पुत्र 
ह । (पजन्यः) समस्त रों का प्रदान करने वाला "पर्जन्यः मेष (पिता) 


सवका ॥ ( ध | व 
१ त पिता है, (सः उ) वही (नः) हमारा (पिपतु ) 
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वे द-दशन ३०६ 


महत्‌ सधस्थं महती बभूविथ महान्‌ वेग एजथुर्वेपथुष्टे । 
महांस्त्वेन्द्रो रक्षत्यप्रमादम्‌ । 
सा नो भूमे प्र रोचय हिरण्यस्येव 
संचि मा नो द्विक्षत कडचन ॥१३। 
अथववेद १२।१।१८ 
हे पृथिवी ! (महत्‌ सधस्थम्‌) एकत्र होने के लिए तु एक वड़ा 
भारी भवन है! त (महती बभूविथ) बहुत ही बड़ी है । (ते महानु वेयः) 
तेरा वेग भो बहुत नडा है । (ते एजशुः महान्‌) तेरा कम्पन भी बड़ा 
भारी होताहै। तेरा संचालन भी बहुत बडा है, (महाय इन्द्रः) बड़ा 
भारी राजाधिराज, एेश्वथंवानु परमात्मा (त्वां) तेरी (अप्रमादम्‌) विना 
प्रमाद के (रक्षति) रक्षा करता है। हे (भूमे) सर्वोत्पादक. पुथिवी । 
(सा) वह त्रु (नः) हमारे लिये (हिरण्यस्व संद्श्ि) सुवणं केखरूपमें 
(भर रोचय) तेजस्वी प्रतीत हो। (नः) हमसे (कश्चन) कोई भी (मा द्विक्षत) 
द्रेषन करे । 


उदी राणा उतासीनास्तिष्ठन्तः भक्रामन्तः । 
पद्भ्यां दक्षिणसन्यास्यां मा व्यथिष्महि भूम्याम्‌ ॥ १४॥ 
अथववेद १२।१।२८ 
हम लोग (उदी राणाः) उरते हुए (उत आसीनाः) ओर बैठे इए, ` 
(तिष्ठन्तः प्रक्रामन्तः) खड़े हुए ओर चलते-फिरते, (दक्षिणसव्यास्यां) 
दाये ओर बावे पैरों से (भूम्याम्‌) भूमि पर (मा व्यथिष्महि) कमी कष्ट 
अनुभव न कर, पैरो में कभी ठोकर आदिन लाव । 


यच्छयानः पर्यावतें दक्षिणं सव्यममि भूमे पाशवम्‌ ॥ 
उत्तानास्त्वा प्रतीचीं यत्‌ पृष्टीभिरधिश्चेमहे 1 
मा हिसीस्तन्र नो भूमे स्वस्य प्रतिशीवरि ।॥ १५॥ 
अथववेद १२।१।२४ 
हे भूमे { (यत्‌) जब मँ (शयानः ) सोता हभा (दक्षिणं स्यु अभि, 
सज्यं दक्षिणम्‌ अभि) दाये से वाये ओर वायं स दाय (पाश्वंम्‌) पासे 
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३१० राष्ट भूमि सूक्त 


(चरि आवतते) करवट जु ओर (यत्‌) जब हम (त्वा) तुमको अपने नीचे 
किये हुए (उत्तानाः) स्वयं उत्तान हुए (पृष्टीभिः) पौठ मे मोहरों के बल 
प॒र सोते हँ तब हे (सवस्य प्रतिश्ीवरि)सवको अपने ऊपर सुलाने वाली ! 
माता के समान जननी ! (नः) हमे तु (मा हिसीः) कभी मत मार। 


गरीष्मस्ते भमे वर्षाणि शरद्धेमन्तः शिशिरो वसन्तः । 
ऋतवस्ते विहिता हायनीरहोरात्रे पृथिवि नो दुहाताम्‌ ॥१६॥ 
अथववेद १२।१।३६ 
हे (भूमे). भूमे ! (ते) तेरे निमित्त या तेरेद्वारा ही (ग्रीष्मः) ग्रीष्म 
ऋतु (वर्षाणि) वषयं (शरत्‌ हेमन्तः शिशिरः वसन्तः) शरत्‌, हेमन्त, 
शिदिर ओर वसन्त (ऋतवः विहिताः) ये ऋतुएं परमात्मा ने बनाई ह। 
इसी प्रकार (ते हायनीः) तेरे द्वारा या तेरे निमित्त वर्ष तथा (अहोरावं) 
दिन ओर रात वने ह । वे सब (नः दुहाताम्‌) हमे अभिलषित सुख ओर 
सुखकारी पदाथ प्रदान करे 1 


उपस्थास्ते अनमीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सन्तु पृथिवि प्रसुताः । 
दीघं न आयुः प्रतिबुध्यमाना वयं तुस्यं बकिहतः स्याम ।॥१९७। 
अथर्ववेद १२।१।६२ 
हे (पृथिवि) पृथिवि ! (अस्मभ्यम्‌) हमारी (प्रसुताः) उत्पन्न 
सन्ताने (ते उपस्थाः) तेरो गोद में रहकर सदा (अनमीवाः) रोग रहित 
(अयक्ष्माः) यक्षमा आदि रोगों से रहित सुली हृष्ट-पुष्ट होकर (सन्तु) 
रह । (नः आयुः) हमारी आयु (दीषंमू) बड़ी लम्बी एसे (प्रतिबृध्यमानाः) 
सममे हृए (वयं) हम (तुभ्यम्‌) तेरी रक्षा के लिए (बलिहृतः स्याम) 
मेट पूजा या कर देने. बाले रहे । 


उदेहि वाजिन्‌ यो अप्स्व म्तरि दं राष्ट प्र विश्च सुनृतावत्‌ । 
यो रोहितो विदवमिदं जजान स त्वा राष्ट्राय सुभ्रतं विमतं ॥१८॥ 
अथववेद १३।१।१ 
हे (वाजिन्‌) अन्नपते, वीयंवनु राजनु ! (उद्‌ एहि) त्रु उदय को 
प्राप्त हो । (यः) जो (अप्यु अन्नः) प्रजाओं के वीच मे विचमान दै वहं 
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वेद-दक्तंन ३११ 


तु (सूनृतावत्‌) उत्तम शुभ वाणो ओर व्यवस्था से युक्त (इदं) इस (राष्ट) 
राष्ट में (प्र विश) प्रवेश कर । (यः) जो (रोहितः) अति प्रदीप्त, लालं 
रंग की उज्ञ्वल पोशाक में सजा हुआ, सूयं के समान (इदं) इस (विश्वम्‌) 
समस्त राष्ट को (जजान) उत्पन्न करता या निर्माण करता है (सः) 
वहु बड़ा व्यवस्थापक (राष्टराय) राष्ट्र के हित के लिए (सुमृतम्‌) 
उत्तमता से मरण-पालन करने मँ समथं (त्वा) तुके (विमु) पालनः 
पोषण करे । 


वि रोहितो अभृक्षद्‌ विहवरूपं समाकुर्वाणः प्ररुहो रुदश्च । 
दिवं रूढ्वा महता महिम्ना सं ते राष्टरूमनक्तु पयसा धूतेन ।॥ १९ 
अथववेद १३।१।८ 


(रोहितः) सर्वोत्पादक परमात्मा (प्रख्हः) उच््ृष्ट प्रदेशों (रुटः च) 
ओर उनके उत्पन्न करने के सामथ्यों को (समर्‌ अकुर्वाणः) एकतर करता 
हआ (विश्वरूपम्‌) इस विश्व के स्वरूप को (वि अमृरात्‌) नाना प्रकार 
से बनाता है ओर (महता) बड़ा भारौ (महिम्ना) सामथ्यं से (दिवं) 
ौलोक के भी ऊपर (रूदवा) अधिष्ठाता रूप से आरूढ होकर (ते) 
तेरे राष्ट को (पयसा) अन्न आदि पुष्टिकारक पदार्थं ओर (घृतेन) 
तेज से (सम्‌ अनक्तु) भली प्रकार प्रकाशित करे । 


परि त्वा धात्‌ सविता देवो अग्निवचेसा मित्रावरणावमि त्वा । 
सर्वा अरातीरवक्तामन्नेह्ीदं राष्ट्मकरः सुनृतावत्‌ ॥२०॥ 
अथववेद १३।१।२० 
(सविता देवः) सवका उत्पादक परमेश्वर (त्वा) तेरी (परिधात्‌) 
सब गोर से रक्षा करे। (अग्निः) अग्नि के समान तेजस्वी पुरुष 
(वच॑सा त्वा परिषात्‌) अपने तेज से तेरी रक्षा करे। (मित्राव्णोौ त्वा 
अभि) स्नेहीजन मौर शत्च वारक सेनापति दोनों तेरो रक्षा करं ओर तु 
(सर्वाः) समस्त (अरातीः) शच्च सेनाओं को (अवक्राम्‌) अपने नीचे 
पद-दलित करता हुभा (राष्टृम्‌) राष्ट को (सूनृतावत्‌) उत्तम ज्ञान ओर. 
सत्यव्यहार पपणर पु (कः) ताल 0\/ 66810011 


4 । राष्ट्र भूमि सूक्त 


व्रजं कृणुध्वं .स हि वो नृवाणो वर्मा सीव्यध्वं बहुता पृथूनि । 
पुरः कृणुध्वमायसीरधृष्टा मा वः सुलोच्चमसो इ हता तम्‌ ।२१॥ 
अथववेद १९।५८।४ 
हे मनुष्यो ! (ब्रजंकृणुध्वम्‌) गौं के रहने के लिए वड़ो-ब्रड़ो 
गौशाला बनाओ (सः हि) वह गौदाला निश्चय से (वः) तुम्हारी 
(नृपाणः) पालना करने मे समथं है ओर (बहुला) बहुत से (पृश्नि) 
बड़े-बड़े (वर्मा) कवच (सीव्यध्वम्‌) सोयो । (आयसीः) लोहे कौ (पुरः) 
दढ नगरिया (अधृष्टाः) जिन पर शत्रु अपना बल न जमा सके (कृणुध्वम्‌) 
बनाम । (वः) तुम्हारा (चमसः) पात्र अर्थात्‌ अन्न-जल आदि के रखने 
का साघन (मा सुस््ोतु) मत चुए । (तम्‌ ड'हत) उसको खूब इद्‌ करो । 
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सस्ये त इन्र वाजिनो भा मेम शवसस्पते । 


त्वाममि भ्र णोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥१॥ 

ऋरवेद १।११।२ 

हे (इन्द्र) रडवयंवन्‌ ! परमेश्वर ! टे शत्र नाशक राजन | 

सेनापते ! (वाजिनः) उत्तम ज्ञानवान्‌ पुरुष उत्तम वेगवान अश्वारोही 

रेश्वथंवाच ओर संग्रामक्रारो योद्धागण हम (ते सख्ये) तेरे मित्रभाव में 

रहकर (मा भेम) कभी भयमीत न हो, सदा निभेय रहं । हे (शवसस्पते) 

समस्त ज्ञानो गौर बलों के स्वामिन्‌ ! (जेतारम्‌) जीतने बले ओर 

(अपराजितम्‌) कभौ स्वयं पराजित न होने वाने, अजेय, (त्वाम्‌ अभि) 

तुभे ही लक्ष्य करके (प्र णोनुमः) सदा हम स्तुति करते हं । तुं नमन 
करते है । 


इन्द्रः सुत्रामा स्ववां अवोभिः सुपूृीको भवतु विहववेदाः 1 


बाधतां देषो अभयं कृणोतु सुवोंस्य पतयः स्थाम ॥२॥ 
ऋगवेद ६।४७।१२ 
(इन्द्रः) एेषवयं का दाता, दुष्टों का विदारक राजा, सेनापति 
(सु-त्रामा) प्रजा का सुख से गीर उत्तम रीति से पालन करने वाला, 
(स्व-वान्‌) अपने नाना बन्धु भृत्यादि से युक्त भौर श्वः अर्थात्‌ नाना 
वनो कवत (एड), इतम्‌, सुल, इषादु, (मः) उततम 
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३१४ वीरता सूक्त 


रक्षा साधनो, ज्ञानां ओौर तृप्तिकारक अन्नो से (विश्व-वेदाः) समस्त 
ज्ञानो को जानने ओर समस्त धनो को प्राप्त करने वाला (भवतु) हो । 
बह (द्रेषः बाधतां) समस्त द्वेष करने वाले शत्रुओं को पीडित करे ओर 
(अभयं कृणोतु) हमे भय से रहित करे। जिससे हम सब (सु-वीयस्य पतयः) 
उत्तम बल वीयं के पालक, स्वामी हों । 


नकी रेवन्तं सख्याय विन्दसे पीयन्ति ते सुराह्वः । 


यदा कृणोषि नदनुं समुहस्थादित्पितेव हूयसे ॥३॥ 
ऋग्वेद ८।२१।१४ 
हे प्रभो ! तू (रेवन्तं) घन से सम्पन्न पुरुष को (सख्याम) मिच- 
भव के योग्य (नकिः विन्दसे) कभी नहीं पाता। धन सम्पन्न जन 
(सुराश्वः) "सुरा" मद्य पीकर घमण्ड मं पले, प्रपत्र के समान “सुरा! 
अर्थात्‌ सुख से रमण योग्य स्त्री भोगः आदि विषय तथा राज्य लक्ष्मी 
से मदमत्त होकर (ते पीयन्ति) तेरे भक्तजनों को पोडितं करते हैँ गौर 
जव तु उनको (नदन्‌) स्तुति करने वाला (कृणोषि) कर लेता है (आत्‌ 
इत्‌) अनन्तर ही तु उन्हे (सम्‌ उहसि) अच्छी प्रकार अपने साथलेता हैः 
अपनी गोद मेंउठा लेतादै मथवाजवतु (नदन्‌) उपदेश करता है, 
तु उनको जपने साथ संगठित कर्ता ओर (आत्‌ इत्‌) अनन्तर ही 
(पिता इव हृयसे) पिता के समान पुकारा जाता है। 


इदं सुमे जरितरा चिकिद्धि प्रतीपं ज्ञां नद्यो वहन्ति । 
लोपाशः सिहं प्रत्यञ्चमत्साः क्रोष्टा वराहं निरतक्त कक्षात्‌ ॥४\। 
ऋग्वेद १०।२८।४ 
हे (जरितः) शत्रुओं का नाशक ! तु (इद) यह सामथ्यं भे) मेरा 
ही जान (हि) कि (नद्यः) नदियां (प्रतीपं शापं वहन्ति) विपरीत दिशा 
को जल बहाने लगती है, वसे ही यह राजा का सामथ्यं है कि (नद्यः) 
स्तुतियुक्त वा समृद्ध वा गजंती सेनायें व प्रजाये (शप्‌ प्रतीपं वहन्ति) 
ललकारते हृए शश्च को भी उलटा मगा देती है। (लोपाशः = रोपासः) 
तरृणचारी पशु मौ (प्रत्यञ्चम्‌ सिहं) आगे आते सिह के समान हसक 
को (अत्सात्‌) नष्ट करता है भौर (क्रोष्टा) श्णगालवत्‌ रोने वाला निर्बल 


भी (वराहं) शुकर के समान बलवान को (कक्षात्‌ निर्‌-अतक्त) मैदान से 
निकाल देता है। 
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श्ञः क्षुरं प्रत्यञ्चं जगाराप्रि लोकेन व्यभेदमारात्‌ । 

बृहम्तं चिदृहते रन्धयानि वयद्त्सो वृषभं शूशुवानः ॥॥५। 
ऋरवेद १०।२८।४६ 
(शशः) मृग कै समान तेज जाने वाला बीर (प्रत्यञ्चं क्षुर) 
सन्भुख आने पर आने वाले शस्त्रादि को (जगार) निगल सकता है, उसे 
व्यथं कर सकता है ओौर मै (लोकेन) जन समुह के बल परप्रकाश वा 
वियुत से (अद्ि) पवंत के तुल्य विशाल श्रु को भी (आरात्‌ वि भेदम्‌) 
दूर से ही छिन्न-भिन्न करं ओर (ऋहते) नढ़ने वाले स्वामो के लिए 
मै (वृहन्तः) भारी शत्रु को भो (रन्धयानि) वश कं । (वत्सः) व॒च्चा भी 
(दूञुवरानः) वृद्धि को प्राप्त होकर (वृषभं वयत्‌) बेल से टक्कर लेता {है। 


नृचक्षा रक्षः परि पष्य विक्षु तस्य च्रीणि प्रति भ्दृणोह्यग्रा 1 
तस्याभ्ने पृष्टीहुरसा श्पणीहि नधा सूरं यातुधानस्थ बु्च ॥६॥ 
ऋग्वेद १०।८७।१० 
हे (अग्ने) तेजस्विन्‌ ! तु (चर-चक्षाः) सव मनुष्यो के बीच प्रधान 
नेता, अध्यक्ष शासको के व्यवहारो को भौ देखने हारा है। तू (विक्षु) 
प्रजाओं मे (रक्षः परि-पश्य) राक्षस स्वभाव के मनुष्य ओर अधिकारी 
को भी देख । (तस्य त्रीणि अग्ना) उसके तीन अगले कर्मों को (भ्रति 
श्यणौहि) प्रति समय नाश कर गौर (हरसा) तीक्ष्ण तेज वा दण्ड से 
(तस्य पृष्टीः) उसकी पीठ पर के सहायकारी जो कौ भौ (प्रति 
श्युणीहि) खूब पोडित कर । (यातु-धानस्य) श्रजा को सताने वाले दुष्ट 
के (मूलम्‌) मूल को (त्रेधा) तीनों प्रकार से (रश्च) काट डाल । जनवलः 
घनबल ओौर मनोबल, उसके मूल पर तीनों प्रकार कां आघात करना । 


मा भेर्मा संविक्था ऽ ऊजं धत्स्व धिषणे 
वीड्वी सतौ वीडयेथामूजं दधाथाम्‌ । 
पाप्मा हतो न सोमः ॥1७॥ ह 
यजुवद ६।३५ 
हे राजन्‌ ! भौर दहे प्रजागण ! त्रु (माभेः) भय मत कर। 
(मा संविक्था) तु भय से कम्पित न हो। तरु (ऊजं घटस्व) “ऊज ' बल 
को धारण कर । हे राजा ओर प्रजा ! तुम दोनो ! (धिषणे) एक-दूसरे 
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३१६ वीरता सूक्त 


का आश्रय होकर आकाड ओर पृथिवी या सूयं ओर पृथिवी के समान 
दोनो (वौडवी सती) वीयंवान्‌, बलवान्‌ होकर (वीडयेथाम्‌) एक-दुसरे 
का वल बढ़ाओ । प्रजा भौर राजा दोनों के बलिष्ठ होने पर (पाप्मा हतः) 
पाप करने वाला दुष्ट शच परुष ही मारा जाय। (न सोमः) स्वंप्ररक 
राजा या राष्ट वा उक्तम पुरुष का नाश नहींहो। 


ऊध्वो भव प्रति विष्याध्यस्मदाविष्कृणुष्व देव्यान्यग्ने । 
अव स्थिरां तनुहि यातुजूनां जामिमर्जाम प्रमृणीहि शच्रून्‌ । 
अग्नेष्ट्वा तेजसा सादयामि ॥ 51 
६ यजुर्वेद १३।१३ 
हे तेजस्विन्‌ राजन्‌ ! तु (ऊषध्वंः) सवसे ऊॐंचा होकर (भवः) रहे । 
(दैव्यानि) दिग्य पदार्थो से वने विद्वानु पुरुषों के वनाये अस्त्रो को 
(आविःकृणुष्व) प्रकट कर । (स्थिरा) इद्‌ धनुषो को (अव तनुहि) नमा । 
(यातुजूनास्‌) वेग से चढ़ाई करने वाले शत्रुओं के (जामिम्‌) सम्बन्धौ ओर 
(अजामिम्‌) असम्बन्धी (शत्रून्‌ प्र मृणौहि) रान्रुओं का नाश कर । 
हे राजन ! हे वज ! (त्वा) तुको (अग्नेः) अग्नि के (तेजसा) तेज से 
(सादयामि) स्थापित करता हूं । 
प्रति दहु यातुधानान्‌ प्रति देव किमीदिनः । 
प्रतीचीः कष्णवतने सं दह्‌ यातुधान्यः ।€॥ 
अथववेद १।२०८।२ 
(देव) हे देव { मुख्य नेता ! (किमीदिनः यातुधानान्‌) छिद्रान्वेषी 
यातना पहुचाने वाले शत्रुओं को ` (प्रतिदह्‌) प्रतिद्वन्दिता मँ अग्नि के 
अस्वो द्वारा दग्ध कर । हे (कृष्णवतंने) शत्रु के रुषंण अर्थात्‌ विना कर 
देने वाले । (यातुधाध्यः) यातना पहुंचाने बाली शत्रु की सेनारये 
(प्रतीचीः) यदि प्रति आक्रमण करे तो (संदह) उन सवका तु आग्नेय 
अस्त्रो द्वारा संहार कर! । 


युयभुग्रा सरतः पृदिनमातर इन्द्रेण युजा प्र मृणोत शत्रून्‌ । 

आ वो रोहितः श्णवत्‌ सुदानवस्तिषप्तासो 

मरतः स्वाढ्‌ संमुदः ॥१०॥ अथववेद १३।१।२ 
हे (उग्राः मरतः) बलवान्‌ उर खूप मश्त्‌ गणो ! वायु के समान 
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वेद-दशेनं ३१७ 


तीव्र वेगवान्‌ एवं शत्रु के मुत्युारक, भारी मार मारने वाले सेनिफों ! 
(यूयम्‌) आप लोग (पृष्निमातरः) पृथिवी को अपनी माता स्वीकारं 
करते हए (इन्द्रेण युजा) राजा के सहित (शत्रून्‌ भ्र मृणीत) शच्चुओं का 
विना करो । (रोहितः) लाल पोशाक पहने तेजस्वी राजा (नः) आप 
लोगों के विषय मेँ (अश्यणवत्‌) सुने कि आप लोग (सु दानवः) उक्तम 
दासरोल (चि-सप्तासः) इक्कीसों प्रकार के (मरुतः) मरुद्गण (स्वादु 
संमुदः) उत्तम भोगों भे आनन्द लाम कर रहे है । 


इमं वीरमनु हषेष्वामुग्रमिन्द्र सलायो अनु सं रभध्वम्‌ 
ग्रामजितं गोजितं बच्रबाहुं जयन्तमज्म प्रमूणन्तमोजसा ।\११॥। 
अथववेद १९।१३।६ 


हे (सखायः) इन्द्र के मित्र राजागण ! (इमम्‌) इस (उग्रम्‌) उग्र स्वभाव 
वाले (इन्द्रम्‌ वीरम्‌ अनु)वीर इन्द्र के अनुकूल रहकर ही (हषध्वम्‌) तुम हष 
उत्सव करो । (अनु) ओर उसकौ आज्ञा मे रहकर हौ (सं-रमध्वम्‌) 
एकत्र होकर युद्ध आदि कायं प्रारम्भ करो। ( ग्रामजितम्‌) शत्र समूढो के 
विजेता, (गोजितं) पृथ्वी के विजेता (बजवाहुम्‌) व्र, तलवार एव दाक्ति 
को अपने हाथ मे, वश्च में किये हुए, (अज्म जयन्तम्‌) युद्ध कों विजय करने 
वाले, (ओजसा) अपने वल्‌, पराक्रम ओर प्रभाव से ्ात्ुगण को 
(प्रमृणन्तम्‌) खव कुचलते हुए, (इन्द्रम्‌ अनु स रभध्व्रम्‌) राजा के 
अनुश्ूल वशवर्ती होकर उसके काय मे सहयोग दो । 


अस्माकमिन्द्रः समुतेषु ध्वजेष्वस्माकं या इषवस्ता जयन्तु । 

अस्माकं वीरा उत्तरे मवन्त्वस्मान्‌ देवासो ऽ वतां हवघु ॥१२॥) 
। अथर्ववेद १६।१३।११ 
(अस्माकम्‌ इन्द्रः). हमारा इन्द्र राजा (समृतेषु ध्वजेषु) जव 
यद्ध के भण्डे भी परस्पर मिल रहे हों तब मी रक्षा करे । ( अस्माकं 
इषवः) जो हमारे वाण हँ (ताः जयन्तु) वे शन्रुभो पर र कर। 
(अस्माकं वीराः) हमारे वौरगण (उत्तरे भवन्तु) ५ विजयी रहँ । हे 
(देवासः) समस्त योद्धा मौर राजागण (हवेषु) युद्धा मे (अस्मान्‌) आप 
लोग हमारी (अवतु) स्ना करो। 
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काल. सूक्त 
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कालो अश्वो बहति सप्तरदिमः सहस्त्राक्षो अजरो भूरिरेताः 1 


तमा रोहन्ति कवयो विपश्चितस्तस्य चक्ना भुवनानि विवा ॥१॥ 
अथववेद १६।५३।१ 
(अश्व) जिस प्रकारघोड़ारथको खेचले जातादहै उसी प्रकार 
(कालः) काल सनको सखीच करलेजा रहा है। (सप्त-ररिमिः) वह काल 
महत्व, अहंकार, पूत मात्रा रूपी सात रासो वाला, (सहस्त्राक्षः) हजारों 
काक्षय करने वाला (भ्रुरि रेताः) भौर बहुत बल से युक्त है। (तम्‌) उस 
पर (कवयः) क्रान्तदर्शी (विपरिचतः) तथा नाना कर्मों भौर ज्ञान का 
संचय करने हारे विद्धान्‌ (मा रोहन्ति) चढत है, उसको वश्च कर लेते है। 
(तस्य) उसके ही ये (विर्वा शुवना) समस्त लोक (चक्राः) उसके 
महानु रथ मे लगे चक्रों के समान गत्ति करते हँ । इससे समस्त लोकों की 
वृत्ताकार गति भौर सवको गोलाकार आकृति का भौ वणेन हो गया । 


सप्त चक्रान्‌ वहति काल एष सप्तास्य नामीरमृतं न्वक्षः । 
स इमा विवा भुवनान्यञ्जत्‌ कालः स ईयते प्रथमो नु देवः ॥२॥ 
| अथववेद १९।५३।२ 
(एषः कालः) वह काल (सप्त) सात ग्रहरूपी या ऋतुरूपी 
(चक्रानु) चक्रों को (वहति) प्रेरित करता है । ( यस्य) उसकी (सप्त नाभीः) 
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वेद-दसंन ३१६ 


सात नाभियां है । उसको धुरी (अमृतम) कभौ नष्ट होने वालो नहीं 
है । (सः) वह स॒वं संहारकारी (इमा) इन (विश्वा) समस्त (सवनानि) 
गुवनों को (अच्जत्‌) चलाता है। (ईयते) वह क्रोडा करता हा गति 
कररहादहै। 


पुणः कुरभोऽधि काल आहितस्तं वे पश्यामो बहुधा नु सन्तः । 
स इमा विइवा भुवनानि प्रत्यङ्‌ कालं तमाहुः परमे व्योमन्‌ ॥३॥ 
, अथववेद १९।५३।३ 
(काले अधि) काल में (पणेः) यह सम्पूणं (कुम्भः) आकाशमय 
ब्रह्माण्ड (आहितः) रखा है । (तम्‌) उसको हम (सन्तः) सज्जन पुरुष 
(वहुधा) रूपो मे (पदयामः) देखते हैँ । (सः) वह (इमा) ईन (विर्वा 
भुवनानि) समस्त भुवनो, लोकों भ (प्रत्यडः) व्यापक दहै । वह्‌ (परमे) 
सर्वोच्च (व्योमन्‌) आकाश में भी विद्यमान है। (तम्‌) उसको (कालू 
जाहुः) "काल" नाम से विद्वानु लोग कहते है । 


स एव सं युवनान्थाभरत्‌ स एव सं भुवनानि पर्येत्‌ । 
पिता सन्नभवत्‌ पुत्र एषां तस्माद्‌ वे नान्यत्‌ परमस्ति तेजः ॥॥४। 
र अथरवत्रेद १६।५३।४ 
(सः एव) वह॒ काल ही (वनानि) समस्त लोकों को (सम्‌ आ 
अभरत्‌) भली प्रकार पालन-पोषण करता या उत्पन्न करता है गर (सः 
एव) वही (गुवनानि) समस्त उत्पन्न लोकों मे (परि एत्‌) व्यापक है 1 वह्‌ 
(एषाम्‌) इन लोकों का (पिता सन्‌) पिता होकर (पुत्रः) पूत्र भी 
(अमवत्‌) है । सूयं चन्द्र आदि की गति से दिन, मास, ऋतु, पक्ष, सम्वत्सर 
आदि उत्पन्न होते है, इस नाते वहं कालं इन लोकों का पुत्र मीहै। 
(तस्मात्‌ वं) निश्चय ही उस कालसे (अन्यत्‌) दूसरा (परम्‌) उल्कृष्ट 
(तेजः) सामथ्यं भौर तेज (न अस्ति) नहीं है क्योंकि परमात्मा भो काल 
के अनुसार ही सजंन भौर प्रलय करता है । 


कालो ऽ मूं दिवमजनयत्‌ काल इमाः पु थिवोरुत । 

काले ह॒ मतं म्यं चेषितं ह॒वि तिष्ठते ॥५। 
अथवंषेद १६।५३।५ 

कालः) काल (अमूम्‌) उस (दिवम्‌) द्यौलोक ओौर उसमें 
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३२० कालः सू त्त 


विद्यमान समस्त लोकों को (अजनयत्‌) उत्पन्न करता है । (इमाः पृथिवौ) 
इन पृथिविथों को (उत) भी (कालः) काल (अजनयत्‌) , उत्पन्न करता 
हे । (भूतस्‌) अतीत मौर (भव्यम्‌ च) भविष्यत्‌ भे उत्पन्न होने वाला 
जगत्‌ दोनों (काले ह) काल में ही विद्यमान रहता है। (इषिरम्‌) ओर 
गतिमान्‌ पदार्थं उसी काल द्वारा प्रेरित होकर (वि तिष्ठते) विविध 
दशाओं मे स्थित है। 

कालो भूतिमसृजत काले तपति सूरयः 1 

कालि ह विश्वा भूतानि काले चक्षुवि प्यति ।६॥ 

अथववेद १६।५३।६ 

(कालः) काल (भूतिम्‌) समस्त जगत्‌ की सत्ता को या समस्त 
जगत्‌ की विभ्रुति को (असूजत) वनाता दै। (सूः) सूपं (काले) कालके 
अधन होकर (तपति) तपता है । (विरवाभूतानि) समस्त प्राणोगण 
(काले ह्‌) निश्चय से "काल के ही अधीन है । (चकुः) देखने वाला इन्द्रिय 
चक्षु भी उस (काले) काल के अधीन होकर (वि पश्यति) विविध पदार्थो 
को देखता है । =: 


काले मनः काले प्राणः कले नामं समाहितम्‌ 1 

कालेन सर्वा नन्दर्त्यागतेन प्रजा इमाः 11७11 
अथववेद १९५३७ 
(काले) काल मे मनन क्रियाये होती ह । (काले) काल में (प्राणः) 
समष्टि प्राण विद्यमान है । (नाम) पदार्थोके नाम भौ (कलि) काल में 
हो (सम्‌ आहितम्‌) विद्यमान हँ । (आगतेन) अनुकूल रूप सेअये हृए 
(कालेन) काल सेहो (सर्वाः इमाः) ये समस्त (प्रजाः) प्रजाएं (नन्दन्ति) ` 
समृद्ध गोर आनन्द प्रसन्न होतो है । 


काले तयः काले ज्येष्ठ काले ब्रह्य समाहितम्‌ । 
कालो ह सर्वस्येश्वरो यः पितासीत्‌ प्रजापतेः ॥८॥ 
अथवंवेद १९।५३।०८ 

(कलि) काल मे ही (तपः) तप विद्यमान. है । (काले ज्येष्ठं) 
ज्येष्ठता तथा कनिष्ठता काल मे आधित है। (ब्रह्म) वेदज्ञान वा महान्‌ 
ब्रह्माण्ड (काले) उस कालम ही (समाहितमं) विद्यमान है। (कालः) 
काल (ह) ही (सवस्य ईश्वरः) सवका स्वामीहै। (यः) जो "कालः 
( परजातः) जाके गलुक्‌ र जाथ) कामा. (षत्र जीत्‌). है । 


[दुय 


वेद-दक्षंन २२१ 


तेनेषितं तेन जातं तदु तस्मिन्‌ प्रतिष्ठितम्‌ । 


कारो ह ब्रह्म मुत्वा बिभति परमेष्ठिनम्‌ ॥€॥ 
अथववेद १९।५३।९६ 
यह जगत्‌ (तेन) उसने (इषितम्‌) चला रखा है, (तेन) उसके द्वारा 
(जातम्‌) उत्पन्न हुआ है, (तस्मिन्‌) उस काल के आश्य पर ही 
(प्रतिष्ठितम्‌) प्रतिष्ठित है । (कालः ह) काल ही निश्चय से (ब्रह्म) 
बृहत्‌ स्वरूप होकर (परमेष्ठिनम्‌) परम सत्य पर आशित समस्त ब्रह्माण्ड 
को (विभति) धारण कर रहा है । * 


कालः प्रजा असुजत कालो अग्रे प्रजापतिम्‌ । 
स्वयस्मूः क्यपः कालात्‌ तपः कालादजायत ॥१०॥ 
अथववेद १९।५३।१० 
(कालः) काल ही (प्रजाः मसृजत) प्रजाओों का सजनं करता है । 
(कालः) काल (अग्ने) सृष्टि के आदि में (प्रजापतिम्‌) प्रजा को पालक 
शक्तियों को (असृजत) उत्पन्न करता है । (स्वयम्भूः) स्वयं अपनो शक्ति 
से विद्यमान, (कश्यपः) सबका इष्टा सूयं (कालात्‌) काल से उत्पन्न 
हुआ ओर (तपः) सूर्यो में विद्यमान तपन राक्ति (कालात्‌ अजायत) काल 
से उत्पन्न होती है । 
कालादापः समभवन्‌ कालाद्‌ ब्रह्म तपो दिशः। 
कालेनोदेति सूयः काले नि विहते पुनः ॥११॥ 
। अथववेद १६।५४।१ 
(कालात्‌) काल से (आपः) जल तथा प्रकृति के सूक्ष्म परमाणु 
(सम्‌ अभवन्‌) उत्पन्न होते है । (कालात्‌ ब्रह्म) काल से वेद अथवा- यह 
बृहत्‌ ब्रह्माण्ड उत्पन्न होता है । उसी से (तपः दिशः ) तापकारी अग्नि, 
तपस्या ओर दिश्चाये उत्पन्न होती है। (कालेन सूयः उदेति) काल के बल 
से सूं उदय होता है गौर वहं (पुनः) फिर (निविशते) अस्त होता है। 


कालेन वातः पवते कालेन पृथिवी महो । 


द्यौर्मही काल आहिता ॥१२॥ 
= अथववेद १६।५४।२ 
(कालेन) काल से (वातः पवते) वायु बहता है, (कालेन) काल से 


@0-0. ॥॥५॥11111५51८1 ©118५/81 \/8181185} 6661011. 0101760 0\/ €68170011 


३९२९ कालः सूक्त 


मही पृथिवी) यह नडी पृथ्वी (पवते) गति कर रहो है गौर (काले) काल 
च ५ मे (महौ द्यौः माहिता) विशाल द्यौः अर्थात्‌ नक्षत्र चक्र भी 
आश्रित है। 9 


कालो ह भूतं म्यं च पुत्रो अजनयत्‌ पुरा) 
कालादचः समभवन्‌ यजुः कालादजायत ॥\१३॥ 


अथववेद १६९।५४।३ 
(पुत्रः कालः) १६।५३।४ मन्त भे कहा पुत्र रूप काल (ह) निश्चय 


से (पुरः) सबसे प्रथम (भूतं भव्यं च अजनयत्‌) अतीत ओर भविष्यत्‌ 


काल को उत्पन्न करता है ।. (कालात्‌) काल से (ऋचः) ऋग्वेद के मन्व 
(सम्‌ अभवत्‌) प्रादुम त हुए ओौर (यजुः) यजुवद के मन्व भी (कालाद्‌) 
कालसे ही (अजायत) प्रकट हुए । 


कालो यज्ञं समैरयहेवेभ्यो भागमक्षितम्‌ । 

काले गन्धर्वाप्सरसः काले लोकाः प्रतिष्ठिताः 11 १४।। 

¦ न ः अथववेद १६।५४।४ 

(कालः) काल मे ही (यज्ञम्‌) यज्ञो की विधियां व्यवस्थित हैँ मौर 
कालसेहीदेव यज्ञो द्वारा देवोंको यज्ञिय अक्षय भाग मिलतादहै। जो 
(गन्धर्वाप्सरसः काले प्रतिष्ठिताः) नर-मादा सभी काल के आश्रय पर 
विराजते है (लोकाः काले प्रतिष्ठिताः) लोक भी कालम प्रतिष्ठति हैँ। 


काले ऽ यमंङ्किरा देवोऽथर्वा चाधि तिष्ठतः! 
इमं च लोकं परमं च लोकं पुण्यांऽच लोकान्‌ विधृतीहच पुण्याः । 
सर्वाह्लोकानभि जित्य ब्रह्मणा कालः स ईयते परमो चु देवः ॥११५॥ 
र अथववेद १६।५४।५ 
(काले) काल पर (अयम्‌) यह्‌ (देवः) अग्नि सयं भौर (अथर्वा च) 
वायु (अधि तिष्ठतः) आधित हँ। (कालः) वहु काल (ब्रह्मणा) अपने 
महान्‌ सामथ्यं से (इमं लोकं च) . इस लोक को, (परमं च लोकं) उस 
दुर स्थित लोक को, (पुण्यातु लोकान च) समस्त पुण्य लोकों को, (पुण्याः 
विधृतः च) समस्त पुण्य मर्यादां को ओौर (सवि लोकानु अभिजित्य) 
समस्त लोकों को विजय करके, (परमः) सर्वोच्च (देवः नु) सव प्रकाशक 
(ईयते) जानाजातांहै। ` ` `: ६ 
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कतरा पूर्वा कतरापरायोः कंथा जाते कवयः को विवेद । | 

विष्वं त्मना बिभृतो यद्ध नाम वि. वतेते अहनी चक्गियेव ।॥१। 
; ऋगवेद १।१८५।१ 
(अयोः) माता ओर पिता व कायं कारण इन दोनोमे से (कतरा 
पूर्वा) पहले कौन उत्पन्न हा भौर (कतरा मपरा) वाद मे कौन उत्पन्न 
हथ गथवा (पूर्वा कतरा भौर अप्रा कतरा) मुख्य कौन मौर गौण कौन ! 
या पहले मातर रूप या जनक रूप से कौन ओर “भपर अर्थात्‌ पीछे कायं 
रूप से कौन है ? ओर यह भी बतलाओ कि (कथा जाते) वे दोनों क्यो 
किस प्रयोजन से उत्पन्न हृए है ? हे (कवयः) दीधेदी विद्वानु पुरुषो । 
आप लोग बतला करि इस तत्व का रहस्य (कः विवेद) कौन भली 
तरकार से जानता है यह तत्व किसने साक्षात्‌ किया है, वस्तुतः ये दोनों ही 


स्त्री पुरुष माता ओर पिता (त्मना) स्वयं अपने प अपने देह से गौर .. 
अपनी आत्मा से (विइवं) सव जगत्‌ को या समस्त °विश्वं" अर्थात्‌ जीवं ` 


मात्र को (बिमृतः) विविध प्रकार से घारण पोषण करते है गौर जिस 
रकार सूये ओर पृथ्वी (त्मना.वि्वं नाम बिभृतः) अपने सामथ्यं से समस्त 


जल को घारण करती है उसी प्रकार, (अहनी) रात ओर दिनके समान 


ओर (चक्रिया-इव) रथ के दो पदयो के समान. (वि वत्तंते) विविध 


2 
धकारे वतत) ८ 
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३२४ द्यावा पृथ्वी सक्त 


मुरि दे अचरन्ती चरन्तं पट्तं गभभमपदी दधाते । 
नित्यं न सून्‌ पित्रोरुपस्थे द्यावा रक्षतं पृथिवी नो अभ्वात्‌ ॥२॥ 
ऋग्वेद १।१८५।२ 
जिस प्रकार (द्र) दोनों (अचरन्ती) विचलित न होते हुए (अपदी) 
स्वयं पादो से रहित स्थावर होकर भी सूयं पृथ्वी दोनों (चरन्तं) 
विचरणशील जंगम, (पद्वन्तं) ज्ञान साधनों या चरणों से युक्तं जव संसार 
को (गभम्‌) अपने भीतर (दधाते) धारण करते ह उसी प्रकार (र) 
दोनों माता-पिता मी (अचरन्ती) अधमं पथ पर न चलते हए ओौर घम- 
मागे या गृहस्थ में स्थिर रहते हुए (अपदी) स्वयं विशेष पद या 
महत्वारकाक्षा या सुखो से रहित होकर भौ (चरन्तं) स्पन्दनशील 
(पद्वन्तं) विशेष चेतना युक्त चरणों से युक्त (गभम्‌) गभं को (दधाते) 
घारते है गोर (पित्रोः) माता-पिताओं की (उपस्थे) गोद में (सन्‌ न) पुत्र के 
समान हो पृथ्वो ओर आकाश दोनों (नित्यं) स्थायी (सून्‌) सवप्रेरक 
सूयं को घारण करते है । वे दोनों आकाश्च ओर पृथ्वी, उनके समान 
माता ओर पिता दोनों (नः) हमें (अभ्वात्‌) असत्याचरण से उत्पन्न दुःख 
तथा (अभ्वात्‌) सामथ्यं, उत्तम योनि में ओर उत्तम संस्कारोंके न 
, उत्पन्न होने आदि बुरे भाग्य से (रक्षतम्‌) हमें बचाव । 
अनेहो दात्रमदितेरनवं हुवे स्वर्वदवधं नमस्वत्‌ । 
तद्रोदसौ जनयतं जरित्रे द्यावा रक्षतं परथिवो नो अभ्वात्‌ ॥३॥ 
ऋगवेद १।१८५।३ 
` जिस प्रकार आकाश ओर पृथ्वी दोनों का (दात्रं) जीवों के प्रति 
प्रकाश, वायु, जल, जीवन उपयोगौ अन्नादि का दान (अदितेः) उस 
अण्ड आकाश, सूयं, अन्तरिक्ष ओर पृथ्वी से ही उत्पन्न होतां अर वह 
(अनवं) अविनाशी, (अवधं) पीड़ा न देने वाला, (नमस्वत्‌) अन्नादि 
से सम्पन्न, (स्ववत्‌) सुखजनक, (अनेहः) निष्काम निष्पाप होता है उसी 
प्रकार (अदितेः) असलण्ड शासन, अखण्ड चरित्रवान्‌ माता-पिता का भी 
(दात्रम्‌) दिया हमा जौवन ओर धन (अनेहः) निष्पाप (अनवेम्‌) अक्षयं, 
(अवधं) वध आदि दवारा जवन नाश के संकटों से रहित, बिना किसी का 
वष कयि ही प्राप्त होने वाला, (नमस्वत्‌) अन्न, शस्त्रास्त्र बल से युक्त, 
(स्ववत्‌) अग्नि सुखकारी हो । (तत्‌) वसे समी ग्राह्य पदार्थो को 
(चाव पृथिवी) आकार ओर थ्वी के, समान माता-पिता (रोदसी) 
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उपदेश दाता होकर (जरित्रे) गुण स्तुति या परोपदेश करने वाले पृत्र 
के हिताथं हौ उसको (जनयतम्‌) उत्पन्न करें । (यावा पृथिवी) सूयं 
ओर पृथ्वी के समान माता भौर पिता दोनों (नः अभ्वात्‌) हमे बड़े अपराध 
से (रक्षतं) बचाव । 


अतप्यमाने अवसावन्तो अनु ष्याम रोदसी देवपुत्रं । 


उभे देवानामुभयेभिरह्वां द्यावा रक्षतं पृथिवी नो अभ्वात्‌ ॥४।। 
ऋगवेद १११८५।४ 
जिस प्रकार (अवसा) अन्नादि पालन सामथ्यं से (रोदसी) चौ 
ओर पृथ्वी, आकाश्ष या सूयं ओर पृथ्वी दोनों (देव पुत्र) प्रकाशवाच सूयं 
को पुत्र के समान धारण करते हुए या देव अर्थात्‌ परमेश्वर के पुत्र के 
समान रह कर या देव विद्वानों भौर सूर्यादि लोकों को पूत्र के समान 
रखते हुए (अवन्ती) सब का पालन करते हृए भौ (अतप्यमाने) कभो 
पीडतहोकर अपने कायं मे शिथिल नहीं होते। उसी प्रकार माकाश 
गौर पुथ्वीके समान ही माता भौर पिता भी (अवसा) अन्न आदि 
पालन भौर रक्षा के सामथं से पुत्रों भौर प्रजाओों की (अवन्ती) पालना 
बौर रक्षा करते हृए (अतप्यमाने) कभी सन्ताप ओौर दुःख अनुभव करने 
बाले न हुभा करं । वे दोनों (रोदसौ) सन्तानं को उपदेश करने ओर 
कुपथो से रोकथाम करने वाले हुमा करं । वे दोनों (देवपुत्र) विद्वान 
पुत्रो के माता-पिता बने, मर्थात्‌ उत्तम सन्तानो को जनं । जिस प्रकार 
(उभे यावा पुथिवी) पूवं कहे दोनों आका ओर पृथ्वी (देवानां अह्वाम) 
सूयं से प्रकाशमान दिन ओर चन्दर के प्रकाश वाली रात्रि दोनोंके 
{उभयेभिः) दोनों रूपों से (अम्वात्‌ रक्षतः) जीवों को कष्टसे रक्षा गौर 
पालन करते है उसी प्रकार (उभे) दोनों माता-पिता भो (देवा नाम 
अह्ञाम्‌) प्रकाशवानु दिनों के दिन रात्रि दोनों स्पोसे (नः) हमें 
(अम्वात्‌) उत्तम योनिमेन होने रूप महान्‌ कष्ट से (रक्षतं) बचाव, 
वे सन्तानो को उत्तम रीति से पैदा भौर पालन करं । 


संगच्छमाने युवतौ समन्ते स्वसारा जामी पित्रोरुपस्थे । 

अभिजिघ्रन्ती मुबनस्य नामि चावा 

रक्षतं पृथिवी नो अभ्वात्‌ ॥\५॥ ऋग्वेद १।१८५।५ 
हिस प्रकार, (वु पृथ्वी). माकाश ओर भूमि दोनों परस्पर 
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३२६ द्यावा पृथ्वी सूक्त 


(संगच्छमाने) एक-दूखरे से सदा मिली हुई (युवत) अति बलशालिनी, 


(समन्ते) सीमा भागों मे मिले हुए, (स्वसारा) वह्नो या भाई-बहन के 


समान यां (जामी) एक पेट से उत्पन्न सन्तानो के समान बन्धु होकर 
(यवनस्य नाभिम्‌) संसार के केन्द्रको सव प्रकार से धारण करतीहैं। 
इसी प्रकार पिता ओर माता दोनों भो (संगच्छमाने) परस्पर एक धर 
म संगत होकर (युवती) युवावस्था मे विद्यमान (स्वसारा) स्वयं एक- 
दूसरे को प्राप्त होनि वाले (पित्रोः) अपने मातापिता के (उपस्थे) 
समौप (जामी) अति बन्धुवत्‌ बालक बालिका के समान (समन्ते) उत्तम 
परिणाम या उदेश्य को घारण करने वाले होकर भी (गुवनस्य नाभिम्‌) 
उत्पन्न बालक की नाभिको (अभिजिघ्रन्ती) प्रेमवशच बार-वारमसूघते 
या चुम्बन करते हए (नः) हमे (अभ्वात्‌) असरामथ्यं से उत्पन्न दुःखों 
से (रक्षतं) मृक्त करं । 
उवी सद्मनी बृहती ऋतेन हुवे देवानामवसा जनित्री । 


दधाते ये अमृतं सुप्रतीके द्यावा रक्षतं परथिवी नो अस्वात्‌ ।॥६॥ 
। ऋग्वेद १।१८५।६ 
जिस प्रकार आकाश ओौर पृथ्वी, (उर्वी) वहत दूर तक फली हई 
(सद्मनी) समस्त लोकों गौर जनो का आाश्वय देने वाली (वृहती) वहत 
बड़ो, (ऋतेन) जल ओर अन्न के द्वारा ओर (मवसरा) तेज ओौर रक्षण, 
त्रप्ति आदि नाना साधनों से (देवानां) उत्तम पुरुषों उत्तम दिव्य पदार्थो 
को (जनित्री) उत्पन्न करने वाली भौर (सुप्रतीके) उत्तम ज्ञान, चेतना 
देने वाली होकर (अमृतं दधाते) जल ओर तेज को धारण करती हँ उसी 
प्रकार स्त्री-पुरष, पति-पत्नौ या माता-पिता भी (उर्वी) बडे विशाल 
हृदय वाले, (सद्मनी) धर के समान सबको अपनी शरण मेँ लेने वलि, 
(बृहती) प्रजाओं को वढ़ाने वाले, (ऋतेन) धन अन्न गौर सत्य ज्ञान से 
(देवानाम्‌) विद्वानों भौर उत्तम गुणो, पदार्थो भौर प्रिय बन्धुजनो कौ 
(अचसी) त्रप्ति, इच्छा पति, प्रेमालिगन, अवगम, प्रवेश, स्वाम्य, रक्षण 
आदि द्वारा (जनित्री) माता के समान उनको उत्पन्न करने हारे हों । 
उनको म (हवे). आदर पूर्वक स्वीकार करताह। (ये); जो ने दोनों 
(अमृत) पत्र, प्रजा आदि को मौर अन्न जल आदि. को (दधाते) .धारण 
करते हवे (सुप्रतीके) उत्तम सुख ओौर ज्ञान प्रतीति वाज्ञे (चावा 
पृथिवी) सूयं पृथ्व के समान होकर (नः) हमे (अभ्वात्‌) कष्ट से (रक्षतं) 

रक्षाकर्‌ 1 ` अः $ 
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वे दद रँ र्त ३२७ 


उर्वी पृथ्वी बहुले दुरे अन्ते उप नवे नमसा यज्ञे अस्मिन्‌ 1 , 

दधाते ये सुभगे सुप्रतु्तौ यावा रक्षतं पृथिवो नो अभ्वात्‌ 1७॥ 
। ऋवे द १।१८५।७ 
आकाश ओर पृथ्वी के समान माता-पिता, राजा ओर राज समा 
(उर्वी) वड़े (पृथ्व) अति विस्तृत, यशस्वी, (वहु-ले) बहुत से पदार्थौ को 
ला देने वाले, (दूरेअन्ते) दूर ओर समीप सवत्र विद्यमान है गौर जो 
(सुभगे) उत्तम एेश्वयंवान्‌ (सुतूर्ती) अति वेगवान, कायं कुदाल होकर 
बिना विलम्ब के (दधाते) हमारा पालन-पोषण करते है, मै उनको 
(अस्मिन्‌ यज्ञे) इस सत्संग ओर आदर सत्कार के अवसर पर (नमसा) 
बडे आदर भाव से (उपनूवे) बुला । वे ही (्यावापृथ्वौ) अकाश ओर 
पृथ्वी के समान माता-पिता (नः अभ्यात्‌ रक्षतम्‌) हमे दुःख से वचां । 


देवान्वा यच्चङ्कमा कच्चिदागः सखायं वा सदनमिज्जास्पाति वा । 
इयं धीर्भृथा अंबयानमेषां चाव रक्षतं पुथिवी नो अभ्वात्‌ ॥८॥। 
ऋग्वेद १।१८१।८ 
हम लोग (देवान्‌) विद्वानों के प्रति (गत्‌ वा) जो भी (कत्‌ चित्‌आगः) 
किसी प्रकार का कभी भी अपराघ करे, ओर कोई भी अपराध (सखायं वा) 
मित्र क रतिया (जास्पत्तिम्‌ वा) पति-पत्नी, जामाता या किन्हीं मौ 
वर-वध्र कि प्रति कोई अपराध करे (एषाम्‌) उन सव अपराधोंको 
(अवयानम्‌) दूर करने का उपाये (सदम्‌ इत्‌) सदा ही (इयं) यह ` (घो) 
धारणा, कमं, -यह द्‌ व्रत हो.। (चावा पृथिवी) सूयं गौर पृथ्व्रौ केः समान 
माता-पिता गुरं आचायं राजा प्रजा आदि सभी (नः) दमे (अम्वात्‌ 
रक्षतम्‌) पाप से बचावें। 
` उभा क्लंसा नर्या मामविष्टामुभे मामूती अवसा सचेताम्‌ 1 


भूरि चिद्यः सुदास्तरायेषा मदन्त इषयेम देवाः ।॥&॥ 
ऋररेद १।१८१५।६ 
पूर्वोक्त आकाश ओर पृथ्वो के समान (उभा) दोनो माता-पिता, 
राजा-प्रजा, गुर या गुरुपत्नी या सावित्री, दोनों (शंसा) स्तुति योग्य ओर 
(नर्या) मनुष्यों को हितकारक होकर (माम्‌ अविष्टम्‌ ) मेरो रक्षा कर। 
मुभ प्राप्त हो, मुभे प्रसन्न, वप्त करं ओर मुमसे प्रेम कर छ ओर (उभे) 
वे दोनों । (ऊती) उत्तम रक्षक शतरुनाक भजा तपंक, बुद्धिकारक होकर 
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दयावा पथ्वी सूक्त 
३२८ एथ्व। सू 


॥ मे प्राप्त हों 
अवसा) रक्षण, ज्ञान, कान्ति आदि गुणों से (सचेताम्‌) ह 
(एव) (4 जिस प्रकार उत्तम धन देने वालि को (भूरि) मधिक 
पदायं परसर्म होकर देता है उसी प्रकार हम (अयः) स्वामी, एेदवयं वान्‌ 
होकर (इषा) मन्नादि से यथेच्छं (मदन्तः ) तृप्त प्रसन्न होकर (भूरि चित्‌ 
इषयेम) बहुत अधिक घन ओर ज्ञान को प्राप्त करने कौ इच्छा ओौर 
` यत्न करे । 


ऋतं दिवे तदवोचं पृथिव्या अभिश्नावाय प्रथमं सुमेधाः । 


पातामवद्याददुरितादभीके पिता माता च रक्षतामवोभिः ॥१०॥ 
ऋरवेद १।१८५।१० 

तै (सुमेधाः) उत्तम ज्ञानवान्‌ होकर (दिवे) सूयं के समान 
तेजस्वी राजवगं (पृथिव्यै) पृथ्वौ के समान उसके माश्नय भ्रजागण के हित 
के लिए ही (प्रथमं) सबसे प्रथम ओर सवसे उत्तम (तत्‌) उस (ऋतम्‌) 
सत्य ज्ञान सत्य व्यवस्था वा वेद वचन का (अवोचम्‌) उपदेश करता ह 
जो (अभि श्रावाय) सबको श्रवण करने योग्य है । दोनों ही (अभीके) 
परस्पर प्रेमयुक्त होकर हमे (अवद्यात्‌ दुरितात्‌) निन्दा योग्य पाप से 
(पाताम्‌) रक्षाकरं ओर (अवोभिः) नाना रक्षण तपण, गहु प्रवेश, 
प्रसाधन, शत्रुवध आदि उपायों से (पाताम्‌) पालन करं ओर वही दोनों 

(रक्षताम्‌) हम सबको रक्षा करे । 


इदं द्यावापृथिवी सत्यमस्तु पितर्मातयंदिहोपन्रुवे वाम्‌ । 


भतं देवानामवमे अवोभिविद्यामेषं वजनं जीरदानुम्‌ ॥११॥ 
१ कर्वे द १।१८५।११ 
हे (यावा पुथ्वौ) सूयं भौर पृथ्व गौर उनके समान (पितः 
मातः) पिता गौर माता ! (यत्‌ इह) जो भी मै यहा इस लोक 1 
(वाम्‌ उप बरुवे) आप दोनों के सम्बन्ध मं अन्यों को उपदेश कर 
या आप दोनों को जो कुछ कहं (इदं) वह (सत्यम्‌ अस्तु) सत्य ही 
हो । मापके प्रति आपके विषय में गसत्य न कहूं । आप दोनों सदा मौर 
(देवानाम्‌) विद्वानों ओर उत्तम गुणों क (अवोभिः) रक्षण आदि साधनों 
बौर गुणों से (अवसे) सदा समीप मौर आश्रय रूप होकर (भूतम ) रहो । 
जिसे हम सब लोग (इषं वृजन जीरदानुम्‌ विद्याम) अन्न, उत्साह" 
बल ओर जीवन प्राप्त करे । 
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अग्ने त्व % घु जागृहि वय ९ सु मस्दिषीमहि । 
रक्ता णोऽअप्रयुच्छन्‌ प्रबुधे नः पुनस्कृधि ।\१॥ 
यजुर्वेद ४।१४ 

हे (अग्ने) राजन्‌ ! (त्वं) तु (सु) भली प्रकार (जागृहि) जाग, 
प्रमाद रहित रहकर पहरा दे । (वयं) हम (सु) अच्छी प्रकार, निरिचन्त 
होकर (मन्दिषीमहि) सोवें । (नः) हमारी (अप्रयुच्छन्‌) प्रमाद रहित 
होकर (रक्ष) रक्षा कर (पुनः) जौर फिर हमे (वुधे) जाग्रत दशा मे 
(कृधि) करदे, जगा दे । 


यज्जाग्रतो दरमुदैतिः देवं तदु सुप्तस्य तथेवंति ॥ 
दूरङ्कमं ज्योतिषां ज्योतिरेकं तम्मे मनः रिवसंत्पमस्तु ॥२।॥ =. 
यजुवद २४1१ 
(यत्‌) जो (मनः) समन, संकल्पः विकल्पकारी अन्तःकरणं (जाग्रतः) 
जगते हुए पुरूष, का (दूरम्‌ उद्‌ भा एति) दुरदुर के पदाथा तक जाता है1 
जौ र. (सुप्तस्य) वह'हौ सोते हृए पुरुषः का (तथा एव) उसी प्रकारं 
(एति). सृके भीतर भा जाता ह | (तत्‌) वह (उ) निदचय से 
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३३० शयन वन्दना सक्त 


(ज्योतिषाम्‌) प्रकाश वाले ग्रह नक्षत्रादिके बीच सूयं के समान, नाना 
विषयों को प्रकाशित करने वाले इन्द्रियगण के वीच में (दुरगमम्‌) 
दुर तकं प्हचने वाला (ज्योतिः) प्रकाशकं साधन है । वह ही (देवस्‌) 
देव अर्थात्‌ विषयों मँ रमण करने वाले आत्मा का हौ (एकम्‌) एकमात 
भीतरी साधन है (तत्‌) वह मेरा (मनः) मन, ज्ञान का साधन सदा 
(शिवसंकल्पम्‌) शुभ संकल्प वाला (मस्तु) हो । 


येन कर्माण्यपसो मनीषिणो यज्ञे कृण्वन्ति विदथेषु धीराः । 

यवपुवं यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ।२।। 
यजुर्वेद ३४।२ 
(येन) जिस मन से (अपसः) कर्मं करने वाले पुरुष ओर 
(मनीषिणः) मनस्वी, ज्ञानी ओर (घीराः) ध्याननिष्ठ योगीजन, 
(विदथेषु) यज्ञो, ज्ञानयुक्त व्यवहारो समा स्थानों ओर युद्धादि के अवसरों 
मे गौर (यज्ञे) यज्ञ या परम उपासनीय पूज्य परमेश्वर के निमित्त 
(कर्माणि) नाना उत्तम कमे (कुवन्ति) करते हैँ गौर (यत्‌) जो 
(प्रजानाम्‌) समस्त प्रजाओं के भीतर (पूवम्‌) अदु्ुत, भीतरी इन्द्रि 
है ओर (यज्ञम्‌) अन्य इन्द्रियो की सुव्यवस्था करने वाला है (तत्‌) वह्‌ 

“(मेमनः शिवसंकल्पम्‌ अस्तु) मेरा मन शुम संकल्प वाला हो । 


यत्प्रज्ञानमुत चेतो धृतिश्च यज्ज्योतिरन्तरभृतं प्रजासु । 
यस्मान्नऽऋते किञ्चन कमं क्रियते तन्मे 
मनः शिवस्तकत्पमस्तु ॥४॥ 
` यजुवद ३५।३ 
(यत्‌) जो मन (प्रज्ञानम्‌) ज्ञान का साधन है जो (चेतः) यथाथ 
ज्ञान ओौर स्मरण करने का साधन है गौर जो (धृत्तिः च) धारण 
अर्थात्‌ चिरकाल तक स्मरण रखने का साधन है ओर (यत्‌) जो 
(प्रजासु) प्राणियों के भीतर (अमृतम्‌) कभी नष्ट न होने वाला (अन्तः) 
भीतर हो (ज्योतिः) सब पदार्थो का प्रकाशक ज्योतिः भी है। (यस्मात्‌ 
ऋते) जिसके विना (किञ्चन कमं) कुच भो कमं (न क्रियते) नहीं 
क्रिया जाता (तत्‌ मे मनः) वह मेरा मन (शिव संकल्पमु) उत्तम विचारवाच 
(अस्तु) हो । | 
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वेद-दक्षंन ३३१ 


येनेदं भूतं भुवनं भविष्यत्परिगुहीतममूतेन सर्वेम्‌ । ` 

येन यज्ञस्तायते सप्तहोता तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥५।॥ 
यजुर्वेद ३४।४ 
(येन) जिसके द्वारा (इदम्‌) यह (भूतम्‌) अतीत, भूतकाल, 
(सुवनम्‌) वतंमानकाल ओर (भविष्यत्‌) भविष्यत्‌ कालल के (सर्वम्‌) समस्त 
पदाथे (अमृतेन) अमृत, नित्य आत्मा के साथ मिलकर (परिगृहीतम्‌) जाने 
जाते हैँ ओर (सप्तहोता) जसे ब्रह्मा आदि सात ऋत्विजो से यज्ञ किया 
जाता है उसी प्रकार (येन) जिस अन्तःकरण दारा (सप्तहोता) शिर मं 
स्थित विषयों के ग्रहण करने वाले चक्षु आदि सात इन्द्रियों बथवा शरीर 
को धारण ओर जीवन देने वाले सात धातुओं से युक्त (यज्ञः) आत्मा, 
देहरूप यज्ञ (तायते) सम्पादन किया जाता है । (तत्‌) वह॒ (मे मनः) मेरा 

` मन (शिवसंकल्पम्‌) शुभ संकल्प वाला (अस्तु) हो । 


यस्मिन्नृचः साम यजु % षि यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता 
रथनाभाविवाराः । 
यस्मिंश्च ¢ स्वंमोतं प्रजानां तन्मे मनः शिवसं रल्पमस्तु ।६॥ 
यजुवद ३५।५ 
(रथनाभौ अराः इव) रथ के चक्र की नाभिमें जसे अरे लगे होते 
है वसे ही (यस्मिनु) जिस मन में (ऋचः) ऋग्वेद के मन्त्र, (साम) 
सामवेद गौर (यंज्‌ृषि) यजुवद के मन्त्र (भ्रतिष्ठिताः) स्थित है गौर 
(यस्मिन्‌) जिसमे (प्रजानाम्‌) प्रजागो, प्राणियों के (सर्वम्‌ चित्तम्‌) 
समस्त चित्त, समस्त पदार्थों का ज्ञात्त भी (ओतम्‌) "सूत्रम मणियोंके 
समान भौर पट में सूत्रों के समान भोत-प्रोत अर्थात्‌ पिरोये हए ह (तत्‌) 
वहं मेरा (मनः) अन्तःकरण ओौद उससे युक्त आत्मा (शिवसंकत्पम्‌ 
अस्तु) वेद तथा परमेश्वर आदि के ज्ञान, पठन, मनन, भादि उत्तम 
विचार परम्परा से युक्त हो । 


सुषारथिरश्वानिव यन्मनुष्यान्नेनीयते ऽ भोशुभिर्वाजिनऽइव । 


हृसप्रतिष्ठं यदजिरं जविष्ठं तन्मे मनः शिवसंरुटपमस्तु ।\७।। 
यजुवद ३४।६ 
(सुषारथिः = सु-सारथिः) उत्तम सारथि, (अमी शुभिः) बागों से 
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३३२ दयन वन्दना: सुक्त 


(वाजिनः) वेगवान्‌ (अवान्‌ इव) अश्वो को जसे (नेनीयते) ले जाता 
ह वेसे हौ (यत्‌) जो मन, (अभीषुभिः). शीघ्र गतियो ओर प्रेरक वृत्तियों 
से (वलिनः) ज्ञान मौर बल से युक्त (मनुष्यान्‌) मननशौल प्राणियों को 
(नेनोयते) ले जाता है ओर (यत्‌) जो (हुतुप्रतिष्ठम्‌) हृदय स्थान में 
स्थित ओौर (अजिरम्‌) जरा आदि दशाओं से रहित, सदा बलवान्‌ 
अथवा विषयों के प्रति इन्द्रियों को ले जाने गौर स्वयं संकल्प द्वारा जाने 
मे समथं है ओर्‌ जो (जविष्ठम्‌) सबसे अधिक वेगवानु है (तत्‌ मे मनः) 
वह मेरा मन (शिवसंकल्पम्‌ अस्तु) शुभ संकल्प वाला हो । 


इस सूक्तं का.नित्य शयन समय.अथेः सहितःपाठ करना चाहिये । 
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विविधं सूक्तं 
¦ (1 
००० ०००९०८९ ¢००००८८०९०८८२८०००८०९०९९००८२००००००००००१००९ 
सहस्रं साकेमचंत प॑रि ष्टो भतं वदति: । 
शतेनमन्वनोनबुरिश््राय ` ब्रह्मोखतमचेन्ननु ` स्वराज्यम्‌ ॥॥१॥॥' 
ऋरवेद -१15518. 
जो राजाः (स्वराज्यम्‌) ` अपनेः राज्यपदः कौ (अनु) ` प्रतिदिनं 
(अचत) अच॑ना, मान आदर 'भौर चृद्धिं करता रहै उस (सहस्रं) बलवान्‌, 
सहस्त्र प्रजाओं, एेडव्यो जौर राष्ट कायां के गश्चय स्वरूप पुरुष का 
आप सब लोग (साकम्‌) एक साथ मिलकर (अचत) सत्कार करो] 
(विशतिः) बीसो आमात्यः, सहायक मिलकर (परिस्तोमत) सज ण से. 
राज्य कायं को संभाले । (एनम्‌) इसं राज्यप्द को (शता) ,संकडो सेना के 
पुरुषं (अनु अनोनवुः) मादर्‌ सेः नमन गौर सत्कारं कर । (ब्रह्म) यह 
महान्‌ राष्ट, षरनश्वयं गोर महानु पद ओर ज्ञानमय वेव (इन्द्राय). परम 
एेदेवयंवान्‌ राजा की वृद्धिः के लिये (उद्यतम्‌) उत्तम रीति से व्यवस्था . 
पूवक स्थिर दो, वहीं उसका र्षक स्वामीहो। 


©-0. ॥५८1111|65|1८1 8118\//811 \/8181085। 01661101. 01011266 0 6७89011 


दय विविध सुक्ते 


हवा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वक्षं परिषस्वजाते । 


तयोरन्यः पिप्पलं स्वादत्यनदनन्नन्यो अभि चाकशीति ॥२॥ 
ऋग्वेद १।१६४।२० 
जिस प्रकार (दवा सुपर्णा) दो उत्तम पखों वाले पक्षौ (सयुजा) 
एक साथ प्रेम से संयुक्त हृए, (सखाया) एक-दूसरे के मित्र बने हुए, एक नाम 
वाले, (समानं) एक ही (वृक्षं परि) वृक्ष के ऊपर (सस्वजाते) स्थित 
होकर एक-दूसरे से आलिगन करते या वृक्ष का आश्य लेते है, उस पर 
सुख लाभ करते हँ । (तयोः अन्यः) उनमें से एक (स्वादु पिप्पलं अत्ति) 
स्वादयुक्त फल खाता हो । (अन्यः) दूसरा (अनश्न्‌) न खाता हु 
(अभिचाकरीति) देखकर, उसी प्रकार आत्मा ओर परमात्मा, दोनों 
(सुपर्णा) शोभन, सुन्दर, उत्तम ज्ञान गौर पालन शक्तिसे युक्त होने से 
“सुपणे' है । परमात्मा स्वोत्तिम ज्ञानी सबसे बडा पालक है, जीव उत्तम 
कमं करने हास, उसके दिये ज्ञान से ज्ञानवान्‌, यम नियमादि का पालक 
गौर अघीनस्थ प्राणों मौर देहादि संघात का पालक होने से 'सुपणं" है। 
वे.दोनों (सयुजा) सदा साथ रहने वाले साथी हैँ। वे व्याप्य-व्यापक भाव 
से सदा सम्बद्ध है, पिता पुत्र भाक से, आश्चयाश्रयी भाव से व उपास्य- 
उपासक माव से सदा युक्त है । (सखाया) दोनों सखा अर्थात्‌ मित्र के 
समान रहते ह । आत्मा" यह्‌ दोनो समान नाम हँ । एक समान दोनों 
स्वप्रकाश है । वे दोनों (समानं वृक्षं परि सस्वजाते) एक समान वृक्ष का 
आश्य लेते ह । व्रदचनीय अर्थात्‌ काटे जाने वाले देह मे जीवात्मा आशितः 
है। विराट्‌ ब्रह्म रूप में परमेदवर है वह प्रलय में काट दिया जाता है। 
(तयोः मन्यः) उन दोनों मे से एक जौवात्मा (स्वादुः) स्वादु, मनोहर 
वाञ्छित (पिप्पलं) पके फल के समान अपने किये पाप पुण्यमय कमं के 
सुख दुःख रूप फल का भोग करता है ओौर (अन्यः) इसरा, परमेश्वर 
(अनइ्नन्‌) भोग नहीं करता हओ (अभि चाकशौति) केवल साक्षी मात्र 
होकर सवं दष्टा होकर रहताहै। ` ` 


यत्रा सुपर्णा अमृतस्य भागमनिमेषं विदथाभिस्वरम्ति 


इनो विदवस्य भुवनस्य गोपाः सया धीरः पाकमत्रा विवेश ।1३॥ 


ऋग्वेद १।१६४।२१ 
जिस भकार (सुपर्णाः) रश्मये (अमृतस्य भागम्‌) जल के अंश को 
लेती भौर (अनिमेष) निरन्तर (विदथा) सब पदार्थो के लाभ या ज्ञान 
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वेद-दशन ३३५ 


करानेके निमित्त (अभिस्वरन्ति) सव्र प्रकाश करती है, जलं ग्रहण 
के लिये सवत्र तपती है, (इनः) सूयं (विश्वस्य भुवनस्य) समस्त जगत्‌ 
का (गोपाः) रक्षक है (सः) वह (पाकम्‌ आविवेश) पकने योग्य ओषधि 
आदिमे किरणों द्वारा प्रविष्ट हो जाता (या) उनको परिपक्वं रस प्रदान 
करता है । उसी प्रकार (यत्र) जिस परमेश्वर मे (सुपर्णाः) उत्तम कायं 
गौर उक्तम ज्ञान से सम्पन्न, उत्तम गत्ति से जाने वाले देवयान मागं के 
आत्म ज्ञानी पुरुष (अमृतस्य) उस अमृत, नित्य, अविनाशी, परमेश्वर के 
स्वरूप के (भागम्‌) भजन सेवन को ही (अनिमेषं) निरन्तर समाहित चित्त 
होकर (विदथा) ज्ञान ओर परम पद केलाम के लिये.(अभिस्वरन्ति) 
उसी कौ स्तुति करते ओर अन्यो को उसका उपदेश करते हैँ गौर वही 
(इनः) सबका स्वामी परमेरवर (विरवस्य भुवनस्य समस्त जगत्‌ का 
(गोपाः) रक्षक है । (सः) वह (धीरः) ध्यानवान्‌, धर, बुद्धिमान पुरुष 
(पाकम्‌) परिपक्व ज्ञान वाले (मा) मु साधक को (अत्र) इस परमेश्वरः 
प्राप्तिके मागं मे (आविवेश) सव प्रकार सेज्ञान प्रदान करे। 


त्वं हि नः पिता वसो स्वं माता शतक्रतो बभूविध । 

अधा ते सुम्नमीमहे ।\४॥ | 

ऋवे द ८।९८।११ 

हे (वसो) सबके पिता, सवको बसाने हरे, सवं व्यापक ! हे 

(सत-क्रतो) अपरिमित ज्ञान, कर्मो वाले. ! (त्वं हि नः पिता) तु. निश्चय 

से हमारा पिता भौर (त्वं माता बभूविथ) तु ही हमारी माताहै। (अध) 
इसी कारण हम (ते सुम्नम्‌ ईमहे) तेरे से सुख की याचना करते है । 


मोघमन्नं विन्दते अप्रचेताः सत्यं ज्रवीमि वध इत्स तस्य । 


नायेमणं पुष्यति नो सखायं केवलाघो मवति केवलादी ॥*॥ 

। | ऋग्वेद १०।११७।६ 

वह्‌ (अभ्र चेताः) अनुदार चित्त पुरुष (मोषम्‌ अन्नं विन्दते) व्यथं 

ही धन-अन्न आदि प्राप्त करता है । (सत्यं ब्रवीमि) मँ सद्य कहताह कि 
(सः तस्य वधः इत्‌) वह उसका मरण ही है । क्योकि वह ( नअयंमणं 
पष्यति) न तो अपने श्रमो को वश करने वाले राजा को ही पुष्ट करता 
शौर (न सखायं) न वह अपने समान ख्याति बोजे मित्र को पुष्ट करता 
है। (केवलादी) केवल स्वयं खाने मा भोगने वाला पुरुष (केवलाघः 


४ 
ही अजेन करता है । | ४ 
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३२३६ विविध सूक्त 


संवां मनासि संत्रता-समु चित्तान्याकरम्‌ । 
अग्ने पुरीष्याधिपा भव त्वं न ऽ इषसूजं यजमानाय धेहि ॥६॥ 
यजुर्वेद १२।५८ 
मै आचायं या पुरोहित (वाम्‌) तुम दोनों के (मनांसि) मन के 
संकल्प विकल्पों को (सं अकरम्‌) समान करता हं । (त्रतासम्‌) प्रतिज्ञाओों 
करोसमान रूप करता हं । (चित्तानि) चित्तो को भी (सम्‌ आ अकरमू) 
समान करता हं । हे (अग्ने) ज्ञानवानु ! विद्वान्‌ ! हे (पुरीष्य) पुर मे 
सबसे अधिक इष्ट, समृद्ध राजन्‌ ! (त्वम्‌ अधिपाःभव) तु सबका स्वामी 
हो 1 (इषम्‌ ऊजंम्‌) मन्न ओर बल को तू (नः यजमानाय) हमारेमे से 
दानशील, सत्संगौ, धर्मात्मा पुरुष को (धेहि) प्रदान कर । 


चं नो धेहि ्राह्यणेषु रच % राजसु नस्कृधि । 

रुचं विव्येषु शरेषु मयि धेहि सचा सच्‌ ।1७॥ 
` यजुर्वेद १८।४८ 
(नः ब्राह्मणेषु) हमारे ब्राह्यणो में (रुचा) अपने - व्यापक प्रेम 
दवारा (खचं धेहि) तेज प्रदान कर । (नः राजसु) हमारे राजगणो मे 
(रूचं देहि) तेज प्रदान कर । (विश्येषु) वंरयजनो मे गौर (चूद्रेषु) शूरो 
म सी (ख्व घेहि) प्रेम प्रदान कर । गोर (मयि) मेरे मेभी तु गपने 
विश्षाल प्रेम दवारा (खचं धेहि) प्रेम भ्रदान कर । अर्थात्‌ः राजा, ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र सबभे प्रेमः पदा कर । आपस में घृणा गौर द्वेष के 
बीज न बोवे गौर्‌ (मथि) मेरे निमित्त गौरं प्रजाजनो मे (खचा रुचं) 

भ्रम द्वारा सवमें प्रम (धेहि). पैदा कर। 


समानी भ्रपा सह बोऽन्नभागः समाने योक्रे सह वो युनज्मि । 
सम्परञ्चोः ऽ प्रि सपयंतारानाभिसिवामितः॥\८॥ 

। अथववेद ३।३०।६ 
हे मद्ुष्यो 1 (समानी प्रपा) बापलोगों कीः एक ही. पानीयक्च।ला 
हो जहां से सर समान रूपर से जल पी सकं । (वः सह अत्नः भागः) तुम 
लोगो का प्रस्मर भ्रम से. एक साथ ही अन्न,का.मोजनः हो. इसी कारण 
(च ठन लोगो को मः (समाने. योक्त्र) एक्. ही बन्धन मे (युनञ्मि) 
बाषता हः जोडता है भोर (सम्यञ्चः) उत्तमः रीति.से.एक एल कोः प्राप्त 


6-0. ॥५५111115511८1 8118//811 \/8181185। (01661101. 01011260 0 6७810011 


वेद-दशेन ३३७ 
करने को अभिलाषा से एकत्र होकर ही (नाभिम्‌ इव अभितः अराः) 
केन्द्रके चारोंओरअरोंके समान (अग्नि) ज्ञान स्वरूप परमेवर ओर 
विद्वान्‌, गुर गौर यज्ञाग्नि की (सपयंत) उपासना करो । 


उत न्ना बोभुवती स्वप्नया सचते जनम्‌ । 

अराते चित्तं वीत्संन्त्याकूति पुरुषस्य च ।॥१६।। 
अथववेद ५।७।८ 
हे अराते ! अदानशीलते ! तु (पुरुषस्य) पुरुष, उद्यमी जन के 
(चित्तं) चित्त को (आकूति च) ओरं बुद्धि को भी (वि-रईत्संन्ती) मन्द कर 
देती है, (उत) ओर (नग्ना. बोधवती) अपने नगन-रूप मे तु (जनम्‌) 
मनुष्य कै पास (स्वप्नया) आलस्य, बेखबरी से (सचसे) आ जाती दै। 
अर्थात्‌ कजूसी प्रथम चित्त ओौर बुद्धि मे खोट पैदा करतौ है ओर अज्ञान 
दशा मे अपने नग्न-रूप में मनुष्य पर सवार हो जात्ती है ।. उसके साथ 

मनुष्य भौ लोभ मे पड़कर निलंज्ज हो जाता है । 


अग्निः प्रातःसवने पात्वस्मान्‌ वेश्वानरो विहवजद्‌ विश्वम: । 
सनः पावको द्र निणे दधात्वायुष्मन्तः सहभक्षाः स्याम ॥१०॥ 
4 अथववेद ६।४७।१ 
(प्रातः सवने) प्रातःकाल के सवन = वसु ` ब्रह्मचयं के समय 
; (वैश्वानरः) समस्त पुरषो का हितकारौ विराट्‌ (विदव-शम्भः) सवके 
लिए सुल-शान्ति का स्थान, (विश्व छृद्‌) संसार का रचयिता (अग्निः) 
अग्नि = ज्ञानमय पस्मात्मा (पातु) हमारी रक्षा करे । (सः पावक) 
सबको पवित्र करने वाला वहं (नः) हमें (द्रविणे दधातु) बल ओर 
धनसमृद्धि मे स्थापित करे ओौर ` हम सबं (आयुष्मन्तः ) दीघं मायु वाले 
होकर (सहभक्षाः) मिलकर भोग भोगने वाले (स्याम) हो । 


` अक्षयौ नौ मधुसंकाशे अनीकं नौ समञ्जनम्‌ ॥ ` ` 
अम्तः कृणुष्व मां ` हृदि मन इर्नो सहासति ॥११॥ 
£). 51 । । अथववेद ७।३६।१ 
(नौ) हम, पति ओर पत्नि कौ (अक्ष्यो) गख (मधु-संकाशे) मधु 
के समान मधुर हों । (नौ) हमारा (सम्‌ भञ्जनम्‌) एक-दूसरे के प्रति 
दन (अनाकम्‌) सुखकारी हो । हे प्रियतम भौर भ्रियतमे ! (माम्‌) 
मुको तु (अन्तः हृदि) हृदय के भीतर (कृणुष्व) रल ले । (नौ) हम्‌ 
दोनों का (मनः इत्‌) मन मी (सह असति) सदा साथ रटे । 
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३३८ विविध सूक्त 


इयामहच त्वा मा शबलजच प्रेषितौ यमस्य यौ पथिरक्षी इवानौ । 
अर्वाङहि मा वि दीध्यो सात्र तिष्ठः पराङ्मनाः ॥११२॥ 
अथवेवेव ८।१।६ 
(श्यामः च) श्याम ओर (शवलः) इवेत रात गौर दिनं यहु 
दोनों (यमस्य) सवे नियन्ता परमेश्वर के (प्रेषितौ) भेजे हुए (पथि रक्षी) 
जोवन मागे के काल की रक्षा करने वाले (श्वानौ) सदा गतिशील है । 
तु (अर्वाङ) सामने, आगे को मोर (एदि) बढ़ (मा विदीष्यः) विलाप 
मत कर । (अत्र) इस लोक मे (पराड.मनाः) परा. मुख होकर 
(मा तिष्ठः) मतत बंठ। 
अन्ति सन्तं न जहात्यन्ति सन्तं न पश्यति । 
देवस्य परय काव्यं न ममार न जीर्यति ॥१३॥ 
अथववेद १०।८।३२ 
पुरुष (अन्ति सन्तम) समीप विद्यमान उस परमदेव को 
(न जहाति) कभी दुर नहीं कर सकता, कमी नहीं त्याग सकता, कभी 
उससे पृथक नदीं हो सकता गौर वह पुरुष (अन्ति सन्तम्‌) समीप में 
विद्यमाच्‌ उस परमं देव को (न पयति) देखता भी नहीं है । (देवस्य 
काव्यं पदय) इसके लिए उस परमदेवकेवेद रूपी काव्य को देख जो 
काव्य (न ममार) न कभी मरता है गौर (न जीर्यति) न जीणं होता है, 
न पुराना होता है। | 
भद्धां प्राहं वामहे शरदां मध्यन्दिनं परि। 
भद्धां सुथंस्य निम्र चि श्वद्धं श्रद्धापयेह नः ॥ १४॥ 
ऋग्वे १०।१५१।५ 
हम (प्रातः श्रद्धा) प्रातःकाल शद्धा का गाह्वान करते है, (मध्य- 
दिनं परि श्रद्धां हवामहे) दिन के मध्यकाल में (सूयंस्य नि-म्र्‌चि) तथा 
सूयं के अस्तकालमें भी श्रद्धा का आह्वान करते है । हे (श्रद्धे) भद्ध ! 
तु (नः इह श्वद्धापय) हमें इस जगत में श्रद्धा धारण करा । 
मेधां सायं मेषां भ्रातमेधां मध्यन्दिनं परि । 
मेधां सुयंस्य र श्मिमिवंचसा वेशयमहे ॥१५॥ 
अथववेद ६।१०८।५ 
(सायम्‌), सभ्या. के, समय (मेधाम्‌) -बुदध-गक्ति, को, (वचस) 
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वे दिक वचनो के अनुसार हम (अवेश्चयामहे) अपने में स्थापित करते दै, 
(प्रातः) प्रातः समय (मेधाम्‌) बुद्धिशक्ति को (मध्यन्दिनं परि) मध्याह्न 
काल में (मेधाम्‌) बुद्धिशक्ति को ओर (सूयंस्य) सूयं को (रदिमभिः) किरणों 
के समय (मेधाम्‌) बुद्धिशक्ति को अपने में हम स्थापित करते हैँ । अर्थात्‌ 
हम हर समय बुद्धिपूवंक कायं करे । 


अग्ने समिधमाहाषं ब्रहते जातवेदसे । 


समे धद्धां च मेधां च जातवेदाः प्र यच्छतु ॥१६॥ 
अथववेद १९।६४।१ 
हे (अग्नेः) ज्ञानवान्‌ आचायं ! (जातवेदसे) अति विद्वान्‌ होने के 
लिये, अग्नि के प्रति काष्ठ के समान, (सम्‌-इधम) मली प्रकार तेरी संगति 
से ज्ञान द्वारा प्रज्वलित होने वाले अपनी आत्मा को तेरे पास (अहाषम्‌) 
मै लाया हूं । (जातवेदाः) वेदो को जाननेहारा बिद्धाचु ! तु (मे) युम 
(भत्‌-घाम्‌) श्रद्धा अर्थात्‌ सत्य ज्ञान धारण करने का सामथ्यं ओर 
(मेधाम्‌) पवित्र ज्ञान समने गौर प्रकट करने वाली प्रतिभा शक्ति 
(प्र यच्छतु) प्रदान कर। | | 
पृच्छामि त्वा परमन्तं पृथिव्याः पृच्छामि वृष्णो अश्वस्य रेतः । 
च्छामि विरवस्य भुवनस्य नासि पृच्छामि वाचः परमं व्योम । १७ 
अथववेद ६।१०।१३ 
हे विद्वान्‌ गुरुजनों ! (त्वा) तुमसे मँ जिज्ञासु (पृथिव्याः) इस 
विस्तृत जगत्‌ का (परम्‌ अन्तम्‌) परम अन्त (पृच्छामि) पुता है ओर 
(वृष्णः) सब पदार्थो के मेव के समान वषण करने वाले, बलक्षाली 
(अश्वस्य). सवेव्यापक प्रथु को (रेतः) सर्वोटपादक शक्ति के विषय में 
(पृच्छामि) प्रशन करता ह बौर (विश्वस्य) समस्त (यवनस्य) संसार 
के (नाभिम्‌) मूलकारण के विषय मे (पृच्छामि) प्रन करता हँ ओर 
(वाचः) वेदवाणी के (परमं व्योम) परम आश्रय स्थान के विषषमें 
(पृच्छामि) प्रश्न करता हू । | 
इयं वेदिः परो अन्तः पृथिग्या अयं सोमो वृष्णो अदवस्य रेतः । 
यं यज्ञो विदवस्य भुवनस्य नाभितब्रहयायं वाचः परमं व्योमं ।॥१८॥ 
अथववेद €।१०;१४ 
(इय यह (वेदिः) ज्ञानमय. ओर सत्ता स्वरूप प्रु राक्ति 
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(पृथिव्याः परः अन्तः) इस जगत्‌ का परम बाश्य है । (अयम्‌) यह्‌ 
(सोमः) सबका प्रेरक सूयं (वृष्णः अश्वस्य रेतः) जैसे वषंणशील अरव = 

मेष का उत्पादक है वैसे ही वह सूयं इस बलवान्‌ सवं ब्षंक (अश्वस्य) 
सवैव्यापक परमेदवर का (रेतः) उत्पादक सामथ्यं है । (अयं यज्ञः) यहं 
यज्ञमय परमात्मा (विश्वस्य यवनस्य नाभिः) समस्त संसार की नाभिः 
केन्द्र है । (अयं ब्रह्मा) वह महाच्‌ परमात्मा ही (वाचः) वेदवाणियों का 


(परमम्‌) प्रम (व्योम) आश्य हे । 


अपहयं गोपामनिपद्यमानमा च परा च पथिभिश्चरन्तम्‌ 1 


स सध्रीचीः स विषूचीवेसान आ वरीर्वाति भुवनेष्वन्तः ॥॥१६॥। 

। , अथववेद ९।१०।११ 

अ योमी (गोपाम्‌) समस्त ज्ञानवाणी या गतिशील जगत्‌ के पालक 

परमेश्वर को (आ पयिमिः च) समीपस्य लोकों ओर (परा पथिभिः च) 

दूरस्थ लोकों मे (चरन्तम्‌) व्यापकं (अनिपद्यमानम्‌) कभी भी नाश्य न 

होने वाले नित्य रूप मे (अपदयम्‌) देखता हँ । (सः) वह प्रथ (सध्रीचीः) 

एक सायं विराजमान. गौर (विषूचीः) विवि विरोधी शक्तियों को भी 

(वसानाः) घारण करता हुम (युवनेषु) समस्त लोकं के (अस्तः) भीतर 
(आ वरीवत्ति) क्रिया उत्पन्न कर रहा है । = 


द्यौः पिता जनिता नाभिरत्र बन्धनो माता पृथिवी महीयम्‌ । 
उत्तानयोदचम्बो दर्योनिरन्तरत्रा पिता दुहितुगंभमाधात्‌ ॥२०॥ 
;६} अथववेद ९।११।१२ 
(चोः) सूयं के समान प्रकाशमान परमेश्वर (नः पिता) हमारा 
पिता गौर (जनिता) उत्पादक है । वही (नाभिः) सबका मूल कारण ह। 
वही (सही इयम्‌ पृथिवी) विस्तृतं पृथिवी के समान विशाल होकर (नः) 
हमारी (माता) साता है । वही (न) बन्धुः) हमारा बन्धुहै। वही 
परमेदवर (उत्तानयोः) ऊपर कोः विस्तृत (चम्वोः) व्यापनशौल, ` चयौ, 
पृथिवी दोनों का (योनिः) आश्रय स्थान है । (पित्ता) सबका पालक 
८१४ (अव) इस संसार ने (ददतुः) समस्त पदो को पूणं करते 
` ओर उत्यन्न करने वाली पृथिवी बौर. चयौ के भीतर (गभम्‌) नाना 

९ पदाय केता, को (आराधन) पदान्‌ करत, ०4०१००॥ 


बलिवैश्वदेव यज्ञ 
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मोघमन्नं विन्दते अध्रचेताः सत्यं ब्रवीमि वध इतस तस्थ 
नार्यमणं पुष्यति नो सखायं केवलाघो भवति केवलादी ॥ 

# । ऋरत्रेद १०।११७।६ 

(अप्र-चेताः) अनुदार चित्त पुरुष (मोघम्‌ अन्नं विन्दते) व्यथं 

ही धन-अन्न आदि प्राप्त करता है। (सत्यं ब्रवीमि) मै सत्य कहता हँ 

कि (सः तस्य वधः इत्‌) वह उसका मरण ही दै । क्योकि वह्‌-(न अयंमणं 

पुष्यति) न तो अपने शश्रुओ को वश करने वाले राजाकोही पुष्ट करता 

ओर (नो सखा) न वह अपने समान-ख्याति वालि मित्र को पुष्ट करता 

है । (केवलादी) केवल स्वयं खनि या गने वाला ` पुरुष (केवल~अघः 

भव्ति) पाप ही मजंन करता है । 


अघं : स केवलं युङ्क्तेयः पचल्यात्माकारणात्‌ । 
यञ - शिष्टाशनंह्यो तत्सतामन्नं विधीयते ॥ 


मनु० ३।११८ 


जो केवल अपने लिये भन्न पकाता है वह निरा पाप खाता है, 
ओर जो यज्ञादि से शेष अर्थात्‌ बलिवश्व यज्ञ के पश्चातु का भोजन है वह्‌ 
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सः 


३४२ बलिवंश्वदेव यज्ञ 


यज्ञशिष्टाक्षिनः सन्तो मुच्म्ते सवे कित्विषः । 
भुञ्जते ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ ॥ 
गीता ३।१७ 
कारण ! कि यज्ञ से शेष बचे हुए अन्न को खाने वाले श्रेष्ठ पुरुष 
पापो से टुटते है गौर जो पापी लोग अपने शरोर पोषण के लिए ही अन्न 
पकातेहै,वेतोपापको ही खाते है। 
निम्न दस मन्तो से घृतमिश्चित भात की, यदि मात न बनाहो 


तोक्षार गौर लवणान्न कोषछोड के जो कु पाक मे बनाहो उसकी 
पहले अग्नि मे १० आहति देनौ अथवा केवल घी कौ । 


ओम्‌ अग्नये स्वाहा ॥\१॥ 

ओं सोमाय स्वाहा ॥२॥ 

ओं अग्नीषोमाभ्यां स्वाहा ।३।। 
ओं विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा ॥४॥ 
ओं धन्वन्तरये स्वाहा ।॥५॥ 

ओं कुहल ॒स्वाहा ॥६॥ 

ओं अनुमत्ये स्वाहा ॥७।॥। 

ओं प्रजापतये स्वाहा ॥८॥ 

ओं द्यावापुथिवीभ्या ¢ स्वाहा ॥६॥ 
ओं स्विष्टकृते स्वाहा ॥१०॥ 
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नह्मस्तो् 
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त्वमेव माता च पिता त्वमेव, 
त्वमेव बन्धुश्च सला त्वमेव । 
त्वमेव विद्या द्रविणं त्वमेव; 
त्वमेव सवं मम देव देव ।॥ १॥ 
परमदयालु, परमात्मन्‌ ! (त्वमेव माता च पिता त्वमेव) भाप ही 
हमारे माता भौर पिता है, (त्वमेव बन्धुः च सखा त्वमेव) अप ही 
हमारे सच्चे हितैषी बन्धु गौर सखा है । (त्वमेव विद्या द्रविणम्‌ त्वमेव) 
आप ही हमारे ज्ञान मण्डार ओर धन है। हे प्रभो ! (त्वमेव स्वं 
मम देवः) गाप हौ हमारे सवंस्व सच्चे देवता ह । पुजनीय है, उपास्य है । 
त्वमेकं शरण्यं त्वमेकं . वरेण्य, 
त्वमेकं जगत्पालक स्व भरकाराम्‌ 1 
त्वमेकं जगत्‌ कतर पात॒ भ्रहतु, 
त्वमेकं परं निहचलं निविकत्पम्‌ ॥२॥ 
(त्वमेकम्‌ शरण्यम्‌) प्रमो ! माप हौ हमारी मन्तिमि शरण हो, 
(त्वमेकम्‌ वरेण्यम्‌) हमारे लिए सर्व॑श्रे्ठ एवं वरण करने पोग्य है । 
(त्वमेकघनुगतू पालकम्‌, ) यापहौ जगत्‌ के पालक है, (स्वप्रकाशम्‌) 
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दे ¦ ब्रह्मस्तोत्र 


संसार के प्रकाशक रै । (त्वमेकम्‌ जगत्‌कतूं ) परमात्मन्‌ † भाप ही 
अकेले संसार के कत्त, बनाने वाले (पातृ) पालन करने वलि, ह (प्रहृ ) 
ओर जगत्‌ के संहार करने वले रहै, (त्वमेकम्‌ परम्‌ निश्चलम्‌ नि{वकल्पम्‌) 
आप हो अत्यन्त धेयेवान्‌ जर विकार रहित ह । 


समयानां भयं भीषणं मीषणानां, 
गतिः प्राणिनां पावनं पावनानाम्‌ । 
महोच्चैः पदानां नियन्तृत्वमेक, 
परेषां परं रक्षणा रक्षणानाम्‌ ।\२॥। 

। सवंशक्ति सम्पन्न परमात्मन्‌ ! (भयानाम्‌ भयम्‌) भयमोत करने 
वालों को मी माप भयभीत कपाने वाले ह, (भीषणानाम्‌ मीषणम्‌) भयकर 
से भयंकरो के भी भयानक स्वरूप वले है, (प्राणिनां गतिः) ओर हमें 
पापादि से बचाकर पवित्र करने वले ह। .(पदानाम्‌ महौच्चः नियन्तृ 
त्वमेकमू) प्रभो ! आप ही बडे-बडे राजाभों के भी राजा है, महान्‌ हैः 
शासक ह । (परेषाम्‌ परम्‌) आप परे से परे है, (रक्षणानाम्‌ रक्षणम्‌) 
बौर रक्षको के भी रक्षक ठ । ठ 


चयं त्वां स्मरामो बयं त्वां भजामो, 
वयं त्वां जगत्साक्षि रूपं नमामः । 
सदेकं निधानं निरालम्बमीरम्‌, 
` भवार्भोधिपोतं शरण्यं त्रजामः ।॥४॥. 
प्रभो ! (वयम्‌ त्वाम्‌ स्मरामः) हम भापको स्मरण करते ह 
(बयम्‌ त्वाम्‌ भजामः) हम आपको हौ भजते है अर्थात्‌ आपको ही स्तुति, 
्राथंना, उपासना करते ई, (वयम्‌ त्वाम्‌ जगत्‌ साक्षिरूपं नमामः) 
हम आपक्तो ही जगत्‌ काः एक साक्षी मानकर नमन करते ह । 
(सदेकम्‌ निधानम्‌ निरालम्बमीशम्‌) अप एक हौ स॒त्य स्वरूप हँ सबके 
 बाषारहै.ीर स्वयं संसार रूपौ सागर मेँ रक्ना-करने-वाज्न पोत के 
समान. मापी, । परमो. ! मापको ही हस लोग प्राप्त हो|. . 
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अग्नँ्म्वेदो वायो्॑युवेदः सूर्यात्‌ सामवेदः । 


रततपथ 
अनेक चो वायोयेज्‌षि सामान्यादित्यात्‌ । 
छान्दोग्योपनिषद्‌ 
अथर्वाद्धिरसः । 
अथववेद 
वेद चाष्ट. 
(१) ऋग्वेद अग्नि ऋषि 
(२) यजुर्वेद वायु ऋषि 
(३) सामवेद आदित्य ऋषि 
(४) अथवेवेद लंभिरा ऋषि 


चारों वेदों कौ कुल ११२७ शाखां है। 
दपलन्ध श्ाश्वायं 
ऋरवेद की 


००-0.1५(4)कपङ्ञन्नााु ०७ 6०6००. ०२), वशाल 


२४६ वेद-वेदांग 


यजुर्वेद की 
(१) माध्यन्दिन गाखा (२) काण्व शाखा 
(३) तंत्तिरीय शाखा (४) काठ्वलाखा 
(५) कापिष्ठल शाखा (६) मैत्रायणी शाखा 
सामवेद की 
(१) राणायनीया शाखा (२) जेमिनीय चासा 
(३) कौषृमी शाखा 
अथववेद की 
(१) शौनक शाला (२) पेप्पलाद शाखा 


पदपाठ 
वेदों के पद्पाठ भी एक प्रकारके वेदों के माष्यहो है । 


(१) ऋगवेद का पदपाठ शाकल्य ऋषि रचित 
(२) ऋग्वेद का पदपाठ रावण रचित 

(३) तैत्तिरीय शाखा का पदपाठ आत्रेय रचित 

(४) सामवेद का पदपाठ गाग्यं रचित 

(५) यजुवद का पदपाठ 


(६) काण्वशाखा का पदपाठ 
(७) अथववेद का पदपाठ 
बराह्मण 
ब्राह्मण श्रन्थ भी वेदों के भाष्य है। 
ऋगवेद के ब्राह्मण 
(१) एेतरेय ब्राह्मण (२) कोशीतकि व शांखायन ब्राह्मण । 
यजुर्वेद के ब्राह्मण 

(१) माध्यन्दिन शतपथ ब्राह्मण (२) कण्व शततपथ ब्राह्मण 
(३) तत्तिरीय ब्राह्मण (यजुवद की तैत्तिरीय शाखा का) 


यजुर्वेद कौ तंत्तिरीय शाखा को ही कृष्ण यजे ओ क 
इसके इतिहास को यहां अंक्रित करते हष कृष्ण यजुवद भो कहते है । 
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वेद-दशंन 


ने गुरु की ब्रह्महत्य 
को कहा तब याज्ञवल्क्य 


४) 


वे शस्पायनरिष्या वे चरकाध्वयवोऽभवन्‌ । 
यच्चेसत्रह्यहत्यांहःक्षपणं स्वगुरोत्रं तम्‌ ॥ 
याज्ञवल्क्यदच तच्ठिष्य हाहौ भगवन्‌ कियत्‌ । 
च रितेनात्पसाराणां चरिष्येऽहं सुदुश्चरम्‌ ॥ 
इत्युक्तो गुरुरप्याह्‌ कुपितो याह्यलं स्वया । 
विप्रावमन्ता शिष्येण मदधीतं स्यजाध्रिविति ॥ 
देव राजसुतः सोऽपि छदित्वा यजुषां गणम्‌ । 
ततो गतो ऽ थ मुनयो ददशुस्तान्धजुगंणान्‌ ॥ 
यजंषि तित्तिरा भुत्वा तल्लोलुपतयाददुः । 
तैत्तिरीया इति यजुःाला असन्‌ सुपेशलाः ॥ 


२४७ 


श्रीमदुभागवत १२।६ 


याज्ञवल्क्य श्च वेजञम्पायन ऋषि के शिष्य थे । एक बार गुरं जी 
कोद्र करने वाले ब्रत को चरकादि शिष्योंसे करनं 
ने कहा कि ये निवल इस त्रत को क्या रक्खंगे। 


स अकेला ही कर जुगा । इस पर गुर शष्ट हो गये ओर उन्होनि याज्ञवल्क्य 
से कहा कि तुम हमारे पद़ाये वेद को त्याग दो । बस याज्ञवल्क्य ने सव 
मन्त्र उगल दिये । गुर जी ने अन्य शिष्यो से कहा कि तीतर्‌ बनकर छग 
लो 1 उन्होने ठेसा ही किया इसलिये यह कृष्ण यजुवद तेत्तिरौय शाखा 
कहलाया । 


सामवेद के ब्राह्मण 
(१) ताण्डय महाब्राह्मण या पञ्चविश ब्राह्मण 
(२) षडविश ब्राह्मण (३) मनर ब्राह्मण 
(४) देत्‌ ब्राह्मण (देवताघ्याय ब्राह्मण) 
(१) आषण ब्राह्मण 
(७) जेमिनीय ब्राह्मण 


(६) सामविधाम ब्राह्मण 
(ल) संहितोपनिषद्‌ ब्राह्मण 


(€) वं ब्राह्मण (१०) जेमिनीयाषेय ब्राह्मण । 


अथववेद का ब्राह्मण 
(१) गोपथ ब्राह्मण 
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२४८ वेद-वेदागि 


अआष्एयक्त 
आरण्यक ग्रन्थो मे भी वेद व्याख्यान हैँ | 
ऋग्वेद के आरण्यक 
(१) एेतरेयारण्यक (२) शांखायनारण्यक 
यजुर्वेद के आरण्यक 
(१) ब्रृहुदारण्यक (२) ब्रहदारण्यक (काण्व) 
(३) तेत्तिरीयारण्यक (४) सैत्रायणीय मारण्यकं 


सामवेद का आरण्यक 
(१) तलवकार आरण्यके 


उपदेदं 
उपवेदा मे भो वेद व्याख्यान ही है । 


(१) आयुवेद (व्क शास्त्र) (२) धनुर्वेद (शस्वास्र विद्या राजधर्म) 
(३) गान्धवबेद (गान शास्त्र) (४) अथेवेद ( शिल्पशास्त्र) । 


निन्त 
निरुक्त भी वेदों के भाष्य ही ह] 
(१) यास्कङृत निरुक्त (२) वररुचि कृत निरुक्त समुच्चम 
(३) नि सक्त वातिक । 


निघण्टु 
| निवण्टु भी वेदों के भाष्य ही ह । 
| (१) यास्क निषण्टु (२) कौत्सव्य निषष्टु 
( श्रोतस्ू्र 
| श्रौतधू्ों में यज्ञो का वणन है । 
(१) आपस्तम्ब श्रौपतसूत्र (२) आश्वलायन श्रौतस्‌ 
(३) काठक श्रौतसूत्र , (४) कात्यायन वोत 
(५) काठक श्रौतसूत्र संकलनं (६) जेमिनीय श्रौतसूत्र 
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वेद-दशेनं ३४६ 


(७) जमिनौय क्रौतश्रुत्रक्ारिका (=) जेमिनीय श्रौतसूत्रपरिशिष्ट 


(६) द्राह्यायण श्रौतसूत्र (१०) बोधायन श्रौतसूत्र 
(११) भारद्वाज श्रौतसूत्र (१२) मानव श्रौतसूत्र 
(१३) लाट्यायन श्रौतसूत्र (१४) वाघूल श्रौतसूत्र 
(१५) वैतान श्रौतसूत्र (१६) वेलानस श्रौतसूत्र 
(१७) शांखायन ध्रौतूत्र (१८) हिरण्यकेशि श्रौतसूव 

णृह्यसूम्च 
गृह्यसूत्र ग्रज्ञी के विधायक हैँ । 

(१) आइवलयनं गृह्यसूत्र (२) अग्निवेरय गृह्यसूत्र 

(२) आपस्तम्ब गृह्यसूत्र (४) काठक गृह्यसूत्र 

(५) काठक ग्रृह्योदरण (६) कौरीतकि गृह्यसूत्र 

(७) गोभिल गृह्यसूत्र (८) जेमिनोय गृह्यसूत्र 

(€) ब्राह्मण गृह्यसूत्र (१०) पारस्कर गृह्यसूत्र 
(११) वेजवाय गृह्यसूत्र (१२) बोधायन गृह्यसूत्र 
(१३) भारद्वाज गरह्यसूत्र (१४) मानव गरह्यसूत्र 
(१५) वाराह गृह्यसूत्र (१६) वेखानस गृह्यसूत्र 
(१७) शांखायन गृह्यसूत्र (१८) हिरण्यकेशी गृह्यसूत्र 

श्ुल्दभ्सूम्र 


यज्ञवेदि आदि कै परिमाण के लिए ऋषियों ने गुल्वसूत्रो का 
निर्माण किया । 


(१) आपस्तम्वदयुल्व सूत्र (२) कात्यायन शुल्वसूत्र 

(३) वोधायन शुल्वसूत्र (४) हिरण्यके श्च शुल्वसूत्र 
धर्मूत्र 

(१) काषयप धमेसूत्र (२) भ।पस्तम्ब घमेसूत् 

(३) गौतम धमंसूतर (४) बोवायन धमेसूत् 

(५) वाशिष्ट धर्मसूत (६) विष्णु घरमसूत 

(७) वैखानस धमसू (शंल लिखित धमसू) 

(न) सुमन्तु घपसूत् (€) सुमन्तु धमसूत्र परिशिष्ठ 


(१०) हिरण्यकेशि धमसूत्र 


©©-0. ॥५/॥५॥॥11॥<5110 8118\//811 \/818/185| ©0॥661101. 0101260 0/ 66800011 


वेदवेदांग 


३५० 
एगतियों 
व्यतस्था ग्रन्थ 
श-पनुस्मृति (भृगुपोक्त) र२-मनुस्मृति (नारद प्रोक्त) ३-याज्ञ वल्क्य स्मृति 
४-अंगिरा स्मृति ¶-अत्नि स्मृति ६-आपस्तम्ब स्मृति 
७-अत्रि संहिता ८-ओौशनस स्मृति €-गोभिल स्मृति 
१०-दक् स्मृति ११-देवल स्मृति १२-प्रजापति स्मृति 
१३-बृहद्यम स्मृति १४-वृहस्पति स्मृति १५-यम स्मृति 


१६-लघुविष्ण्‌ स्मृति !१७-लघुरंख स्मृति १८-लघु रातपथ स्मृति 
१९-लघुहारीत स्मृति २०-लघ्वाश्वलायन स्मृति २१-लिखित स्मृति 
२२-नशिष्ठ स्मृति २३-वृद्धगातातप स्मृति २४-बृहद्हारीत स्मृति 
२५तरेदव्यास स्मृति २६-शंखलिखित स्मृति २७-शंख स्मृति 


२८-शातातम स्मृति २६-संवतं स्मृति ३०-बोधायन स्मृति 
शिक्षा च्रन्थ 
१-शिक्षा सूत्र पाणितिङृत २-रिक्षा सूत्र आपिशलिङृत २-कौहलि शिक्षा 
४-नारदीय शिक्षा ए-पाणिनीय शिक्षा ६-भारदाज शिक्षा 
उ-माण्डुकि शिक्षा ८-याज्ञवल्क्य शिक्षा €-शेंशिरो दिक्षा 


१०-वाशिष्ठी शिक्षा १९१-कात्यायनी शिक्षा १२-पारारारौ शिक्षा 
१३-माण्डव्य शिक्षा १४-अमोघ नन्दिनी शिक्षा १५-मध्यस्दिनि शिक्षा 
१६-वणंरत्न प्रदीप शिक्षा अमरेशकृत १७-केशवीः शिक्षा 
१८-केशरी पद्यात्म शिक्षा १६-मत्लशमं शिक्षा २०-रवराकश शिक्षा 
२१-रामङृष्ण शिक्षा र२-अवसाननिर्णय दिक्षा २३-स्वर भक्ति 
रक्षण परिशिष्ट शिक्षा, कात्यायन कृत २४-क्रमसन्धान शिक्षा 
२५-गलदुक शिक्षा २६-मनः स्वार शिक्षा २७-प्रतिशाख्य प्रदीप 
लिक्षा ओर वेद परिभाषा शिक्षा रद-यजुविधान शिक्षा २९-स्वराष्टक 
शिक्षा ३०-क्रमकारिका शिक्षा ३१-चिक्षा प्रकाश ३२-गौतमी शिक्षा 
३३-लोमशी शिक्षा ३४-मण्ड्की शिक्षा । 


प्रातिश्चाश्व्य 
अपने-अपने वेद का व्याकरण । 
(१) ऋकश्रातिशाख्य (२) यजुः प्रातिज्ञाख्य (३) तंत्तिरीय प्रातिशाख्य 
(४) सामवेद के पुष्प सूत्र (५) पञ्च विष सूत्र (६) ऋक्तस्् 
(७) अथव प्रातिशाख्य जिसको चतुरध्यायिका भी कट्ते | 
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वेद-दशंन ३५१ 


ठ्याकृश््ण 
१-पाणिनि कत अष्टाध्यायी (शब्दानुशासन) २-नामलिगानुशासन 
३-घातु पाठ छ-गण पाठ भ-कात्यायन कत वातिक 


६-पतञ्जलि कृत महा भाष्य, इसके अतिरिक्त ७-फिट्‌ सूत्र 
स-उणादि सूत्र भी व्याकरणके ग्रन्थ हैँ। 


ठप श्ाषत्र 
१- न्याय दक्षंन ॐ प्रवत्तंक महषि गौतम, इनसे पूवं का कोई ग्रन्थ 
एेसा नहीं जिसमे तक्रं, प्रमाण, वाद आदि का नियमवद्ध विवेचन हो । 

२ वैशेषिक दक्षन = के प्रणेता महर्षि कणाद । सेतो से अन्न के 
कण बीनकर अपनी भोजन व्यवस्था करने हारे इस तपस्वी का नाम 
कणाद पड़ा । 

३- सांख्य दशंन = # रचयिता महि कपिल । प्रकृति ओर पुरुष 
की विवेचना करके दोनों के पृथक-पुथक स्वरूपं का दिग्दशंन कराना । 

योग दशंन=के रचनाकार महषि पतञ्जलि । योग हारा 
प्रभु मिलन के मागं का दिग्दशेक। 

४५ मौमांसा दशन =के प्रवतंक महि जेमिनी । धमं के विषय 
मे केवल वेद ही प्रमाण है, इस विषयक घमं का ज्ञान ओर वेदाध्ययन 
कतै प्रति जिज्ञासा उत्पन्न करने वाला ग्रन्थ । 

६ वेदान्त दशंन =के प्रवतंक महष व्यास । इस ग्रन्थ का उदु श्य 
ब्रह्म के साक्षात्कारसे ही स्थिर-शान्ति ओर परम-आनन्द-मोक्ष को प्राप्ति 
होती है । 


छल्द ध्मल्य 
(१) पिगल छन्द सूत्र (२) जयदेव कृत छन्द चुत 
(३) ऋक्‌प्राति शास्यक-कर्ता शौनक । ¦ 
(४) ऋक्‌सर्वात्‌ क्रमणी- कर्ता कात्यायन । 
(५) निदान सूत्रकर्ता पतञ्जलि 
(६) उपनिदान सूत्रकर्ता गाग्य । 
(७) शांखायन श्रौत--कर्ता शांखायन । 
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३१२ वेद-वेदांग 
छन्द क भेदः 


प्रथम्‌ सप्तक 
(१) गायत्रो २४ अक्षर (२) उष्णिक्‌ २८ अक्षर 
(३) अनुष्टुप ३२ गक्षर (४) वृहती ३६ अक्षर 
(५) पंक्ति ७० अक्षर (६) त्रिष्टुप्‌ ४४ अन्ञर 
(७) जगती ७८ अक्षर . 
द्वितीय सप्तक 
(१) अतिजगतौ ५२अक्षर (२) दावरी ५६ अक्षर 
(३) अति कतरी ६० अक्षर (४) आष्ट ६७ अक्षर 
(५) अत्यष्टि ६८ अक्षर ६) धृति ७२ अक्षर 
(७) अति धृति ७६ अक्षर । 
तृतोय सप्तक 
(१) कृति ८० अक्षर (२) प्रकृति ८४ अक्षर 
(३) आकृति ८८ अक्षर (४) विकृति € २ अक्षर 
(५) संस्कृति ९६ अक्षर (६) आमङृतति १०० अक्षर 
(७) उक्कृति १०४ अक्षर इत्यादि अनेक भेद छन्दो के हैँ । 


¦ स्वर 
(१) षड्ज (२) ऋषभ (३) गास्वार (४) मध्यम 
(५) पञ्चमः (६) धैवत (७) निषाद 
लश्चण ध्रल्ध 
वेदाथं मे सहायक ग्रन्थ 
(१) ऋरवेदसर्वानुक्रमणिका (२) यजुर्वेदसर्वानुक्रमणिका 
(३) चारायर्णाया सन्वराषनुक्रमणिका (४) अथवेवेदीय बृहत्‌ 
सर्वानुक्रमणिका (५) गथवं परिशिष्टम्‌ (६) अथवेवेदीय पंच पटलिका 
(७) आपस्तम्ब मन्वपाठ (ठ) निदान सूत्र ` (€) उप निदान सूत्र 
(१०) उपलेख सूत्र (११) अथवं शान्ति कल्प (१२) अथरवं प्रायश्चित 
(१३) कमं भरदीप॒ (१४) कौशिक्‌ सूत्र (१५) कद्र सूत्र (१६) गोनामिक 
(१७) गौतमपितृमेव सूत्र॒ (१८) चरणब्यूह॒ (१९) दन्त्योष्ठ विधि 
(२०) बृहद देव्ता (२१) बोधायन पितृमेध सूत्र (२२) भाविक सूत 
(२३) वोधायनश्चौतप्रवर (२७) नैत्रायणीयन्दोऽनुक्रमणिका 
(२५) समरागण सूत्रधार (२६९) सामवेदानुक्रमणिका (२७) सुपर्णाध्याय 
( २८) हिष्ण्यके शिपितृोधसु ११०७ 06610. 01011760 0 &€6800011 


ठपनिषद्‌ 
उपनिषदों की गणना करने से १६९२.उपनिषद्‌ अव तक गणनापटु पर्‌ 
आते है इनमें से समीके नाम यहां अंकित करना उपयुक्त नहीं लग रहा, 
क्योकि इनभे से बहुत से प्रक्षिप्त भौ माने जाते ह । गुरुदेव दयानन्द 
सरस्वती जी महाराज ने तो केवल ११ उपनिषद्‌ प्रामाणिक माने है । 


(१) ईशोपनिषद्‌ (२) केनोपनिषद्‌ 
(३) कठोपनिषद्‌ (४) प्र्नोपनिषद्‌ 
(५) मुण्डकोपनिषद्‌ (६) माण्टूक्योपनिषद्‌ 
(७) एेतरेयोपनिषद्‌ (८) तेत्तिरीयोपनिषद्‌ 


(€) छान्दोग्योपनिषद्‌ (१०) बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
(११) इवेताश्वेतरोपनिषदु = 

चारों वेदों को चोड कर, उपलब्ध अधिकांश ग्रन्थों मे मध्यकालीन 
युग मे वहुत-सीं मिलावट कौ गई है, जिसे प्रक्षिप्त भाग के नामसे 
सम्बोधित किया. जाता है। इस प्रक्षिप्त अंशको हम कंसे जानं, इसके 
लिए परम तपस्वी, योगनिष्ठ, योगेरवर दयानन्द सरस्वती जं महाराज 
ने हमें स्वमन्तव्यामन्तन्य के २ में स्वयं स्पष्ट निदं किया है :- 

“चासो वेदो" (विद्या घमेयुक्त ईश्वर प्रणीत संहिता मन्त्र भाग) 
को निर्भ्ान्त "स्वतः" प्रमाण मानता ह, वे स्वयं प्रमाणरूप है कि जिनके 
प्रमाण होने में किस अन्य ग्रन्थ कौ अपेक्षा नही, जसे सूयं वा प्रदीप 
अपने स्वरूप के स्वतः प्रकाश ओौर पृथिव्यादि के भौ प्रकाशक होते हँ वसे 
चारों वेद है ओौर चारों वेदों के ब्राह्मण छः अंग, चार उपवेद ओर ११२७ 
वेदों की शाखा जो कि वेदों के व्याख्यान रूप ब्रह्मादि महषियों के वनाये 
ग्रन्थः हैँ उनको "परतः" प्रमाण अर्थात्‌ वेदों के अनुकूल होने से प्रमाण 
जौर जो इनमे वेद विरुद्ध वचन हैँ उनका अप्रमाण करता हूं । 

उदाहरणाथं प्रस्तुत है- 

हौ मासौ मत्स्यमांसेन चरीन्‌ माका नहारिणेन वु । 


ओौरस्नोणाथचतुरः शाकुनेनाथ पञ्चवं ॥ 
मनु ३।२६८ 
छली के मांस से दो महीने, हरिण के मांस से तीन महीने, मेढ के 
मासि से चार महीने ओर पक्षियों के मांससे पाच महीने । इस प्रकार 
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३५४ वेदवेदांग 


मनुस्मृति के इस श्लोक से मांस खाने का प्रतिपादन होता हैजो 
वेदानुक्‌ल नहीं है । इस प्रकार यहं दलोक प्रक्षिप्त है यह प्रमाण कोकोटि 
मं नहीं आता । 
न मक्षयति यो सासं विधि हित्वा पिक्ञाचवत्‌ । 
स लोके प्रियतां याति व्याधिभिहच न पीडयते ॥ 
मनु ५।५० 
जो विधि, श्रेष्ठ विचार ओर उत्तम कर्मों का त्याग करके पिशाचो 


की तरह मांस भक्षण नहीं करता, वह॒ सवक्रा प्रिय ओर हितकारी होता 
है, गौर वह्‌ रोगों से पौडित नहीं होता । 


मनुस्मृति के इस दलोकम मांस न खाने का संकेत दियाहं जो 


वेदानुकल है । इस प्रकार यहं इलोक वे दानुकूल होने से परतः" प्रमाण की 
कोटिमे आता दहै। 


अनन्तपारं किल शब्द शास्त्रं, स्वल्पं तथाधुबंहवश्च विध्नाः । 

सारं ततो ग्राह्यमपास्य फल्गु, हंसयथा क्षोर मिवास्बरु मध्यात्‌ ॥ 
शब्द शास्त्र अनन्त है, हमारी स्वल्प मायु, तिस परः भौ सांसारिक 

अनेकों विघ्न बाधायें । इस प्रकार सामर्थानुसार सार-सार ग्रन्थों को ग्रहण 


कर शेष को असमथंता के कारण छोड दे, जसे दूध मेंसे हंस पानी को 
छोड़ कर त्याग देता है । 


वेद-वेदांगों के विशाल भण्डार का ज्ञान प्रत्येक प्राणी को होना 
अत्ति आवश्यक है । इसी कारण अति भ्रमसे संग्रहीत कर अंकित किया 
गया है । 
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भाष्यकार 


०65७०७55 ५.९ ०००9 << ©< 1111111 


ऋष्वे के भष्यकाष् 


(१) स्कन्दस्वामी (र) नारायण (३) उद्गीय वेकटमाधवं 
(४) आनन्दतीथं (५) आत्मानन्द (६) सायण 

(७) मुद्गल (=) हरदत्त (&) महषि दयानन्द सरस्वतौ 
(१०) पं० जयदेवः (११) धममंदेव विया मातेण्ड (१२) प° हरो 


दारण सिद्धान्तालंकार (१३) लर्वा,क्वाँ मण्डल पं० आयं मुनि 
(१४) १० मंडल पं० विहारी लाल शास्त्री काव्य व्याकरण तीथं । 


यलुर्वेद के भा्यक्राष् 


( १) शौनक (२ ) उन्वट ( २) महीधर (४) गौ रधर 
(४५) महि दयानन्द सरस्वती (६) पं० जयदेव (७) घमेदेव विद्या 
मातण्ड (=) पं० हरी शरण सिद्धास्तालंकार । 


काण्व शाश्वा के भाष्यकाष 
(१) सायण (२) अनन्ताचायं (३) कालनाथ 
(४) ह्‌ कायु ५0५॥७॥५ ०००५५). सुोमुनुनद्‌ ०). 01011260 (९) सोमानन्द पुत्र 


३१५६ भाष्यकार 


तैतिष्टीय श्याष्वा के भाष्यकाष्ट 


(१) भटुमास्कर (२) सायण (३) वेकटेश 
(४) हरदत्त मिश्च (५) रात्रुष्न 

कद्वाध्याय के भ्राष्यकाष्ट 
(१) वेकटनाथ (२) अहोवल (३) हरदत्त भिश्च 
(४) सामराजनतेणोराय (५) मगूरेश (६) राजहंस सरस्वती 
(७) हररात (८) भवदेव 

प्मामवेद के भाष्यकाष्ट 

(१) माधव (२) भरत स्वामी (३) सायण (४) महा स्वामी 


(५) लोमाकर भद्रु (६) गण विष्णु {७) महि दयानन्द सरस्वती 
(र) स्वामी तूलसीराम (६) आाचायं वच नाथ शस्त्री (१०) प° जयदेव 
(१९१) पं° हरौ शरण सिद्धान्तालंकार । 
थर्वंवेद के भ्राघ्यका्ट 
(९) सायण (२) महषि दयानन्द सरस्वती (३) क्षेमकरणदास त्रिवेदी 
(४) सातवलेकर (५) पं० जयदेव (६) हरी दरण सिद्धन्तालकार 
निष्क के भाष्यकाष्ट 
(१) दु्गाचायं (२) स्कन्द महेश्वर (३) वररुचि (४) निरुक्त वातिककार । 


निघण्डु के भ्राव्यकाष् 
१-देवराज यज्वा । 


ब्राह्मण ग्रल्था के भाष्यकार 
१-९ेतरेय ब्राह्ण' = षड्गुरु शिष्य । 
२-'माध्यन्दिन दातपथ' = हरि स्वामो 
इ-^तेत्तिरीय शाखा' = भद भास्कर 
४-"ताण्डय महा ब्राह्मण =जय स्वामी 
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वेद-दश्चंन ३५७ 


४५-'ताण्ड्य महा ब्राह्मण" नारायणाचायं 
६ मन्त्र ब्राह्मणः न्=गगाविष्णु 
७-'आषेय ब्राह्मण" == कारयप भट भास्कर मिश्च 
८-"साम विधान ब्राह्मण भरत स्वामी 
&-“संहितोपनिषद्‌ ब्राह्मण" ओर वंश ब्राह्मण" = विष्णु पुत्र 
१०-जेमिनौय ब्राह्मण" = मवत्रात 
११-'कौशौतकि ब्राह्मण" = मिताक्षरा 
१२-'शतपथान्तगेत मण्डल ब्राह्मण = नारायणेन््र सरस्वती 
१२-माध्यन्दिन शतपथ ब्राह्मण ताण्ड्य महा त्राह्मण, षड्विशच ब्राह्मण, 
मन्त्र ब्राह्मण, दवत ब्राह्मण, आषम ब्राह्मण, सहितोपनिषद्‌ 
ब्राहमण == सायण 
१४-(्राहाण ग्रन्थो के अर्थों के सग्रह पर एक ग्रन्थ की रचना'महषि 
दयानन्द सरस्वती 
१५-शतपथ ब्राह्मण ' = स्वामी समपंणानन्द सरस्वती (पं बुद्धदेव 
विद्यालंकार) । 


आा्टण्यक्ो के भाण्यक्छाष्ट 


(१) देतरेयारण्यकः == षड्गुरुशिष्य 
(२) “माध्यन्दिन आरण्यकः = द्विवेदगग 
(३) बृहदारण्यकः न्=शंकराचायं 
(४) स्तेत्तिरीयारण्यकः == भटर भास्कर 
(५) तरेयारण्यक, तेत्तिरौयारण्यक' = सायण 

(६) भत्रायणी आरण्यक ==रामतीथं 
(७) (तलवकार आरण्यकः == मवत्रात । 


जितने भाष्यकारो के नाम ऊपर अंकित किये गये है उनमें कुछ 
मुद्रित है ओर कुछ के हस्तलेख विद्यमान हँ परन्तु उपय क्त सव भाष्य 
मिलते है । कुं माष्यकारो के भाष्य पूणं ग्रन्थ पर है ओर कु भाष्यकारो 


के भाष्य कुच अंश परदहै। 
(£) 
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३५८ भाष्यकार 


चतुर्वेद भाष्यकाष्ट 
(१) सायणाचाय 


(२) महि दयानन्द सरस्वतो (देखें चतुर्वेद माष्य विषय सूची) 
(३) पं० जयदेव शर्मा, विद्यालकार, मीमांसा तों । 
(४) पं०् हरी शरण सिदधान्तालंकार । 


वेदों क विषय मै पा्चात्य विद्वानों ले भी लिश्वा है- 


वेदों के जमन भाषा मे अनुवादक-ग्रो° मैक्समूलर, रोजन, 
लुडविग ग्रासर्मैन । ऋग्वेद सायण भाषा के अंग्रेजी अनुवादक--गोल्डनवग, 
डा० वीवर, कोलब्रक, सर विलियम .जोन्स, बनंफः, रुडाल्फ रोय? 
विल्सन । अथववेद कै अग्रेजी अनुवादक -ह्भिटनी, व्चूमफौरंड । चारों वेदों 
के अंग्रेजी अनुवादक-कीथ, जैकोबी, मैकडौनल्‌ न्टनोज्‌, भ्रिफिथ 
सामवेद के संग्रेजो अनुवादक-रेवरेरेड स्टीवन्सनु । इनमें से केवलं 
एकाध विद्वान्‌ ने ही निस्पक्ष भाव सेवेदों का भाष्य किया है शेष समी 
विद्वानों ने केवल मात्र सायण ओर वाममार्गी महीधरके भाष्यों काही 
अग्रज मे रूपान्तर किया है । प्रो° यैक्समूलर इन सब में सर्वोच्च माने 
जाते है । वेदों के अग्रेजी रूपान्तर करने मे भैक्समूलर काक्या उह्‌श्य 


था उसके विषय में हमने “वेद में क्या है” पुस्तक मे सभ्रमाण उल्लेख 
कियाहै। 
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~ [थ (> 9 
सार का द्ाष्ट्‌ सं~क्द्‌ 
००० «¢= ^ ५८५०-० ९०००५८९९, ८०८०८०८८, ९. ९००८९८२९ ९० छक 
संसार के उच्चकोटिके दाशेनिक, सत्य ओौर न्याय प्रिय ऋषि, 
विद्वान, प्रन्थकार वेद को सव सत्य विद्याभों का पुस्तक स्वीकार 
करते हैं । 
वेदोऽखिशोधमं मूलम्‌ । 
मनुस्मृति २।६ 
सम्पूणं वेद" धमं का मूल है। 
धमं जिज्ञासमानानां प्रमाणं परमं भुतिः ॥ 
मनुस्मृति २।१३ 
धमं के जिज्ञासुओ को परम प्रमाण वेददही है। श्रूति (वेद) बौर 
स्मृति का विरोध हो तो श्रुति को ही प्रमाणिक सानना चाहिये स्मरति 
को नहीं | 


पित्रदेवमनुष्याणां वेदश्चश्षुः सनातनम्‌ । 


अहाक्यं चाप्रमेयं च वेदश्ञास्त्रमितिस्थितिः ॥ 
„ मनुस्मृति १२६४ 
वेद पितर देव मनुष्य सवके लिये सनातन माग -दशेक नेत्र के समान 
है उसकी महिमा का पूणंतया प्रतिपादन करना अथवा उसको सम्पुणतया 
समम लेना वडा कठिन है 1 
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३६० संसारको दष्टिमे-वेद 


चातुर्वण्यं त्रयो रोकाः चत्वारइ्चाभमाः पृथक्‌ । 
सूतं मव्यं भविष्यच्च सवं वेदातप्रसिदुध्यति ॥ 
मनुस्मृति १२।९७ 
चारों वर्णं, तीन लोक, चार आश्वम, भूत भविष्य गौर वतमान 
विषयक समस्त ज्ञान वेद से ही जानाजातादहै। 


बिभति स्वैभूतानि वेदशास्त्रं सनातनम्‌ । 
तस्मादेतत्परं मन्ये यज्जन्तोरस्य साधनम्‌ ॥ 
मनुस्मृति १२।६९९ 
सनातन नित्य वेद शास्त्र सव प्राणियों को धारण करता है । यही 
सब मनुष्यो के लिये भवसागर से पार होने का साधन है। 


न वेद सास्त्रादन्यत्ु, कचिच्छास्तरं हिविद्यते 1 
निस्सुन्त सवेगास्त्रं तु, वेदशास्त्रात्सनातनात्‌ ॥ 
याज्ञवल्कय स्मृति 


वेद शास्त्र से बढ़कर कोई शास्त्र नहीं । सब अन्य शास्त्र सनातन 
चा नित्य वेद शास्त्र से निकले हैं । 


नास्ति वेदात्परं शास्त्र, नास्ति मातुः समो गुरः 
अत्रि स्मृति 
वेदसे बड़ा कोई शास्त्र नहीं। माता के समान कोई गुरु नहीं । 


अगिनिमूर्धा चक्षुषो चन्सूर्यो, दिशः भोत्रे वािवव्रृताहच वेरः । 
मुण्डकोपनिषद्‌ २।१।४ 
उस परमात्मदेव का मस्तक मानो अग्नि है, सूयं ओर चन्दर 
उसके नेत्रो के समान है दिशाय उसके कानों के तुल्य ह। वेद मानो 
उसकी वाणी से निकले अर्थात्‌ ईरवरीय ज्ञान है । 


तस्माहचः साम यजूषि दीक्षाः । 
मुण्डकोपनिषद्‌ २।१।६ 
उश परमात्मदेव से ऋग्वेद, सामवेद, यजुर्वेद प्राप्त हृए है । 
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वेद-दक्चंन ३६१ 


यदेभिरात्मानमाच्छादयन्‌ देवा मृत्योविभ्यतः 
तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥ 
शतपथ ब्राहमण 
ह देवों ने मृत्युस होकर इन वेदों से अपने को अ।च्छादित 
कर लिया इसलिये वेदों को छन्द कहते हैँ । तात्पयं यह है कि वेद ज्ञान 
ह मृत्यु मय से सवंथा मुक्त करने वाला है। 
मन्तरायुवेद प्रामाण्यवच्च तत्प्रामाण्यमाप्तप्रामाण्यात्‌ । ` 
न्यायदशंन २।१।६६ 


मन्त्र भौर आयुर्वेदके प्रामाण्यकीर्मांतिवेदका भी प्रामाण्य है, 
क्योकि वह्‌ परमपुरुष, पूणं आप्त परमात्मा द्वारा उपदिष्ट है । 
तद्‌वचनादास्नायस्य प्रामाण्यम्‌ 11 
वे शेषिकदशंन १।१।३ 
धमं प्रवचन शस्त्रहोनेसे वेद का प्रामाण्य है। नित्य निर्दोष 
ईदवर का वचन होने से वेद की प्रामाणिकता है । 
स पूर्वेषामपि गुरः कालेनानवच्छेदात्‌ । 
योगदशन १।२६ 
वहु परमेदवर काल द्वारा नष्ट नहोने के कारण पूवं ऋषि- 
महषियों का भी गुरु हे । 
चोदनालक्षणोऽर्थो घमः ॥ 
मोमांसादशन १।२ 
वेद-प्रतिपादित अथं को धमं कहते है । 
शास्त्रयोनित्वात्‌ ॥ 
वेदान्तदशन १।१।३ 
ऋग्वेदादि लास्व काकारण होने से परमात्मा के अस्तित्व का 
ज्ञान होता है। 
अत एव च नित्यत्वम्‌ ॥ 
| वेदान्तदशेन १।३।२९ 
ब्रह्म से प्रादुमूत होने गौर अपौरषेय होने के कारण वेद 
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३६२ संसार की ष्टि मे-तरेद 
ऋ.ेदादेः शास्त्रष्यानेकवियास्थानोपन्र हितस्य 
्रदोपवत्‌ सर्वार्थावद्योतिनः सव्ञकलपस्य योनिः कारणं ब्रह्य \ 
नहीदशस्यग्वं दादिलक्षणस्य 


स्वज्ञगुणान्वितस्य सवज्ञादन्यतः सं मवोऽस्ति ॥। : 
रांकराचाय 


ऋभ्वेदादि जो चार वेद ह वे अनेक विद्याओं से युक्त है,सुयं के समान 
सब सत्य अर्थो के प्रकाश करने वाले है, उनका बनाने वाला सर्वज्ञतवादि 
गुणों से युक्त पारब्रह्य है क्योकि सर्वज्ञ ब्रह्म से भिन्न कोई जीव, सवज्ञ 
गुण युक्तं इन वेदों को बना सके एेसा सम्भव नहीं । 


अनादिनिधना नित्या बागुत्सुष्टा स्वयस्भुवा । 


आदौ वेदमयो दिव्या यतः सर्वाश्रवृत्तयः ॥ 
म० भा° शान्ति पवं २३२।२४ 


सृष्टि के आरम्भ भं स्वयम्भु परमेश्वर ने वेदरूप नित्य दिव्य वाणो 
का प्रकाशा किया, जिससे मनुष्यों को सारी प्रवृत्तियांँ होती है ! 


नानारूपं च भूतानां कणां च प्रवतनम्‌ । 
वेदशब्दस्य एवादौ निर्मिमीते स॒ ईश्वरः ॥ 
नामधेयानिचर्षीणां याशचवेदेषु इष्टयः । 
दावंयन्ते सुजातानां तान्येवभ्यो ददात्यजः ॥ 
म० भा० शान्तिपवं मोक्षधमं पवं २३२।२६-२७ 
ईदवर ने वस्तुओं के नाम ओौर कमं वेद के शब्दों से निर्माण किये । 
ऋषियों के नाम भौर ज्ञान भी प्रलय के अन्त अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारम्म 
में वेदों के दारा ही दिये गये। 


कमत्रह्योदभवं विद्धि ब्रह्याक्षरसमुद्‌मवम्‌ । 
तस्मात्सवेगतं ब्रह्म नित्यं यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
गीता २।१५ 


कमंकोतु वेद से उत्पन्न हुआ जान ओर वेद अविनाशी परमात्मा 
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वेद-दशंन ३६३ 


से उत्पन्न हुञा है, इससे स्वग्यापी परमात्मा सदा ही यज्ञ में 
प्रतिष्ठित है। 


जन आचार्य कुशुदेन््र- 
महदप्रेयणि विजय ऋण्नेद बल्य है 
टह गुणिसलनायनन्त । 
भुवलय ४३ 
_ ऋग्वेद ही अनादिनिधना आदिम भगवद्वाणी है इसमें से अनेक 
भाषायं निकलती है । भगवान का सन्देश सभी भाषा-माषियों के लिए 
एक-सा होता है । 


महात्मा ण्ौतम बुद्ध- 
यदन्तग वेदश यञ्जकाले, यस्साहुति लभे तर्त इज्जेतिन्र मि । 
सुत्तनिपात ४५८ 
वेद को जानने वाला जिसकी आहूति को प्राप्त करे, उसका यज्ञ 
सफल होता है एसा म कहता हं । 


न वेदग्‌ दिटिठ्या न मुतिया स मानमेति नहि तन्मयोसो । 
न कर्मना नापि सुतेन नेय्यो अनुपनीतो सो निबेशनेसुं ॥ 
| सुत्तनिपात ८६ 
वेद को जानने वाला सांसारिक ष्टि ओर असत्यविचारादि से 
कभी अंहृकार को प्राप्त नहीं होता । केवल कमं गौर श्रवणादि से भौ 
वह प्रेरित नहीं होता । वंह क्रिसी प्रकार के भ्रम मे नहीं पडता । 


विद्रा च सो वेदग्‌ नरोइध, भवाभवे संगं इमं विसज्जा । 
सो वीततण्हो अनिघो निरासो, अतारि सो जाति 


जरांतित्र्‌ सोति ॥ 
सुत्तनिपात १०६० 
वेद को जानने वाला विद्वान इस संसार मेँ जन्म यामृत्युमें 
आद्यक्ति का परित्याग करके ओर तृष्णा तथा पापरहित होकर जन्म ओर 


वृदधावस्धा तेहिहदोष्ता 106 ८.८ 0\/ स 


. ३६४ संसार्‌ कौ दष्टिमे-वेद 


णु ्रल्थ सहेन 

ओंकार वेद निरमए। 

राग रामकलो महला १ गकार शब्द १ 
ईंरवर ने वेद बनाये । 
हरि आज्ञा होए वेद पाप पुन्नविचारिंजा। 
भारं उखंणे सहला ५ शब्द १ 
ईष्वर की आज्ञासे वेद हुए जिससे मनुष्य पाप पुण्य का विचार 
कर सकं । 


सामवेद ऋग जज्ुर अथवंण । ब्रह्म मुख सादया है तगुण । 
ताको कीमत कीत कह न सकं को तिउ बोले जिड बोलाइदा ॥! 
मारुसोलहे महला १ शब्द १७ 
सामवेद, ऋग्वेद, यजुर्वेद, अथववेद यह परमात्मा के मुख से 
निकले, इनको कीमत कोई नहीं वता सकता । वे अमूल्य ओरं 
अनन्त है। 
ओंकार उत्पातो । किया दिवस सभरातो । 
वणत्रुण्निमवन पाणी । चार वेद चारे खाणी ॥ 


रागमारु महला ५ शब्द १७ 

गोक्रार परमेरवरने ही दिन-रात, वन, घास, तीनों लोक, पानो 
आदि को बनाया भौरउसीने चार वेदोंको बनाया जोचार खानों के 
समान ज्ञानके कोष दहै । 


वेद बखान कहहि इक कहिये । 
ओह बे अन्तत॒ अन्त किन लहे ? 
वसन्त अष्टपदियां महला १ अ०३ 
वेदकेज्ञान से अज्ञानं मिट जाता है गौर उनके पाठ से वुद्धि 
चुद्ध होकर पापों का नाश हो जाता है। 
असख ग्रन्थ मुचि वेद षाठ ॥ 
ब जपुजो १७ 
असंख्य ग्रन्थो के हुते हए भी वेद का पाठ सत्रसे मुख्य है। 
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वेद-दशन त 


स्मृति सासच्न वेद पुराण । पारब्रह्म का कराह बलियाण । 
न गौड महला ५ शब्दं १७ 
वेद शास्त्रों में मुख्यतया परब्रह्म का ही प्रतिपादन है । 
वेद जखियान करतः साधुजन, भागहीन समसत नहीं । 
टोडी महला ५ शब्द २६ 
साधु सज्जनं सदा वेद का व्याख्यान करते हँ किन्तु भाग्यहीन 
नीच मनुष्य कुछ समभता नहीं । 
कहत वेदा गुणन्त गुणिय सुंणत बाला वहु विधिं प्रकारा । 
उडत सुविद्या हरि हरि कृपाला ॥ 
सहस्कृति महला ५।१४ 
वेदो के पढने से उत्तम विद्या भगवान्‌ कीं कृपा से वदती है । 
वेद पुराण सासत्र विचारं एकं कार नाम उरधारं । 
कलह समूह सगल उधार बड़भागी नानक को तारं ॥ 
गाथा महला ५।२० 
, वेद शास्त्र के विचार करने से परमेश्वर का स्मरण होता है भौर 
सारा कुल तर जाता है। 
कल में एक नाम कृपानिधि जाहि जपे गति पावें । 


ओर धरम ताके सम नाहुन इहं विधि वेद बतावे ॥ 
{राग सोरठ महला € शब्द्‌ ५ 


वेदों में एक परमेश्वर के स्मरण करने का उपदेश है ॥ 


वेद कैतेब कहु मत मूढे सूठा जो न विचारे । 
राग प्रभाती कीर जी शब्द ३ 
वेद शास्र को भूठा मत कहौ । ठा वहं हैजो विचार नहीं 
करता । 


एनी विद्वान लानी - | 
अरव देश वासी सतुर्फ्ा" के पौत्र ओर 'अखताव' कै पुत्र अरबी 3 
माषा के प्रसिद्ध कवि लावी" जो मौहृम्मद साहब के जन्म से लगभग “ 
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` ३६६ संसार की दष्ट भे-वेद 


२४०० वषं पूवे विद्यमान थे, उन्होने अपनौ एक काव्य रचनाम वेवों का 
गुणगान किया, इससे स्पष्ट है कि ईसा से लगभग १७०० वषं पुं 
सेमेटिक लोगो की वेदों के प्रति कितनी श्रद्धा थी। यहु रचना हारून 
रकलीद के राजदरवार कवि अस्माई मलेकुस्‌ हारा द्वारा संगरुहीत सीरल्‌ 
उक्ल नामक पुस्तकं के पृष्ठ ११८ पर पायी जाती है । 


अया मुबारकल अं योशेथ्ये नुहामिनल्‌ हिन्दे 
फारादकतलाहो सैम्योनञ्जेला जिक्रतुन्‌ ।\१। 
रे हिन्दुस्तान कौ धन्य भूमे ! तु आदर करने योग्य है क्योकि 
तुमः भे हौ ईश्वर ने पने सत्य ज्ञान का प्रकाश किया हे । 


बहल तजल्लेयतुन्‌ एेनाने सहबी अरबातुन्‌ हाजही 

युनज्जेल रसुलो जिक्रतान मिन्‌ हिन्दतुन्‌ ॥\२॥ 

ईश्वरीय ज्ञानरूप ये चारों पुस्तकं (वेद) हमारे मानसिकनेत्रो को 
किंस आकपंक ओौर रशोतल उषा की ज्योति देते ह । परमेश्वरने 
हिन्दुस्तान मे अपने पगम्बरो बर्थातु ऋषियों के हृदयो मे इन चारों 
(वेदो) का प्रकाश किया । 


थक्‌ लुनल्लाह॒ या अहलल्‌ अजं आलमोन कुल्लहुम्‌ 

फ़तबिऊ जिक्रतुलं वेद हक्कन्‌ मलम्‌ युनज्जेलहुन्‌ ।२॥ 

ओर वह पृथवो पर रहने वालीं सब जातियों को उपदेश देता है 
कि मैने वेदों में जिस ज्ञान को प्रकाशित किया है उसको तुम अपने जीवना 


मे क्रियान्वित करो--उसके अनुसार माचरण करो । निश्चय से परमेदवर 
ने ही वेदों काज्ञान दिया दै) 


वहोवालम्‌ उस्‌ साम वरू युन्‌र भिनल्लहे तनृजौीलन्‌ 
फ़ एेनमा या अदेथो मु तबे अन्‌ यो बशरेयो नजातुन्‌।४॥ 


साम ओर यजुर्‌ वे सजाने है जिन्हे परमेइवर ने दिया है। रेमेरे 
^ इनका तुम.आदर करो क्योकि वे हमे मुक्ति का शुभ समाचार 
ह। 
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वेद-दर्शन ३६७ 


व असूनेने हुमा ऋक्‌ व अतर नासहीन क अलूवतुन्‌ 

व अस्नात अला ऊदन्‌ वहोब मज्ञअरतुन्‌ ॥५॥ 

इन चारमेंसेशेष दो ऋक्‌ अतर (अथव) हमें -विश्वभ्रातृत्व का 
पाठ पडढाते ह । ये दो ज्योतिः स्तम्भ हलो हमें उस विदवज्नातृत्व के लक्ष्य 
की ओर अपना मुहु मोडने क चेत्तावनी देते हैँ । 

नुष्लिम दार््यंलिक, विचापएक दाशद्िकोह 
"स्विष्ट अकबरी" गे कहते है 

बाद अज्‌ तहक्रौक इन मरातिब मालृमश्ुद कि 

दरभियान ई कौमे कदीम पेश अज कुतब समावी 

चाहर कुतब आस्मावौ किं ऋग्वेद, यजुर्वेद ब सामवेद 

व अथर्वणवेद बाज्ञद बर इब्नाये आ वक्त कै बुजुगेतर 

आहा आदम सफ़ो अल्लाह ब॒ अलीस्सत्लाम 

अस्त बरजमो अहक्राम नाज्ञिलि श्युदा । 

अनुसन्धान करने के पश्चात्‌ यहं ज्ञात हुआ किं इस प्राचीन (हिन्दु) 
जाति मँ समस्त "ईश्वरीय पुस्तकों ' अर्थात्‌ कुरान, इञ्जोल, तौरेत तथा 
जबर आदि कै पुवं चार ईश्वरीय पुस्तकें जिनके नाम-(१) ऋ्वेद, 
(२) यजुर्वेद (३) सामवेद तथा (४) अथवेरद ह । उस समय के ऋषियों 
पर जिनमे सथसे बडे आदम श्रह्या जी' थे समस्त आज्ञाओं के साथ 
ईदवर को ओर से प्रकट हुई थीं । 

किताब कदीम कि बेशको शुबह अग्वलोम किताव 

समावी व सरे चहमाये तहक्रीक व बहरे तोहोदस्त । 

यह पुस्तक अनादि है जौर इसमें किसी प्रकार का सन्देह नहीं 
कि समस्त पुस्तक म यह प्राचीनतम है ओर परम सत्य का सोत तथा 
ब्रह्यज्ञान का समुद्रहै। . 

कुशन मेँ वेद का निर्देश दारश्चिकोह *- 
इस्न कुराने करीम-फी किताब मकतू-लामे मस्सह्‌ 
इता अल्‌ मतहन तंजीलमिन्‌ जब्बुल अ,ल मीन ॥ 


तपनी एक प्न. द भोर वृह पप्त द 11 उसी 


३९८ संसार की रष्टि मे-वेद 


को होता है जिसका हृदय पवित्र हौ 1 वह पुस्तक संसार के पालनकता 
ईश्वर को भोर से प्रकट हुई हे । 


क्रिताब ब तहक्रीक कि मकनून इं किताबे कदीम बर शद 
ब अजौ फ़क्रीर रा नादानिस्तां बर नाफ़हमीदा एह मदा शद । 


चकि उपनिषद्‌ गुप्त रहस्य है इसलिए इस किताव कुरानशरोफः' 
का मूल लोत है ओर कुरानशरौफ को कई आयते ज्योंकौ त्यों उनमें 
पाई जाती है अतः निश्चित है कि-किताव अर्थात गुप्त पुस्तक यही 
प्राचीन पुस्तक वेद वा उपनिषत्‌ हँ ओर इसी से इस सेवक को "मु 
दारािकोह कोः अज्ञात बातें ज्ञात हुयीं ओर जो बाते समभ मेंनहीं 
आती थीं वे समकमेञागयीं। 


प्रा्वात्य विद्रानां द्वा्य वेद ण्व णान - 


पुराने समय के जो लेख हमे इस समय मिलते दँ उनमें भी हमें 
इस॒ बात के पर्याप्त निदंश प्राप्त होते है कि उस समय के सदाचारादि 
विषयक विचार भौर व्यवहार हमारेसे किसी रूपमे भी कमकोटि के 
नहीं थे यद्यपि कई अशो मे वे हमसे भिन्न अवद्यये। वेदकेनाम से 
परसिद्ध आश्चयंजनक संहिता कफे अन्दर बाइवल के अच्छ से अच्छ भाग के 
तुल्य पवित्र गौर ऊंचो धामिक शिक्षाजों को एक पद्धति पाई जाती है। 
इसके लेखक, संसार गौर सुन्दरतम कविता में प्रकाशित ईदवर विषयक 
विचार मेँ पुणतया हमारे समान थे । इनमें हम अत्यधिक उन्नत वा प्रमति- 
शोल धार्मिक विचारकों कौ मुख्य शिक्षां को पाते है ।...दमे यह स्वीकार 
करना हौ पड़ेगा कि जिस मन में उन ॐचे विचारों को ग्रहण किया ओर 
तदनुरूप उत्तम भाषा में प्रकट किया जो वेदों मे सर्वंत्र पाये जातेहै, 
हमारे उच्चतम धार्मिक शिक्षकों गौर मिल्टन शक्सपियर तथा ठंनीसन्‌ 
जसे कवियों से किसी अवस्थामें भौ कमन थे। 


डा० अल्फ़ ड रसेल वेलेस, डाधिन के साथही 
प्राकृतिके जगत में विकासवाद के आविष्कारक 
(पुस्तकं सोशल ए्वांयरमैनट एण्ड मौरल भरोग्रेस) 

पृष्ठ ११ १२ 
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वेद-दरन ३६९ 


पुराने वसीयतनामे के इतिहास ओर पुस्तकों के निर्माणकालादि 
विषयक अनुसन्धान के परिणाम स्वरूप अब हम ऋग्वेद कोन केवल 
आयंजगत की किन्तु सारे संसार कौ सवसे पुरानी पुस्तक निःसंकोच कह 
सकते हैं । 

१-यह्‌ स्पष्ट है कि ज्यो-ज्यों हम वैदिक धमंके स्लोतको ओौर 
खोज, ऊपर-ऊपर करते चले जाति है, हम ईरवर विषयक विचार को 
अधिक पवित्र भौर सरल पाते है। 

२-जिस अनुपातसे हम समयधारा मे नीचे-नीचे आते चले जाते 
है, हम ईइवर विषयक विचार को अधिक विकृत गौर विषम पाते है । 
इसलिए हम यह्‌ परिणाम निकालते हँ कि वैदिक आर्यो ने ईदवर कै गुणों 
ओर कार्यो का अनुभववा निरीक्षण के आधार पर प्राप्त नहींकिया 
क्योकि उस -अवस्था में जो हम शुद्ध रूप, प्रारम्भ में पाते हरसे 
हमे अन्त मे पाना चा्ह्यि था! इसलिये हमे एक एसे वाद कौ खोज 
करनो चाहिये जो उस ज्ञान को प्राप्ति, वरुण के समान ईइवर विषयक 
कल्पना ओर क्रमिक हास को समान रूप से व्याख्या कर सके । 


वेदिक आर्यो के उच्चतर ओर पवित्रतर ईरवरादि विषयक विचार 


एक प्रारम्भिक ईश्वरीय ज्ञान का परिणाम ये । तरि 6 
पादरी मौरिस फिलिप 


पुस्तक-दा टीचिग ओंफ़ वेदाज्‌ 


इसमें सन्देह नहीं कि वेद संस्कृत के प्राचीनतम ग्रन्थ है । उपलभ्यमान 
सवसे अधिक प्राचीन संस्कृत ग्रन्थों मे भी उनको विद्यमानता का स्पष्ट 
निदेश पाया जाता दै । वे मनुष्यमात्र को उन्नति के लिए अपनी अदुथुत 


ननं दिव्य प्रकाश्च काकामदेतेहं। 
शान में दिव्य प्रकाश स्तम्भ ₹ पादरो प्रोऽ हीरे 


पुस्तक-हिस्टोरिकल रिसचं 

भाग २-पृष्ठ १२७ 

१४ जुलाई श८८४ ई० को पेरिस भं आयोजित अन्तराषटरीय 
साहित्यिक संघ की वेठक के सन्मुल निबन् पृते हृए घोषणा ! ऋर्वेद 


मनुष्यमात्र की उच्च प्रगति ओर आदं की उच्चतम कल्पना है । ध 
म फरौसदेशीय सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ जें देल्नौं 


लेखक-हर विलास शारदा 
 पुस्तक-दा हिन्दु सुपीरियरिटी १-१७६-१० 
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३७० ` संसार की इष्टि म-वेद 


केवल सू्ष्मदशा को अन्तर्‌ष्टि है जो वेदां में भरे सूक्ष्म ज्ञान को 

प्रकट कर सकती है । आर्चयं यह है कि हमारे प्रागेतिहासिक काल के 
प्वेजों ने जिनके विषय मे यह कल्पना कौ जातीहैकिवे घोर अज्ञानकी 
भयंकर अवस्था मे ये, कहग से वह असाधारण अन्त्ञान प्राप्त कर लिर्या 
जिसको हम फिरसे प्राप्त करने का प्रयत्न कर रहे है? इससे वढ्कर 
सामाजिक विकासवाद की असत्यता का जीर क्या प्रमाण हो सकता है ? 
नोबल पुरस्कार विजेता मीर्टलिक 

पुस्तक~दा ग्रेट सीक्रट पृष्ठ ४४ 


ने वेदों के जो उद्धरण पढे हवे मु पर एक उच्च मौर पवित्र 
ज्योतिपुञ्ज के प्रका की तरह पड़ते है जो एक उक्छृष्ट मागं का वणन 
करता है । 
वेदों कै उपदेश सरल, देश वा जाति विशेष के इतिहास से रहित 
लौर सावभौम है तथा उनमें ईश्वर विषयक युक्तियुक्त विचार दियेगयेहै। 
अमरीका के सुध्रसिद्ध विचारक थोरियो | 
लेवक-स्वामी ओंकार, पुस्तक-मदर अमेरिका पृष्ठ & | 


प्रम करना, विचार करना ओर कायं करना, ये वेदिक विचारा- 
नुखार क्षणिक निराशापणं व्यथं क्रियाय नहीं हँ किन्तुवे विश्वन्याप्त 
क्रिया कै जो नित्य परमेदवर के आनन्द से परिपुणं है अनुकरण मातर 
है। वे एक प्रकारसे छात्राय है, प्रकाशो के प्रकाशक परमेश्वर द्वारा 
प्रेषित द्यात्राये हँ अन्धकार द्वारा नहीं ओर उस प्रकाश म, नित्य 
परमेदवर के उस दशंन मे जो भौत्तिक जगत्‌ द्वारा प्रकाशमान्‌ हो रहा है, 
मनूष्यमात्र एक पसे आदशं को प्राप्त कर सकता है जो अस्थायिनी 
प्रवचनपूणं पवित्रता का स्थान सम्पूणं जोवनमात्र कौ पविता कौ शारवत 
अनुभुतिकेद्वाराले सकता हे। 
पुस्तक-पाथ दू पीस- पृष्ठ ६० 


2 मैने मारत में यात्रा करते हुए स्वामी दयानस्द सरस्वती के वंदिकं 
बाद दवारा मारतीयों म नवजोदन संचार करने विषयक सत्यनिष्ठतीं 
पूरणं परयतन के प्रभाव को अनुभव किया है । यह वेदिक आदशं ही मेरे 
ओर मेर धमपत्नी के जीवनं मे वास्तविक रूपेण प्रभावजनक रहा है । 
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वेद-दशेन । ३७१ 


इसलिए भारत ओर समस्त जगत्‌ के प्रतिकी गई स्वामी दयानन्द की 
इस अत्यावश्यक सेवा के लिए मै अपनो तथा अपनी धमंपत्नी को ओर 
से संयुक्त श्रद्धांजलि अपित करता हूं । 


डा० जम्भ कजिन्स, आयर्‌ लेड के सुप्रसिढध दाशंनिक कवि 
पुस्तक-दयानन्द कमेमोरेशन वौल॑यूम अजमेर-पृष्ठ ५६ 


वेदोंकामेरा अनुवाद अटकलपच्चरु वा बनुमान पर आधित है।' 


प्रसिद्ध जमंन विद्वान प्रो० मैक्समूलर 
पुस्तक-दा वेदिक हैमनस 


प्रो° यैक्समूलर क अनुवाद मे जिस वात से मु अत्यन्त आश्चयं 

हआ है वह यह है कि उसमे वहुत-सी वेहृदी अश्लौल गौर अस्पष्ट बातें 
है । जहां तक वेदों की शिक्षा को समक सक्ता हं मुभे वह इतनी 
अधिक उच्च मालूम होतो है कि रूमो जनता के एक गड़वड़ ओर भदुदे 
अनुवाद के द्वारा उससे परिचय कराने को मै बड़ा भारी अपराव मानता 
हु क्योकि इससे वह उस आत्मिक नाभ से वंचित रह जा गी, जो वेदिक 
शिक्षा जनता को देती है। 

रूसी विद्वान बौलंगार 

संकरेड वुक्स आफ दी ईस्ट सीरीज के 

रशियन एडिशन । 

संदभं-साधु टी एल० बासवानौ 

"टौ चं वोअरर-पृष्ठ १४३ 


यदि भारत की कोई बाइवल संकलित की जाती, यदि संस्कृत 
भाषाके लिये ते ही श्वदधानु मौर योग्य बनुवादक्कों का वं मिल जाता 
जिनका ध्यान भाषा सौन्दयं गौर मूल के पवित्र मन्वोंके साथवंसा ही 
परेम होता जैसा कि इग्लेण्ड में वाइबल को ्ाप्तहो गथा तो प्राचीन 
बुद्धिमत्ता वा ज्ञान तथा कविता के नित्यकोषों मे वतमान युग सम्पन्त 


बन जाता। 
उन रचनाओं भँ से कर एेसी ह जो जीवित जागृत शब्द बन चुके 
थे पूवं इसके किलेल का प्रयोग प्रारम्भ होता, इनमें से वेद, उपनिषद 
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३७२ संसार की इष्टि मे- षेद 


| ओर भागवद्गीता मानवीय आत्मा क हिमालय के समान शेष सबसे ऊपर्‌ 

उठे हुए ग्रन्थ होगि । 
। ८ मिण जे° मास्करो एम० ए० 
| पुस्तक -दा हिमालय आफ दा सोल पृष्ठ १५१ 


वंदिक धमं केवल एक ईश्वर का प्रतिपादन करता दहै । यहं एक 
पुणंतया वज्ञानिक घमं है जहां धमं ओर विज्ञान हाथमे हाथ मिलाकर 
चलते है । यहां घाभिक सिद्धान्त विज्ञान मौर तत्त्वज्ञान वा फिलासफी 


पर आश्रित है । 
मि० उन्ल्‌° डो० त्राऊन 


पुस्तक-~दा सुपीरियरिटी आफ दा वेदिक रिलीज्‌न 


सारे संसार मे कोई इतना लाभदायक ओर ॐचा उठाने वाला 
ग्रन्थ नहीं है जितना कि उपनिषद्‌ 1 (यजुवद का ४०्वां अध्याय) । यह्‌ मेरे 
जीवन मे शान्तिदायक ग्रथ रहा है भौर मुप्युके समय भौ यही मु 
शान्ति देने वाला होगा । 
। जर्मनो के दारं निक रौपनहार 


वैदिक सूक्त हमारे इस विचार का प्रवल समर्थेन करते हैँ कि 
वेदिक आचार-शास्त्र सम्पूणंतया अत्याधिक पवित्र गौर उत्कृष्ट था । 
उदाहरणाथं दान अथवा दूसरों को सहायता देने के विषय में (जो ऋग्वेद 
। म० १० सु° ११७ में वणित है) कोई शिक्षा, भावना ओर भाषाको ष्टिसे 
इससे मधिक सुन्दर नहीं हो सक्तो । 


= रागोजिन 
[| पुस्तक-वं दिक इण्डिया पृष्ठ ३७४ 


कितनो आङ्चयजनक सचाई है । हिन्दुओं का ईङवरीय ज्ञान वेद 
ही जो लोकों कौ मन्द ओर क्रमिक रचना वताता है सब (ईश्वरीय ज्ञानो 
मे एक एसा है, जिप्तकी कल्पनाएं आधुनिक विज्ञान के साय पणं रूपसे 
मिलती है। । 
फ़ान्स देशीय जंकोलियद्‌ 


पुस्तक-दा बाइबल इन इण्डिया 
हिन्दौ अनुवाद सन्तराम कृत भाग २ अ १ पुष्ठ २४६ 


¡बला न शम ~ ^~ +~ निः > शकक 
० 
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वेद-दरंन ३७३ 
हमनें प्राचीन भारतके धमं के विषय मँ सुना भौर पदा है। 
यहु उन महान्‌ वेदों को भूमि है जो अत्यन्त अदुुत ग्रन्थ हँ जिनमे न 
केवल पूणं जीवन के लिए उपयोगी धामिक तस्व वताये गये है। बल्कि 
उन तथ्यों का भो प्रतिपादन करिया गया है जिन्हें समस्त विज्ञान ने सत्य 
प्रमाणित किया है। बिजली, रेडियम, एलेक्टृन्स, विमान वा हवाई 
जहाज आदि सव चोजें वेदों के उष्टा ऋषियों को ज्ञात अतीत होतो है। 


अमेरिकन विदुषी महिला मिसेज ह्लीलर विल्लौक्स 


जिन पाठकों को वेद की इस अदुभरुत विशेषता का ज्ञान नहींहै कि 
किस प्रकार एक ही शब्द से वे भौतिक ओर आध्यात्मिक तत्त्वों का वणन 
करते हैँ उनको यह भ्रमो सक्ताहैकिवेद अग्नि, वायु, उषा, सूर्यादि 
को ईहवर वा देव समभते है जिनसे ऋषि शक्ति, स्वास्थ्य, धन, दीघं- 
जीवन, वीर पुत्रादि की प्राथना करते हँ किन्तु वस्तुतः एेसा नहीं है। 
वेद तो फेसे एकैश्वरवाद का प्रतिपादन करते है जो सवसे अधिक विशुद्ध 
ओर पवित्र है। वहु यह विश्वास है कि जगतु उस परमेश्वर के प्रेम, 
क्ति, बुष्धमत्ता मौर महत्व को प्रकट करता है जो लोक-लोकान्तरों 
का निर्माण ओर अन्तमं प्रलय करता है, इन जीवात्माओों के लाम, 
अनुशासन ओर कल्याण के लिए अटल प्राकृतिक नियमों जिह वेद मे 
त" के नाम से पृक्रारा गया है गौर कमं नियम के अनुसार । 


(पृष्ठ १०) 


वेद, ज्ञान कौ पुस्तक है जिसमे प्रकृति, धम, प्राथंना, सदाचार 

इत्यादि विषयक पुस्तकं सम्मिलित ह । वेद का अथं ज्ञान है मौर वास्तवमें 
वेद मे सारे ज्ञान-विज्ञान का तत्त्व है। ८ 

सुप्रिसद्ध पारसी विद्वान्‌ फट्‌ न दादा चान 

पुरतक-पलासफि ओफ़ जौ रौसट्‌ इज्म पृष्ठ १०० 


चमत्कार ओर ईषाइयत ‰& अभौतिक विश्वास्-ये दोनों साथ ही 
रह्‌ सकते अथवा गिर सकते ह । ईसा्यत को वुद्धि दारा अगम्य 
ईदवरीय ज्ञान के खूप मे अथवा मनुष्य की मुक्ति के लिए एक अभौतिक 
ईश्वरीय ज्ञान के रूप मँ चमत्कारो कौ साक्षिता करे विना नहींमाना जा 
सकता । वेदों मे प्रकृति नियम अथवा विज्ञान विरुढध बातों का उत्लेल 
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३७४ । संसार की इष्टि मँ-वेद 


नहीं है बत्कि परमेरवर को संकडों स्थान पर सत्यघर्मा' केनाम से 

स्मरण किया गया है । जिसका अथं यह है कि उसके धमं वा नियम सत्य 
गौर अटल हैँ । 

डा० मैजले 

बैम्पटन लेक्चर १८६५ ई० 


ऋषि दयानन्द को इस धारणा मे-कि वेद मे धमं ओौर विज्ञान 
दोनों कौ सचाइयां पाई जाती ह । कोई उपहासास्पद वा कल्पित बात 
नहीं है । मै इसके साथ अपनी धारणा जोड़ना चाहता हूं कि वेदों म एक- 
दूसरे विज्ञान की सचाइयां भी विद्यमान हँ जिनका आधुनिक जगत्‌ को 
किन्चित मात्र भी ज्ञान नहीं है ओर एेसी अवस्था मे ऋषि दयानन्द ने 
वेदिक ज्ञात को गम्भोरता के विषय मे अतिशयोक्ति से नहीं अपितु 
स्थूनोक्तिसे ही काम लिया है ।-.....यदि यह बात टीक है जैसे कि ऋषि 
दयानन्द का प्रबलं प्रमाणो के आधार पर विश्वास था शिवेद में 
परमेश्वर, प्राकृतिक नियम ओर परमेश्वर कै आत्मा ओौर प्रकृति के 
साथ सम्बन्ध, इन सव बातों के विषय में सत्य ज्ञान को प्रकाशित किया 
गया है तो इसे ईश्वरीय सत्य के प्रकाशक कै अतिरिक्त क्या कहा जा 
सकता है ? भौर यदि जसे कि ऋषि दयानन्द का विश्वासं था कि इन 
विषयो का ज्ञान वेदों मे पूणं सत्य के साथ निर्दोषि रूपमे परकारित किया 
गया है, तो उश्चका निर्भान्त घमेश्रन्थ के रूपमे वेद को मानना 
समुचित ही है.-.1 वेदिक व्याख्या के विषय मेँ मेरा यह विर्वा है कि 
वेदो कौ सम्पुणं अन्तिम व्याख्या कोई मी हो ऋषि दयानन्द का यथां 
निदेशो कै प्रथम आविभविक के रूप मे सदा सान दिया जाएगा । पुराने 
अज्ञान मौर पुराने युग कौ मिथ्याज्ञान की अब्थवस्था गौर बस्पष्टताके 
बीच मे यह उसकी ऋषिदष्टि थी जिसने सचाईं को निकाल लिया भौर उस 
वास्तविकता के साथ बाँध दिया । समय ने जिन द्वारो को बन्द कर रला 
था उनको चावियो को उसी ने पा लिया जीर वन्द पड़ हृए सोत को मुहरों 
को उसी ने तोड़कर परे फक दिया । 
योगो श्री अरविन्द 
दयानन्द भौर वेद 
वैदिक मैगजीन लाहौर नवम्बर १९१६ 


वेद परमेश्रोक्त ह । इन्हीं के अनुसार सव लोगों को चलना 
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तेद-दर्शन ३७५ 


चाहिये ।' जसे माता-पिता अपने सन्तानो पर कृपा ष्टि कर उन्नति 
चाहते वैसे हौ परमात्मा ने सव मनुष्यों पर कपा करके वेदोंको 
प्रकाशित किया है जिससे मनुष्य अविघयाश्वकार भ्रमजाल से ुटकय 
विद्या-विज्ञान रूप सूयं को प्राप्त होकर अत्यानन्द मे रहं भौर विद्या 
तथा सुखो कौ वृद्धि करते जाये । 


सत्याथेप्रकाश्च सप्तमु सम्मुल्लास 
वेद सव सत्य विद्याओं का पुस्तक है। 


आयं समाज का तीसरा नियम 
महूषि दयानन्द सरस्वती 
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वाइकल विज्ञान संकर्ष 
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बाइबल का उद्गम स्थानं पाश्चात्य देशों में स्थित यदुशलम है । 
वतमान वेज्ञानिकों का भी जन्म स्थान वाइवल से प्रभावित पा्चात्य 
देश ही ई । बाइवल ओर वज्ञानिकों का संघषं सदैव से चलता चला आ 
रहा है ओर भविष्य में चलता ही रहेगा, जिसका मुख्य कारण यह्‌ है कि 
बाइवल की शिक्षायं विज्ञान कौ कसौटी पर सही ओौर खरी नहीं उतरतीं । 
लो वंज्ञानिक बाइवल की शिक्षाओं की आलोचना करते हँ वही वेदकी 
शिक्षाओं को विज्ञान सम्मत होने के कारण उसकी प्रशंसा भौ करते है। 
जिसको कुछ भांकरियां आपके अवलोकनाथं प्रस्तुत दै । 


बाइबल उत्त्ति नामक पुस्तक से 
तब परमेश्वर ने कहा, उजियाला हो; तो उजियाला हौ गया ॥ गौर 
परमेश्वर ने उजियाले को देखा कि अच्छा है; ओौर परमेदवर ने उजियाले 
को अंधियारे से लग किया ॥ ओर परमेश्वर ने उजियाले को दिन ओर 
अन्वियारे को रात कहा तथा साभ हुई फिर मोर हमा । इस प्रकार 
पहिला दिन हो गया । 
बाइबल १।३,४,५ 
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वेद-दशंन ३७७ 

४ तव परमेइवर ने दो बड़ी ज्योतियाँ बनायीं; उनमें से बड़ी ज्योति 
को दिन पर प्रभुता करने क लिए, ओौर छोटी ज्योति को रात पर प्रमृता 
करने के लिये बनाया ॥ तथा साक हुई फिर मोर हुभा । इस प्रकार चौथा 
दिन हो मया। 


बाइवल १।१६,१९ 


ओौर परमेइ्वर ने अपना काम जिसे वह करता था सातवें दिन 
समाप्त करिया । ओर उसने अपने क्ये हृए सारे काम से सातवें दिन 

विश्राम किया । 
बाइब ल २।२ 


तब यहोवा परमेश्वर जो दिनके रण्डे समय वाटिका मे फिरता 

था उसका दाब्द उनको सुनाई दिया। तव आदम ओौर उसको पत्नी 
वाटिका के वृक्षों के वीच यहोवा परमेदवर से छिप गये । 

बाइबल ३।८ 


ओर यहोवा पृथ्वी पर मनुष्य को वनाने से पद्ताया, ओर वहु 

मन में अति खेदित हज ॥ तब यहोवा ने सोचा, कि मै मनुष्य को जिसकी 

मैने सृष्टि कीः है पृथ्वी के ऊपरसे मिटा दूगा;....-.क्योकि मै उनके 
बनाने से पदछताता हं ॥ 

बाइबल ६।६,७ 


जब लोग नगर ओौर गुम्मट बनाने लगे; तब इन्हे देखने के लिए 
यहोवा उतर अये ॥ ओर यहोवा ने कहा, मै क्या देखता ह, कि सब एक 
ही दले है ओौर भाषा भी इन सब कौ एक ही दै, ओर उन्होने एसा ही 
काम भी आरम्भ किया, भौर अब जितना वे करने का यत्न करगे, 
उसमे से कुछ उनके लिए अनहोना न होगा ॥ इसलिए आओ, हम उतर 
के उनकी भाषा मे बड़ी गड़बड़ डाले, कि वे एक-दूसरे की बोली को 
न सम सकं । इस प्रकार यहोवा ने उनको, वहाँ से तित्तर-वित्तर करके 
सारी पृथ्वी कै उपर फला दिया; ओर उन्होने उस नगर का बनाना 


छोड़ दिया ॥ 
वाइवल ११।१,६,७,८ 


इसी प्रकार ईरवर कै जेकव के साथ कुश्ती लड़ने, अत्राहम के घर्‌ 
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६७८ बाइवलं विज्ञान संघषं 


बछ्डे का मांस खाने आदि के वर्णेन बाइवल मे जये है जिन विस्तारभय 
से उद्धृत करना उचित प्रतीत नहीं होता । . 


उत्तरी ध्रुव म ६ मास का दिन ओर ६मास की रात होती हैः 

कारण बहाँ छः मास तक सूयं नहीं पहुंचता । इती प्रकार दक्षिणी ध्रुव में 

सूयं बिल्कुल नहीं प्हचता, इस कारण वहां सदव अन्धकार ही वना 

रहता है 1 इस प्रकार स्पष्ट है कि सूयं के होने से हौ दिन भौर सूय केन 

| होने से रात होती है, दूसरे सूयं के उदय ओर भस्त होनेसे दही दिन कौ 

। गणना होती है । विना सूयं के तीसरे दिन तक कौ गणना किञ्च प्रकार हो 

गई । व्यक्तियों कौ प्रगति ओर सामन्जस्य यहोवा परमेश्वर को नहीं 

| भाया तभी नाराज होकर उनकी ˆभाषामें गड़बड़ी कर उाली। इन्दीं 
कारणों से यहोवा परमेश्वर अपनी बनाई सृष्टिसे दुःखो हो गया । 


इस प्रकार ईरवर की मनुष्यवत्‌ कल्पना से वज्ञानिक तथा 
विचारशोल विद्वान्‌ कभी सहमत नहीं हो सकते । 


इस प्रकार कौ ईरवर की मनुष्यवत्‌ कल्पना बच्चों जसौ मूखंता 
पणं है। 


| 
| 
सीऽएस०मिडिल चैन, एफ०्ञार°एस०आई०ई० | 
क्या आप सोचते हँ साइन्स ने शरोर रूपौ ईदवर को नकारा टै ? 

। ङ़ात्रिज एम० ए 

पुस्तक-रिलौज॒न आफ साइन्टस्ट्स 

म समता ह कि ईश्वर विषयक यह विचार कि वहु मानवौय | 
आकृति तथा गुणों से युक्त है वेज्ञानिक विचार के विरुद है! 

सुप्रसिद्ध वेज्ञानिक जे° बी° कोन 
एफ.आर.एस.डी.एस.सी. एल-एल.डी.एफ.सी.एस. 
ईसा मसह ने जो ईदवर का स्वरूप बताया, वह वैज्ञानिकों के 
विचार से बहुत भिन्न प्रतीत होता है। ईसा मसीह तथा आजकल के 
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वेद~दर्शानं ३७९ 
गिरजा घरों कौ शिक्षाओं में मुभ जगत्‌ कीं संचालिका उच्च शक्तिके 
अदुुत महत्व कौ साक्षी नहीं मिलती । 

+ सौ,सी. फार-एफ.आर.एस.डी.एस सी. 

लं° प्रो° ओंफ फिजिक्स कन्टरवरी कालिज, गूनीवसिटी 

आफ न्य्‌ जीलेण्ड 

डात्रिज एम० ए० 

पुस्तक-रिलीजन आफ साइर्टिस्ट्‌स पृष्ठ ८५ 


सृष्टि उत्पत्ति क्रम में वाइबल के अनुसार अमाव या असत्‌ सेभावहो 
गया । यह्‌ क्रम वेज्ञानिकों ओर विचारशील सज्जनो को स्वीकार नहीं। 
वेदिक धर्मानुसार सृष्टि अमाव से नहीं होती, अपितु उसका उपादान 
कारण "नित्य प्रकृति" है । परमेदवर ! कुम्भकार, लोहकार, स्वणंकार 
आदि की तरह निमित्तकारण है । इस पर विज्ञान या तत्त्वज्ञान को इष्टि 
से वस्तुतः कोई आपत्ति नहीं हो सकतौ 1 वाइवल के प्रथम अध्याय में 
केवल ६ दिनों में सुष्टि की उत्पत्ति मानी है ओर प्रथम दिन ही, दिनि 
ओर रात का विभाग वताया । सवसे विचित्र बातत यह है कि दिन-गात 
का विभाजन करने वाले सूयं र चन्द चौथे दिन बनाये गये बताये ह। 
इसके अतिरिक्त बाइबल पृथ्वी का चपटा होना, कुमारीं मरियम से 
ईसामसीह्‌ कौ उत्पत्ति, ईसा का पानी को शराब के खूप भें परिणत कर 
देना, चार रोटियोंसे ४हजारका पेट भर देना, आसमान का नमक के 
खम्बो पर टिका होना, ईसामसीह का लेजरस को कबर में ४ दिन पडे 
रहने के पश्चात्‌ उठा देना, तीसरे दिन ईसा का कबर में से उठ पड़ना 
आदि अनेक बुद्धि तथा सृष्टि नियम विरुद्ध बातों से भरी इई है । 


स्पेन ते वंज्ञानिक “गं लिलियो' ने घोषणा की कि पृथ्वी गोल है 
ओरं सूयं के चारो गोर धूमतौ है! इस कारण गे लिलियो पर बड़े-बड़े 
अत्याचार किये गए भौर “इन्कमूसिसन कोट" ने १० वष का कठोर 
दण्ड दिया जिसके फल स्वरूप गेलिलियो की कारावास में ही मृत्यु 
हो गई । 


निर्णय इन्कग्रूसिसन कोटं 
यह कथन कि सूयं केन्र है गौर पृथिवी के चारों मोर नही घूमता 
मूखंतापूणे, घार्मिक सिद्धान्त विद्या की इष्टि से असत्य; असंगत ओरं 
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३८० | बाइबल विज्ञान संघपं 


घमं विरुद्ध है क्योकि यह्‌ स्पष्टतया हमारे धमं ग्रन्थों के विरद है। 


दुसरा विचार कि पृथिवी केन्द्र नहीं प्रत्युत सूयं के चारों मोर 
प्रदक्षिणा करती है असंगत, फिलासफी के इष्टिकोण से असत्य ओौरकम से 
कम धमं सिद्धान्त की इष्टि मे सच्थे घमं ॐ सवथा विरुद्ध है । 


वेज्ञानिक शूनो के विरुद्ध भो इसी प्रकार कौ कायंवाही की गई, 
क्योकि वह भी प्रृथिवो को गोल वताता गौर यह सिद्ध करता था कि 
अनेक लोक-लोकान्तर है । उसे १६ फरवरी १६०० ई० को जीवित अवस्था 
म ही तेल छिडककर जला दिया गया जिस पर उसने मुस्कराते हुए कहा- 


मुमे यह मृत्यु दण्ड देते हुए मेरौ अपेक्षा तुम्हे ही मधिक सय होगा । 
(कि तुम एक निरपराध को एसा कठोर दण्ड दे रहे हौ जिस पर भावी 
सन्तति कै विचारक तुमं क्या करेगे) 


रेमे अन्यान्य वैज्ञानिकों गौर हिपेशशिया, नेस्टर, एरियस इत्यादि 
दार्शनिकों पर जो अस्याचार ईसाइयत के सिद्धान्तो से थोडा मतभेद 
प्रकट करते पर क्रिये गये उनका वणंन पाठक पढ़ सक्ते है । 
विलियम ङपर एम० ए० एल० एल० डी° 
पुस्तक-दहिस्टरी आफ द कन्फलिक्ंट बिटवोन रिलीज॒न 
एण्ड साहइन्स 


ईसाइयत कै विज्ञान से विरोध के मुख्य-मुख्य विषयों पर वर्मिषम 
के विशषप डा० नान्सं की घोषणा- 


पूवं इसके कि यै धमं ओर विज्ञान मे संघषं की सम्भावना के 
विषय में कुछ कथन करू मै इस बात को सवथा स्पष्ट .कर देना चाहता 
ह कि भूतकाल में धार्मिक विरवास से सम्बद्ध कई मन्तव्यो को अवश्य छोड 
हो देना चाहिये । विज्ञान ने उनको खुली चुनौतौ दो है गौर मेरा विश्वास 
है गोर यह कहना सत्य है कि एसे प्रत्येक सीधे युद्ध में विज्ञान हौ विजयी 
हुआ है । इसके म चार उदाहरण प्रस्तुत करता हूं । 


१-प्ृथिवो संसार का ध्रुव केन्र नहीं यह त्तो अनेक सूर्यो भें से एकं 
सूयं के चारों ओर गति करती दै । 
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२-मनुष्यों की ही विशेष रूप से रचना कौ गई यह कथन भी 
यथाथं नहीं । 

३--कोई पुरोहित किसी विधि क्रियाकलाप अथवा सूत्र दवारा जड 
प्रकृति में आध्यात्मिक गुणो का प्रवेश नहीं करा सकता । 


४- यदि चमत्कारो का यह तात्पयं है कि प्रकृति की एक रूपतामें 
बडीं मात्रा मे अन्तर पड जाता है अथवा प्राकृतिक नियमों का उत्लधन 
हो जाता है तो एेसे चमत्कार मानवीय अनुमवमें होते नहीं। वं्ञानिक 
अन॒सन्धान क ये चार स्पष्ट परिणाम हैँ जिनको अन्त मे प्रत्येक को अवश्य 
स्वीकार करना ही पड़ेगा । 

द रिलीजन एण्ड साइन्स एं सिम्पोजियम 
ल्दन पृष्ठ ५७ 


यदि चमत्कारो से इन्कार किया जाय तो सारौ ईसाहइयत जहां 

तक उसका ईसामसीह से विशेष सम्बन्ध है- समाप्त हो जाती है, 
उसका परित्याग करना पड़ता है । 

डा० मैन्पल्‌ 

पुस्तक-एडस्‌ ट्‌ फ़ थ पृष्ठ ३ 


॥ इति ॥ ` 
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३८२ वेद-दर्शन 
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| सव वेद पदु सुविचार बहे, 
। बल पाये चट नित उपर को । 
अविरुद्ध रहै ऋजु पन्थ गर्हे, 
परिवार करै वसुधा भर को ॥ 


घरुवषमं धरे पर दुःख हरः 
तन त्याग तरं भव सागर को। 
दिन फेर पिता वर दे सविता 
हम आयं करे जगती भर को ॥ 


©©-0. 1८114९51 8118\//811 \/818/185| 0166101. 01011260 0\/ 66809011 


बरेद-दशंन 
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आज मिल सब गीत गाओ उस प्रयु को धन्यवाद। 
जिसका यज नित गाते हैँ गन्धवं गुणीजन धन्यवाद ॥ 


मन्दिरे मे कन्दरो मे पवतो के शिखर पर। 
देते है लगातार सौ-सौ बार मुनिवर धन्यवाद ॥ 


करते ह जंगल मँ मंगल पक्षीगण हर शाख पर । 
पाति है आनन्द, मिल गाते हैँ स्वर भर घन्यवाद॥ 


कूपमे, तालाब मै, सिन्धु को गहरी धारं मे। 
प्रेम -रसमंतृप्तहो करते ह जलचर धन्यवाद ॥ 


विवाहो में कौतनों मे, यज्ञ ओर उत्सव के आदि। 
मोटे स्वर मे करना चाहिये नारी नर सव धन्यवाद ॥ 


गान कर “अमीचन्द'' भजनानन्द ईश्वर की स्तुति । 
ध्यान धर सुनते हैँ श्रोता, कान घर-घर धन्यवाद ॥ 
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ठीरेन्द्र गुप्तः के उच्य प्रकाचन 
इच्छानुसार सन्तान | 
मनचाही पत्र, पुत्रो धर्मात्मा, शासक, 
जितेन्द्रिय ओर गौर वणं कौ सन्तान 


प्राप्त करना । । मूल्य १५/- 
पत्र प्राप्ति का साधन 

पुत्र की प्राति के लिए मागे-दशेन । मूल्य २|- 
गर्भावस्था की उपासना 

गभित बालक के संस्कार बनाना । मूल्य ¬।२५ 
दस नियम 


आयं समाज के नियमो कौ सरल भाषा 
ञँ विस्तार से व्याख्या । 


मूल्य ५/- 
देनिक पंच महायज्ञ 
नित्य कमं विचि। मूल्य १/- 
00 {70 एष्या ^ ऽ0िषि 
80161166 0 06061 
(11 ग 41066. ५ 5/- 


© (>) 
सूयगुखी 
युक्ता आयोध 
इस प्रभावयुक्त दिव्योषधि को ग्भवस्था 
के ८१ से ८५ दिनि के मध्य में सेवन 
करने सेपुत्र ही प्रप्त होताहै । 
ध वीन्द्र नाथ अश्विनी कुमा 
. प्रकाशन मन्दिर, बाजार चौक, मुरादाबाद 
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